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MOleOBCKI/Ie Ha3BaHUSI BOOPY/KCHUS:
CONMOCTABJCHHUEC IMHI'BUCTHYCCKHUX U APXCOJIOTNYCCKHUX JaHHbIX 1

BoenHoe meno sBnsieTcs OMHUM M3 BXKHBIX aCTEKTOB M3yUEHHs] HCTOPUHU HApoJa, MO3BOJISIONINM OMpee-
JUTHh MEXITHUYIECKIE, DKOHOMUIECKHE, KyIbTyPHBIE U SI3BIKOBBIE CBS3H C APYTUMHU 3THOCAMHU.

AHanu3 Ha3BaHWH KOMITJIEKCa BOOPY’KEHHS IMO3BOJISET MPOSCHUTH HEKOTOPHIE BOIPOCHI, HE BBISICHEHHBIC
apxeoJioraMy NP U3YUYeHHH PACKOMTOK MOTHIIFHIUKOB M TOPOJIHII APEBHEH MOP/IBHI.

B apxeomornn omHOI M3 TMEPBBIX, 3aTPOHYBIINX B CBOMX pabOTax OCBEIIEHHE KOMILJIEKCAa BOOPYKECHHS
MopaBHI, Obuta A. E. AnuxoBa [AmmxoBa 1959]. PazpaboTkamMu KOMITIIEKca BOOPY>KEHHSI MOPJBHI 3aHUMAJTHCh
B. H. lluTos [[utoB 1975, 1977, 1990, 1992, 1994] u A. B. Hupkun [Lupkun 1984, 1987]. B. H. Illutos B
CBOMX paboTax ocBellaeT Boopyxkenne Mopasbl Bo Il momn. | Teicsiuenerns H.3., OTIENBHO paccMaTpPUBAaET MOP-
noBckue HakoHeuyHUukH komuil III — nau. XI BB., Mmeun X—XI BB., HailieHHbIE Ha TeppuTOopur MOpPIOBUHU.
A. B. llupkuH 3aHUMAaeETCs UCCIIEA0OBAHUSIMU B O0JIACTH IPEBKOBOTO OPYIKHUS M €r0 XPOHOJIOTHH.

B pa6orax II. JI. CremanoBa uccieayroTcsi BOMHCKHE 3aXOPOHEHUS B MOTpeOCHUIX AHAPEEBCKOTO KypraHa
[Crenmanos 1964], B. B. I'pumakoB aHanusupyeT norpedbenus ¢ cabnsamu, natupyemble Hadanmom XII B. [['pu-
mrakoB 1992]. U. JI. M3maiinoB 3aHUMAaETCsl HCCIEAOBAaHUAMHU OPYXKHS BOJDKCKUX Oynrap, Ipd 3TOM OTMedas
3aMMCTBOBAHHE HOBBIX (OpM opyxkusi y Mopasel [M3maiinos 1991, 1992, 1993]. Hekotopble uccieaoBaTeu
paccMaTpHUBarOT OTENbHbIE TPEAMETH BOOPYKEHUS U3 MOPJOBCKMX MOTHJIBHUKOB KoHIA | — Had. II Teicsue-
netus H.3.: 370 I'. @. Kop3yxuna [Kopsyxuna 1950], A. H. Kupnnuaukos [Kupnuunukos 1966], A. ®. Mense-
neB [Mensenes 1966].

JocTtatoyHo moapoOHO KOMIUIEKC BOOpY KeHHs: MOpABEI | — Hau. Il TeicsueneTus H.3. IpoaHATU3UPOBaH B
paborax C. B. Cearkuna [Cesrkun 2001, 2008]. ABTop oTMe4aeT, 4To cpeau MorpedalbHOr0 MHBEHTAPS 3Ha-
YUTETHHBIN MPOLEHT 3aHUMAIOT MPEAMETHl BOOPYKEHUS M KOHCKOTO CHApSKEHHUS, TPEICTaBICHHbIE HAKOHEY-
HUKaMHU KOTHH, MUK, HAKOHEYHUKAMH CTpPeJl, YHUBEPCAIbHBIMH U CIIEHUAIbHBIME OOEBBIMH TOTIOPAaMH, cabis-
MU, IUTaMH, parMeHTaMH y3/bl M Ceijia, YAWIaMU, cTpeMeHaMu U T. 1. [Cesitkun 2001: 3].

Hecmotpss Ha TO, 4TO MMeeTcs MHOTO apXeoJIOTHYECKHX HCCIEeNOBaHUM, CHUCTEMHBIH JTMHTBUCTUYECKHUN
aHaJIM3 Ha3BaHUM MOPIOBCKOTO OpYKHUS (PaKTUUECKH He MPOBOAMIICA. JIMIIbL HECKOIBPKO TEPMHUHOB OIHCHIBA-
torcs B padore T. M. llessHoBoit [LllesroBa 1989: 18], rae aBTOp IemaeT MOMBITKA YTOYHUTH MMPOUCXOXKICHUE
WCCIIETyEMBIX CIIOB.

PexoHCTpyKITHS MpaMOPAOBCKUX, MPaGUHHO-YTOPCKHUX M MPaypabCKUX Ha3BaHUU OPYKHs, pedIIeKChl KO-
TOPBIX COXPAHWIUCh B MOPJOBCKUX SI3BIKaX, M aHAIN3 M3MEHEHHH MX CEMaHTHKH B COBPEMEHHBIX S3bIKaX M
JTMAJIEKTaX TO3BOJIAT COMOCTABUTH JIMHIBUCTHYECKUE, NCTOPUIECKHUE U apXEOJIOTHYECKHE NaHHBIE M YTOUYHUTH
Hallli 3HaHUA O JpEeBHENH MOPAOBCKON KYJIbTYpE.

B nmanpHeliliemM B KaKIOM pasjielie, MOCBSIICHHOM ONpEACICHHOMY BHIy OPYXKHS, CIOBA HMPUBOMAATCS B
CIIeYFOIIEeM TOPSIKe.

1. MickoHHast mpaMOpAOBCKas JIEKCHKA!

I.1. uckonHast mpamopmoBcKas Jiekcuka (cioBa, nmetoriue [1Y/DOY/DII/OB stumonoruto);
1.2, cnoBa, KOTOpbIe OBLIH 3aMMCTBOBAHBI B TIEPUO/T IO pacmaia IpaMopAOBCKON OOIIHOCTH
[.2.a. B ®B mpas3bIk;
[.2.b. B mpaMOpIOBCKHIA SI3BIK;
1.3. mpamoproBckue cioBa — CHHXPOHHBIE TPOU3BOIHEIE;
1.4. mpamopnoBckue cnoBa 6€3 STUMOJIOTHY;
I.5. pycckue 3auMCTBOBaHUS, MPEACTaBICHHBIE B 000MX MOPAOBCKHUX SI3bIKAX.
I1.9p3stHCKME HAa3BaHUA OpPYKUA:
II.1. uckonHast 3p3sHCKas Jiekcuka (ciioBa, umerontue [1Y/OY/DI1/DB stumonoruio);
I1.2. cemapaTHbIe 3aMMCTBOBAHHUSA B IP3STHCKHUH A3BIK
II.2.a. U3 TIOPKCKUX S3BIKOB;
I1.2.b. u3 pycckoro s3bIKa;
I1.3. cuHXpOHHBIE MPOU3BOIHEIE OT CJIOB, HE OMMCHIBAIOLINX IIPEAMETHI BOOPY)KEHHUS B 3P3STHCKOM SI3BIKE;
I1.4. sp3sHCKUE CNTIOBA, STUMOJIOTHA KOTOPHIX HEN3BECTHA.

! PaGoTa BBIIOIHEHA IpH moAAepkke rpanTa PTH® Ne 11-04-00049a.

[esatkuHa ExatepuHa MuxaitnosHa: MHCTUTYT s3bikosHaHus PAH, Mockea, senkamem@yandex.ru
LLikana Mapust BanepbeHa: MHcTuTyT si3biko3HaHust PAH, Mockea, mashashkapa@gmail.com
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8 E. M. JEBATKHHA, M. B. I1IKAIIA

[II. Mok1ianckue Ha3BaHUSI OPYKHUS:

II.1. MckoHHAsE MOKIIAHCKast JIeKcuKa (cioBa, umeromiue [1Y/OY/DI1/OB stumonoruio);

I1.2. cemapaTHble 3aMMCTBOBAaHHS B MOKIIAHCKUH S3BIK
I1.2.a. U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB;
I1.2.b. u3 pycckoro s3bIKa;

I1.3. cuHXpOHHBIE MPOM3BOAHBIE OT CJIOB, HE OMMCHIBAIOUINX MPEAMETHI BOOPYKEHHUS B MOKIIAHCKOM
SI3BIKE;

I1.4. MoKIIIaHCKHE CIIOBA, STUMOJIOTHS KOTOPHIX HEM3BECTHA.

B MOpIOBCKHX A3bIKax €CTh OOLIME U pa3iIuiHbIE IS SP3sTHCKOTO M MOKILIAHCKOTO SI3bIKOB HA3BAHHS OPYKHUSI:

3p3., MOKII. furmarntavt (turemar; favt) ‘BOMHCKME TPHHAIICKHOCTH, BOMHCKOE CHApSIKEHHE, OpYKHe’
(< tufima + fevt ‘BoeHHOE’ + ‘ena’);

3p3. kedjonks ‘opyxmue’.

Hanpumep (3zeck u nanee npuMeps! NpUBOAATCS B opdorpaduy OpUruHana UCTOYHUKA): 3p3. ToHaembims
KeObéHKCOo napcme edHeme, mopoco Kepsamo, csiaeco nazomo [Adpamor 1988: 244] ‘O0y4aroT opyKueM Xo-
pOILIO CTPENsiTh, MEUOM pPYOUTh, KONMBEM MPOTHIKATE . [[épammue anokcmacmv KeObEHKCHM, melHecmb HAIMm
[AGpamoB 1988: 454] ‘MyX4HUHBI TOTOBWIIM OPYXKHE, JeNaNd CTpelbl’. Kedvcacm yivHecmb KeObEéHKCH, HAl
[AGpamor 1988: 55] ‘B pykax ux ObLIO OpYy>KHE, CTPEIHI .

B COBpeMEHHOM MOKIIAHCKOM SI3BIKE CJIOBO [d¢ama ‘cTpena’ MPUOOPENO JOMOIHUTENLHOE 3HAYEHHE ‘OpY-
JKue’, HanpuMep: Mokl JIayemamne, arawamue anokm? ‘Opyxue, nowmanu rotossl?” [MPB: 353].

B apxeonoruyeckux paboTax MPOBOAMIKCH MOMBITKA BOCCO3AaTh Tpaduueckuii 00pa3 ApeBHEMOPIOBCKOTO
BOMHA C ITOJHBIM KOMIUIEKCOM BOOpY>keHHs. Ha Hamr B3risg, ZO0CTaToOYyHO 4eTKo 00pa3 BOMHA MpEACTaBIICH B
pabote C. B. Cearkuna [Cestkur 2008: 48]. [IpuBoauM Takke WILTIOCTPALNIO K UCTOPHKO-3THOTPAPUIESCKOMY
ouepky «Mopasa» [Mopasa 2004: 54]:

Puc. 1. JlpeBHEMOPIOBCKUH BOWH

Meu u caona

B MOpIOBCKHX sI3bIKaX OTMEYCHO HECKOIHKO Ha3BaHUH MeUeH u caben.

1. ickoHHas1 MpamMOpIOBCKAas JICKCHKA

1.2. CnoBa, KOTOpBIE OBUIM 3aMMCTBOBAHBI B TIEPHOJ JI0 paciiajia MpaMopAOBCKON OOIIHOCTH

1.2.a. 8 ©B npassbik

Ops3. toro, tora, tor ‘cadnd, (yCT.) M€, MarHIeCKUH Me4’, MOKIIL for, tora ‘(ycT.) M€Y, pUTyaTbHBIA HOX Ha
cBaIb0E, KOTOPHIM APYIKKA OTTOHSET 3MbIX AyXoB’ < @B *fura (cp. QuH. tuura ‘pesel, OIOTO ISt TPOOUBAHUS
IeIpok Bo Jbay’°) [SSA III: 341] < 6aunr.: mutoB. dura ‘mom’, mateim. dire [SSA I11: 341]. CpaBuenue 1 dopm
¢ MopaoBCKuMH Tipemaraercs B [Lprankun 1977: 103].

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



MOpI[OBCKI/Ie Ha3BaHUS BOOPYKEHUA: CONTOCTABIICHUE JIMHIBUCTUICCKUX U aPXCOJIOTHICCKUX TaHHBIX 9

B nacrosiiee BpeMs B pa3srOBOPHON peud AaHHOE CIOBO HE YIOTPEOISIETCs, OJHAKO SABJIIETCS] PacIpocTpa-
HEHHBIM B (POJBKIOPHON peun: 3p3. Kenedusze mopoums, kepcemecm apcu [MactopaBa 1994: 149] ‘Ilognsin
Meu, 3ayMai ux 3apyouts’. Cede kemecms KupOUHK MOPOMHEND, NPAHL ANAK JHCANA AMHIHL manado [Macto-
paBa 1994: 402] ‘Kpenue nepxure Meuu, He Kajiesl TOJIOBBI, pyOuTe Bparos’.

L.5. Pycckue 3auMCTBOBaHUS, IPEJICTABICHHBIC B 000X MOPIOBCKHX SI3bIKAX

Op3., MoK mec¢ ‘Med’. Hanpumep: 3p3. Hapmnuzo meuecm coinv yesme muxuecd [Cusoxap 1960: 124]
‘BelTepnn Me4M OHU MSTKOM TpaBoi’.

DOp3. sabla ‘cabns, mmara’, Mok, sabla ‘cabns’. Hampumep, 3p3. Meiine, 34p0o n1azepecs 6ece H2aAMCb,
Kuns cauze xanons cabaanms oot 1uccoy yuios [YIITMH 1983: 83] ‘IloTom, koraa rarepb COBCEM yCIIOKOMIICS,
Kuns B3sima cabmro xaHa u BeIIuIa Hapyxy’. Copross cauze cviprens cadnanzo [Cusoxap 1960: 27] ‘Jlpoxa
B3sUI €ro 30JIOTYI0 calito’. Opveanmsb Ooxaco cadna xkuuxepe, /| Opveanmeb KAPKC ano KUHICANL KY8MENObl
[Custxap 1960: 27] °Y xaxxaoro Ha 60Ky KpuBas cabis, // Y KaXaoro 3a mosicoM KHHXKall OJIeCTHT .

Op3. palaé¢, moxul. palas ‘nanant’, palaska ‘nanam, cabnst’, palazge ‘med, cabmus’, COBp. JIUT. 3P3., MOKIIL
palas ‘manar, X0JIOAHOE OpYyKHe, Tog00Hoe cadie’.

11. Dp3sHCKHE HA3BAHUS OPYIKUS

11.2.CemnapaTHbIe 3aMMCTBOBAHUS B OP3THCKUH S3BIK

11.2.b. M3 pyCCKOro S3bIKA

Dps. kesak ‘cabns’. 3nauenue ‘cabns’ y cosa kesak OTMEUEHO B IEHTPATBHOM JTHANEKTE 3P3THCKOTO S3BIKA
B cinoBape X. [laaconena [Paasonen: 729] u B 3amaguo-mokmanckoMm auanekrte (c. [lloxmra) [Muponos 1936:
90]. B COBpEMEHHBIX MOPIOBCKHUX s3bIKax kesak st 0G03HAUCHHS IPEAMETa BOOPYKCHHS HE YIOTPEOISETCS.

CyIecTByeT IMIOTe3a O 3aMMCTBOBAHMH 3p3. kesak ‘cabms’ m3 pycck. *kecax ‘Tecak’ [Bepmuuun 2004:
139]. Ilepexon me > ke BCTpPEUAETCS CIOPATUYECKU B Pa3HBIX, B TOM YHCIIE IOKHBIX, PYCCKUX AUAIEKTaX: CP.
Tepck., Kyban. kecnoii BMecTo mecnwiti; Poct. Spocn., Bnan. kecoma BMecto mecvma; Kanyx., JJoH. kecmo
Bmecto mecmo [CPHI, 13: 190—191].

Pycckoe mecax ‘pyOsiiiee M KOIIOIIEe XOJIOTHOE OPYKUE C IIUPOKUM M KOPOTKHM O000OA00CTPHIM KITHH-
KOM Ha KpecTo0Opa3HO#l pYKOSITH’, BEPOSTHO, CyAs MO €ro 3HaueHHIo, 00pa3oBaHO HE OT TJarojia mecams, a
SIBJISIETCSI TIOPKCKUM 3aMMCTBOBAHHEM: TIOPK. Kec- ‘pe3aTh’, -ak — MPOIyKTUBHEIN uMeHHO# cyddukc. Iloaro-
My B 9P3SHCKOM MOXET OBITh IPEICTAaBIEHO KaK TIOPKCKOE 3aMMCTBOBAHHE HAMPSAMYIO, TaK U Yepe3 IMOCPECT-
BO PYCCKOT'O SI3bIKA.

B coBpeMeHHBIX MOPIOBCKHX SI3bIKAX HEKOTOPHIC CIOBA SBJSIOTCS YCTAPEBIIMMH, MO0 3HAYCHUE ‘Med’
Wi ‘cabyiss’ B HUX yTepsHOo. BeposiTHO, JaHHOE SABJICHHE CBS3aHO C TEM, YTO calJid ¥ Me4 NepecTaid ObITh
nmpeaMeTaMu 00UX0ja MOP/IBHL.

Meu Hambonee XxapakTepeH s IPEeBHUX M paHHECPEIHEBEKOBBIX 3aXOpoHeHWH MopiBbl. Kak orMedaer
U. M. Ilerepoyprckuii [[letepOyprekuii 1978: 132], B MOPIOBCKUX MaMATHUKAX YacThl HAXOJKH BEIICH cap-
Matrckoro tumna. K Takum u3aenusM OTHOCAT U MEUH.

JntenbHOE BpeMsi OHOJIE3BUHBIE MEUH COCYIIIECTBOBAIN C [UIMHHBIMHA ABYJe3BUHHBIMU. «C pacmpocTpa-
HEHHEM HOBOTO BHJIa KOHCKOTO CHApSIKEHHUS (...) SBOJIOIHS OJHOJIE3BUIHHON ITOJIOCH! MPUBENIA K HOBOMY BHIY
BOOpYKeHUsI — cabne» [Meprept 1951: 29]. B 3emnu MOpIBEI, IO MHEHHIO MHOTHX HCCIEOBATENCH, cadiis
npuuia B VIII—X BB. H.D.

Jlyouna u nanuya

B MOpIOBCKUX SI3BIKaX CYIIECTBYET HECKOJIBKO Ha3BaHUN AyOHH.

1. VickoHHas npaMopIOBCKasl IEKCHKA

1.1. MckxonHas npaMopaoBckas iekcuka (ciaoa, nMmerorme [1Y/OY/DI1/PB 3tuMoa0ruo)

Op3. mando ‘nyOuHKa, mamuia’, MOKIlL. mandad ‘manka, nocox’ [Paasonen: 1170]. Hanpumep: 3p3. [Tuoicens
Manoo xeovcrn3s [Macropasa 1994: 233] ‘Mennas nyounka B ero pykax’. Cusub Manoo keovconss [EBceBbeB
1990: 59] ‘B pykax y Hero cepeOpsiHas ayomaka’. Mok, Ka0beuiice cunou Manoa, a npssuiicb Kanoou nanoda
(ITocn.) ‘Pyku nomaroT maiky, a yM MOJHHMAaeT ropsl’. B nmaHHOM ciyuyae 3Ha4YeHHE ‘TIPEIMET BOOPYKEHUS
HUMEET TOJIbKO 3P3SHCKOE CIIOBO, MOKIIIAHCKOE CJIOBO €r0 YTPATHJIO.

CootHeceHue ¢ Map. pandsd, pondo ‘credens’ (< OII *ponte ‘nanka, npeBko, credens’; cp. GuH. ponsi ‘Ha-
Bepmme, cuna’, map. K, B pands, map. U pondo ‘manka, mocox, Kyct, credens’, Map. B wondo ‘kycr, crebens’,
yaMm. S, J pud ‘crebenp Hu3kux pacrenuit’, yam. MU, G pud ‘kyct, 4epeHok’, yam. S bodi, yom. K bods ‘nanka,
mocox, crebenb, Tpyoka’, yam. G bodi ‘crond, nanka’ [UEW: 734]), npennaraemoe B [Bepmaun 2004: 47],
JIOJDKHO OBITh OTBEPTHYTO BBHy HEOOOCHOBAHHOCTH MPEATNOJIOKEHHUS O HEPEryJsipHbIX nepexonax: OI1 *p >
mopx. m u @I *o > mopa. a.
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10 E. M. J[EBATKHHA, M. B. I1IKAIIA

MOHO TIpeNJIOKUTh CPAaBHEHHE MOPAOBCKHAX (POPM € HEeH. Ma ‘MoNOTOK, MoJioT [Tepemenko 1965: 213],
3Hel. manubo ‘MONIOTOK, Ky3HeuHbIl Mos1oT’ [Helimski 2007a], uran. mia ‘monot’ [Kocrepkuna u ap. 2001: 288],
CeJNBK. KeT. makka ‘MONOT’, KOTOpBIC SBISIFOTCS pe(bﬂeKcaMI/I ny *mayV ‘Morot, xybuna’. Cy(b(bI/IKc -do/-da
BCTPEUAETCs B MOPJOBCKHX SA3BIKAX: CP. 3P3., MOKII vaca ‘TON0A’ U 3p3., MOKIL. vacado ‘To xe’ [Paasonen
2506]; ap3. valdo, Mok, valda ‘cBer, cBeTnbli” U GUH. vaalea, valea ‘CBETIIBIN’; 3p3., MOKIIL. keride “Boiinox’ u
KOMH, YIM. gin ‘To ke’ (cOmmxenue npemiaraercs B [Lprankun 1977: 32]).

1.2. CnoBa, KOTOpbIe ObUIM 3aMMCTBOBAHBI B IIEPHOJI A0 paciiaja NpaMOPAOBCKON 0OLTHOCTH

1.2.b. B 1paMOpHOBCKHUIl A3BIK

Hamnbonee ynotpeOuTensHBIM B COBPEMEHHBIX MOPIOBCKHX SI3bIKAX SBISICTCS dp3. Cotmar ‘Oynasa, nyOu-
Ha’, MOKIL. ¢ofmar, cokmar, cokmar ‘nanxa, JIOPO’KHAS TaJIKa ¢ HaOaMalIHUKOM, Ien’ < TaT. yykuap ‘OynaBa,
nanuua, kuctenb’ [Paasonen: 188].

Hampumep: ap3. Mexc muinb cvide Monb caeme mopo Obl yémmap Mapmo meKe CAanblysa-MaumHuys
menvea? [On Beiiconbnys: 173] ‘Ilouemy BBl npunuiy Opate MeHs, Kak BOpa-yOHiiIly, ¢ MEYOM H TyOMHKON?’
Tymons yémmapokc sxumo moxwrnacm [Cusixap 1960: 10] ‘dyOoBoilt myOnHON XOAAT €ro Kymnaku' . Ducmacm
setixenensb kaunov yémmapco [Cusoxap 1960: 101] ‘Ognomy U3 HEX gan AyOHUHOM .

ap3. Kepsacmo cabasco, raznocme nukaco, ‘PyOunu cabneii, IpOTHIKAIH MTUKOH,
Tymonv yuémmapco asonv getike MAUMCmMy,; JyOoBoii myOMHKOH HE OJHOTO YOWIIH;
Yyemo npsimuecms HANMOHb YAPAXMAH C Mmakyliek JepeBbeB Ipaj CTpell

Kupesu énoonoxc ruemsco naneozocm [Cusixap 1960: 117].  OrHeHHO# MONHMEH JIeTeN HA HUX .

CrnoBo, O-BUANMOMY, OBLIO 3aMMCTBOBAHO B IIPAMOPAOBCKUM S3BIK, TOCKOJIBKY MaJIOBEPOSTHO CEMapaTHOE
pasBUTHE KJIacTepa *gm > tm, KOTOPOe MPOU30LLIO B 000MX MOPIOBCKHX SI3bIKaX.

LS. Pycckue 3aMMCTBOBaHMSL, NPEJICTABIEHHbIE B 000MX MOPIOBCKHUX A3bIKAX

Op3., Mokl. dubina, dubinka ‘nyouna’;

3p3. ricaga, MOKIIL. rucaga ‘ayowna’. Hanpumep, auan. (c. AHApeeBKa ATAIIEBCKOrO p-Ha pect. Mopmo-
BUSI) 3P3. KAAMC pblysicaco ‘yAapuTh TyOuHON’ .

Ops. rl'c'aga MOKIIL. rucaga ‘myduHa’ < pycck. pyuae ‘nanka, nyounka’ (SApoci., I'opek.) [CPHI, 35: 277].

Hepexo;[ ¢> ¢ BCTpeYaeTcs M B IPYIUX 3aUMCTBOBAHUAX U3 PYCCKOTO si3bIKa: cp MOpJ. MOKII. TUal. cara
‘gapa’ < pycck. uapa [Paasonen: 161]; mopa. 3p3 mman. Cetverk, cefver, cefvar ‘aetBepr’ < pycck. uemeepe
[Paasonen: 168]; ap3. palac¢, mokut. palo¢ ‘manaqa’ < pycck. naiau [Paasonen: 1512].

B MopmoBckux si3bIKax BCTAaBKa INIACHOTO @ B KOHIIE CJIOBA XapaKTepHA IS 3aMMCTBOBAHHU U3 PYCCKOTO
s3pika [Llprankun 1979: 79; Wwmaiikuna 2008: 285]: cp. Mokl auan. pora ‘6op’ < pycck. 6op [Paasonen:
1753], polaza ‘mono3’ < pycck. nonosz [Paasonen: 1737], polga ‘monk’ <pycck. noax [Paasonen: 1734]; aps3.
Zerda “xepmn’< pyccK. scepob, boka ‘60K’ < pycck. 6ok, stoga ‘cTor’ < pyccK. cmoe.

III. Mokmanckue Ha3BaHUus OpY KU

I11.2. CenapaTHble 3aMMCTBOBAHUS B MOKIITAHCKUH SI3BIK

II1.2.b. u3 PYCCKOIO sI3bIKa

Moxur. bajdok, pajdok ‘nmanka, my6unka’ < pycck. 6aidux ‘manka, mocox’ [Paasonen: 1503]; cM. Taxke
[CPHI, 2: 54]. Hanpumep: mokut. Hy, xiu, ansii, useHb my Msiesm, mugmmo KulHuhb 0aildeK Ky3Heymb
KA0bCma, U MysiH KO3d HAUXMb ceabmone, — kopxmati ananymul yépay [YIITMH 1966: 46] ‘Hy, otem, xomu s
Tebe He yroJIuil, MyCTh CKYET MHE KYy3HEI] KeJIe3HYI0 MAIUILY, U 5 MMOW/Y, Ky/a Ilia3a TIsa8T, — TOBOPHUT OTILY
cei’. Kaghxemo sgpooce boecamvipcy 6aitdekony mapxma, u getixkca npsinza kyumo ungocms [YIITMH 1966:
47] ‘Maxnyn nBa pa3a 00TraThIph CBOSH MAIKON M OTPYOUII TONOBKI 3ME0’. [ OpOXUH cA803€ KUHUHb Dall0eKOHY,
u ucew kapuiezonza [YIITMH 1966: 79] ‘T'opoxuH B3s1 )KETIE3HYIO MATKy U BBIIIET IPOTHB HETO .

Hannune B MOpIoBCKUX sI3bIKax pediekcoB 0OUIMX Ha3BaHUM yOHHBI TOBOPUT O MPUMEHEHUH TAaHHOTO BH-
Jla OPYXKUs elé B MPaMOpIOBCKOE BpeMs. PeKOHCTpyKIMsa Ha3BaHusa *mapyl ‘Monot, AyOWHA’ Ui TIpaypaiib-
CKOTO sI3bIKa (> 3p3. mando, MOKII. mandd) TOBOPUT 00 UCTOIB30BAHUN yIAPHOTO XOJIOJHOTO OPY)KUA €Ille B
npaypanbckoe Bpemst — 10 IV teic. 0 H.3. 3aMMCTBOBaHHE HOBBIX Ha3BaHUM ,E[y6I/IHKI/I U3 TAaTapCKOTO A3bIKa
(3p3. Cotmar, Mok, ¢otmar, cokmar, ¢okmar) m M3 pycckuX muanextoB (3p3. ricaga, MOKIIL ruc¢aga; MOKII,
ba]dak pa]dak) naéT HaM OCHOBaHHE Mpe/rosaraTh UCIOIb30BaAaHUE PA3IUYHbBIX THIIOB 1yOuHOK B I u Il ThICS-
YeJeTUsIX H.3.

Ha ocHoBaHMM (PONBKIOPHBIX NaHHBIX MOXKHO MPEAIONOKHUTh, YTO NYOWHKH OBLTH M3TOTOBJIECHBI U3 pa3-
JMYHBIX MATEPHAJIOB: B OP3STHCKOM SI3BIKE CIIOBO mando OMHCHIBAIO AyOWHKY, U3TOTaBIUBACMYIO M3 METallIa, a
¢otmar — ny0OBYI0. DTO XOpOIIO COOTBETCTBYET M HCTOPHHM 3THX clioB. Kak ObUIO MOKa3aHO BBIIIE, 3P3.
mando, Mok manda sensiercst peduiekcom I1Y *manV, pedaexcsl KOTOPOro UMEIOT 3HAUYEHUE ‘MOJIOT’ B Ca-
MOJIMHCKHUX SI3bIKAX, TO €CTh MOXKHO MPEAINoiaraTh, 4To ClIOBO * manl u Ha I1Y ypoBHE ONHUCHIBAJIO OPYKHE
(MOJIOT, TyOMHKY), H3rOTOBICHHOE M3 METalIa. A 3p3. ¢otmar 1 MOKIL. ¢ofmar, ¢okmar, cokmar 3aMMCTBOBaHbI
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U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX, BUAMUMO, 3TH CJIOBA OIMCHIBAIN TyOHHY, U3TOTOBJICHHYIO M3 JepeBa, IOo-
CKOJIbKY OHa He 0OOHapyKeHa B IPEBHUX MOTHIILHUKAX.

Hackonbpko HaM M3BECTHO, TyOWHBI U MajJHWLbl B MOPIOBCKHX 3aXOPOHEHHAX HE MpeacTaBiieHbl. JIMHTBHC-
TUYECKHUE JJaHHbIC, HAIPOTHUB, TAIOT OCHOBAaHHE TOBOPHUTH O JOCTATOYHOM PACIPOCTPAHEHUH TyOHH B KOMILICK-
ce BOOpYKeHUs ipeBHei MopaBEl. OTCyTCTBUE TyOHHBI B MOTHIIBHHUKAX MOKHO OOBSICHUTH TAKUMH (haKTOpaMH,
KaK IJI0Xas COXpaHHOCTb MaTepHaja Wi TeM, YTO AyOnHa HEe OTHOCHIIACH K TIPECTUKHBIM BUIaM BOOPY KEHUS,
KOTOpBIE BKJIIOUAIU B MOTrpedaibHble KOMIUICKCHI.

Tonop

B MOpIOBCKUX SI3BIKAX UMEETCS OJHO HAa3BaHUE TOIOPA.

I. VickoHHasi npaMOpIOBCKasl JIEKCHKA

1.2. CioBa, KOTOpBIC OBUIHM 3aMMCTBOBAHBI B IIEPUOJT JIO PACTIaJia PaMOPAOBCKOHN OOIHOCTH

1.2.a. 8 ©B npass3bik

Ops. uZere, uzer, ViZir, uZira, MOKI. uzar, uzard ‘ronop’. Hanpumep: sp3. Tede 6awka, spbéanms Kapkc
aKuica yrvHecs yzepe [Adpamos 1988: 456] ‘Kpome Toro, y kaxxaoro Ha mnosice Obu1 TOIOp”.

Ops. uZere, uzer, viZir, uzira, MOKI. uzar, uzard ‘tonop’ < ®B *wasira ‘monot, Tonop’ [UEW: 815]: cp.
¢buH. vasara ‘Monot’, 3¢T. vasar ‘Mosot’, caam. *véc¢ere [Lehtiranta 1989: 1367] (caam. N veeccer ~ veser-cecc-,
caam. L viehtjér ~ vaihtjér, miehtjér, caam. T, Kld vieccer, caam. Not viehcer ‘monotr’) < IIUU *vazra-: cp.
CKp. vdjra- ‘nyowmnka WHApwl’, aBecT. vazra ‘myOWHKa, B TIepBYIO odepenb — opyxue Murper’ [Walde-
Pokorny: 1, 246].

Caawm. ¢ sBiusiercs peduiekcom [1Y/DY/DII/DB *d B *d-ocHoBax, rae OB ynapenne nagaet Ha BTOPOM CIIOT,
i [1Y/DY/OI/DB *e B *d- u *e-ocaoBax [Hopmanckas 2008]. Ha marepuane stumomnoruii [UEW] ecth mumib
elrle oauH npumep, koraa [1Y *a > caam. & [1Y *waske ‘Bun Metanna; BO3MOXKHO, Meib’ > QUH. vaski ‘MeTas;
Menb, OpoH3a’, caam. *véske [Lehtiranta 1989: 1380] (caam. N veei ke -ik- ‘meny’, caam. L vei ’hkeé ‘natynn’, ca-
aM. T vieske, caam. Kld vieisk, caam. Not viaisk ‘mMens’) [UEW: 560]. Bo3amoxHO, 31eCh MBI UMEeM JCIIO C He-
CTaHIaPTHBIMH (DOHETHUYSCKUMHU COOTBETCTBUSIMH, KOTOPBIC HHOT/Ia HAOJIOIAIOTCS B 3aMMCTBOBAHHSIX.

Mopz. Z — pe3yabTaTr peryaspHOT0 O3BOHYCHUS § B MHTCPBOKAIILHOM MOJIOKeHUH, cp.: [1Y *ase- ‘kmactp’ >
3p3., MOKIL. eZzem, 3p3. izim, dzem, MOKLUL jdZem ‘MECTO;, JaBKa y CTCHBI B MopHOBCKoﬁ n36e’ [UEW: 18];

()Y *kst(*kusV) > op3. kozav, Mok koZd ‘Gorarsiii’ [UEW: 162]; @Y *Susa ‘rmmetr’ > op3. suzal, Mok Sezal
‘ro sxe’ [UEW: 492]; ®B *kiise ‘cipammsath’ > 3p3. kevkste-, kevste-, mox. kiZeffe- ‘o e’ [UEW: 680] u mp.

Mopa. u — pecpneKc 6esynaproro ®B *a [Hopmanckas 2008], cp.: @B *gjta ‘koHCTpyKUMs THIA ambapa,
cTosIas Ha cBasx’ > q)MH aitta, 3p3. utomo, MOKIL. utom [Paasonen 2492]; ®II *jaksa ~ *joksa ‘yHUYTOXKATH,
pa3Bs3biBaTh, pazaeBats’ [UEW: 630] > ¢wuH. jaksa- ‘Moub’, jakso ‘mepuon’, ap3. jukse- ~ ukse-, Mok juksa-
[Paasonen: 541]; ®B *parma ‘oon’ [UEW: 724] > ¢un. paarma, un. auan. parma ‘ciaeneHs’, 3p3. promo,
puromo, MOKIIL. purom ‘oBox’ [Paasonen: 1852] u ap.

Brimagenue Ha4anpHOTO V SIBJISETCS YePTOM OTACIBHBIX AP3THCKUX AuaneKToB [L{prankun 1979: 87].

[To umerommMcs apXeoNIoTHIecKUM JaHHBIM, TOMOpP KaK BHJ OPYKHUS SIBISIETCS HanOoJee 9acTo BCTPEYaro-
IICHCs HAXOKOW B MOrPeOCHUAX IPEBHEH U CPEeIHEBEKOBOM MOP/IBhI. MIcX0s 13 3TOro (hakta, MOYKHO MPEIIo-
JIOXKUTh, YTO TOMOP SABJISLICS HEOTHEMIIEMON YaCThI0 B KOMILIEKCE BOOPYKEHHUS MOPAOBCKOTO BOMHA.

Xo4ercss OTMETUTh Pa3BUTHE COOCTBEHHBIX ()OPM TOMOPHKA-YeKaHa y APEBHEH MOPABBL. APXEOJIOTaMH OT-
MegaeTcs ero nosiinenne B morpedenusx Il mon. VII B. Kak otmeuaer C. B. CBTkuH, A MOTPEOCHII MOPAOB-
ckux MormibHUKOB XI[—XIII BB. 60eBbIE TONOPHUKU-UYEKAHBI HE XapaKTEPHBI, BEPXHEH XPOHOJIOTHYECKOH paM-
KOH ux ObIToBaHus cuntaercs cep. XI B. [Ceatkun 2001: 39].

Puc. 2. boeoii Tonop-uekan (II mon. I Teic. H.3.).
Mopnosckuit PecriyOnmkanckuit 00be IMHEHHBIN KpaeBeI4eCKui
Mmy3el umenu U. 1. Boponuna
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Konove

B MOpIOBCKHUX sI3bIKaX BCTPEUAIOTCS CICAYIONINE Ha3BaHMSI KOTIHA.

1. VickoHHas npaMop/IOBCKasl IEKCHKA

1.1. McxonHas npaMopaoBckas jiekcuka (ciaoa, nMmerorme [1Y/OY/DIT/PB s3tuMoa0ruio)

Op3. Salgo, salgd, mox. Salga, salga ‘xonbe’. Hanmpumep: 3p3. Kununs caneconms nazomonszo [Mactopa-
Ba 1994: 166] ‘JKene3HbIM KOIbeM €ro MPOTKHYTH . CemmueHb, KOHAM KeHePbKUIHeCHb Juceme 8e0bCMIHMb,
Kepu3zb mopoco, 1a3uei3s caneco [Abpamon 1988: 212] “Tex, KOTOopble YCIeNH BBIATH U3 BOJABI, TOPYOMIN Me-
YOM, IPOTKHYJTH KOTIbeM . Tenb nunecms HONObIMb AHCAK CAN20, KOHAHMEHb KeMEeKCma3b numu nems 0bl HOKUL
neens [Mopasach 2006: 113] ‘Bmecte ¢ TeM ImycKarOT TOJIBKO KOTbE, KyJIa 3aKPEIUISIOT OCTPHIN HAKOHEYHHUK U
0OJBIIION HOX .

Op3. Salgo, salga, Mokl salgd, salga ‘manouka, ’kano, TOHKas PbIObS KOCTh, KOHYMK KOJIOCA, IIIETUHKA, UT-
nma (XBOHHBIX nepeBbeB)’ [Paasonen: 2086], B coBpeMeHHOM sI3bIke Takke ‘Kombe’ [YerBepro 1994: 180] <
DV *¢alkV (*salkV [UEW: 460]) ‘kycok IpeBecHHHI (Taika, CTBOM, Menka)’: cp. GuH. salko ‘1ymHHAS Kepap’;
caaM. *éolkoj [Lehtiranta 1989: 193] (caam. N ¢uolgo, culgu(m) ‘pwraar, 1oM; *Kepab, ¢ TOMOIIBIO KOTOPOH BO
BpeMsl MOJIJICTHON PHIOAJTKY 3aTAJIKUBAIIU CETh MO Jen’, caam. L tjuoikéi, tj'uofkun ‘XKepJlb, C TIOMOIIBIO KOTO-
poii BO BpeMs MOIJEAHON pHIOAJKK 3aTalKUBalId CceTh mof Jiex’, caam. | cudlgui ‘mTomanbHas wurna’);
koMU S 3al, komu P 5av, xomu PO 5al ‘oxokne Ha COCHOBYIO JTyUWHY IIEMKH; KJIETKa cocyna’; XanT. V sayal,
xaHT. DN sayat, xant. O sayal ‘menka, miaHKa, COCHOBas Jy4yuHa, nocka’; maHc. TJ sgila, manc. KU, P sajla,
MmaHc. So sayla, mauc. K séild, manc. P sil, manc. LM sild, manc. N sa’ild ‘0CKOIOK, KOJ, €JOBBIH CY4YOK’;
BEHT. szdl ‘HUTh, BOJIOKHO, KYCOK’, szdlka ‘OCKOJIOK’, szdlfa ‘cTpoeBol jec, CTBOI .

Ipencraisercs HeoObIUHBIM passutue DY *§ > komu 3 B komu S 3al, komu P 3av, xomu PO 3al. O6braHO
KOMH 3 siByisieTcst peiekcom DY *¢. [To-BuaUMMOMY, B JaHHOM CiIydae CIeAyeT peKOHCTpyupoBath @V *¢, ko-
TOPBIH MTO3BOJIUT BBIBECTH OCTAIBHBIE PEPIICKCHI M OOBSICHUT KOMH 3.

OsBonueHue k B @B */k perynspHo s MopoBckux s3bIk0B [L[pirankun 1979: 90—91]: @V *jalka ‘Hora,
cTymHs’ > 3p3. jalgo, Mok jalga ‘memkom’ [UEW: 88]; I1Y *tulka ‘mepo, xpwsu1o’ > 3p3., MOKIIL folga ‘miepo’
[UEW: 535]; ®B *olke *comoma’ > 3p3. olgo ‘conomunka’ [UEW: 717].

B xomu maHHBIA Ki1acTep TepseT k U, COOTBETCTBEHHO, ITOA00HO OMMHOYHOMY /, maet / B komu S, PO u v B
komu P: ITY *kulke- ‘nBuratbes, uatu’ > koM S kilal-, komu P kivav- ‘TUIBITE BHH3 TIO TCUCHUIO , KOMH S kilt-,
komu P kivt- ‘“To xe’, komu PO kolt- ‘tuteith o nmoBepxHocTd Boabl’ [UEW: 198]; ®II *pdlkd ‘Gonbloi naner
pyku’ > komiu S, PO pel, xomu P pev [UEW: 363]; IIY *tulka ‘mepo, kpwuio’ > komu Le #il/, xomu P tiv,
komu PO tol ‘mepo; maxoBoe niepo’ [UEW: 535].

B manc. ITY *-lk- umeeT Tpu BapuaHTa pa3BUTHUS B 3aBUCUMOCTH OT [IYT rimacHoro:

I. Manc. TJ, TCH, KU, KM, KO, P, LU -j/-, manc. LO, SO -y/- nocne [1Vr *& (o peKoHCTpyKIUH, TIpe.-
noxkeHHoH B [JKuBioB]):

OV *salkV ‘mecr, nanka, creosi’ [UEW: 460] > [1VYr *sgyla [XKusnos] > maunc. TJ sg¢jla, manc. KU, P sajla,
MaHc. So sayla, manc. K sérld, manc. P sil, manc. LM sild, manc. N sa’fld ‘OCKOJNOK, KOJ, €JI0BbIi CY4OK’
[UEW: 460];

DY *walka ‘crryckatses’ [UEW: 554] > [1YT *weylV [XKusnor] > mamnc. TJ wejl- ‘crryckatnses’, manc. KO, P
wojl-, manc. LO wayl- ‘cnesars’ [UEW: 554], manc. TCH wgjl- (cootBeTcTBYeT wejl- B [UEW]), Mmanc. KM, KO
wdjl-, welt-, mauc. LU wajl-, weélt-, manc. So wayl-, wayltt- ‘1o xe’ [J)Kuios];

@OV *[0IlkV ‘wactp Tena (ctymHa, kucth pyku, nana)’ [UEW: 865] > I1Vr */éyla [XKusnos] > manc. TJ lgjal,
manc. KU /al (lajl-), manc. P lél (lajl-), manc. So layal ‘ctynus’ [UEW: 865], manc. TCH Igjal, manc. KM, KO
lel ~ lajlat, manc. LU el ~ lajlam ‘1o xe’ [XKuBnos].

II. ITY *-lk- > manc. TJ, TCH -wl-, manc. KU, KM, KO, P, VS, LU, LM, LO, So -y/- nocie npouux I[TYr
TTIACHBIX MTEPETHETO pAa:

DY *miilke (*mdlye) ‘rpyms’ [UEW: 267] > IIVr *mdyli [Kusnos] > manc. TJ méiwal, maunc. KU mdyl,
MaHc. P mayl, manc. So mayl [UEW: 267], manc. TCH mdwl, manc. KM mdyl, manc. VN, VS mayl ‘to xe’
[’Kusnos];

OV *§ilkV (*siilkV) ‘nerars, maputs’ [UEW: 500] > IIYr *3iylV- [’Kusnos] > manc. TJ tdwl-, manc. KU,
So tiyl- [UEW: 500], TCH tdwl-, manc. KM, KO, LM, LO fiyl- ‘To e’ [XKusnos];

DY *tGlkV (*tdwde) ‘mommenii’ [UEW: 518] > IIVr *tiyli [XKusnos] > mamnc. TJ tdwl, manc. KU toyla,
MaHc. P tayls, manc. So tayl [UEW: 518], manc. TCH ftdwl, manc. KM, KO tc%yla, MmaHc. VN fawla, mauc. LU tayl,
Manc. LO tay! ‘monusiit’ [JKusnos).

1. ITY *-lk- > maHc. *-wal- (o pexoHcTpykumu B [XKuBnos]) mocie Henepeaaux [IYT rimacHbIX:

1Y *tulka ‘nepo, xkpeuto’ [UEW: 535] > I1¥Yr *toyli [’Kusnor] > manc. TJ tol, manc. KU, P towl, manc. So
towal ‘kpemo’ [UEW: 535]; manc. KM, KO, VN, LM towl-, VS tawl ‘xpsino’ [?)Kusios];
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DY *alka ‘xpait (nmepemHuii wWiaW 3amHWA), Hadano, HauwHath' [UEW:6] > IIVr *aylV (~a-) >
MaHc. TJ awal, manc. KU owl, manc. So 5w/ [UEW: 6]; manc. TCH awl, manc. KM, VN, VS KM o/, manc. P o/
~ owlat, manc. LU ol ~ aylt, manc. LO owl ‘Hadano, koHen’ .

1.5. Pycckue 3aMMCTBOBaHUsI, IPEACTaBICHHbIE B 000UX MOPIOBCKUX SI3BbIKAX

Op3. kopija, mokul. kopja ‘xomnbe’. Hampumep: 3p3. oxomHukersb Konus ‘KOTbe OXOTHHKA’, EpMoMc Konus
‘MeTaTh KOIlbe’.

B cnoBapsx MOpIIOBCKHX SI3bIKOB Ha3BaHHE MUKW He 3aUKCHPOBAHO, OJTHAKO OHO BCTPEUAETCs B (PONBKIIO-
pe: 3p3., MOKII. pika ‘mmka’. Hampumep: 3p3. Tede wmeiine nozavimue Epmuuszb RUKACM-cAOAC  Obl
Howkcmacms nakcicmonms [YIITMH 1983: 51] ‘Tlob6pocanu Horainbl KA U cabiu, Opocuinuch 0exath ¢
noJis’. Bupbcanme yyemusde 3HAPO apaceiivmy, 35p0 RUKAM CbIHCM nepbka 6ando0bimb [Cusikap 1960: 21]
‘B necy nepeBbeB CTOJIBKO HE ObLIO, CKOJIBKO ITHK BOKPYT HUX OJecTemno’.

ITo maHHBIM apXeoJIOTHH, KOIbSI BCTPEUAIOTCS B CAMBIX PAaHHUX MOPIOBCKHX 3aXOPOHEHHUSX, YTO COOTBET-
CTBYET HCKOHHOMY MPOUCXOXKJICHUIO HA3BaHUS KOIIbS: 3p3. Salgo, Salgd, Mokl salgad, salga ‘xonbe’. Haunnas
¢ X B. MOSIBISIIOTCS HAKOHEYHUKH KOMHUH € Y3KUM CTEPKHEBUIHBIM MEPOM, OHHM KIacCH(HUIHUPYIOTCS MO ceue-
HUIO TIepa: CeYeHUE MOXKET ObITh B BUJIE poMOa, KBaapara, Kpyra. Ito pazsutue GopM M Ha3HAUEHUS] HAKOHEY-
HHUKOB KOIIMII B KOMIUIEKCE BOOPYXKEHHS IPEBHEMOPIOBCKOTO BOMHA TOBOPHUT O TIOIYJISIPHOCTH U YHHUBEpPCAJb-
HOCTH KOTbsI KaK BHJa OPY)KUS U OXOTHL.

JIyk

1. MickoHHast mpaMopA0OBCKast JEKCHKa

1.4. ITpamopaoBckue ciioBa 0e3 ITUMOJIOTHH

Dps. citke, ycr. op3. lednima-cirke ‘nyx’, ap3. cirkine ‘nyx’.

B COBpEMEHHBIX MOPIOBCKHX A3BIKAX CIOBO Cifke MMeeT 3HadeHHe ‘myra’: 1) ‘MpHHAIIEKHOCTh KOHCKOM
YOPSKU 1 2) ‘4acTh OKPYKHOCTH, KpyTa WU APYrod KpUBOW JIMHUN .

B 3HaueHnu ‘Iyk’ BCTpedaeM CII0BO 3p3., MOKII. nalcirke (nal + cirfke ‘ctpena’ + ‘myra’). Hampumep: aps.
Tymonv Hanuupvke kupou kedvcanszd [Mactopasa 1994: 101] IyOoBbIif TyK IEp>KHUT OH B pyKax’.

3p3. A numu mopoco a Kepsagumy CbiHb, ‘Hu ocTpbIM Me4OM HE OPYOUTH HX,

A nanuupwvkecs a neonesumsv mencm [Mactopasa 1994: 404].  Hu mykoM He paccTpensiTh HX .

11. Dp3sgHCKHE Ha3BaHUA OPYIKUS

I1.2. CenaparHble 3aMMCTBOBAHUS B IP3THCKUHN S3BIK

11.2.a. W3 TIOPKCKHX SI3BIKOB

Op3. sutav, Sitav ~ Sitay ‘yK; BUI TIpaIIn’, 3p3. Sita ‘KOIIaH’.

MO>KHO TIPEATIONOKHUTh 3aMMCTBOBaHHE U3 CIIABIHCKHX SI3BIKOB: CP. PYCCK. catioak, caadax ‘Tyn IyKa, KOJ-
YaH CO CTpEelIaMH M JIyKOM’, Ap.-pyccK. cagdaxs (mepBas ¢ukcanus B «Jomoctpoe») (> map. Sovyddk ‘Koruan
Ui cTpen’) < Kas., yarar., antT.sadak ‘to ke’ [PammoB 1962, 4:383], Gamkap. sadaq, saday ‘crpenka’
[KSz, 15: 249] < OTro *saydaq ‘nyk, komqan’. DOHETHUECKH pa3BUTHE OE€3yMapHOTO CIIaB. @ > u/i ABIAETCS pe-
TYJSIPHBIM H coBIaiaeT ¢ passutueM OB *a B OesymapHoit mo3ummu [Hopmanckas 2008]. [lepexon aycnayTHo-
r0 -k > MOP/I. -v TaKkKe peryspHbiii. HeoObsICHUMOI ocTaeTcs aHilayTHAs MAIaTAIA3AIUS § > §.

[Toxoxue HOHETUYESCKH CIIOBA CO CXOXEH CEMaHTHUKOM BCTpEUaroTCs Ha 0oJibinei yactu Tepputopun EBpa-
3UM B TIOPKCKUX, CIIABSIHCKUX, (UHHO-YTOPCKHUX (CM. BBINIE) M OaNTHUCKUX (TUT. saidokas ‘myk, KomdaH’
[Fraenkel 1965: 755]) si3bIkax: BEpOATHO, MBI UMEEM JIEJIO C «OPOJITINM CIIOBOMY.

III. Mokmanckue Ha3BaHus OpY KU

111.2. CenapaTHble 3aMMCTBOBaHHSA B MOKIITAHCKUH A3bIK

I11.2.b. 3 pyCcCKOro si3bIKa

Mok /uk ‘myra, nyx’. B coBpeMEHHBIX MOPIOBCKHX SI3bIKAaX JAHHOE CIIOBO HE YIOTpeOseTcs.

Pa3znuynble BapraHThl Ha3BaHUN JIyKa B MOPAOBCKHX SI3bIKAX TOBOPST O MOMYJISIPHOCTH 3TOTO BHJIA OPYXKHUS
y ApeBHell MopzBbl. 1o apxeoJornyeckuM AaHHBIM TAKXKe MOYKHO 3aKJIFOUUTh, YTO B | ThICSUENeTHH H.3. JIyK
ObUI OHMM M3 CaMBIX PAaCHPOCTPAHEHHBIX BHIOB OPYXHS — HECMOTPSl Ha OTCYTCTBHE (parMeHTOB JyKa, B
pacKomKax 3aXOpOHEHHH OOHAapYKHBAaeTCsl OOJNBLIOE KOJIMYECTBO HAKOHEYHUKOB cTpei. Hampumep, B packorn-
Kax ApMHEBCKOTO MOTHJIbHUKA (3aXOpoHEHHUs aatupyiorcs VI—VII BB. H.3.) HAWAEHO ONpeaesIieHHOe KOJInde-
CTBO HAaKOHEYHUKOB CTPEI, ¥ JIUIIL B 0MHOM Torpederwu (Ne 177) oOHapy KeHBI CIIenbl JIyKa B BHIE H30THYTO-
TO yriIyOJIeHUs B TPYHTE, CONCPIKABIIET0 He3HAYUTENbHbIE OCTAaTKU ApeBecHOU Tpyxu [Ilomecckux 1979: 43].
[TosTOMY MBI HE 3HAEM, KAKHM OBLT TPEBHEMOPIOBCKUHN JIyK. BO3MOXKHO, OH COCTOSIT U3 LENBHOTO KycKa Jiepe-
Ba, TMOO M3TOTABIUBAJICA U3 PA3IHUHBIX AEPEBIHHBIX YacTel, KOTOpPBIE C MaJIOi 10Jieif BEpOSATHOCTH MOTJIH CO-
XPaHUTBCS B 3EMIIE.
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B croBape ycTapeBIIUX TEPMHHOB 3P3THCKOTO S3BIKA TAa&TCs CISAYIOINIee OMpenecHue MOPIOBCKOTO JTyKa:
«CorHyTas B IyTy Tajika TOJIIWHOW C manen. [{mmHa — 4—35 caxkeHel. 3arn0aercsa-3aKkperuiseTcs CAelaHHbIM
U3 KUIIKU peMEIIKOM, skuoiy [Uersepros 1994: 179].

Konuan

I. UcxonHas mpaMoOpa0BCKast JIEKCHKA

1.2. CiioBa, KOTOpBIE ObUIM 3aMMCTBOBAHLI B IIEPUOJ IO paclaa NpaMOpPAOBCKON OOIIHOCTH
1.2.b. B mpaMOPAOBCKHIA SI3BIK

Op3. Sita ‘kKomyan . CM. BBIIIE STUMOJIOTHIO CJIOBA Sufav ‘JIyK; BU Mpallu’.

1.4. IIpamopanoBckue ciioBa 03 ITUMOJIOTHHA
Op3., MOKIIL tukdih ‘kKomuan’.

L.5. Pycckue 3aMMCTBOBaHMS, MPEACTABICHHbBIC B 000MX MOPIOBCKHUX SI3bIKAX
Haunbonee ynmoTpeOUTENbHBIM SIBISIETCS 3p3., MOKII. kolc¢an ‘komuan’. Hanmpumep:
3p3. Kagon anonso co0o3v KOI4ancoHms ‘B moBemeHHOM 10| MBIIITKOH KOJTYaHe
Banoo monzenvnexc kysmenocms Harmou3o CBETJIBIM OTOHBKOM CBEPKAIH CTPEITHI .
[Custxap 1960: 145].

11. Dp3sgHCKHE Ha3BAHUS OPYIKHS

11.3. CHHXpPOHHBIE POU3BOJIHBIC OT CIIOB, HE ONMHCHIBAIOIINX MTPEAMETHI BOOPYKEHUS B SP3THCKOM SI3BIKE

Op3. judma ‘xomuan’.

Op3., MOKIIIL judma ‘HadeBka’ (Mulde ‘kopsiTo, Joxans’) [Paasonen: 556], a Takxke ‘kondan’ [UerBeprom
1994: 46] (Bo3moxHO, U3 nal judma OYKB. ‘KOPBITO JJISl CTpeN’) SBISETCS MPOU3BOJIHBIM OT juvodoms ‘BesTh,
OTJEISATH 3€PHO OT MSKHUHBI', KOTOPOE, B CBOIO OYepe/b, MPOU3BOAHO OT juv ‘MskuHa’ [Paasonen: 555]; »p3.,
MOKIIL. juv < ®B *jiiwd ‘3epHo’< @Il *jewd ‘To xe’ [UEW: 633].

Op3. nalkundo ‘xomuan’ (nal + kundo ‘ctpena’ + ‘KphImIKa, TOKPHITHE , OYKB. ‘TO, YeM HAKPHIBAIOT CTPEIHI ).

B nHacrosiiee Bpemst B MOPJIOBCKUAX MOTHIBHUKAX | ThICSUYENneTHs H.3. 0OHAPYKEHO HEOOJIBIIOE KOIHYECTBO
MPEIMETOB, OTHOCSIIUXCS K JIEMEHTaM KOJYaHHOW (PYPHHUTYPBI: HECKOJIBKO ()ParMEHTOB KOJIYaHHBIX METENb U
KpPIOYhEB M3 JKele3a, KOCTSHBIX HAKJIaJOK — IETeNb I MOJBENINBaHUS HaMy4dnid (cM. mompobOHee [MBaHOB
1952)).

JlaHHBIC HaXOJKH MOXXHO OTHECTH KO BPEMEHHU OOIIMPHBIX TOPTOBBIX KOHTAKTOB MOPJBHI C Oyirapamu B
X—XI BB. H.3. — OHHU UMECIOT MHOT'O OOIIIETO ¢ MMOJOOHBIMHM HaXOKaMHU B OYyJIrapCcKuX mamMsiTHHKax. Takum 00-
pa3oM, TpeUIoKeHHash HaMU TUIIOTe3a O 3aMMCTBOBAHMW Ha3BaHUs KOJNYaHA Sifa M3 TIOPKCKHX SI3BIKOB TOJI-
TBEPXKIACTCS U apXCOJIOTHYECKUMU HaXOIKaAMHU.

B MopnoBckux s3pIKax, Kak ObBUIO IMOKa3aHO BBIIIE, MIPUCYTCTBYET HECKOJIBKO HA3BAaHWU KOJIYAHOB: 3P3.
Jjudma, 3p3. nalkundo, 3p3., Mok tukdih, 3p3. sita. BO3M0OXHO, TaHHBIE CJIOBA MOTJIM 0003HAYATh Pa3IMYHBIC
Mo/ieNn KodaHa. HeOonpimoe KOMMYECTBO HAaXOJOK KOTYaHOB B MOPJOBCKUX 3aXOPOHEHHUAX OOBSCHIETCS
TEM, YTO KOJTYaHBI OBUTH M3TOTOBJICHBI U3 OPTAaHMYECKHX MAaTePHANOB, W MIOATOMY HE COXPaHUIINCH 0 HAIIUX
JTHEH.

Cmpenuvi

1. VickoHHas npaMopJIOBCKasl IEKCUKA

1.1. McxonHas npaMopaoBckas jiekcuka (ciaoa, nMmerorme [1Y/OY/DI/PB 3tuMoa0ruio)

Op3., Mok nal ‘ctpena’. B coBpeMeHHBIX MOPIOBCKHX SI3BIKaX ATO CIOBO IHPOKOYMOTpeOuTenpHo. Ha-
puMep: 3p3. Tonons Hanco mon nedsm [MactopaBa 1994: 185] ‘OrHeHHOU CTpENOH THI cTpelstents . Topocm Obl
Hanocm Howkaneasmcuinze [MactopaBa 1994: 404] ‘Meun u ctpensl ux 3atynut’ . Haamny mazo nusmscmeo
énocm sueg yepaxmaroke [Adpamon 1988: 407] ‘Ctpernbl CHOBA JIETETH B MX CTOPOHY CHIIBHBIM IPajoM’.

[IpumedaTensHO, YTO B COBPEMEHHOM MOKIIAHCKOM SI3BIKE nal MCIONBb3yeTCsl i1l 0003HAUCHHS HE TOJBKO
crpenbl, HO U nyka [Lllankuna 1993: 314]. Nal Takxke ynmoTpeOseTcss B Ka4eCTBE COCTABHOM YacTH CIOMKHBIX
CJIOB, HapuUMeEp: 3p3., MOKIIL. nalpra (nal + pra ‘ctpena’ + ‘ronosa’), 3p3. nalge (nal + pe ‘crpena’ + ‘xonenr’),
ap3. nalon pe (nal + pe ‘ctpena’ + ‘KoHel’) ‘HAKOHEUHUK .

Hanpuwmep:
ap3. Hanuupsxenms mon, yépa, eHcmuxa, ‘JIyk TBl, HapeHb, MPOTAHU-KA,
Hanonms nenmo, ans, moH apasmulka HakoneuHuk cTpensl Thl, TapeHb, HOCTaBb-Ka .

[Mactopasa 1994: 101].
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Op3., Mok nal ‘crpena’ [Paasonen: 1312] <I1Y *nele (*nole) ‘crpena’ [UEW: 317]: dun. nuoli ‘ctpena’;
acT. nool ‘ctpema, nmyk’; caam. *nole ‘ctpena’ [Lehtiranta 1989: 789] (caam. N njuolld, caam. L njuolla, ca-
am. Kld nill, caam. Not riuoll); map. C n6lo ‘KoCTSIHOW HAKOHEUHUK JUIS CTPEIIBI , nél-piks ‘cTperna ¢ KOCTSHBIM
HaKOHEYHUKOM; yaM. S nil, nel, nel ‘mmockas crpema’, yam. J now ‘ctpena’; komu S nil ‘To xe’, komu P riev,
xomu PO nul ‘to xe’; xaut. V, O nal, xaut. DN not ‘to xke’; maunc. TJ, manc. P nél, manc. KU, So nal ‘to xe’;
BeHr. nyil ‘to xke’; IIC *nelj: wen. T -nu B mynu ‘pyxkbe, BUHTOBKA, Oepmanka’ (my ‘oronp’) [TepemieH-
ko 1965: 676], men. O -7ii B 1l ‘pyxbe’, -He B ybine ‘depkan’, -#i??" B yinni??” ‘camoctpen (oBymika)® (nin-
‘nyk’), HeH. JI -1 B ninni ‘camoctpen (JIoByIika)’, HeH. P -niy B yinniy [Janhunen 1977: 108]; suen. -ny B tuuny,
tuunij? ‘pyxne’ [Xemumckuit 2007], -nij B tinij ‘BunTOBKA’ (? <HeH.) [Janhunen 1977: 108]; cenbk. -Al B
-k‘as’nt ‘crpena, KOTopoi crpesitor ntuil’, -neG B k‘asneG, -niG° B t 'ugsniG® “xenesnast ctpena’ [Janhunen
1977: 108]; MTK *nej, *nej ‘crpena’ (mart. néi ‘ctpena’, Heil ‘KONEUIO y CTPEIbI; Myls’, Talr. néimd (hopma
moceccuBa, ei. 4.), Kaparac.nei, nei ‘nmomordateie’ [Helimski 1997:315—316]); xamac. n’&, na ‘myns’
[Donner 1944: 44, 47]; xoi10. ne ‘Komei1o y cTpensl, mys’ [Janhunen 1977: 108].

Map. n6lé nmeer HadaNbHBIHN 1-: TakoU ke pediiekc BcTpedaercs B [1Y *nackV ‘mMoxpsrii, ceipoit’ > map. K, B
nacka, map. U nocko ‘“MOKpBIiA, MOKIIUBEIN , Map. B nocko ‘mokperit’ [UEW: 311]; I1VY *nele (*nele) ‘rmoratp’
> Mmap. K, B neld-, map. U, B nela- ‘to xe’ [UEW: 316]; I1Y *nola *nu3ats’ > map. K, B nels-, map. U, B nule
‘to e’ [UEW: 321]; 1Y *nulkV ‘Genas muxrta’ > map. V nilyo, map. U, B nulyo ‘to xxe’ [UEW: 321] u mp.
Uro kacaeTcs Bokayiiu3ma map. nold, anamornunbiil pediexc (ITY *¢(0) > Map. 6) HaX0UM TOJBKO B MIPHUBEICH-
HoM BeIe [1Y *nerkV (*norkV) > map. K, B norya, map. U, B noryo *xpsu’ [UEW: 317], uro nenaet naHHoe
COIOCTABIICHUE HE BITOJHE HAJICKHBIM.

B yaIMypTCKOM HpeACTAaBIEHO CTaHAapTHOE pasBuTHe I1Y rmacHoro mepsoro ciora: cp. ®Y *deme (*dome)
‘gepemyxa’ > yaM. S lem, yam. K lom 1o xe’, G lem-pu ‘xyct uepemyxn’ [UEW: 65] u ap.

Bokanndeckne cooTBETCTBHUS B CaMOJAUKCKHUX KorHaTax 1o [Janhunen 1977: 108] u [UEW] sBnstoTcst yHH-
KaJbHBIMH, B 4aCTHOCTH, Kamac. a, MTK e He COOTBETCTBYIOT HEH. M BHEIL. i 2, YTO JeIacT JAHHOE CONMKEHUE
Ha MMPacaMoJIMHCKOM YPOBHE HE BIIOJHE HaJICKHBIM.

1.5. Pycckue 3aMMCTBOBAaHMS, IPEACTABIEHHBIE B 000X MOPIOBCKUX SI3bIKAX
Op3., MOKIIL. strela ‘cTpena’.

11. Dp3sgHCKHE Ha3BaHUA OPYIKU

11.3. CHHXpPOHHBIE TPOU3BOJIHBIC OT CIIOB, HE ONMHCHIBAIOIINX ITPEAMETHI BOOPYKEHUS B P3THCKOM SI3BIKE

Op3. suvtalge ‘crpena’ < sutav ‘Nyk, BUA Tpamy’ (C BRITIAACHUEM 3ayIapHOTO CIIoTa) | folga ‘miepo’ (OyKB.
‘repo Jayka’).

III. Mokmanckue Ha3BaHUs OpY KU

111.3. CHHXpOHHBIE MPOU3BOJIHEIC OT CJIOB, HE ONKCHIBAIONINX IPEAMETHI BOOPYKEHHUS B MOKIIIAHCKOM SI3BIKE

Moxrn. li¢ama ‘ctpena, BeICTper’.

Cp. aps. fea”ems, fedims, iedams, MOKILL. [didoms ‘KOCHUTb, CTPENATh , ldcems, *ledoms ‘CTpeNATh’, MOKII.
ldéama ’ctpena’ [Paasonen: 1095].

B [Lpraskun 1977: 49] MopaoBckue ciioBa paccMaTpuBarotcs kKak pediekcelt @Y */lewe ‘Opocatsh, cTpe-
naTh’: cp. uH. [y6- ‘OUTH, KOJNOTUTH’; OCT. [06- ‘OWUTh, TONKaTh, XamwuTh (0 3Mmee)’; map. K, B, U lie-,
Mmap. B lijje- ‘ctpensats’; xomu S [ij-, komu P vij- ‘ctpensats, 6pocars’, komu PO [i- ‘cTpensits’; BeHr. [0-, [6v-
(lovok, maan. 1of-, li-, li-) ‘cTpensats; (auain.) 6utk, pyouts’ [UEW: 247].

OTHeceHne MOPJIOBCKHX CIIOB K JAaHHOMY KOPHIO COMHHUTENIBHO, MOCKONbKYy DY *-ewe > mopm. ev: cp.
@B *fewe ‘pabotath’ > 3p3. fev, tdv, MOKII. fev ‘pabota, Bemp’ [UEW: 796]; DY *sewe (*seye) ‘ects’ > 3p3.
Seve-, sAwi-, MOKIIL Seve-, Sive- ‘chenarh, notpeoisats’ [UEW: 440]. Ho mockoibKy B 3TOM KOpPHE COYETaHUE
*_ewe- TIPEICTABIICHO B WHIIAYTHOU MO3MUIIMH, a APYTUX MPUMEPOB Ha ero pedieKcaliio B ATOW MO3UIUU B
[UEW] =er, TO, BO3MOXHO, HE CIIeIyeT OTKIOHSTH 3TO CONMKEHHE.

Hanmune B MOPIOBCKUX SA3BIKaX HECKOJBKUX Ha3BaHHH CTPEIbI, BEPOSATHO, 00YCIOBIEHO pa3HOOOpa3HeM
JTAHHOTO THITA OPYKHUs y JpeBHEH MOpABHI. [laHHBIN (QakT MOATBEPKIAETCS apXEOIOTUISCKIMH HAXOAKaAMH.

Hamnbonee pacnpocTpaHEHHBIM W MIUPOKOYMOTPEOUTENBHBIM SBISETCA 3P3., MOKIIL. #al, KOTOpOe, B CBOIO
odepeb, MOXKET OBITh MTPOU3BOISIIAM CIIOBOM (HAIPpUMEP: 3p3., MOKII. nalge), COCTABHOM YACTBHIO CIIOKHOTO
cJI0Ba WM cioBocodeTanus (3p3. nalpra, nalon pe ‘HakoHeUHUK’). MeHee yIOTpeOUTEIHPHBIMA SBJISIOTCS 3.,
MOKIIL. strela, 3p3. suvtalge, MoKl [dcama.

2 BeposrHo, mo3ToMy B [Janhunen 1977: 108] Boccranasmusaercs I1C *e! — HeoHO3HAYHO PEKOHCTPYUPYEMBI e-
00pa3HbIii 3BYK.
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Camocmpen

11. Dp3sHCKHE HA3BAHUS OPYIKHS

I1.2. CenapaTHble 3aMMCTBOBAHMSI B AP3THCKUN S3BIK

11.2.b. U3 pycCcKOTO SA3BIKA

B cnoBape X. [Taaconena BcTpedaeM 3p3., MOKLIL. doga ‘nyra, caMocTpen’, 3p3. dogaria ‘caMoCTpen, TeTUBa
caMocTpena’, MOKII. fuga ~ doga, duga ‘myra, camoctpen’ < pycck. oyea [Paasonen: 319].

B coBpeMeHHBIX MOPIOBCKUX S3bIKaX JaHHBIC CJIOBA B 3HAYCHHUU ‘CaMOCTpell’ He ynoTpeOistores. B Heko-
TOPBIX JUAJICKTAaX OHU COXPAHUINCH B 3HAYCHUHN ‘z[yra’.

B apxeomornyeckux packonkax KOMIUIEKT 3JIEMEHTOB CAMOCTpENa OTCYTCTBYET. APXEOIOTHIeCKHe TaHHbIC
MOATBEPKAAIOTCA JIMHTBUCTUYCCKUMHU — B MOPAOBCKUX SA3bIKaXx 3a(1)I/IKCI/IpOBaHO JIMIIb OJHO Ha3BaHHEC CaMO-
cTpena, KOTOpOe SBISETCS CPABHUTEIBHO TIO3THUM 3aIMCTBOBAHUEM M3 PYCCKOTO.

Ilpawa

B MopnoBckuXx s3bIKax MpeACTaBICHO HECKOJIBKO Pa3lIMYHBIX HAa3BaHMU mpaiu. Bce 5TH Ha3BaHMA mojpa-
3yMEBAaIOT BEPEBOYHYIO Mpally, pydyHoe 00eBoe Opy>KHE AJIs1 METaHHUS KaMHEH.

1. VickoHHas npaMop/IOBCKasl JIEKCHKA

1.2. CiioBa, KOTOpBIC OBUIHM 3aMMCTBOBAHBI B IIEPUOJT JIO PACTIaJia TPaMOPAOBCKOHN OOIIHOCTH

1.2.b. B mpaMOpTIOBCKHA S3BIK

B cnoBape X. I[laacoHeHa oTMeuYeHO 3p3. CIOBO Sutav, Sita ‘BUI Tpaliy, MOM00HONW OWYy, Ui METaHHS
cTpenbl’. B COBpeMEHHBIX MOPIOBCKHX SI3BIKAX ATH CJIOBA B JAHHOM 3HAYECHUU HE yHmoTpeOysroTcs. Bo3moxkeH
COBpEMEHHBIH BapHaHT 3p3. sufav ‘myk mns crpensob’ [DPC: 589], ap3, Mokm. sutav ‘crpena’ [DeoKTHUCTOB
1971: 279]. B 3p3sHCKOM SI3BIKE OTMEUEHO yCTapeBIlee cloBo Sita ‘komdan’ [Uersepros 1994: 179—180].

1.3. TTpamMOpAOBCKHE CIIOBAa — CHHXPOHHBIC TPOU3BOIHBIC

B MOpIoBckHX f3bIKax yCT. uvnoma, uvhuma ‘mpama’ oO0pa3oBaHO OT 3p3. uvnoms, uvnomks, unoms,
uvnums, uvnams, MOKIL. Unams, Uvnams, uvnams ‘TpeMeTh (0 KOJOKOJax), IIyMeTh (0 Jiece), )KykKaTh (0 Hace-
KoMBIX)’ [Paasonen: 2496].

11. Dp3sHCKHE HA3BAHUS OPYIKUS

11.3. CHHXpPOHHBIE MPOU3BOJHBIC OT CIIOB, HE OMHCHIBAIOIINX ITPEAMETHI BOOPYKEHUS B SP3THCKOM SI3BIKE

B cnoBape X. Ilaaconena oTMedeHO clioBO 3p3. burnuma ‘BepéBouHas mpama’ [Paasonen: 151] (cp. 3p3.,
MoOKII. vurnoma, vurnuma ‘nipama’ [Cesatkua 2001: 147]). B coBpeMEHHBIX MOPIOBCKHX S3BIKaX 3HAUYCHUC
‘mpama’ yTepsiHo. B HacTosiee BpeMsi B 3p3SHCKOM SI3bIKE ATO CJIOBO HE YHNOTPEOISEeTCs, B MOKIIAHCKOM HMEET
WHOE 3HaU€HWEe: MOKIIL. burnama ‘AeTCKas UTPyIIKa U3 KOCTOYKHU C IBYMS IPOCBEPICHHBIMHI OTBEPCTHSAMU, Ue-
pe3 KoTopble npojeBatoTcss HUTKH [MPB: 94].

JlarHOE CIIOBO 00pa30BaHO IMOCPEACTBOM CIIOBOOOpa3oBaTenbHOTO cydukca -ma (ITY *-m) [ODY S 1974:
345] ot rnaromna: 3p3. burnoms / burnums ‘CBUCTETb, TYAETH, )KYXKaTh , MOKIIL. burnams ‘ypuaTh, Ky*KKaTb’ .

B ap3sHCKOM s3BIKE 17151 0003HAYCHUS JETCKOM UTPYIIKU TUIIA BOJTYKA, XKYXKAIKU yIIOTPEOISIIOTCS JIeKce-
™Mbl burnomka [IPC: 94|, burnumka [Paasonen: 151]: mut. burnomka; nuan. burnumka (roBop c. AHApeeBKa
ATsmeBckoro p-Ha pecrn. Mopnosus, ¢. baeBka HukomaeBckoro p-Ha YipsHOBCKO# 001.). OGpa3oBaHbl ATH
CYIIECTBUTENbHBIE OT 3p3. riarona burnoms / burnums npu nomomu cyddurca -ma M yMEHBIIUTEIHEHO-
nackarenbHoro cyhoukca -ka (IIOY *-kk) [ODY A 1974: 341].

JebuHunusa ‘mparma’ coxpaHmiack B 3p3. burkala (uct.) ‘mpama (npeBHEE pydHOEe O0€BOE OPYKUC IJIS Me-
Tanus kKamHeit)” [OPC: 94], npuuem JaHHOE CIOBO TakXe MOXKET 0003HA4aTh JCTCKYHO UIPYLIKY TUIIA BOIYKA.

B MOpIOBCKHX SI3BIKaX €CTh CIOKHOE CII0BO, 0003HAYAOLICE MPALLy: 3p3. kevlakema, moxu1. kev-licama
(kev + licoma ‘xamens’ + ‘ctpena’), Mok, lazf-licoma (lazf (lazf) + ldéoma ‘mens’ (‘mym’) + ‘cTpena’) ‘Be-
peBOYHAs mparia’.

B cnoBape X. [TaacoHeHa Takxke HaXoAuM 3p3. nolnemka ‘mpama’. B coBpeMEHHBIX MOPAOBCKHX SI3bIKax
JAHHOE CIIOBO HE BCTPEYAETCs, U HU B OJTHOM CJIOBape CIOBO B TIOJOOHOM 3HaueHHH He 3adukcupoBaHo. OHO
SIBIISIETCS OTTJIAroJILHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OT MHOTOKPATHOTO TIIaronia noltnems ‘cnyckarb’ (noltnems o0Opa-
30BaHO OT noldams ‘CIIyCTHTD).

[To nmeromMest apXxeoJOrHUECKUM JaHHBIM, HAXOIKU JAaHHOTO BHIA OPYKHsI OTCYTCTBYIOT B JPEBHEMOP-
JIOBCKUX 3aXOpOHEHUsX. OTCYyTCTBHE B MOTHJIBHIKAX MOPJIBBI HAXOMIOK MPAIH M HATMYHE OOIUX TSI MOPJIOB-
CKHUX SI3bIKOB Ha3BaHWI JaHHOTO BUJA OPYKUS MOXKHO OOBSCHHUTD IJIOX0HM COXPaHHOCTBIO Marepuana, U3 KoTo-
POro M3roTaBIMBajiach mpaiia, 100 morpedaabHBIM 00pSAOM, COTIIACHO KOTOPOMY Mpallla He IpUHaIekana K
aTpu0yTaM MOTHJIHHHUKOB. JIMHTBHCTHYECKHE JaHHBIC Tal0T HOBYIO WH(OPMAIUIO O PacIpOCTPaHEHHOCTH Ipa-
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M1 KaK BHUAA OPYKHUS MOPABBI: UCXOOSA U3 p33H006p33H5{ HaSBaHHﬁ, MBI MOXXEM TI'OBOPUTH O CYHICCTBOBAHUUN
BepeBOqHOﬁ mpamny B KOMIUICKCE BOOPYKCHHUA JPEBHCMOPJOBCKOI'O BOUHA.

Kucmenw

1.5. Pycckue 3auMCcTBOBaHUS, IPEICTABICHHBIC B 000X MOPIOBCKHX SI3BIKAX

Dps. kister, mokur. kisten, keStin, Kisternnd ‘kncTeHb, CTADUHHOE OPYXKHE JUIi HAHECCHHS YIAPOB — KO-
POTKasl MajKa ¢ MOJBCUICHHBIM Ha PEMHE WU LIETIH METAJUIMYECKUM IIapoM Wi Tupei’. B coBpeMeHHbIX MOp-
JIOBCKHX SI3bIKAX 3HaYCHUE JAHHOTO CJIOBA OCTAETCSI HEM3MEHHBIM.

OneMeHThl JaHHOTO BHJAa OpY KM HalJIeHBI JIUIIb B HECKOJIBKUX MecTax packornok — CapoBCKOM TOpOIH-
e u 30J0TapéBCKOM KOMILICKCe moceneHuit (MopnoBckuii kommuieke VIII—X BB.). HeOoubloe KonmmuecTBoO
HaXOJOK 3JEMEHTOB KUCTEHS COOTBETCTBYET U JIMHITBUCTHUUECKUM JAHHBIM: B MOPAOBCKHX SA3bIKaX MpeICTaBIe-
HO JIMILIb OJJTHO HAa3BaHUE KUCTEHs, KOTOPOE SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAHHUEM M3 PYCCKOTO fA3BIKA.

Haczauka, knym

1. MckoHHast mpaMopaOBCKas JIeKCHKa!
1.4. npaMopaoBCKHe ClIoBa 6€3 STUMOJIOTHH:
Op3. lokso, mox. loksa ‘kuyT’.

1.5. Pycckne 3anMCTBOBaHHS, IPEACTABICHHBIE B 000MX MOPIOBCKHX S3bIKaX:

Op3. nogaika, nagaika, MOKII. nagaika ‘KOpoTKas peMeHHas IIIeTh, Haraitka’. Hampumep: 3p3. Hazaiikaco
agosi3b, COH Meze-Oymu nudicHecy [MapTeiHOB 1967] ‘PazmaxuBast I1eTbi0, OH YTO-TO KpHyau .

Haraiika B 3aXOpOHEHHSIX MOPABBI OTCYTCTBYET, BOBMOXKHO, 3TO CBSI3aHO C MaTepHaNIOM M3 KOTOPOTO OHA
M3rOTaBIMBANIACh. Helb3st HCKITFOUNTE W YTO KHYT/Haraiika, ¢ TOYKH 3peHUS HOCHTENS MPaMOPIOBCKOTO SI3bIKA,
HE OTHOCHJIHCH K MTpeIMETaM BOOPYKEHUSI.

Hum

B COBPCMCHHOM 3P3IHCKOM S3BIKE 33(1)I/IKCI/Ip0BaHO HECKOJIBKO Ha3BaHUM muTa.

II. Dp3stHCKME Ha3BaHUS OPYIKHUSI

11.3. CMHXpPOHHBIE POU3BOJIHBIC OT CJIOB, HE OMMCHIBAIOIIMX MPEAMEThI BOOPYIKEHUS B IP3THCKOM SI3BIKE
Op3. usmo laz ‘ut’ (usSma + laz ‘nonk’ + ‘mocka’).

11.4. Dp3siHCKHE CJI0Ba, STUMOJIOTH KOTOPBIX HEM3BECTHA

Op3. vaksar ‘umr’.

HIut oTHOCUTCA K 3aIMMTHOMY BOMHCKOMY CHapsDKEHHMIO. B MOTMJIBHMKaX MOpPIBBI OrpeOCHHS C LIUTAMH
nmaTupyroTcst moopabiHckuM BpeMeHeM (X1 — nau. XIII BB.: 3apeunoe I, Kpacunoe I, Bemomnsoso VI). B pac-
KOTIKax IIUTHI IPEICTABICHBI )KEJIC3HBIMH YMOOHOBHUIHBIMHU INIACTHHAMH.

[IpumeuaTenbHO, YTO BCe HaXOIKHU IIIUTOB CAEIaHbl B MOTMIBHUKAX, OTHOCSIIHUXCS K 3aXOPOHEHUAM CEBEp-
HOW MOPJBBI, TO €CTh MOPBBI-IP3H, YTO COOTBETCTBYET U JIMHIBUCTUYECKUM JaHHBIM.

Bounckasa ooerrcoa

1. ckoHHasl mpamMOpI0BCKast JICKCHKA

1.3. TIpamMoOpIOBCKHE CIIOBAa — CHHXPOHHBIC TPOU3BOIHBIC

Op3., MOKIIL Fismen panar ‘konpuyra’ (Fisme + panar ‘uens’ + ‘pyOarika’). B coBpeMeHHBIX MOPIOBCKHX
SI3BIKAX 3TO CUHCTBCHHOE Ha3BaHHME KOJIBUYTH.

I1.2.a. cenapaTHble 3aMMCTBOBAHUS B MOKIIIAHCKUH SI3bIK U3 TIOPKCKUX SI3IKOB
Moxkn. takijd ‘BowHckas (3amuTHas) oxexkna’. B cmoape X. IlaacoHeHa BcTpedaeM MOKIN. fakjd, takijd
‘mamnka’ < TaT. makola ‘KeHcKas mranka’ [Paasonen: 2258].

I1.3. CMHXPOHHBIE POU3BOIHBIE OT CIIOB, HE ONMCHIBAIOIINX PEAMETHI BOOPYKEHHUS B IP3THCKOM SI3BIKE

Op3. vaksarsam, vakzar ¢ama (camo) ‘nater’ (vaksar + ¢ama ‘uar’ + ‘muno’).

Konbuyra n3BecTHa B KOMIUIEKCE APEBHEMOPAOBCKOTO BOMHA €lile ¢ Havana | Teicsuenetus H.. I1o mpuum-
HE TJIOXOM COXPAaHHOCTH HAWICHHBIX KONBYYT (CHIBHOE OKHCIIEHHE, mehopMarius) crnocob WX IIeTeHHs He
noaAnaéTcs WACHTUPUKAMHA. PeIKOCTh MOPIOBCKHX 3aXOPOHEHHH ¢ KOJbUYTaMH MOYHO OOBSICHHTH BBICOKOM
CTOMMOCTBIO J0CIIEXa, BO3MOYKHOCTBIO TIEpEIaun €ro 10 HACIEACTBY, a TAKXKEe BO3MOKHOCTBIO MCIIOIB30BAHHS

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



18 E. M. J[EBATKHHA, M. B. I1IKAIIA

3aIIUTHOTO JIOCTIeXa W3 KOMOMHHPOBAHHBIX MarepuaioB (koxka) [Cearkun 2001: 56]. JInHTBHCTHYECKHE NaH-
HBIC TIOITBEPKIAIOT THIIOTE3Y O CYIIIECTBOBAHUM HECKOJIBKUX BHOB 3aIIUTHOTO JOCTIEXa Y IPEBHEMOPIOBCKO-
ro BOWHA, TaK KaK B MOPJIOBCKHX SI3bIKAaX, IOMUMO €JIMHOTO Ha3BaHUS KOJIBYYTH, IPUCYTCTBYIOT CJIOBa, 000-
3HAYaIOINe WHBIC BUBI 3aIIUTHBIX JTOCTIEXOB.

3axknrouenue

B 3akiroueHnn NpuUBOAMTCS CBOJHAS TaOJIMIA IO 3TUMOJIOTUH PAa3IUYHBIX BUIOB MOPIOBCKOTO BOOPYXKe-
HUs. B Hee He BKIIIOYEHBI MTOHSTHUS, KOTOPBIE B MOPIOBCKHX S3bIKaxX 0003HAYAIOTCS HCKIIOUUTENFHO 3aUMCTBO-
BaHUSIMU M3 PyCCKOTO s3bIKa (‘caMocTpen’, ‘KUCTEHB).

Kax BuUmHO M3 TaONHUIBI, TPaMOPJOBCKHH KOMIUIEKC BOOPY’KEHHS, KOTOPBIH PEKOHCTPYHpPYeTCS MO JIHH-
IBHCTHYECKUM JaHHBIM, ObUT JOCTaToyHO OoratbiM. B Hem mpencTaBieHsl Med, AyOWHA, TONOP, KOIbE, JIYK,
KOJIYaH, CTpea, Ipalla, 3aliuTHas OlexKIa.

3HAYUTENFHBIM B 3TOT TEPHOJ OBbLIO BIHUSHME TIOPKCKHX STHOCOB: OBIIM 3aMMCTBOBAaHBI Ha3BaHUS JIyKa,
KOJIYaHa, Mpalliy, 3alUTHOW OAEKIBl M Pa3HOBHUIHOCTH AyOuHBL. Ha Oojee panHeM sTame B (DUHHO-BOJDKCKHUI
A3BIK M3 OANITHHCKUX S3BIKOB OBUIO 3aMMCTBOBAHO HAa3BaHUE MEYa, U3 HPAHCKUX — TOIOPA.

Bcero Tpu HazBaHUs MMEIOT YPalIbCKyIO ATUMOJIOTHIO: 3TO CIIOBa JUIsT 0003HAUEHHS TyOWHBI, CTPENBI U KO-
ks, — MPHUYEM Ha3BaHME MOCJeTHEero ObUI0 00pa3oBaHO OT CYLIECTBUTENBHOTO CO 3HaueHHeM ‘mainka’. IIpen-
MOJIOKUTENIBHO, 3TO CBHIETENbCTBYET O NMPUHLMIINAIBLHON NMEPEecTpOWKe KOMIUIEKCAa BOOPYXEHHUS Ha (huHHO-
BOJDKCKOM M OCOOEHHO Ha MPaMOPAOBCKOM YPOBHE, BUAMMO, B PE3yJbTaTe KOHTAKTOB C MPAHCKUMHU M TIOPK-
CKUMH 3THOCAMH, Y KOTOPBIX BOCHHBIC TEXHOJIOTHH JJISl TOTO BpEMEHHU ObUIN pa3paboTaHbl HA OYEHb BHICOKOM
YPOBHE.

WnTepecHo, uTo 1JIs IIepHoAa IociIe paciaja IpaMopAOBCKON OOIHOCTH OTMEYatOTCsl IPAKTUYECKU TOJIBKO
PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHS, KOTOPBIE IOCTETIEHHO BBITECHSIOT OoJiee cTapble Ha3BaHUs OpysKusl. OTHOBPEMEHHO B
9P3SHCKOM S3bIKE TIPOUCXOANT 3HAUUTEIHHOE MOIOJIHEHUE KOPITyca Ha3BaHUN OPYXHA 3a CUET CI0BOOOpa3oBa-
HUS U CJIOBOCIJIOKEHUS.

CokpameHus

aBECT. — aBECTHHCKHI MaHC. — MaHCHHCKUH:

aJIT. — AITAlCKUU

Oant. — OanTuiickue

Oamkap. — Oankapckuit

OyKB. — OyKBaJIbHO

BEHI. — BEHI'€PCKUH

Bnan. — Brnagumupckas ryoeprus (06macTp)
I'opek. — "opbKOBCKast 00s1acTh

JTAAIl. — JTUAJICKT(HBIH)

JoH. — ceno [loHckoe

JIp.-pyCCK. — JIPEBHEPYCCKUN

UpaH. — UPAHCKUI

UCT. — UCTOPH3M

Ka3. — Ka3axCKui

Kamyx. — Kamyxckas ryoepans (00:1acTp)
KaMac. — KaMaCHHCKHHN

Kaparac. — Kaparacckui

KOI0. — KO0aILCKUI JUAJIEKT XaKaCcCKOTO S3bIKa

KOMH:
Le — nerckuii quajiexT
P — koMu-nepMsLKue TuaneKTsl
PO — BOCTOYHO-TIEPMSALIKUN TAATEKT

K — xoHIMHCKHE TUATEKThI

KM — cpenHeKOHAMHCKUM TUaIeKT
KO — BepxHe-KOHAMHCKAN THAIEKT
KU — HWXHE-KOHJMHCKUM JUAJICKT
L — 103bBUHCKHE THANCKThI

LM — cpenHe-n03bBUHCKUAN JUATIEKT
LU — HMKHENO3bBUHCKUM JUAJIEKT
LO — BepxHe-J103bBUHCKUM TUANEKT
N — ceBepHO-MaHCUHCKUN AUATIEKT
P — menvIMckmii guanekT

S0 — COCHBUHCKHUH JUATEKT

T — TaBIUHCKUN IHAJIEKT

TCH — rosop 1. Yauasipb

TJ — roBop a. SAHbIYKOBa

Map. — MapHuicKuil

B — ropromapuiickuit

C — nunanektsl okpyra LlapeBokomaiick
K — nunanexts! okpyra Ko3smonemMpsiHCK

M — MaMJIBDKCKHI JUATIEKT
U — nuanexTsl okpyra YpxyMm
V — BeTIyXCKUH AUATIEKT

S — CBICONIBCKUIT TUATIEKT Mar. — MaTOPCKHUH
JIaTHIII. — JIATBHIICKUH
JIUT. — JIUTEPATypPHBIN
JIUTOB. — JIMTOBCKHH
Ky06an. — Ky0banckas obnactb

MOKIII. — MOKIIIAHCKUI

MOpJ. — MOPAOBCKHE

MTK — matopckuit, Taiiru, kaparacckuit
HIaH. — HIaHACaHCKUI
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[.1. UckonHas mpa- 3p3. mando, ap3. salgo, salga, 3p3., MOKII.
MOPIOBCKas JIEKCHKA MOKIIL. mandd MOKIIL Salgd, Salga nal
[.2. 3auMcTBOBaHUS B Mpa-
MOPAOBCKUM S3BIK
[.2.a. B ®B mpas3bik 3p3. toro, Pp3. uzere, uzer,
tora, tor, ViZiF; MOKIIL
MOKIIL foF, tora Uuzar, uzard
< oaJr. < HpaH.
1.2.b. B mpamop1oBcKumii ap3. Cotmar;
SI3BIK U3 TEOPKCKUX MOKII. cokmar,
cokmar ‘manka,
JOpOXKHAs Maj-
ka c Habaygan.’
[.3. [IpamMopIOBCKHE TIPOH3- uvnoma, Fismen
BOJIHBIE uvnuma panar
[.4. [Ipamopa0BCKHE CITOBA 3p3. Cifke | 9p3., MOKIL 3p3. lokso,
0e3 3TUMOJIOTHH tukdih MoK [okSa
[.5. Pycckue 3aMMCTBOBaHuUs,| 9P3., MOKILL. 3p3., MOKII. 3p3. kopija, 3p3., MOKII. |3P3., MOKII.
Npe/ICTaBJICHHbIE B the¢ < pye. |dubina, dubinka MOKIIL. kopja kolcan strela
000MX MOPAOBCKUX <pyc. <pye. < pyec. < pyc.
ASbIKAX ap3. palaé, ap3. ricaga, 3p3., MOKIIL.
MOKIIL palas$ | MOKIL. rucaga pika ‘mka’
‘mayanr’ < pyec. < pyec. < pye.
[1.2.b. 3aumMcTBOBaHUS B 3p- kesak ap3. sutav, 3p3. Sita ap3. sutav,
3STHCKHH M3 PyCCKOTO Sitav ~ Sitay Sita
[1.3. CuHXpOHHBIE 3P35H- judma Suvtalge | burnuma | usmo laz |vaksarsam
CKHE NIPOM3BOJIHBIE nalkundo
11.4.Op3siHCKME ci0Ba O3 vaksar
STHMOJIOTHH
[11.2.a. 3anMcTBOBAaHUS MOKIIL.
B MOKIIAHCKHH A3BIK takija
U3 TIOPKCKHX SI3bIKOB
[11.2.b. 3aumcTBOBaHHSA bajdak, pajd’akr luk
B MOKIIIAHCKHH S3BIK ‘masnka, ‘myra, JIyK’
U3 PYCCKOro JyOounka’
[11.3. CHHXpOHHBIE MOK- liéoma
IAHCKWE MPOU3BOAHBLIC
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HEH. — HEHEeILKUMU:
JI — necHoit
O — obckuit
P — Henenkue nannbie B 3anmucsx [Pallas 1786—1789]
T — TyHOpOBBIi
OTro — 0OIIETIOPKCKHIA
ITAp — npaapuiickuii
MWW — nmpanHA0NpaHCKUA
[IUp — npaupanckuii
ITocn. — nmocioBuiia
III — npanepmckuit
[1® — npubantuiicko-puHCKMi
[1®Y — npadunHO-yropckuit
ITY — npaypanbsckuit
[I¥Yr — npayropckuii
Pocrt. AApocn. — PocroBckwmii ye3n SpociaBckoi ryoepHIH
PYCCK. — pYCCKHil
caaM. — CaaMCKMUIi:
A — nuanexT AKKajbl
I — nuanext Unapu
Kld — xunpauHCKUI THATEKT
Ko — mnanext KoarThl
L — nmanexr Jlroie
N — HOpBEKCKO-CAAMCKUN JUATEKT
Not — HOTO3epCKuil AUAIEKT
P — nuanext ITaaTchoxu
T — Tepckuil AUanexT
CeJbK. — CEJIbKYIICKUMI
KET. — KETCKUH JUaNEKT
CKp. — CAHCKPHT

COBP. — COBPEMEHHBIN
Talr. — TalUruicKuil
TaT. — TaTapCKui

Tepck. — Tepckas obmacts (coBp .CeBepHrlil KaBkas)

TIOPK. — TIOPKCKHE
YAM. — yAMYPTCKUIA:
G — r1a30BCKUH AUAJICKT
J — enalyxckuit quanext
K — ka3zaHcknii 1uajiexT
M — ManMBDKCKHH TUAJIEKT

MU — ManMbDKCKO-YPKYMCKUI THANEKT

S — capanynbCKUl JUATEKT
YMEHBIII. — YMEHbIIUTEIBHOE
YCT. — ycTapeBllee
(uH. — DUHCKMIA
®B — (puHHO-BOKCKHN
OI1 — puHHO-TIEpMCKHIT
OY — ¢unHHO-yrOpcKuii
XaHT. — XaHTBINCKHIL:

DN — BepXHEAEeMbSHCKHUI JUATEKT

Kaz — ka3pIMCKUH JUaNEKT

Ni — HU3IMCKHH THAJIEKT

O — 00opCKHii AUATEKT

V — BaxoOBCKUU TUAJICKT

V] — BaclOraHCKHI JUATCKT
yaraTr. — JaraTaiCKui
yCT. — YCTHOE
SHEI. — YHEIKNHI
9p3. — IP3AHCKUU
3CT. — ACTOHCKHUU

ClIaB. — CJIaBSIHCKHE Spocn. — SIpocnaBckas ryoepHus (00J1acTh)

Jutepatypa

AobpamoB 1988 — Abpamos K. I'. Ilypraz. Capanck, 1988. {Abramov 1988 — Abramov K. G. Purgaz. Saransk, 1988.}

AmmxoBa 1959 — Anuxosa A. E. VI3 npeBHeN u CpeTHEBEKOBON HCTOPHH MOPIOBCKOTO Hapoaa: CeproBCKHA MOTHIIb-
nuk. T. 2. Capanck, 1959. {Alixova 1959 — Alixova A. E. 1z drevnej i srednevekovoj istorii mordovskogo naroda:
Serpovskij mogil'nik. T. 2. Saransk, 1959.}

Bepmmana 2004 — Bepwunun B. M. DTHMOIOTHYECKHN CIOBAaph MOPIOBCKHX (IP3STHCKOTO M MOKIIAHCKOTO) SI3BIKOB.
Momkap-Ona, 2004. {Versinin 2004 — Versinin V. I. Etimologiceskij slovar’ mordovskix (erz'anskogo i moksanskogo)
jazykov. Joskar-Ola, 2004.}

I'pumaxo 1992 — I'puwakos B. B. [IBa morpederus ¢ cabmsmu n3 Moproscko-IlapkiumuHCcKoro MormwibHAKA // Tpy st
MHUMAJIND. Bem. 107. Apxeonorndeckue uccienoBanmst B Oxcko-Cypckom mexaypeuse. Capanck, 1992. C. 105—115.
{Gri8akov 1992 — Grisakov V. V. Dva pogrebenija s sabl’ami iz Mordovsko-Parkiminskogo mogil'nika // Trudy MNIIJaLIE.
Vyp. 107. Arxeologiceskie issledovanija v Oksko-Surskom mezdurec'e. Saransk, 1992. S. 105—115.}

EBceBner 1990 — Escesves M. E. Mopaosckas cBanpba. Capanck, 1990. {Evsev'ev 1990 — Evsev'ev M. E. Mordov-
skaja svad'ba. Saransk, 1990.}

JKusnos — JKuenos M. A. O6cKko-yropekas >THMosoriueckas 6asa ganusix ouet.dbf (pyxomucs). {Zivlov — Ziviov M. A.
Obsko-ugorskaja etimologiceskaja baza dannyx ouet.dbf (rukopis’).}

WBanoB 1952 — Heanos I1. I1. Marepuansl no uctopuu Mopassl VIII-XI BB.: JIHEBHUK apXeOJIOTHYECKUX PACKOIIOK
I1. I1. IBanoBa. Mopmanck, 1952. {Ivanov 1952 — Ivanov P. P. Materialy po istorii mordvy VIII—XI vv.: Dnevnik
arxeologiceskix raskopok P. P. Ivanova. Mor$ansk, 1952.}

Nzmaiinos 1991 — HUsmaiinos U. JI. K Bonpocy 0 KoHTakTax Oynrap ¢ GuHHO-yrpaMu B 00aactu Boopyxenus // IIpo-
omembr apxeonoruu Cpemnero IToBomxbss. Kazams, 1991. C. 96—106. {Izmajlov 1991 — Izmajlov I. L. K voprosu o
kontaktax bulgar s finno-ugrami v oblasti vooruzenija // Problemy arxeologii Srednego PovolZ’ja. Kazan’, 1991.}

Wsmaitnos 1992 — HUzmaiinos U. JI. K Bompocy 0 COOTHOIIEHUH dTHUYHBIX M HAJITHUYHBIX 3JIEMEHTOB B KOMILIEKCE
CpeIHEeBEKOBOTO BoopyxeHus // Bompocs! aTHudeckoit uctopun Bonro-/ones. Ilenza, 1992. C. 85—91. {Izmajlov 1992

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



MOpI[OBCKI/Ie Ha3BaHUS BOOPYKEHUA: CONTOCTABIICHUE JIMHIBUCTUICCKUX U aPXCOJIOTHICCKUX TaHHBIX 21

— Izmajlov I. L. K voprosu o sootnosenii etni¢nyx i nadetni¢nyx elementov v komplekse srednevekovogo vooruzenija //
Voprosy etni¢eskoj istorii Volgo-Don'ja. Penza, 1992. S. 85—91.}

Wzmaiinos 1993 — Hsmaiinos U. JI. Opyxue 6mkHero 6os Bomkckux Oynrap // Apxeonorus Bomkckoit bynrapuu:
[Ipob6nemsl, mouckw, pemenns. Kazans, 1993. C. 77—106. {Izmajlov 1993 — Izmajlov I. L. Oruzie bliznego boja Volzskix
bulgar // Arxeologija Volzskoj Bulgarii: Problemy, poiski, reSenija. Kazan’, 1993. S. 77—106.}

Nmaiikuna 2008 — Hmatikuna M. /[ Heenb mkase 3p3sHb Kenech: Donernka. Capanck, 2008. {Imajkina 2008 —
Imajkina M. D. Neen' Skan' erz'an’ keles': Fonetika. Saransk, 2008.}

Kupnununukos 1966 — Kupnuunuxos A. H. JpeBHepycckoe opyxue. Beim. 1, 2. M.-JI., 1966. {Kirpi¢nikov 1966 —
Kirpicnikov A. N. Drevnerusskoe oruzie. Vyp. 1, 2. M.-L., 1966.}

Kopsyxuna 1950 — Kopsyxuua I'. @. U3 uctopun npesHepycckoro opyxus XI B. / CoBerckas apxeonorus. 1950, 13.
C. 63—94. {Korzuxina 1950 — Korzuxina G. F. 1z istorii drevnerusskogo oruzija XI v. / Sovetskaja arxeologija. 1950, 13.
S.63—94.}

Kocrepkuna u np. 2001 — Kocmepkuna H. T., Momoe A. Y., )Koanosa T. FO. CnoBapb HraHacaHCKO-PYCCKHUI U pyc-
cko-nranacanckuit. CI16., 2001. {Kosterkina i dr. 2001 — Kosterkina N. T., Momde A. C., Zdanova T. Ju. Slovar’ ngana-
sansko-russkij i russko-nganasanskij. SPb., 2001.}

JloceBa-baxTtusposa 2005 — Jlocesa-baxmusposa T. B. BoeHHast lekcHKa TIOPKCKUX S3BIKOB: Ha3zBaHUs BOOpPYKEHMUS.
Huc. ... kaun. punon. Hayk. M., 2005. {Loseva-Baxtijarova 2005 — Loseva-Baxtijarova T. V. Voennaja leksika t'urkskix
jazykov: Nazvanija vooruzenija. Dis. ... kand. filol. nauk. M., 2005.}

MaprtsiHOB 1967 — Mapmeinos A. K. Teraraens kusiBa: [Toects. Capanck, 1967. {Martynov 1967 — Martynov A. K.
Tet'atnen’ kijava: Povest'. Saransk, 1967.}

Macropasa 1994 — Macropasa / Pen. Illaponos A. M. Capauck, 1994. {Mastorava 1994 — Mastorava / Red. Saronov
A. M. Saransk, 1994.}

Mengenes 1966 — Medsedes A. @. Pyunoe meraTenbHOe opyxkue (Jiyk u ctpensl, camoctpen) VII—XIV Be. M.—IJL.,
1966. {Medvedev 1966 — Medvedev A. F. Ruénoe metatel'noe oruzie (luk i strely, samostrel) VII—XIV vv. M.—L., 1966.}

Meprnept 1951 — Mepnepm H. A. O renesuce cantoBckoit Kynbrypsl / KCUMMK. 1951, 36. C. 14—30. {Merpert
1951 — Merpert N. Ja. O genezise saltovskoj kul'tury // KSIIMK. 1951, 36. S. 14—30.}

Mepnept 1955 — Mepnepm H. A. U3 uctopuu opyxus riemen Bocrounoit EBponsl B panHem cpenHeBekoBbe // Co-
BeTckas apxeosorusi. 1955, 23. C. 131—168. {Merpert 1955 — Merpert N. Ja. 1z istorii oruzija plemen Vosto¢noj Evropy
v rannem srednevekov'e // Sovetskaja arxeologija. 1955, 23. S. 131—168.}

MupoHoB 1936 — Muponos T. TenbrymeBckuil (IIOKIIa) AMANEKT Kak pe3ynbrar ckpemeHus. Capanck, 1936.
{Mironov 1936 — Mironov T. Ten'gusevskij (Soksa) dialekt kak rezul'tat skres€enija. Saransk, 1936.}

Mopaga 2004 — Mopsa: O4uepku 10 HCTOPUH, STHOTpad U U KyJIbType MOpAOBCKoro Hapoxaa / . pen. Maxapkun H. I1.,
Jyseun A. C., Moxwun H. @. u np. Capanck, 2004. {Mordva 2004 — Mordva: Ocerki po istorii, etnografii i kul'ture
mordovskogo naroda / Gl. red. Makarkin N. P., Luzgin A. S., Moksin N. F. i dr. Saransk, 2004.}

Mopasack 2006 — MopaBack (3p35T, MOKIIET): Dp3siHb JIbl MOKILIOHb PACHKETHEHb PSMONMHI€Hb, STHOTPA(USIHB bl
KyJIbTYpaHb Kopsc ouepkth / I'n. pen. Maxapxun H. I1. Capanck, 2006. {Mordvas’ 2006 — Mordvas' (erz'at, mokset):
Erz'an' dy mokson’ ras'’ketnen’ er'amopingen’, etnografijan’ dy kul'turan’ kor'as ocerkt’ / Gl. red. Makarkin N. P. Saransk,
2006.}

MPB — Mokmancko-pycckuii cioapb / Pen. Cepebpennuxos b. A., @eoxkmucmos A. I1., Ilonsxos O. E. M., 1998.
{MRV — Moksansko-russkij slovar’ / Red. Serebrennikov B. A., Feoktistov A. P., Pol'akov O. E. M., 1998.}

Hopmanckas 2008 — Hopmanckas FO. B. Pexoncrpykuus npaduaHO-BODKCKOro yaapenus. M., 2008. {Normanskaja
2008 — Normanskaja Ju. V. Rekonstrukcija prafinno-volzskogo udarenija. M., 2008.}

On Beiiconpmys 2006 — Opx Beiiconnmys (HoBsrit 3aBet Ha ap3sHCKOM s3bike) / [lep. Aoywxuna H. C., bamkog I'. H.,
Topoynos I'. U., [lessmrun I'. C., Haovxkun /. T. Capanck, 2006. {Od Vejsen'luv 2006 — Od Vejsen'luv (Novyj Zavet na
erz'anskom jazyke) / Per. Aduskina N. S., Batkov G. I., Gorbunov G. I., Dev'atkin G. S., Nad'kin D. T. Saransk, 2006.}

OOV 1974 — OCHOBBI (PHHHO-YTOPCKOTO SI3BIKO3HAHUS: BONPOCH MPOUCXOKACHUS W Pa3BUTUS (PUHHO-YTOPCKIX
s1361k0B / OTB. pen. Jloimkun B. U., Maumunckas K. E., Kapoii P. M., 1974. {OFUJa 1974 — Osnovy finno-ugorskogo
jazykoznanija: Voprosy proisxozdenija i razvitija finno-ugorskix jazykov / Otv. red. Lytkin V. I., Majtinskaja K. E., Karoj R.
M., 1974.}

[erepOyprekuii 1978 — Ilemepbypeckuii 1. M. Xo3zsiictBo Mopassl B I — Hau. Il Thic. H.3. [lHcC. ... KaH]. UCTOp. HAYK.
Capanck, 1978. {Peterburgskij 1978 — Peterburgskij 1. M. Xoz'ajstvo mordvy v I — nac. II tys. n.e. Dis. ... kand. istor.
nauk. Saransk, 1978.}

Monecckux 1979 — Ilorecckux M. P. ApmueBckuii morwibhuk // Tpyasrt MHUMAJIND. Bein. 63. Apxeonoruueckue
naMaTHUKA MopzaBel I Teic. H.3. Capanck, 1979. {Polesskix 1979 — Polesskix M. R. Armievskij mogil'nik // Trudy
MNIIJaLIE. Vyp. 63. Arxeologiceskie pam’atniki mordvy I tys. n.e. Saransk, 1979.}

PamioB 1962 — Paonos B. B. OnbIT cioBaps Tiopkckux Hapeuuit. T. 1—4. M., 1962. {Radlov 1962 — Radlov V. V.
Opyt slovar'a t'yrkskix narecij. T. 1—4. M., 1962.}

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



22 E. M. J[EBATKHHA, M. B. I1IKAIIA

Cearkua 2001 — Ceamxun C. B. BoopyXeHne U BOSHHOE JeJI0 MOPIOBCKHX IUIEMEH B mepBoi monosuHe 11 ThIC. H.O.
Capanck, 2001. {Sv'atkin 2001 — Sv'atkin S. V. Vooruzenie i voennoe delo mordovskix plemen v pervoj polovine II tys.
n.e. Saransk, 2001.}

Cearkua 2008 — Ceamkun C. B. BoeHHOe nemo MoproBckux miemeH B I — mepsoii moin. II Teic. H.3. Capanck, 2008.
{Sv'atkin 2008 — Sv'atkin S. V. Voennoe delo mordovskix plemen v I — pervoj pol. II tys. n.e. Saransk, 2008.}

Cusxap 1960 — Cuspxap: Op3siHb HapoJOHb MOPOTHEHb ITyPHBIH3€ Jbl TEHCh TEHCT JINTepaTypHOi oOpaborka Pana-
eB B. K. / JIut. 06pab. Padaes B. K. Capanck, 1960. {Sijazar 1960 — Sijazar: Erz'an’ narodon’ morotnen’ purnynze dy tejs’
tenst literaturnoj obrabotka Radaev V. K. / Lit. obrab. Radaev V. K. Saransk, 1960.}

CPHI" — CioBapp pycckux HaponHbIX roBopoB. Beim. 1—41 / Pen. @uaun @. I1. CII6., 1965—2007. {SRNG —
Slovar’ russkix narodnux govorov. Vyp. 1—41 / Red. Filin F. P. SPb., 1965—2007.}

CrenanoB 1964 — Cmenanos I1. /]. Aunpeerckuii kyprad // Tpynet MHUMSJIND. Bein. 27. Cepust uctopudeckas.
Capamnck, 1964. C. 200—220. {Stepanov 1964 — Stepanov P. D. Andreevskij kurgan // Trudy MNIIJaLIE. Vyp. 27. Serija
istori¢eskaja. Saransk, 1964. S. 200—220.}

Tepermtenko 1965 — Tepewenrxo H. M. Henenko-pycckuii cioBapb. M., 1965. {Teres¢enko 1965 — Terescenko N. M.
Nenecko-russkij slovar’. M., 1965.}

YIITMH 1966 — YcTHO-TO3THYECKOE TBOPUYECTBO MOPAOBCKOTO Hapoxa. T. 3. Mokmanckue ckazku / Coct. Macka-
es A. U. Capanck, 1966. {UPTMN 1966 — Ustno-poeti¢eskoe tvorcestvo mordovskogo naroda. T. 3. MokSanskie skazki /
Sost. Maskaev A. 1. Saransk, 1966.}

YIITMH 1983 — YcTHO-T03THYECKOE TBOPUYECTBO MOpAoBckoro Hapona. T. 10. Jlerenasl, npenanns, 6pumnaku / CocrT.
Ceoosa JI. B. Capanck, 1983. {UPTMN 1983 — Ustno-poeti¢eskoe tvor¢estvo mordovskogo naroda. T. 10. Legendy,
predanija, bylicki / Sost. Sedova L. V. Saransk, 1983.}

®eoktucroB 1971 — @eoxkmucmos A. I1. Pyccko-MOpHIOBCKHUi ciioBapb: V3 HCTOPUH OTEUIECTBEHHOH JIeKCHKOTpaduu.
M., 1971. {Feoktistov 1971 — Feoktistov A. P. Russko-mordovskij slovar’: 1z istorii oteCestvennoj leksikografii. M.,
1971.}

Xemmmckuit 2007 — Xeaumckuii E. A. ba3a gaHHBIX 3HenKoro s3bika / www.helimski.org., 2007. {Xelimskij 2007 —
Xelimskij E. A. Baza dannyx eneckogo jazyka // www.helimski.org., 2007.}

Iupkun 1984 — Lupxun A. B. JlpeBkoBoe opyskre MopABHI U ero xponousorus // Coserckast apxeosjorus. 1984, 1.
C. 123—133. {Cirkin 1984 — Cirkin A. V. Drevkovoe oruzie mordvy i ego xronologija // Sovetskaja arxeologija. 1984, 1.
S. 123—133.}

upkun 1987 — Lupxun A. B. MatepuanbHast KyabTypa n 06T HaponoB CpenHero IToBomkbst B I TeIc. H.3. KpacHo-
spck, 1987. {Cirkin 1987 — Cirkin A. V. Material'naja kul'tura i byt narodov Srednego PovolZ'ja v I tys. n.e. Krasnojarsk,
1987.}

Uprrankun 1977 — Luieanxun []. B., Mocun M. B. Dp3siHb KeleHb HYpbKUHE 3TUMOJIOTMYECKOH cioBapb. CapaHck,
1977. {Cygankin 1977 — Cygankin D. V., Mosin M. V. Erz'an’ kelen’ nur'kine etimologiceskoj slovar’. Saransk, 1977.}

Hpirankua 1979 — [eicankun J[. B. ®oneruka 3p3sHCKUX nuanektoB. Capanck, 1979. {Cygankin 1979 —
Cygankin D. V. Fonetika erz'anskix dialektov. Saransk, 1979.}

UYerBepro 1994 — Yemesepzose E. B. CeipaeHs doBansaT: CTyBTO3b JBI 4ypocTo BacTHeBHIs BanT. Capanck, 1994.
{Cetvergov 1994 — Cetvergov E. V. Syrnen’ ¢oval'at: Stuvtoz’ dy Gurosto vastnevic'a valt. Saransk, 1994.}

IllesnoBa 1989 — Illesnosa T. M. ®opMupoBaHue NEKCHKH MOPIOBCKHX s3b1KoB. Capanck, 1989. {Sejanova 1989 —
Sejanova T. M. Formirovanie leksiki mordovskix jazykov. Saransk, 1989.}

IIuroB 1975 — Illumoe B. H. BoopyxeHue MOPABBI BO BTOPOi mod. [ Teic. H.3. (10 MatepuaniaM CTapoKagoMCKOTO U
Mokumuckoro MorunbHuKoB) // Tpyast MHUMSJIND. Bein. 48. Matepuansl 10 apXeoJIoTHH U 3THOTpadur MopaoBHH.
Capanuck, 1975. C. 69—383. {Sitov 1975 — Sitov V. N. VooruZenie mordvy vo vtoroj pol. I tys. n.e. (po materialam Staro-
kadomskogo i Soksinskogo mogil'nikov) // Trudy MNIIJaLIE. Vyp. 48. Materialy po arxeologii i etnografii Mordovii.
Saransk, 1975. S. 69—83.}

MutoB 1977 — Ilumoe B. H. IpeBHemopnoBckue HakoHedHUKH Kormil 11l — mau. XI BB. // Tpymert MHUMAJIND.
Boin. 54. Marepuaiisl 110 MCTOPHH, apXeoJoruy 1 dTHorpadguu Mopaosuu. Capanck, 1977. C. 114—117. {Sitov 1977 —
Sitov V. N. Drevnemordovskie nakoneéniki kopij IIl — naé. XI vv. / Trudy MNIIJaLIE. Vyp. 54. Materialy po istorii,
arxeologii i etnografii Mordovii. Saransk, 1977. S. 114—117.}

IutoB 1990 — [llumos B. H. llokmuHckuii MormiibHUK: J[Ba morpedenus ¢ moneramu // Tpyast MHUUSIJIAD. Beim.
99. CpennepekoBbie mamsaTHEKN Okcko-Cypckoro Mexaypeuss. Capanck, 1990. C. 21—31. {Sitov 1990 — Sitov V. N.
Soksinskij mogil'nik: Dva pogrebenija s monetami // Trudy MNIIJaLIE. Vyp. 99. Srednevekovye pam’atniki Oksko-
Surskogo mezdure¢'ja. Saransk, 1990. S. 21—31.}

utoB 1992 — [llumos B. H. Meu ¢ xieiimom ULFBERHT wu3 [llokmmuckoro morwibauka // Tpymst MHUWSIIND.
Bein. 107. Apxeonoruueckue uccienopanus B Okcko-Cypckom mexaypeuse. Capanck, 1992. C. 166—177. {Sitov 1992
— Sitov V. N. Me¢ s klejmom ULFBERHT iz Soksinskogo mogil'nika // Trudy MNIIJaLIE. Vyp. 107. Arxeologigeskie
issledovanija v Oksko-Surskom mezdurec'e. Saransk, 1992. S. 166—177.}

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



MOpI[OBCKI/Ie Ha3BaHUS BOOPYKEHUA: CONTOCTABIICHUE JIMHIBUCTUICCKUX U aPXCOJIOTHICCKUX TaHHBIX 23

utoB 1994 — lumos B. H. Meun X-XI BB. Ha Tepputopun Mopaosuu // Apxeosorudeckoe uzydeHrne [10BOKbS.
Vomkap-Oma, 1994. C. 44—49. {Sitov 1994 — Sitov V. N. Me¢i X-XI vv. na territorii Mordovii // Arxeologieskoe
izucenie PovolZ'ja. Joskar-Ola, 1994. S. 44—49.}

ankuna 1993 — [jankuna B. Y. MokmeHb-py30Hb Bankc (Pyccko-mokmanckuii cimoBaph). Capanck, 1993.
{Sc¢ankina 1993 — Scankina V. I. Moksen'-ruzon’ valks (Russko-mokganskij slovar’). Saransk, 1993.}

OPC — DpasiHcKO-pycckuit cinoBaps / Pen. Cepebpennuxos b. A., Bysakoea P. H., Mocuna M. B. M., 1993. {ERS —
Erz'ansko-russkij slovar’ / Red. Serebrennikov B. A., Buzakova R. N., Mosina M. V. M., 1993.}

Donner 1944 — Donner K. Kamassisches Worterbuch nebst Sprachproben und Hauptziige der Grammatik. Helsinki, 1944.

Fraenkel 1965 — Fraenkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch. Bd. I-I1. Heidelberg, 1965.

Helimski 1997 — Helimski E. A. Die Matorische Sprache. Worterverzeichniss — Grundziige der Grammatik — Sprach-
geschichte. Szeged, 1997.

Janhunen 1977 — Janhunen J. Samojedischer Wortschatz: Gemeinsamojedische Etymologien (Castrenianumin toimit-
teita. 17). Helsinki, 1977.

KSz — Keleti Szemle // Revue Orientale. 1—21. Budapest, 1900—1932.

Lehtiranta 1989 — Lehtiranta J. Yhteissaamelainen sanasto // Memoires de la societe finno-ougrienne, 200. Suomalais-
ugrilaisen seuran toimituksia. Helsinki, 1989.

Paasonen — Paasonen H. Mordwinisches Worterbuch. T. I—IV. Helsinki, 1990—1996.

Pallas 1786—1789 — Pallas P. Linguarum totius orbia vocabularia comparativa. I—II. Petropoli, 1786—1789.

SSA — Suomen sanojen alkuperd. Etymologinen sanakirja. —III. Helsinki, 1992—2000.

Walde-Pokorny — Walde A. Vergleichendes Worterbuch der indogermanischen Sprachen. Bd. I—III / Hrsg. u. bearb.
von Pokorny J. B. Lepzig, 1926—1932.

UEW — Redei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Budapest, 1986—1988.

PE3IOME

B craTbe NpuBOANTCS aHann3 Ha3BaHMiA KOMMNIEKCa BOOPYXEHUS B MOPAOBCKUX A3blkaX. PEKOHCTPYKLMS NpamMopaoB-
CKUX, NPaUHHO-YropCKUX, NpaypanbCckux HasBaHW OpyXusi, pechnekchl KOTOpbIX COXPaHWUAUCL B MOPAOBCKUX SA3bIKax, W
aHann3 U3MEHEHWUA X CEMaHTUKW B COBPEMEHHbIX f3blkax U JuanekTax no3BONnAM COMOCTaBUTb NIUHIBUCTUYECKME, UCTO-
PUYECKIE W apXEONOMMYECKME IaHHbIE.

MpamMopLOBCKUI KOMMNEKC BOOPYXEHMS!, KOTOPLIA PEKOHCTPYMPYETCS MO IMHIBUCTUYECKAM [aHHbIM, Bbln JOCTaTO4HO
BoraTbIM. 3HaUMTEMbHBIM B 3TOT Nepuog Obino BRUsHME TIOPKCKIX 3THOCOB. Ha Gonee paHHeM aTane npocnexuBatoTes 3a-
UMCTBOBAHWS! B (OMHHO-BOSIKCKMIA S3bIK U3 BANTUACKUX N MPaHCKUX SI3bIKOB. Bcero Tpu HasBaHUs UMEIOT yparnbCKy aTUMO-
noruio.

SUMMARY

In the article the names of the arms complex in the Mordvin languages are analyzed. A reconstruction of arms names in
Proto-Mordvin, Proto-Finno-Ugric and Proto-Uralic and an analysis of their semantic modifications in modern languages and
dialects allow to compare linguistic, historical and archeological data.

The Proto-Mordvin arms complex which is reconstructed from linguistic data was sufficiently rich. The influence of
Turkic ethnos was considerable at that time. The borrowings from Baltic and Iranian to Proto-Finno-Volga can be found at
an earlier stage. Only three names have Uralic etymology.

Knrouesble crosa: MOpﬂOBCKI/IIZ A3bIK, NEKCKKa, apxeonoruad, 3TMMonorusa

Keywords: Mordvinian language, vocabulary, archaeology, etymology
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O creneHsiX Ka4YecTBA NPUJIAraTeJbHbIX
B CEBEPHOYIMYPTCKHUX AUAJIEKTAX

0. [IpunararenpHBIE YAMYPTCKOTO SI3bIKa CIIOCOOHBI BBIPAXKATh Pa3IMYHbIE CTENIEHN Ka4eCTBa IpeMeTa BHE
CpaBHEHUs C Ka4eCTBOM Jpyroro npenMera. KagecTBo mpenMeTa MOKET COOTBETCTBOBATH OMPEEIIEHHONW HOP-
Me, OBITh HUKE WITU BBILIIE HOPMBI. B cTeneHu kauecTBa BhIpaxeHa U CyOhEeKTUBHO-OMOIIMOHATIbHAS OI[CHKA Me-
pBI KauecTBa, CTENICHH HHTEHCUBHOCTH MTPH3HAKA.

AHaOTHYHBIE S3BIKOBBIE SIBICHUS BCTPEUYAIOTCS Tak)Ke B IPYTUX S3BIKAX, B YACTHOCTH, B pAae GHUHHO-YTOP-
CKUX Y TIOPKCKHUX SI3BIKOB, HO CYIIIECTBOBAHHE CAMOU KaTEeTOPHH CTETICHEeH KaueCcTBa YISHBIMHU MPU3HASTCS PEIIKO.
ToNBKO B MEPMCKUX SI3bIKAX U3 BceX (DMHHO-YTOPCKHX BBIICIICHHUE CTEIICHEH KauyeCcTBa KaK CaMOCTOSITEIIbHON rpaM-
MaTH4YeCcKO Kareropuu cuutaercs mpuraTeiM [CKS 1955: 169; Tapakanos 1996: 220—223; Kenpmaxos 1998: 130;
Edpemor 1999: 166—168; Edpemor 2000: 92—96; Edpemor 2002: 11; Edppemon 2009: 173—175; Edppemon
2009a: 43—61; JIyneixosa 2001: 120—132; JIynsikoBa 2004: 54—66; JlynpikoBa, @enronena 2003: 38—47].

CraenyeTr OTMETUTb, YTO BILIOTH A0 90-x rr. XX B. BONPOC 0 HAIMYUH CTENCHEH KauecTBa MpHUiIaraTeIbHOro
B YIMYPTCKOM SI3bIKO3HAHHUHU OTJIENIHO He paccMmarpuBaics. KoHcTpyKiyn, 00pa3oBaHHbIE TOCPEICTBOM PEAy-
TUTUKAIAA OCHOBBI TIPHIIATATEIIBHOTO (802iC-800ic ‘3CIICHBIN-3€ICHBIN’) WM TPUCOCTUHEHHEM K 3TOH OCHOBE
YCUIIMTENHBIX CIIOB (myoic ‘OYEeHb, CIUIIKOM , YKbIp ‘CIIUIIKOM’, Opmublm “4pe3MepHO’ | Jp.), OOIBIIMHCTBO
COCTaBHTENEH TpaMMaTHK YAMYPTCKOTO s3bIKa OTHOCWIIO K (hopMmam cymepnarusa [[nmesgeneB 1920: 25—26;
[Mozneesa 1972: 71; YmakoB 1982: 66]. Adbdukcel -arac (-13¢), -muim, -nuip (-nvipvem) IPUIUCIISLTACH UCCIe-
JoBaTeISIMH K nepuBariioHHBIM [[lepeBommkoB 1948: 417—418; I'CY S 1962: 143] wim dpopmoobpazoBaTeih-
HbIM [AnaTeipeB 1983: 573].

B mocnennue mecsatuieTus B pe3ynibTaTe ASTaIbHOTO aHANIN3a MOJOOHBIX (OpM HEKOTOpBIE UCCIIEIOBATEIN
yaMmyprtckoro si3bika [Tapakanos 1996: 220—223; Kensmakor 1998: 130; Edpemos 1999: 166—168; Edpemon
2002: 11; Edpemon 2009: 173—175; Edpemon 2009a: 43—61] cTanu BEIASTATH CAMOCTOSATEIBHYIO TPaMMAaTH-
YeCKyI0 KaTeropuio cremeHei kadectBa. M. B. TapakaHoB, paccMaTpuBas yka3aHHbIE )OPMBI B Ka4eCTBE OT-
JISIBHOM TpaMMaTHYECKOW KaTerOpuu, apryMEHTUPYET 3TO T€M, YTO OHHU MMEIOT CIICHUAIBHBIC TpaMMaTHye-
ckue cpencrtBa — cnenupuieckue cyGuUKCh M MPENO3UTUBHI U BBIPAKEHHST YMEHBIICHHUS, TOHWKEHUSI, OC-
nabNeHnsl WM YCWJICHHS CTETIeHH KadecTBa WMEH IpHJIaraTelbHBIX BHE BCSKOTO CPAaBHEHHUS C HCXOJHOM
ocHoBol [Tapakanos 1996: 222].

A. A. Edpemos, crieninaibHO 3aHUMAIOLIMNACS JaHHOW MPOOJIEMAaTHKOW, CUMTAET, YTO MOJO0HbBIE 00pa3oBa-
HUS HE SBJISFOTCS PUMEpPaMH HU CTCIICHEH CpaBHEHUs, HU CIOBOOOpa3oBaHus. [1o ero MHEHHUIO, «BBIpAKCHUS
MOObLLANIC, MOObLIMbIM, MOObLINLIP(bem), méovbleec (HE B KOMIIAPDATUBHOM 3HaueHUM) ‘OenoBaThIid, Oere-
CBII’ BBICTYHAIOT KakK ()OPMBI CIIOB mG0bbl ‘Oenblii’, 0003HaUasi HEIOCTaTOYHOCTh MpU3HaKa “Oenoctu”, T. e.
KagecTBa 0eJOoro IBeTa B MpeaMeTe, a He Kak HOBBIE CJIOBA C TeM JKe 3HaueHHeM. Takke u GopMbl moovbl-
MOObbL, MYIAHC MOObBL, YKbIP MOObLL, OPMULIM MOObLL, MOObBIIICL (HO) MOObbL, 102(-102) MOObbL ‘0UYEHb, CIUIII-
KOM, 4pe3MepHO Oellblii’ He SIBISIOTCS CIOCO0aMU BBIPaXKCHUS CYIEplIaTHBA, T. K. UMEIOT CEMaHTHKY HaWBBIC-
HIel CTETeHH MPOSBICHUS KAauecTBa, MpU3HaKa B IpeMeTe 0e3 CpaBHEHHs ¢ IOJJOOHBIMH KadeCTBaMH, IPU3HA-
Kamu npyrux npeameTos» [Edpemor 2009: 59—60]. CnenpoBarensHO, KaK MPOIOIKACT HCCIICOBATENb, B Y-
MYPTCKOM SI3bIKE Y UMEHHU MPUIAraTelbHOTO CYIIECTBYIOT JIBE Pa3HbIE CaMOCTOSTENFHBIE I'pPaMMAaTHUECKHE
KaTeropuu — CTETEeHU CpaBHEHU U cTerneHu kadecTBa [Edpemon 2009: 43—44].

Kareropus creneneil kauectBa B yAMYPTCKOM SI3BIKE TIPEACTaBIIeHA TpeMs (hopMaMu: TOSUTHBOM (TIOJIOXKH-
TeTbHAs CTETICHB), MOJIEPATUBOM (CTCIICHb HEIOJIHOTO KauyecTBa) M MHTEHCHUBOM (BBICOKAs CTEIICHb KauyecTRa).
[lo3uTHB sIBIIIETCS UCXOMHOM (POPMOM NPUIAraTEIbHOTO W BBLIETSETCS IO aHAIOTUH CO CTENEeHSIMH CpaBHe-
HUSI, CYIIECTBEHHBIM MOMEHTOM IIPH 3TOM SBISETCA TOT (HaKTOp, YTO APYTHE CTEMEHH KadeCTBA BBISBIIAIOTCS
TOJIBKO JIUTITH B COTIOCTABJICHUH C TO3UTHBOMY [Edpemon 2009a: 44].

Hecmotps Ha Hannume cepuy craTel, KacaroInuXcsi IPoOIeMBl CTENeHe KauecTBa B yIMypPTCKOM SI3bIKE, B
HAyYHOW JHTEpaType A0 CHX IOp HE MOJIYYHIIO OJHKHOTO OCBEIICHHS pa3HooOpa3ue cpeicTB oOpa3oBaHUA
3TUX QOPM B YAMYPTCKOM JHAJIEKTHOM KOHTHHyyMe. JlaHHOE McciefoBaHie TOCBSIIEHO OMMMCAaHUIO CITOCOO0OB
BEIpaXCHHS MOJIEpaTHBa U MHTCHCHBA MPUIIATaTeIbHBIX B yIMYPTCKOM SI3bIKE HAa MaTepualie TUAICKTOB CEBEp-
HOTO SI3BIKOBOTO apeana. B pabore ocoboe BHUMaHHE YIENACTCs CIEU(PUISCKUM SBICHUSAM, CBOICTBEHHEIM B
OCHOBHOM CEBEPHOYIMYPTCKUM JHANIEKTaM H / WM UMEIOIINM OTPAaHUYCHHOE PACIPOCTPaHEHUE B TPYIINE UC-
ClIeyeMbIX TualiekToB. DakTHUecKuil MaTepra aHaIu3UPyeTCsS U HHTEPIIPETUPYETCS] B KOHTEKCTE YIMYPTCKO-
TO SI3BIKOBOTO JTUAJIEKTHOTO <JIaHAMA(TaY.

Kapnosa Jltogmuna JleoHnzoBHa: Y aMYpPTCKUIA UHCTUTYT UCTOPMK, i3bika v inTepatypbl, YpO PAH, WxeBck, karpovalud@rambler.ru

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



O creneHsx KayecTBa MPUIAraTeIbHBIX B CEBEPHOYAMYPTCKUX AUACKTAX 25

Ha coBpemeHHOM 3Tame B YyOMYPTCKOM SI3bIKE BBIAEJSIOTCS 4 KPYHHBIE MPOCTPAHCTBEHHO-CTPYKTYpPHBIC
€JMHHULIBI THATIEKTHOTO s3bIKa: 1) ceBepHOE Hapeune; 2) I0KHOe Hapeune; 3) cpeIuHHbIE TOBOPHI; 4) 6ecepMsH-
ckoe Hapeuue (monapoOuee cm.: [KenbmakoB 1987: 26—51; Kenbmakor 1998: 41—44]). B npeaenax ceBepHO-
YAMYPTCKOT'O Hapeuusi BBIWICHSIOTCS 3 TPYIIIBI TOBOPOB (MM 3 QUAajeKTa): BepXHEUECKHE, CPEIHEUCTICIIKUE
1 HWKHedenenkne. Hanbomnee n3y4eHHBIM U3 HUX SBIACTCS CPeJIHEUCTICIIKIIA IUANIEKT, CBOE0Opa3ne KOTOPOTo
HAIIIO OTpakeHHe B IByX MoHorpadusx asropa [Kapmosa 1997; Kapmosa 2005].

Yro KacaeTcs BEpXHEUEHELKUX M HHKHEUYETICLIKUX TOBOPOB, TO 10 HUM UMEIOTCS JIMIIbL OTAEIbHBIE CTaThH,
OCBEIAIONINEe B OCHOBHOM YacCTHbIE OCOOEHHOCTH OTAEIHHO B3STOr0 KOHKPETHOro rosopa. VICTOYHHKOM JaH-
HOT'O MCCJENOBaHMS MO0 CPEAHEUETIEIIKOMY M BEpXHEUEHEeIKOMY AHAajIeKTaM IMOCIY>KHUJIH TOJIEBBIE MaTepHaIbl,
coOpaHHbBIE aBTOPOM BO BpeMsI MHOTOUYHMCIICHHBIX HKCIIEAULNN K CEBEPHBIM yAMYypTaM. Matepuansl 0 HHUKHE-
YETICIIKUM M OTYaCTH BEPXHEUEIECIIKUM TOBOpaM 3auMCTBYIoTCS Hamu u3 crareil T. . Temmsmmuo# [Teruis-
mmHa 1970: 156—196], A. A. AnameeBoii [Anameea 1982: 91—106] u quUmIOMHBIX paboOT CTYACHTOB (aKyIib-
TeTa yIMYpPTCKOHW (HIIONOTHH Y AMYPTCKOTO TOoCyAapcTBeHHOro yHmuBepcurera [3omotapeBa 2000; Edpemona
2006; benocmynuesa 2009].

1. MoaepaTuB B CEBEpHOYIMYPTCKUX TOBOPAX, KaK M B APYTUX YAMYPTCKHX OHAaJeKTax, oOpa3yercs cyd-
(UKCaTBHBIM CIOCOOOM H OOJIBIIOTO Pa3HOOOpasusi He mpencTapiseT. s BeIpaXKeHUsl 3HAYSHUsT OCIa0NICHHS
Ka4yecTBa, HEMOJIHOTHI €ro, CHWKEHHOHN CTEIeHH B UCCIIeyeMBIX TOBOPax MIMPOKOE paclpoCTpaHEeHUE TOIyYH-
mu crenytone cyQdukcer: -msim (-mwvm), -nwip (-nwvp, -npac), -ansc (-earsc). IlIpu 3ToM Kaxaplil U3 BIIIEYIIO-
MSTHYTBIX (POPMAHTOB TIPH BBIITOJTHEHUH CBOCH MOJEPATUBHON (DYHKIIMH MOXKET YIOTPEOISATHCS TOJNBKO C ONpe-
JeNICHHBIMH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHMU TpyNIaMu npuiaraTensHbix [Edpemos 2000: 94].

Io 3ameuanuto U. B. TapakaHoBa, GopMbI C yKa3aHHBIMH CyPPHUKCaMH 10 CBOUM I'PaMMaTHYECKHM 3Hade-
HUSIM SIBJISIIOTCS. CHHOHUMHYHBIMH M 0003HA4YaroT cabonposBiIsieMblid, TOHKHH OTTEHOK OCHOBHOTO IIBETa, OK-
packu npenmera. Jlumb Gopmel Ha -anac (-s19¢), obaanas 6oyee MHUPOKOH yMoTpeOIseMOCThI0, MOTYT JIOTION-
HUTEJIBHO BBIpaXKaThb BKYCOBBIE KaueCTBa U MPOCTpaHCTBEHHbIe oTHoueHus [TapakanoB 1996: 220]. OcraHo-
BUMCSI Ha aHAITU3€ MOJCPATHBHBIX CY(DPHUKCOB, GYHKIIMOHUPYIOMINX B CEBEPHBIX JHAIEKTaX YAMYPTCKOTO SI3bIKA.

1) Cydduxc -mpim uMeeT MUPOKoe PacupoCcTpaHEeHHE BO BCEX MPUYCTICIKMX CEBEPHOYIMYPTCKHUX AUANCK-
Tax. B 3HaUeHNM HEMONHOTHI KayecTBa OH yNOTPEOISIeTCs] B OCHOBHOM C NpHJIaraTeJIbHBIMH, BHIPasKAIOIIUMH
IIBETOBBIC TPU3HAKKU MpeaMeToB. [lpuaraTesibHble ¢ AaHHOW CEMaHTHKOW 0003HAYAIOT CIIa0OMPOSIBIISIEMBIH,
TOHKHUI OTTEHOK OCHOBHOTO ILIBETA, OKPACKU MPEAMETA: CU. 8OMCMBIM Kblddm ‘3€JCHOBATHIN IUIATOK , Ab3M b
c’ac’kaoc ‘cuHeBaTHIC LBETHI’; HU. 20pOMbIM ‘KPACHOBATHIN, K90 blmbim ‘CBETIOBATHIN, O1eaHoBaThiil’ [Ter-
A 1970: 168—169], ooicmbim “3eieHOBATHI’, copombim ‘KpacHOBathiii” [3omoTapera 2000: 33]; Bu.
Jwl3muim ‘TOyOOBaTHIN, ublpcmbim ‘KucoBaThlil” [AnameeBa 1982: 93], dyscmbim-copd ‘KeNTOBATO-KPacHBIN’
[Benmocnyauesa 2009: 37], 7’4" mbim ‘po3oBathiii’.

IMpumepsi-nipetoxerust: c4. O3. Ta iyn ¢’sxoim ynon 63306imus A’ 04 metm 6ammd ‘DTa TsHKENast KA3Hb
crmenaiga OneTHBIMH MOHM pyMsiHbIe (po3oBaTble) mieku’; Bu. Anek. [Tuiisc ¢’apvic’ edspamvl euns Kymcku,
coc’50"9n91 6ameiz 2o0pomeim nyu3 ‘Kak TOJBKO sl Hauajga paccKa3blBaTh O €€ ChIHE, JIMIO COCEIKH MOKPACHEIIO
(cTano kpacHOBATBHIM)'.

Kak nmokaspIBaroT mpuMepsl, B CEBEpHOYIMYPTCKUX AMANEKTaX MpuiaraTelbHble ¢ CyPHUKCOM -Mbln BBI-
CTYIAIOT C AyOJeTHBIM ynapeHueM. B 3aBucumocTH OT XapakTepa MpeaioKeHHs ylapeHue B HUX KoJeOercs,
najasi To Ha MPEeAIeCTBYIOMNN apQuKCy -Mbim CIOT, TO Ha nocienannid. Hanbomnee 4yacTo BeTpedarommMcs Ba-
PHAHTOM SIBIISICTCSI IPOU3HOIICHNE BHIICHA3BAHHBIX M MOJOOHBIX UM CIIOB C YAapeHHEM Ha KoHeyHoM ciore. [1o
HaIIUM HaOJIOACHUSAM, 3TH JIEKCEMBI C yIapeHHEM HE Ha IOCJICAHEM CIIOTe MPOM3HOCATCS TOTAa, KOraa OHH
HOCSIT B pEYU OIpEACICHHbBII KCIPECCHBHO-3MOIIMOHABHBII XapakTep (IpU BBIPAKEHUW yIUBIICHHS, BOTIPOCA,
NPU3bIBa, YCUJICHUS HHTEHCUBHOCTH MPHU3HAKA U T. [I.).

B yAMypTCKOM SI3BIKOBOM KOHTMHYYME PacHpOCTpaHEHHE MOAEpaTuBHOro cyddukca -mbim HaOmomaeTcs
HE BO BCeX AuaJIeKTax. Tak, OH He 0OHapYKeH B KBIPHIKMAaCCKHUX TOBOpax, B roBopax Ax. MyBaxu u boops-Yua,
BXOJAIINX B F0)KHOYIMYPTCKYIO TUaJIeKTHYI0 30HY [Kenpmakos 1998: 131].

2) IlpunararensHeie ¢ cypdukcom -nvip, TOMUMO 0003HAYECHHUS CIAOONPOSABISIEMOr0 OTTEHKAa OCHOBHOTO
TOHA LIBE€TA, OKPACKH MpPEIMeTa, MOTYT JAOMOJHUTEIBHO BBIpaXKaTh TOHKHE BKYCOBBIE KauecTBa, U3peaKa dMO-
[MOHATIBHOE COCTOSIHUE: 60wnblp Oymaea ‘3eneHoBatas Oymara’, eépmnwip ¢'yii ‘TnuHHCTas (KpacHOBATast)
3eMIIs, TIOUBA’, ubpcnblp Han ‘KUCIOBATHIA X1e0’, MO3MBIMAbID MbLIKbIO ‘TPYCTHOBaTOE HacTpoeHue’. M3 ce-
BEPHOYAMYPTCKHX JUAJICKTOB (DYHKIIMOHUPOBAHHE TOTO cypduKca MpenMyIIeCTBEHHO 0TMEUAeTCsl B Cpe/IHe-
YerenKoM AuanekTe. B BepxXHeuenmeukux roBopax OH BCTpeYaeTcs CHOPAaJUUYECKH, a B HIKHEUETICLKUX €Tro
NPUCYTCTBHE HE 3a(PUKCUPOBAHO.

Ipumepsi-ipemnoxenns: cu. BYu. C'ykac’s cogpc’sm wipenwvp v'u, tiysmo0 no y3 H'u nom coits mvhao
‘KBac coBceM KHCJIOBATBIH YK€ CTall, U BBIIHUTEL €ro Tebe yxke He 3axouercs’; cu. J1e6. Mazas uns usbop euns
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26 JI. JI. KAPIIOBA

iymnvp mam’spiian eymmun’n’am ‘B MarasuH KpaCHBYIO JKeJTOBATOrO [I[BeTa] TKaHb (MaTepual) MpUBE3IIH’;
BY. CT'51st MG3MbIMABIP MBLIKBIOBIH MAKD MOH, 2b10bIKI, Y0 ‘C rpyCTHOBATBIM HACTPOECHUEM YTO-TO ThI, TO-
nyOyIKa, mpuia’.

Y napenue, kak MpaBUIIo, B JEKCEMax ¢ JaHHBIM (DOPMaHTOM IMajaeT Ha MPEANIECTBYIONUI 3TOMy cyhduK-
cy cuor. Cyddukc -nvip BcTpeuaeTcsi TakKe B CPEIUHHBIX TOBOpaX M IOKHOYAMYPTCKHX JHajeKkTax. B my3ko-
JIETCKOM JAHAaleKTe KOMH-3BIPSHCKOTO SI3bIKa NAHHOMY YAMYPTCKOMY CY((HUKCY COOTBETCTBYET Cy(hQHKC
-nwipvicy. 11o MEeHUI0 KoMy mHTBHCTA B. M. JlyapikoBoii, 3TH cy(hdHUKCE MOTYT UMETh 00IIee MPOUCXOXK/Ie-
Hue [Jlynsikosa 2001: 129].

Bo Bpems mocneaHuX KCIEOUIUN K CpeAHEUENeIKIM yAMYPTaM B HEKOTOPBIX HACEJICHHBIX IMyHKTaX, B Ya-
cTHOCTH, B A1. baiinanmao, MoceeBo fpckoro pationa, B na. [lycomryp, Otorypt, Adarypt ['mazoBckoro paii-
OHa Hapsaay ¢ cyhhuKcoM -nbip HaMHU ObUT 3auKCUpoBaH cyddurc -npsc, 00pa3oBaHHBIN coyeTaHUEM CY(h-
(bUKCOB -nvip U -3¢ (B cyPduKce -nvip NPOUCXOAUT BBINAJCHNE TIACHOTO bl): BOUNPIC KbIUdM ‘3eTICHOBATHINA
TUTATOK, YblpPCNPIC Wibl0 ‘KUCIIOBATHIHN CyI’.

IMpumepsI-tipeaoxenus: cu. baiin. Moiust ad’amunsc’ vlmubip3d JBICHPIC KbLUIMIZ IUUO MOULIMBIING
‘JIuIo cTaporo yeoBeKa CHHEBATHIN IUIAaTOK erile [6onbiie] craput’; cu. Kox. Tan” kon'vps 6°pus no, wspenpac
Han'sn kan' ¢'youc’xo m’ym’yocms ‘Bot kpyrnia 3aKOHYMIIACH, B KHCJI0BATBHIM XJICOOM ceiiuac KOPMITIO IIBITLIAT .

B npyrux ynMypTckux quaiekTax (B YaCTHOCTH, CPEIWHHBIX U FOXKHBIX) HATMYKE YKa3aHHOTO cydduKca He
OTMEYaeTcH.

3) B cpeaneuenenikoM M BEpXHEUETICIIKOM JUAIEKTaX ISl BEIPaXXCHHS HETIOJTHOTHI Ka4eCcTBa IIUPOKO YITO-
TpebisieTcs cypdukc -arac. s HKHEUENeKIX TOBOPOB, 33 UCKIIOYCHUEM CHOMPCKOTo roBopa [TermsmmHa
1970: 169; 3omorapesa 2000: 33], o He XxapakTepeH. JJaHHBIH cypHUKC HCHONB3YyeTCA C MpUiIaraTelbHbIMHU,
0003HAYAONIMMH IIBET, Pa3INYHbIC BKYCOBBIC KauecTBa, pasMep u (GopMy mpeaMera: nypwic aiac vidic ‘cepoBa-
Tast OBIIA’, UbIPCALIC MYpbH ‘KUACTOBATas TpaBa’, Ky3 blmaadsc cox ‘CONOHOBATHIN COK’, ¢'yO32anac kopuoop y3-
KOBaThI KOPUIOP’.

IMpumepbI-tipeutoskeHus: cd. YK. Bdacanac oboiisn coc’50'0’oc 1’ axoinun’n’amsvr cm’snaszoc, moinvim ia-
pac’kuz ‘3eieHoBaTOrO [11BeTa] 0005IMH COCEIN MTOKJIEHITH CTEHBI, MHE TOHPAaBHUIOCK ; ¢u. [Tus. ITym’ dopwim’u
cyorzanac c'ypoc ya’'cks, om’ mwins 63¢’ak Ho 6y60ul 03paer’ atiadel “Boiib KeNe3HOM0POKHOTO MyTH Y3KOBA-
Tasi 10pora UAeT, TaM UAUTE OpAMO U AouaeTe A0 nepeBHU’; BY. Coir. On'u edpoanac niam'm'atisn nvikmu3
‘OrneHbKa TIPUIITIA B KPACHOBATOM 1iiathe’; BU. Chir. Jsizanac unbam tiyn usbop ‘TomydboBaToe (cHHEBATOE)
He0Oo OueHb KpacuBoe’.

B oTnenpHBIX HaceNeHHBIX MYHKTAX SIPCKOTO W TJIA30BCKOTO TOBOPOB HAPSAAY C CYPPHUKCOM -ai3¢ UCTIOIb-
3yercst ero OHETUYECKUH BapUaHT -2a19¢, BOSHUKIIHNH B pe3yJibTaTe KOHTAMUHALINY IBYX Cy(h(UKCOB ¢ Moaepa-
TUBHBIM 3HaUEHHUEM -29¢ U -anac (-eansc < -eac+-anac): cu. Kox. edpoeansc bamvz ‘KpacHOBAaTOE y HEroO JUIO’,
cu. baiin. usipceansc ¢’ykac” ‘xucnosateiit kBac’, cu. Ilyc. nypuic’eansc nnam’m’a ‘cepoBaroe miatbe’. B npy-
THX YAMYPTCKHX TUANICKTaX (OPMAHT -2a/19¢ HE BCTPEYAETCSI.

4) IloMmumo BBINIICHA3BaHHBIX CY((UKCOB B paCCMATPUBACMBIX JHUAICKTaX, KAK U B yIMYPTCKOM SI3bIKE B
1EeJIOM, YIOTpeOIstoTCs cy((HUKCHI -25¢, -2aM, KOTOPBIE HApAy CO CBOSH OCHOBHOW KOMIIApaTHUBHOHN (yHKIHEH
MOTYT BBIIOJNHATE M MojeparuBHYR. OHHM YHNOTPEeOJISIIOTCS € TpUIIAraTeNbHBIMU Pa3UYHBIX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX TPYIII: &) C MPUIaraTelibHbIMH, 0003HAYAIOMINMH LBET (Kypor'2oc ¢'un ‘Tiaa3a ¢ KOpUIHEBATHIM
OTTEHKOM’, 800C23C NOMUOOp ‘HENO3PEIblil (3eIeHOBATHIN) MOMUIOP’); 0) BKYCOBBIC KauecTBa (Ky3 imeac Jcyk
‘COJIOHOBaTas Kaia’, KypbulmedCc 02pdd ‘TOPHKOBATHIA Oryper’); B) pasMep U (Gopmy mpenMera, SBICHUS
(c'ybr2eoc ckamdiika ‘y3xkoBaTas CKaMeWka’, nac’keimesc ogra ‘IMpokoBaras 100Kka’); T) COCTOSIHUE SBICHHI
OpUPO/IBI (30poesc HyHaatioc ‘6oree MOXKUTUBBIC THU ; nui'Mo2sc Kyas' ‘Gonee obmayHas moroaa’) u Jap.

[pumepsi-npeanoxenus: cd. Kox. 3opoeac mynanioc kymekuze ‘bojiee 10oxkaauBbie JHA HAYAIUCH; CY.
e, IDimvmerc mdsemativh moaaima3zs 603’ ono ma ¢’ ac’kains, 03’ ko 60 603", myrve kyn03 ‘B TeMHoOBaTOM
MECTe 3MMOI HY>XHO JIep>KaTh 3TOT IIBETOK, €CIM TaK He OyJelib JAepKaTh, BeCHOU mpomnanet’; B4. Chir. [Tuiis
nuyuzyc na ai ‘CeiH [Moil] mManeHbkuil (MasoBaThlii) euie’; CHxvimerc Hynaniioc eyuswl ‘bonee TpyaHbie
(TpyAHOBAaTBIE) THU HACTAIIN .

Jannbpie cypduKchl UMeeT MHUPOKOe paclpoCTpaHEHUEe U B IPYTHX yIMYPTCKUX nuanekrax. [lo MHeHuto
HEKOTOPBIX HCCiIeqoBaTelNel, npuarareiababie ¢ cyQOUKCOM -2a¢ UMeroT Oojiee OTBIICUEHHBIE, aOCTpaKTHEIE
3HAYEHUs, a ¢ cy(PPUKCOM -2oM BBIpaKaloT OoJjiee KOHKPETHBIE MPU3HAKH W KadyecTBa. B HacTosmee Bpems B
CEBEPHOYIMYPTCKUX JHAJEKTaX CEMaHTHYECKHE Pa3lIuius B YHMOTpeOJIeHHN 3TUX Cy(P(HUKCOB HE ONIYIIAFOTCA.
Bonee mmpokoe pacrnpocTpaHeHue, N0 HALIHM JaHHBIM, UMeeT cypduKe -2ac. Ynorpedbnenue cypdukca -eam
U3peqKa OTMeUaeTcsl B pedr MOKUIBIX JTrofei. MogepaTuBHOE 3HaUeHUE YKa3aHHBIX Cy(P(PHUKCOB B KOMHU S3bIKE
(cootBercTBUE B hopMe -26m) 3a(DUKCUPOBAHO B OTIENBHBIX TUANEKTaX: HAIPUMEP, B FOKHBIX M YaCTUYHO Ce-
BEPHBIX JHMANIEKTaX KOMH-3BIpSHCKOTO s3bika [JlyaeikoBa 2001: 127], BepXHE-KaMCKOM HApeYUH KOMH-
nepMskoro si3eika [baranosa 1975: 172]. HecomHenHo, 3T0T cyhduKc 00MIEenepMCKOTo MPOUCXOKICHUS.
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Anann3 coOpaHHOTO (paKTHUECKOTO MaTepuala MoKas3bIBaeT, YTO B CEBEPHOYIMYPTCKHX TUaJIeKTaX, KaK U B
YAMYPTCKOM SI3bIKE B LIEJIOM, H3 BCEX BBIIICOTMEUYEHHBIX MOJICPATHBHBIX ap(PUKCOB CaMyIO HIMPOKYIO BO3MOX-
HOCTh IPUMEHEHUS (C IpUiIaraTelibHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU LBETOBBIC MIPU3HAKH, BKYCOBbIE CBOHCTBA MJIM OT-
PaXAIOMIUMH MTPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS, (PU3NYECKOE COCTOSIHUE, a TAaKKe C NPHIIAraTelIbHBIMU APYTHX
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPYII) U caMylo OOJBIIYyI0 YacTOTHOCTh uMeeT addukc -eac (-eom). U3 Bcex oTme-
YEHHBIX (POPMAHTOB, UCHONB3YIOMIKXCA B YAMYPTCKUX THANICKTaX CEBEPHOM SI3BIKOBOM 30HBI JUISl BHIPAKCHHS
HETIOJTHOTHI Ka4eCTBA, TOJBKO JIBA — -29¢ (-29M) U -nblp — UMEIOT Napajuielid B KOMH SI3bIKE, YTO CBHIETEIBCT-
BYET 00 UX 00LIEIepPMCKOM MPOUCXOKICHUH.

2. UHTEHCUB BBIPXAET BBICOKYIO CTENIEHb KAUeCTBa MPHIIaraTebHbIX BHE CPABHEHHS C IPYTMMH IpeaMe-
TaMH, yYKa3bIBacT Ha TO, YTO Ka4eCTBO MpPEAMETa MPEBbIIIAeT HOPMY. B yAMYypTCKOM sI3bIKE BBICOKAsl CTEIICHb
MPOSIBIICHHS NIPU3HAKa MpHUJIaraTeIbHOro 00BIMHO oOpasyeTcs AByMs croco0amu: 1) MpH MOMOIIM yCHIIUTEINb-
HBIX CIIOB (WJIH CIIOB-MHTEHCHU()UKATOPOB) U 2) penyIUINKaIel OCHOB.

2.1. B ceBepHOYIMYPTCKUX QUaJieKTax HanOosee pacrpoCcTpaHEHHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHUs TaKUX (HOpPM
ABJISIETCS TIEPBBIA — MPUCOEANHEHHE K MOJIOKUTEILHON (POPME MPUITaraTelbHOT0 0COOBIX YCHIUTEIbHBIX CIIOB
(unTeHcuduUKaTopoB). PaccMaTpuBaeMble TUAJIEKThI, KAK U APyTUe YAMYPTCKHE TOBOPHI, HIMEIOT O0TaThlil GoHA
CHECIUATBHBIX JIEKCEM, CIOCOOHBIX BBICTYIATh B KaueCTBe MHTEHCH()HKATOPOB M BHIPAKATh Pa3iIMUHBIE JKC-
MIPECCHUBHBIE OLICHKH TOBOpSILEro. B ponu nHTeHCH()HUKAaTOPOB MOTYT UCIIONIB30BATHCS Pa3HbIC YaCTH PEUH: Ha-
peuusi, IpuiIaraTeyibHble, CYyLIIEeCTBUTEIbHbIC U T. 1., HOABEPTLIMECS CUHTAKCUYECKOH (YyHKUNOHANBHOW TpaHC-
MOo3UIHK. PaccMOTPUM 3TH JIEKCEMBI B IOPSIKE YACTOTHOCTH UX YIIOTPEOJICHNUS B UAJIEKTaX CEBEPHOTO HAPEUHSL.

1) Hyn ‘ouens’ (6yKB. ‘KpEeNKHii, CUIbHBIH; KPEMKO, CHIBHO’ )

B ceBepHOYyIMYPTCKOI OMaJEKTHOW 30HE 3Ta JIEKCeMa SIBISICTCS OJHMM M3 HamOoiee yrnoTpeOUTETbHBIX
CJIOB CO 3HAYE€HHEM WHTEHCU(HKANWU. B coueTaHnn co «CTEep)KHEBBIMH» aJIbeKTHBHBIMHU CIIOBAMH OHA Jece-
MaHTU3UPYETCs, UCTIONB3YETCs JIUIID ATl BEIpAXKEHHsI TpaMMaTHUECKOro 3HaueHus. Jlekcema obnamaeT mmpo-
KAMH COYETaTEeJIbHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH, BBICTYINAsl C NMpHJIaraTeJIbHbBIMH Pa3IUYHbIX CEMAHTUYECKUX TPYIIL:
1yH ¢'9Kbm V0K ‘0YEHD TSHKENAs KU3HB, iyH ud60pac’ Holl 1’ oc ‘OYeHb KPACHBBIE ICBYIIKH .

[MpumepbI-nipeutoKeHus: cd. YK. Botina evlivin 0'apagH’avic’ moimbl kO a dyn 334 kanvikiioc obipusst ‘Bo
BpeMsI BOMHBI U3 Halleil IePeBHN CKOJIBKO 0UeHb XOPOIINX Jrozeii morn6:10’; cu. HEn. Yas'su mpoc iiyn vopwe
eaz, nomomy 4mo uUyH mypac’ pskaoc éan ‘PaHbllle 0OUeHh MHOTO PBIOBI OBITIO, TIOTOMY YTO OBIIM OYeHb IJIy0o-
ke peku’; Bu. BYH. Tamu nanan éan’n’o tyn 30x3¢” 0'3poer’aoc no ean, kan' mpocss oeipomsin ‘B 310l ctopone
paHbIlle axe oYeHb 00JIbIINE JACPEeBHU ObLIH, ceiuac MHOrHe mcyednu ; B4. CIeist Howr Ovipliam MOH UyH
u303p 8an, GuUUAK nuoc 6épcam gomubL3bl ‘B eBUYECTBE 5T 0YeHD KpacuBoii ObITa, Bee MapHU 32 MHOM Oeraim’.

KoHcTpyKIuM ¢ yCHIIUTETBHBIM CIOBOM iyH aKTUBHO (PYHKUHMOHUPYIOT TaKKe B COCETHEM OecepMSHCKOM
Hapeund. B 10)KHOyZIMYPTCKHMX M CPEAMHHBIX TOBOpaxX B KauecTBE MHTCHCH(HKATOpa Ha3BaHHAas JIEKCEMa He
yHoTpeOseTcs, ee 3aMeIIaeT CI0BO MmyHC ‘OYeHb .

2) JI'3Kkoc ‘0ueHb; CTpaIiHo, 60abHO™ (pasr.)

JaHHas nexkcema B 3HaUeHUH MHTEHCH(UKATOPA BCTPEUYAETCs TOJIBKO B CEBEPHOYIMYPTCKUX OHaeKTax. Ya-
IIe BCEr0 OHA BBICTYMAET C MIMEHAMH TpHJIaraTelbHbIMU, o6o3Haqa}01unMn 00BEMHO-TIPOCTPAHCTBEHHEIC TpH3Ha-
KH, CBOWMCTBA TeMIIepaMeHTa, BKYCOBEIC NPU3HAKH U KaeCTRa: 1 "akoc ky3' ¢'ypoc ‘OueHb MMHHAS 10pora’; 1'9KOC
30K datia ‘o4eHb OONBLIOH Jiec’, ' 9Kkoc ypoo ad’amu ‘OYeHb IIIOXOU YeIIOBEK .

IMpumepsi-npenoxkenuns: cd. Uc. Kan' euns a'sxoc 334 cead’d6a n3¢’mum ‘TOIBKO YTO 0Y€HB XOPOIILYIO
cBaapOy ceirpanu [Mmbi]’; cu. Ep. Ot, map ean mamvu mum: 1'3K0C 301 ypazan opyyus, mpoc RUCHYOCMb UK NO-
evpmus3 ‘OH, 94TO MPOU3OLUIO 3/1€Ch B IPOLUIOM I'Ofy: 0YeHb CHJIBHBIN yparad Obul (IIpoIIe), MHOTO JEPEBhEB
ceamn’; BY. CoIr. 161090 '3x0c Kypeitm, ¢’unvt ux y2 iy ‘Cyn [y 1ebsi] o4eHb ropbKHii, 1ake eCTh HEBO3-
MOJKHO .

B rosope a. Cubupb HIKHEUETIELKOTO AUANEKTa JaHHBIH HHTEHCU(UKATOP MOKET YHOTPEOIAThCS TAKKE U
¢ cybdurcoM -eac (~ -eam): a'sxocesc (~ -eom) kanuu ‘CIUIIKOM JIETKHA’, 1'aK0ceac (~ -eam) akvin'sc ‘camu-
KOM HAJI0€UTUBBIN’, 1'oKkocesc (~ -eom) noumeim ‘CaumkoM TeMHbli” [3omotapeBa 2000: 32]. TlpucyrcTBre
MoaepaTuBHOro cyddukca -eac B Mopdosoruueckoi CTpyKType cloBa-MHTCHCU(UKATOPa IPUBHOCUT 3HAYECHHUE
0OJBIIETO YCUIICHHSI MHTEHCUBHOCTHY TIPOSIBIICHUS TIPU3HAKA, Ka4eCTBa.

Jlexcema i'3koc 00pa3oBaHa OT CJIOBA JI'9K, UMEIOIIETO B CEBEPHOYAMYPTCKOM THAICKTHOM HPOCTPAHCTBE
3HAUYEHHUE ‘CHJIBHBIIN; KPEIKUH, MPOBOPHBIM; CHIIBHO; KPENKO, IPOBOPHO’, C MOMOIIBIO ACPUBALIOHHOTO Cy(d-
¢uxca -oc. Coyerasich ¢ NMpHJaratelbHBIMU, OHA COBEPIICHHO JECEMaHTH3UPOBajach W YTpaTHIa IEepPBOHA-
YaJbHOE 3HAYCHUE.

3) omoso ‘ovenp’ (pasr.)

3TO CIOBO SIBJISIETCS PyCCKUM 3aMMCTBOBaHUEM, OHO 00pa30BaHO OT ()OPMBI PONHUTEIHLHOTO MMajieka yKasa-
TEJIEHOT'O MECTOMMEHHS mom C NPEIIIOroM 0o (0o moeo). JlaHHas iekceMa TakKe OTOLIa OT CBOEro MepBOHAYANb-
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HOTO 3HAUSHHS U PHOOperia 3HAYeHNE KBAHTOPHOTO CJI0Ba. B BepXHeUernenKnx 1 cpeTHeUerellKiX TOBOpax OHa B
OCHOBHOM YTIOTpeOJISeTCsl C MpHilaraTeIbHbBIMUA, 0003HAYAIONIMMH BKYCOBBIC KayeCTBa IMPEAMETOB, XapaKTephl
JIo/eH M JKMBOTHBIX, pa3Mep MpenMeTa U T. .. 00MO60 30/ Kyapa ‘OueHb CHIIBHBIN TOJI0C’, 00MO80 YICKb
w»0 ‘0YeHb BKYCHBIN CYIT’, 00MOB0 Kbl3 CUH bC ‘OUCHD TOJICTAsE HUTKA' .

Ipumepsi-ipemnoxenns: ¢u. En. Kyw'an no2iuz daiitiais, 00moeo nmaumelm Haiiaily, Kelk HYHA y4uacd
eomaum, éom 03" ‘TeleHOK 3a0eKai B JieC, B 04eHb APEeMY4Hii Jiec, 1Ba JHs [ero] uckanu, BOT Tak’; c4. Kou.
Acnam monooywrams 0omoeo 33u, 03’ ésm’, monwit? ‘Hamia cHOXa oYeHb XOpomiasi, TaKk BeIb, Mama?’; BU.
CI'vist Oit, 00mo6o ¢’ axvim cymxaocwin 691 mu 63mckéost yx ‘OX, ¢ 04eHb TAMKEJIbIMH CYyMKaMH Beb BBl XO-
nute’; BY. Coir. Kan' 0omoeo u363p ouc’su eomno nunantioc ‘Ceiiuac 04eHb KPaCHBO OJICBAIOTCS J€TH (B 0YeHb
KPacHuBO# OJIeXK]Ie XOIAT ACTH) .

B kadecTBe MHTCHCHU(UKATOpa JIEKCEMa OO0MOG0 IMUPOKO HCIIONB3YETCs] TaKKe U B APYTHX YIAMYPTCKUX
JIUaJeKTax, HallpiuMep, B CPEANHHBIX U F0’KHBIX TOBOPAX.

4) IIpou (< pyc. npous) ‘coBceM, oueHb’ (OYKB. ‘TIPOUB, TOJIOH’)

B ponu mHTEHCH(UKaTOpa MaHHAs JIEKCeMa BCTpedaeTcs NMPEHMYIIECTBEHHO B CEBEPHOYAMYPTCKHUX THa-
JieKTax (B HIDKHEUYETIeHKUX ToBopax B opme npdu). I1o MpOHCXOKICHHUIO CIIOBO SIBIAETCS PYCCKHM 3aHMCTBO-
BaHueM. OHO, coueTasCh C aIbeKTUBHBIMU CJIOBaMH, COBEPIICHHO JeceMaHTH3Hpyercs. [laHHas nekcema B
OTMCBHIBAEMBIX TUANICKTaX BBICTYNACT C MPHIIATaTeNbHBIMHA Pa3IHYHBIX CEMAaHTHYECKUX TPYIIL, Yalle BCETo C
npuIaraTelbHbIMU, 0003HAYAIOIIUMHE 00BEMHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIE MPU3HAKH, BKYCOBBIC MPU3HAKH U KadecT-
Ba, CBOWCTBA TEMIICPAMEHTA U T. JI.: npoy 30Kk 0'3paer’a ‘oveHb OOblias AEpPEBHS’, npoy nac'’xem yi'ia ‘0O4eHb
MIMPOKAs YIIHIA', npou ypood ¢’ am ‘0vUeHb HEXOPOIas IPUBHIUKA’.

IMpumepbi-nipeuioskenust: cd. Vc. Yau-yau oyn'n’s eviivin, npou ypod yion ¢’ana nomps ou diser XKuna-
XuiIa Ha [OenoM] cBeTe [], KpoMe 0YeHb IUIOXOil XM3HU [HUYero] He Bumena’; cd. [lyc. Kai' npou 394 nn'3’u
6ac’'meic’ko, yrono euns ean ‘Ceiiyac 04YeHbL XOPOIIYI0 TEHCHIO IOIyYar0, TONbBKO OBl JKUTH [/a KHUTb];
Bu. Coir. IIpou nuuu na ésm’ kyn'ans, eanovinsl Ho dcan’ noms ‘CoBceM MajeHbKHIl elile MOl TEICHOK, Taxe
pe3ath Kaiuko [ero].’

JlaHHOE CITOBO HE TOJIBKO BBIpAkKaeT BBICOKYIO CTENEHb KayeCTBa, HO M OIEHUBAET, MIMEET HKCIPECCUBHOE
3HAYCHHUE.

5) Kéwrkameim ‘oderp’ (OyKB. ‘CTpaIllHBIN, )KyTKHUH, yKaCHBIN; CTPAIITHO, )KYTKO, Y?KACHO")

JlanHOE CIIOBO B KayecTBE YCHJIMTENS NMpH3HAaKa 3a(UKCHPOBAHO B BEPXHEUEHEIKOM M HUKHEUYETIEIKOM
(B hopme xdwkoM) AMANEKTAX CEeBEPHOYAMYpTCKoro Hapeuwus. Coderasich C albeKTHBHBIMH CJIOBaMH, B Ha-
3BaHHBIX JAHAJIEKTaX OHO IECEMAHTH3HPOBAIOCH U YTPATHUIIO HETATUBHBIA OTTEHOK.

Jlekcema 00JaiaeT MUPOKHUMHU COYETATEILHBIMA BO3MOYKHOCTSIMU M HCIIONB3YETCsl KaK ¢ Ka4eCTBECHHBIMHU
MpUIaraTelbHBIMU PA3IMUHBIX CEMAaHTUYECKUX TPYII (KOwKaMblm y3ulp ad'amu ‘0u4eHb O0TaThlil’, KOWKIMbIM
Kypblm KyuimMax ‘O4eHb TOPBbKas pera’, KOWKIMbImM Y303p Hbll ‘0OUeHb KpacHuBasl JICBYIIKA , KOWKIMbIN ¢ IKbIM
ap ‘oueHb TPYAHBIHN (TSKENbIN) roa’), Tak U ¢ HEKOTOPBIMA OTHOCUTEIBHBIMU MPHJIAraTelbHBIMH, Y KOTOPBIX B
NPEAUKATUBHON (PYHKIMH MPOUCXOAUT CMEIICHHE OT JECKPUITHBHOTO K OLECHOYHOMY 3HAYCHUIO (KOWKIMbIM
30po Kya3' ‘04eHb NOKIINBAs TOTO/IA’, KIU9 KOWKIMbIM 1010 OYKB. ‘KO3a y MEHS 0oueHb MoJiouHas’). OTMmeda-
IOTCSl CIIy4au YTOTpPeOJEeHHs 3TOTO CJIOBAa B COYETAaHUU C OE3TUYHO-TIPEIMKATUBHBIMU CIIOBaMHU M HApEUUSMU:
BY. CBIT. KGWKIMbIM ' IKbIM YblHbL ‘OUEHD TSKEIO KUTH .

B kagecTtBe ycunmutens pru3HaKa JIEKCeMa KOUKIMbIN BCTPEIASTCS TAKKE B OT/IEIIEHBIX CPEIMHHBIX TOBOPaX.

6) Hyn 1ok ‘oueHp’

U3 Bcex ynMypTCKUX OUAJIEKTOB YIOTPEOJIIEHHE 3TOTO CIEHU(PUIECKOTO COUETaHUs! B 3HAUYCHUU MHTEHCH-
(mkaTopa xapaKTepHO TOJBKO JJIS CPEAHEUETICIIKOro AnajeKTa. B JaHHOM ciydae BBICOKas CTETeHb KauecTBa
BBIPAKACTCS C MOMOIIBIO JABYX YCHIMTENbHBIX CJIOB: UyH W 9K ‘OU€Hb, CIMIIKOM, upe3MepHo’ (OYKB. ‘CHIIb-
HBIH; KpENKHH, MPOBOPHBIH; CHIIBHO; KPEINKO, MPOBOPHO’), — KOTOPBIE COBMECTHO IMPHUBHOCAT 0OABOYHOE
YCHUIIEHUE CTEIICHH KauyeCcTBa.

UYamie Bcero 3TOT MHTCHCU(HUKATOP YHOTPEOISeTcsl ¢ MpuilaraTeJIbHBIMU, BBIPAKAIONIIMH MEpY, CTENCHb
KauecTBa MPEIMETa, a TAK)Ke XapaKTepPH3YOIIMMU BHEIIHHE U BHYTPCHHUE KauecTBa JHIA: UyH /9K 394 ¢’ yau
‘0YeHb CHIIBHO XOpolast cBaap0a’, tyr i’ ok noc” 2yacoms ‘B 04eHb CHIILHO KapKoe JIeTo .

[pumepsl-npennoxkenns: cd. Moc. Hyn n'3k zpdmommnoii aiivimr 6an Ho, coliun yavinbl 15> npuuinoc’ —
bvipu3z eotinaiy ‘OYeHb CHIBHO 00Pa30BaHHBIM (TPAMOTHBIM) OBLI HAIll OTEIl, HO C HUM XUTh [HaM| HE II0-
Besock — noru6 Ha Boiime’; cu. Bllap. Hyn a'ax $ru c'yan opuuus mus'man, wiykpsc 354 mad’o 6uiom co
nan'n’oc ‘O4YeHb CHIBHO XOpolasi cBagpba OblTa Ha AHAX, OYEHb KPACHBO, OKA3bIBAETCS, MOKOT [JTFOIH] C TOi
CTOPOHBI .

7) Cn'viwukom (~ 1" uwika) CIUIIKOM, YPE3MEPHO; OYEHBD’

JlanHas nekceMa BOCXOAUT K PYCCKOMY HapeyHio CTENEeHU CAUUKOM, B KOTOPOM YKe 3aKII0UEHO 3HAYeHHE
BBICOKOH crereHH. MHTeHCH(UKAaTOp MMEeT IIMPOKHE COYeTaTeNbHbIE BO3MOXKHOCTH, BBICTYIAsi C TpHJjara-
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TEJBHBIMU PA3IUYHBIX CEMAHTHUCCKUX TPYIIL: ¢ UuKOM ¢ 9Kblm ‘O4eHb TSHKENbIN (TPpYIHBIN)’, ¢’ tuKkom naii-
Mblm CIAMIKOM (04€Hb) TEMHBIN, C/I" KoM Kypblm ‘CIUIIKOM (04€Hb) TOPbKUIA’.

IMpumepsi-nipetoxerus: cu. Bllap. Mum eyocom a'umka néc' kyas' yausz ‘B npounuioMm romay jieto 6bU1o
04YeHb JKapKoe (CIAMIIKOM KapKasi oroja 6ei1a)’; BY. CI'bist Mon xom’ky nunantiocvlnoim ¢’ umikom mp3ioo-
eéaman’noii mama éan ‘51 BCer/a Mo OTHOIIEHHIO K CBOMM JIETSAM OBIIa CIMIIKOM TPeGoBaTeIbHOM MaMoii’.

B 3HaueHnn nHTEHCH(UKATOpPA 3TO CIOBO MOJIYYMIO PACHPOCTPaHEHHE TAKXKe M B CPEAWHHBIX TOBOpaX yA-
MYPTCKOTO SI3BIKA.

8) B oTHeNbHBIX TOBOpax CPEAHEUETICIIKOTO U BEPXHEUEICIIKOTO AUATCKTOB JJIsl BBIPAKEHHUSI BRICOKOM CTe-
MEHW KauyecTBa MpUJIaraTelbHBIX HCIONB3YeTCs JieKceMa pammom ‘oueHb’ (OykB. ‘OecmopsaouHbli, Oeccuc-
TEMHBIH; HECBS3HBIN, HECKIIAHBIN): pammam 6u3'’Mo ‘O4eHb YMHBIN , pammaom Ky3' ‘0O4eHb JUTHHHBINA’ .

OueBUIHO, IPOUCXOXKICHHE JAHHOTO MHTEHCH(UKATOPA MOYKHO CBSI3aTh C PYCCKHM CIIOBOM psi0, a DIIEMEHT
-mam aBusercs cypdukcom, ¢ MOMOLIBI0 KOTOPOTo 00pa3yroTcsl MpuiaratelbHble CO 3HAYCHUEM OTCYTCTBHSA
4ero-imbo, Kakoro-i1modo cBoicTBa. B yka3aHHBIX roBopax MpOM30ILIa HOJTHAS JeCEMaHTU3alusl 3TOrO CJIOBA B
COYETaHWH C aJTbEKTUBHBIMH «CTEPIKHEBBIMI) CIIOBAMH.

[Ipumepsi-ipeyiokenus: Bu. CheIr. Myowcuksz pammim eusz'mo séanr ‘Myx [ee] o4eHb YMHBIM ObLT’;
Bu. CI'pist Pammaim Ky3' c'ypoc yx Hocogpckaowvt moinvinet ‘O4veHb JJIMHHASL J0pOra K€ — €XaTh B Balll
Wxesck’; cu. Kot. Pammam eaxuu niam’m’aiind monno 6ac’ momsz ‘CIAMIMIKOM KOPOTKOE TBOE IJIaThe, BUepa
KyIUIEHHOE .

B npyrux yamypTckux ananektax (GyHKIHOHUPOBAHUE TAHHOTO YCHIIMTEIIS KaueCTBa HE OTMEUAETCsl.

9) B OTAENBHBIX HACENEHHBIX MYHKTaX CPEIHEUYEHECNKOTO M BEPXHEYEIEIKOTO JAMAICKTOB B €AMHUYHBIX
CIydYasix HaMHU 3a(MKCHPOBAHBI CIEAYIOIINE CIOBA-HHTCHCU(PHUKATOPHI: a) /'9K ‘0YCHB, CIHIIKOM, YPE3MEPHO’
(OyxB. ‘cepmuThlii, cepauto’) — c4. Anx. 3omortapu, Ilomasr; Bu. Kabamyn, Yam; 0) wykypma ~ wyxsipma
‘OYeHb, CIUIIKOM, Yepecuyp’ (MO-BUANMOMY, JAaHHAS JIEKCEMa BOCXOJUT K CIIOBY WYKbIPIC ‘CTPAIIHBIN, KYT-
KHH; CTpaIIHO, XyTKO ) — 1. 3onoTapu, [lomasr; B) 630a (< pyc. 6eda) ‘oueHb, cnuimikoMm’ (OykB. ‘Oenma’) —
1. Kabanyn. Ipumepst: wykypma noc’ kyas’ ‘odeHb xapkas moroja’, 630a ypoo yac ‘0deHb Iioxas pabora’.

[TpuMepBI-TIpeIIoKeHus: cu. 3011, A 19K ubIpc 16n 1y K2, YK nopmbl condc’ ky3'amsm ‘A ecii CAMIIKOM
KHCJI0€ MOJIOKO, TO [XOpOIIuii] TBOPOr M3 Hero He mnonydaercs’; cd. Kab. JI'ak aco6 ad’amu co, smotia kao
‘O4deHb 37101 YeJIOBEK OH, CJIOBHO 3Mes .

Couerasch ¢ aJbeKTUBHBIMHU CJIOBAaMH, BBIIICOTMEUCHHBIE JIEKCEMBI TTOJIHOCTBIO JIECEMaHTH3HUPOBAIHCEH. B
KAueCTBE YCHIMTENsI MPU3HAKA MPEMO3UTHB Ji'9K HAINYECTBYET B COCEAHEM OecepMsiHCKOM Hapeunu [Teruis-
muHa 1970a] U B CpeIHECHICONIBCKOM JTHANIeKTe KOMH si3bIka (B opme 2éx) [Jlympikoa 2004: 55]. KoHcTpyk-
UM C WHTCHCU(PHUKATOPOM Heda BCTPEUAIOTCS TAKXKE B OTHEIBHBIX KOMHU-3BIPSHCKUX U KOMHU-TIEPMSALIKUAX JHa-
nextax [Jlynpikosa 2004: 60].

10) B HIKHEYenenkux roBopax B KauecTBe MHTEHCU(PHKATOPOB, KakK MOKa3biBatoT Marepuansl T. M. Temn-
JSIITUHOM, MCIIONB3YeTCs elle Heiblii Habop crenn(MUIHBIX CIOB-YCHIUTENIeH ¢ OOIIUM 3HAYEHUEM ‘CITHIIKOM,
OYCHb, YPE3BbIYANHO’, (HYHKIMOHUPOBAHHE KOTOPHIX B OPYTUX TEPPUTOPHAIBHBIX THANIEKTaX yIMYPTCKOTO
S3bIKa HE OTMEYEHO: KbLIEéK [Kbli'oK] (3TUMOIIOTHUS JIEKCEMBI He sICHa), uiyul OYKB. ‘“HEKpacHuBbIi, 0€300pa3HEIii,
TaJIKuil, CTPaIIHBIN;, HEKPACHBO, 0€300pa3HO, TAAKO, CTPAIIHO’, myaaK [mya'ak] (BOZMOXKHO, YTO 3Ta JEKceMa
BOCXOJHUT K CIIOBY MYJbK C OyKBaJIbHBIM 3HAUEHHEM ‘TUIOTHO; IUIOTHBIN’), muinvlisak |[muinsii'ax] OYKB.
‘crioms’, cmpace [cmpac’] (< pyc. cmpacmy).

IIpumepst: wyw uebep [wiyw us69p] ‘0YeHb KPACHUBBIN’, KblIEK 30K [KbLi' 0K 30K] ‘OUEHB OOJBINONW H JIp.
[Ternsmmuaa 1970: 170].

B kauecTBe ycunuTens npu3HaKa cloBO cmpack 3aMKCUPOBAHO TAKXKE U B AMATEKTaX KOMHU-3BIPSHCKOTO U
KOMH-TIEPMSITKOTO s136IKOB [JlymeikoBa 2004: 61].

11) Bricokas creneHb KayecTBa B YAMYPTCKOM SI3BIKE BBIPAYKACTCS TAKKE CHEHM(DUISCKUMHU KOHCTPYKIIHS-
MH, COCTOSIIIMMH W3 M300pa3UTEIBbHBIX CJIOB M OCHOBHOM ()OpPMBI IpuiIaratenbHOro. IIpy 3TOM WHTEHCHBBI-
CJIOBAa MOTYT yNOTPEOIATHCS OAMHOYHO WM B BHJIE PEAYIUTUKATA, BBICTYIIAs B COUECTAHUH TOJILKO C OTIpEIeIICH-
HBIMU Ka4eCTBEHHBIMU albeKTHBaMH. J|aHHbIE COYeTaHUS OTpaHUYCHBI, IpUYeM UX (YHKIMOHUPOBAHUE B yII-
MYPTCKHX JUAJIEKTaxX HE MPEICTaBIsIET eANHCTBA.

B roBoOpax ceBepHOYIMYPTCKOM S3BIKOBOW 30HBI 3a(MKCHPOBAHBI MPUMEPHI HAa YHOTpebleHne n3o0pas3u-
TEJILHBIX CJIOB B COYETAHHUH C MpHJIaraTeIbHbIMU, 0003HAYAIOIMMHU TPEUMYLIECTBEHHO KOHKPETHBIN LIBETOBOI
NPU3HAK M U3pPEIKa MHOE KayeCTBO: ubln moo s ‘Oenblii-0enpiii’, ubl Mméd' v ‘Genblii-0eNblii, OUeHb GebIi’,
ubpak méo's ‘Genbli-6ensiit’, win’ (-uin’) ¢’G60 “AepHBIA-UEPHBIA’, uiiM 80 ‘3eTCHBIN-3eICHBIN, bl 6biT
‘COBEPIIIECHHO HOBBIN’, m’dn (-m’an) kom ‘MOKPBIA-MOKPBI, OYCHb MOKPBIA® | T. JI.

[Mpumepbl-nipeuioskenust: ¢d. O3. Mum 2yxicom wyHOwl wopsl nommu 64l Kogmama, K3 Ho ¢ utioc wyca,
caps 80kc’ o co ¢’ apwic’ eynomcekam; ubtn moo’' vl 6am’ 2yscmaz kogpmais ‘TIpONUUTBEIM JIETOM Ha COJIHIIE BBIHECTA
ObUTO [POBETPHUTH] KOPTY, MaJo JIK YTO MOJb CHECT, IOTOM COBEPIIEHHO 3a0blIa 00 3TOM; COBCEM Beab IO-
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6nekia (6enoii-6esoii crana) kodra’; Bu. [lon. Bar'n’'o ma yi'vamel wum eoxc 6éan, kon'a xoic’'nyss 6yos sai,
maosp? HOMBIP WLya0bIP33 Y0 d33ei ‘PaHbllle 3Ta Hallla yiuia 3ejieHas-3ej1eHas Oblia, CKOJIbKO Oepes pocio,
Ternepb HUKAKOW KpacoThl HE YBUAUIID .

Crnenyer oTMETUTh, YTO HMHTEHCHBHbIE (POPMBI C BBIIICOTMEUEHHBIMU CJIOBAMHU-YCHJIMTEISIMU IO CBOUM
rpaMMAaTHYECKUM 3HAUYEHUSM SIBJISIOTCS CHHOHMMUYHBIMUA. HO B ceBepHOYyAMYPTCKHMX AMaleKTax 3TH pa3Ho-
BUAHOCTH aHAJIUTHUYECKOTO Croco0a IO MPOIYKTUBHOCTH CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra: caMbIMH
HPOAYKTUBHBIMHU SIBJISIIOTCS YCUITUTEIBHBIE CIIOBA UYH, ' 3KOC, 00MO060, Npoy, a OCTAIIBHBIC UCTIONB3YIOTCS pe-
Ke, UX YHOTpeOJICHHE TEPPUTOPUAIIBHO OTPAHMUCHO.

2.2. B ceBepHbIX OHAJEKTaX, KaK ¥ BO MHOTHX yIMYPTCKHX FOBOPax, BBICOKAasl CTEIIECHb KaueCTBAa MOXKET
BEIPAKATHCS TAKKe PeTyIUINKAINEH OCHOBHI TIPHIATATENLHOTO: iiye-iye abiMbl Gemblii-OeNblil CHEr’, 30K-30K
ijatija ‘oueHb OONBIION JIeC’, nAUMBbM-NIUMbM Vil ‘0YeHb TeMHAas HOYb .

IMpumepsi-nipeiokenust: cd. Ko6. Apmon’ nyds nomeica, a3iu édac-60axc ily-1'an’s3 ‘Boliisi B apTeabHOE
nosie, [s1] yBuaena 3eneHble-3eneHble xneoa’; Bu. F0c. 33u-33u mypoin karmum 2yscom3zs ‘OueHb Xopolee CCHO
MBI 3aTOTOBHJIU JIETOM .

Kpome Toro, B HIKHEUETIEIKMX TOBOPAaX MEXIY MOBTOPAMH MOXKET J0OABIATHCS COEIMHUTENBHBIN COI03 0a
'u, 12’ Ky3b 0a Ky3b (k¥3 0a Ky3’) ‘ANMMHHBIN-IIHMHHBIA, CAMBIH JTHHHBIA’, 30k 0a 30K (30K 0a 30K) ‘O4YeHb
KpynHbIHA, kpynHenmumi® [Terammuna 1970: 170].

OTMeTHM, YTO IOBTOP SIBJISAETCS] OJHUM U3 apXaudHBIX CIIOCOOOB BBIPaKEHHS BBICOKOM CTENEHM KayecTBa,
OH XapaKTepeH IS BCEX COBPEMEHHBIX (PMHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB.

TakoBBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI BBIPAYKEHHUS CTETICHEH KauecTBa MMEH MpHilaraTeJIbHbIX B JUAJIEKTaX CEBEPHO-
YAMYPTCKOTO SI3bIKOBOTO apeajia. AHaJIM3 MaTephalia MOKas3bIBaeT, YTO B 00pa30BaHUU MOJCPATHBHBIX (HOPM
paccMaTrprBaeMble AUANCKTHI HE MPOSBISIOT OONBIINX OTIMYHNA MEXKAY CO00H, pa3nuuusi 0OHApYKUBAIOTCS B
OCHOBHOM B HEOJMHAKOBOW CTENEHH YHOTPEOUTENHFHOCTH M (POHETHYECKOM OQOPMIICHHUH BBIIICHA3BaHHBIX
cydpdukcos. B obpazoBaHum GopM HHTEHCHBA OCOOCHHOCTH CEBEPHOYIMYPTCKUX IUANICKTOB OTMEYaeTCs B
(YHKIMOHUPOBAHUH CHENUANBHBIX CIOB-YCHIUTENEH, O0IbIIas YacTh KOTOPBIX SIBIISIETCS CBOWCTBEHHOU B OC-
HOBHOM T'OBOpaM CEBEPHOTO Hapeuus (iyH, 1'3Kkoc, iyn 1’9k, pammsm). B pod MHTEHCH(DUKATOPOB BEICTYIIAIOT
KaK MCKOHHBIE, TAK U 3aMMCTBOBAHHBIC M3 PYCCKOTO SA3bIKa JEKCEMBI (00mogo, npou, 630a, cmpac’). Tlocmennune
HEpPeAKO NOoNy4aroT (YHKIUM MHTEHCU(HUKATOPOB HEMOCPEICTBEHHO B CHCTEME YAMYPTCKOIO SI3bIKa, IpeTep-
IIEB OIpE/AETICHHBIE CEMaHTUYECKUE M I'paMMaTHueckue npeoOpaszoBanud. lllupokoe ynorpebieHne pycckux
3aMMCTBOBaHUHN B CEBEPHOYIMYPTCKUX JHAJIEKTaX B KaUeCTBE MHTEHCU()UKATOPOB OOBACHICTCS TEM, YTO COLIU-
AJIbHO-?KOHOMUYECKUE U KYJbTYPHBIE CBSI3M CEBEPHBIX yAMYPTOB C PYCCKHMMHU MMEIOT 0ojee AIUTEIbHYIO UC-
TOPHIO, €M IIOAOOHBIE KOHTAKTHI IPYTUX IPYII YAMYPTOB.

Pa3zHooOpasue nuajekTHBIX CpencTB 0Opa30BaHMS CTEIECHEH KadecTBa CBUAETENLCTBYET 00 MHHOBALMOH-
HBIX IPOLIECCax B UCTOPUH YAMYPTCKOTO SI3bIKa. TUIMYHOE TOJBKO JUISI CEBEPHOYIMYPTCKUX IHAJIEKTOB CBOE-
o0pasue B BBIPaXCHUH MHTEHCHBHBIX (DOPM SIBJISIETCS] PE3YJIBTATOM CAMOCTOSITEIBHOTO Pa3BUTHS 3TUX TUAJICK-
ToB. Hexotopeie o0mmue sSBIeHUS, OTMEYaeMble B CEBEPHOYAMYPTCKHX U OTAEIBHBIX KOMH-3BIPSHCKUX M KOMU-
NEPMSLKUX AHAIEKTaX, BO3MOXKHO, MPEICTABISIIOT COXPAaHEHHWE B HUX APEBHHUX YEPT MEPMCKOTO S3BIKOBOTO
KOHTHHYyMa WJIM UMEIOT apeabHbIA XapakTep.

CokpameHus

YaAMypTCKHUE IHUANEKTH U TOBOPBH

BY. — BEPXHEYEHELKNE FOBOPHI (BEPXHEUETICLIKNI THAIEKT)

HY. — HIDKHEUETICIIKHE TOBOPBI (HIKHEUETICIIKUI AUAIIEKT)

CY. — Cpe/iHeyeNelKie TOBOPHI (CpeAHeUe KUl THaeKT)
HaceneHHble MYHKTH MO AUAJEKTaM

sepxHeueneyxull OuaieKm

Anek. — 1. AJeKcaHApOBO Kab6. — x. Kabanyn Crir. — 1. Ceira
bYu. — 1. bonpmioi Yatem ITon. — c. ITonom IOc. — c. FOcku
CI'si1 — 1. Crapas ['eia

cpeOHeueneyKutl OUALexKm
baiin. — n. baiimanuno BYu. — 1. Bepxuue Yuu Juz. — n. JIuzpMuHO

Bllap. — c. Bepxuue [1ap3u J1e6. — c. J1&omt En. — c. EnoBo
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Ep. — 1. Eprem Kox. — n. Koxwis 03. — 1. O3epku
301. — 1. 3omoTtapu Kot. — 1. Koreroso ITyc. — n. [lycomyp
Uc. — n. UcakoBo Kou. — g. KounmieBo [Ipmmr. — c. Iemmker
Ko06. — 1. Koonaemm Moc. — 1. MoceeBo VK. —c. Ykan

HEn. — n. HoBo-Enoso
HUdICHeueneyKull OUanieKm

Cub6. — 1. Cubupn

Ob6mue
pasr. — pasroBOpHOE OyKB. — OYKBaJIbHO
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PE3IOME

B paboTe ocBeLlatoTcsi cnocobbl BhipaxeHUst MofiepaTvBa U MHTEHCUBA NpuraraTesbHbiX B CEBEPHOYAMYPTCKUX Ana-
nektax. MogepaTusHble (hOpMbl UCCHELyEMbIX FOBOPOB, Kak W APYrX YAMYPTCKUX AuanekToB, obpasyTtces cyddukcans-
HbIM CNOCOGOM 1 BOMbLUMX OTAUYMA OT NOCTEAHNX He NPosiBRstoT. OCOGEHHOCTb CEBEPHOYAMYPTCKIX AMANEKTOB OTMeYa-
eTCsl B PYHKLMOHMPOBAHMI OTAENbHbIX YCUNUTENbHBIX COB TWNA J1°3K0C, UyH, Npod, UyH 1'3K CO 3HAYEHUEM ‘04eHb, CrINLL-
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KOM, Ype3MEPHO', y4acTBYOLMX B 06Pa3oBaHNN UHTEHCKBA. DTN NEKCEMbI SBMSKOTCA XapaKTepHbIMI B OCHOBHOM Ansi Ce-
BEPHOYMYPTCKIX FTOBOPOB I HE CBOACTBEHHbI APYrM YAMYPTCKIM AnanekTam.

SUMMARY

The article deals with the means of expressing moderative and intensive degrees of qualitative adjectives in Northern
Udmurt dialects. Moderative forms of adjectives in dialects under study, as well as in other dialects of Udmurt, are formed by
the means of suffixes and do not distinguishably differ from each other. Specific features of Northern Udmurt dialects are
observed in functioning of such words as n’3koc, tiyH, npoy, lyH 113k with the meanings ‘much, very much, too much’ which
participate in forming the intensive degree of adjectives. These lexemes are typical of Nortern Udmurt dialects and not
common in other dialects of Udmurt.

Knrouesble criosa: yaMypTCKUIA S3bIK, MOPHONOrSI, CPaBHUTENbHbIA aHaNK3 ANaneKkToB

Keywords: Udmurt language, morphology, comparative dialectology
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Jlokanu3zanus THOPKCKHX MPapPOIHH:
CONMOCTABJIEHUE JUHTBUCTHYECKUX H aPXe0JOTHYeCKUX TaHHBIX
0 KOMILJIEeKCe BOOPY:KeHHsI TIOPKOB

Penrenune nmpo6ieMbl TIoKamH3auy NpapoIuHbl TFOPKOB SIBIISIETCS OJHOW U3 HanOosee MPUOPUTETHBIX 3a7ad
COBpEMEHHOH TIOPKOJIOTHH, KOTOpasl OJHKHA PEelIaThCs HA CTHIKE apXEOJIOTHH U JIMHTBUCTUKH.

Eme naraagnates net Hazan (cM. [CULTA 1997]) TpamauiinoHHO CUHTAIOCH, YTO MPApOJANHA TIOPKOB HAXO-
Juach B pearopbax Casao-Anras. Ho HenaBHME apXeoJorndeckre UCCIeIOBaHus TIOKa3alH, YTO «ITyOINKaIHs
oOHapyxkeHHBIX B 70—80-¢ roasl B Opaoce morpedanbHbIX KoMIuiekcoB snoxu Yxansro (V—III BB. g0 H. 3.)
TIO3BOJIMIIA PSATY MCCIeoBaTeNell caenaTh BEIBOJ O KyJIbTYPHOM M, BO3MOXKHO, TIOJHUTUYECKOM €IHHCTBE Hace-
nenust Oppoca u Anras B no3nHeckudcekoe BpeMs» (cM. [KoBanés 1999] ¢ moapoOHBIM aHATM30M TUTEPATYPHI).

Takum 06pa3zom, BO3HHK BOIIPOC, I/ie )K€ ObLIa JIOKAIHW30BaHa MpapoAHHa TIOPKCKOTO 3THOCA — B Tpea-
ropbsix CasHo-AnTast unu Bo BHyTpenHeit Monromuu Ha Oppoce. [ oTBeTa Ha HETO MBI CHavalla 00paTHIINCh
K CPaBHUTEIIFHOMY aHAIN3y PEKOHCTPYKLUUH HAa3BaHWH MPUPOJHOTO OKPYIKEHUS], pEeBaHTHBIX ISl Bepu(puKa-
ITUH JIOKAIA3AITIH TIOPKCKOH MPapOIMHBL, M OMOJIOTUIECKHX JAHHBIX 110 PACTIPOCTPAHEHHIO T€X WIIH UHBIX BUIOB.

Hwke npuBeieH 0030pHBIN CIIMCOK BUIOBBIX HAa3BaHWI J1€PEBLEB, TUKUX KUBOTHBIX U PHIO 2, KOTOPBIE BOC-
CTaHaBIMBAIOTCS JJIS MPATIOPKCKOro cocTossHUs. Habop pekoHCTpyKIMii onMpaeTcs Mpekie BCero Ha paboThl
A. M. lllepbaka [WPJITA], FO. B. Hopmanckoit [CUI'TA 2006] n Ha paszmen «KWBOTHBIC», HAITMCAHHBIH
A. B. lIs160 B [CUI'TS 2000]. [TomHbie criucku ¢opM, BXOISIINUX B 3TUMOJIOTHH, YUTATENh HalineT B [Hopman-
ckast, J{p160 2010]. C dponeTnueckoit Touku 3peHus IpaGopMbl BOCCTAHOBJICHBI B COOTBETCTBUH C BepCUEH Tpa-
TIOPKCKOH pEeKOHCTPYKIMH, onyonukoBanHoi B [CUT'TA 2006] u B [dp160 2007].

PaccmoTpuM moydeHHbIE pEKOHCTPYKIIMH Ha3BaHHUH EPEBHEB, 3BEPEH W PBHIO C TOUKW 3PEHHS IBYX BO3-
MOKHBIX JIOKaJIM3aluil TIOpKCKOW mpapoauHbl B CasiHo-AnTalickoM pernonHe unu Ha Oppoce. [lo maHHBIM,
npenactaBieHHbiM Ha caiite “Flora of China” (http://flora.huh.harvard.edu/china/; http://www.efloras.org), Ha
Oproce 3aCBUACTEIHCTBOBAHBI BCE BUIBI IEPEBHEB, HA3BAHUSI KOTOPBIX MPEIOIOKUTENEHO PEKOHCTPYHPYIOT-
cs s mpatropkekoro sizbika: smna ([1Tro *joke), xien ([ITro *iir(e)n(g)e), nyo (I1Two *ajmen / *ejmen), psaduna
(ITTro *be(n)le-), Tonoms (I1Tro *derek, * Kabak), uBa (I1Tro *Kabak), ocuna (I1Two *ab(i)sak), Ba3 (WpM), OCHHA
(ITTro *ejlme), onmvxa (I1Tro *jerk / *jeriik), scenb (I1Tro *Kebriic).

[To xapTaM W omUcaHUsIM, MPUBEACHHBIM BBIIIE, BUAHO, YTO Ha OpJoce BCTPEYAIOTCS CIEAYIOIINE 3BEPH,
Ha3BaHUs KOTOPBIX PEKOHCTPYUPYIOTCS HazgexkHo: aukuii ko3en ([T *teke), mukas momane (11T *Taki), xa-
6an (I1Trw *kapan), mensens (11T *apa), Bonk (1T *béri), muca (ITro *tilkii), roprocrait (ITTro *iafs), xo-
pek (IITro *giiren), 6apcyk (I1Tro *bors-mik), 3asm (I1Tro *kodan), cypox (I1Tro *sogur), Beimpa (I1Tro *gama,
*qam-la/uy), ex (I1Tw *t/kirpi), neryuas muib ([1Tro *jari-(sa)). U3 Tex 3Bepel, NpaTIOpPKCKUE Ha3BaHHUA KO-
TOPBIX MeHee HaleKHbI, Ha Opoce 3aCBHIETENHCTBOBAHEBL: JIOCh, oieHb-Mapan (I1Two *bulan), cycmuk (I1Tro
*orke, *ér-len), xomsk (I1Two *¢ér-len), npyrue menkue rpui3yHbl (11T *kiis-ké | *kiis-irtke ‘(moneBast) MbIIib’,
*sic-kan ‘MpblI1Ib, KpbIca’).

U3 pei0, Ha3BaHUS KOTOPBIX HAJNIE)KHO PEKOHCTPYHUPYIOTCS IS IpaTopKckoro, Ha Opaoce mpeacTaBieHbl
cnenyromue: ocetp, crepisinb ([ITw *bEkre, *coke, *sibrik, * Tuki), neckaps (*bitiirge), cazan (*siaran), com
(*jajin); u3 MeHee HanexHO peKoHCTpyupyeMbix — s13b (1T (?) *uptl), xepex (IITrw *sil(l)e / *sila ‘cynak,
xKepex, Oenyra’), kapn (*Capak ‘priba cemeiicTBa KaproBbIX ), Iyka (*cortan).

PaccmoTtpum, Kakue epeBbsi, MICKONUTAIOIINE U PHIOBI BcTpeuaroTesa B CassHo-AnTaiickoM peruone. 13 ne-
PEBBEB, IS KOTOPBIX YIAaeTCs PEKOHCTPYHPOBATh MPATIOPKCKHUE HA3BaHWsS, IOMUMO KJeHa U ay0a (Ha3BaHHS
PEKOHCTPYUPYIOTCS OJHO3HAYHO), KOTOpBIE HE pacTyT B CasHO-ANTaliCKOM PETHOHE, TaM HE BCTPEUCHO SICCHSI
u Bs3a. Ha3Banue Bsiza *ejlme ‘Bs3 (WIbM), OCHHA  BOCCTaHABJIMBACTCS HE BIIOJIHE OJHO3HAYHO. PEKOHCTPYKIIHS
ke *Kebriic ‘siceHp’ KakeTcsi HaM BeCbMa HaJIe)KHOU, MPaKTUYECKH Y BceX pe(IeKCOB 3TOTO CIIOBA IpeACTaBIIe-
HBI T€ K€ 3HaYeHUS, YTO PEKOHCTPYHPYIOTCA H IS Mpasi3blka. M3 MIIEKOMUTArOMmMNX, Ha3BaHUS KOTOPHIX Ha-
JIEKHO PEKOHCTPYUPYIOTCS ISl IPaTIOpKCcKoro, Ha CasHo-AnTae He BCTpedaeTcs ek °. U3 pei6, Ha3BaHHUs KOTO-
PBIX PEKOHCTPYUPYIOTCS AJIS IPATIOPKCKOTO0, B BojoeMax CasiHo-AJTas HE BCTPEYalOTCs Ca3aH U COM.

! Pa6GoTa BEINMoNHEHA pH nogepkke rpanta PCHO Ne 11-04-00049a.

2 HasBaHus MpaTIOPKCKKX MTHIL HE SBIISIOTCS PEJEBAHTHBIMY JUIS JIOKAIU3AIUH TPAPOIHUHBL.

3 Tpu U3 IPaTIOPKCKUX HA3BAHMH XHUBOTHBIX: OJHO3HAYHOE HA3BAaHUE IbBA *ar(i)slam, 0MHO3HAYHOE HAa3BaHHE COOOIIA
*ki/1S 1 HEOJHO3HAYHOE 110 CEMAHTHUKE PEIIEKCOB, HO OJHO3HAYHO PEKOHCTPYUpPYEMOe Ha3Banue 600pa *kundii ‘606p” —

Hopmatckas FOnust BuktoposHa: MHCTUTYT A3bikoaHaHus PAH, Mocksa, julianor@mail.ru
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Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAHMH TOI0, YTO HAJEKHO /UISI MPATIOPKCKOIO SI3bIKA PEKOHCTPYUPYIOTCS
Ha3BaHUsl KjeHa, 1y0a, Bsi3a, siCeHs, e:Ka, ca3aHa, cOMa, a 3TH PACTEHHs U KUBOTHbIE He BCTPEYalTCs B
CasiHo-AnTalickoM peruoHe, HO pacnpocTtpanensl Ha Opoce, MbI peINoJaraeM, YTo KaKoe-To 10CTa-
TOYHO NMPOJ0/LKUTEIbHOE BPeMsi HOCHTe/ I PEKOHCTPYHPYEMOro NMpPaTIoPKCKOro si3bIKa ki Ha Oppoce.

Ha npuBenenHoit HMke KapTe 0003HAYEHBI PETHOHEI, I/Ie BCTPEUCHBI IEPEBbs U )KUBOTHBIE, HA3BaHUsI KOTO-
PBIX PEKOHCTPYUPYIOTCS ISl MPATIOPKCKOTO SI3BIKA.
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CooTHolIeHNE PATIOPKCKUX HA3BaHUI 1E€PEBbEB, JKUBOTHBIX
Y UX PacCIpOCTPaHEHHE Ha ABYX BO3MOXKHBIX NPAPOANHAX

B perunone 1 m B peruone 2 Bcrpeuatorcs auna ([ITwo *joke), psouna (I1Tio *be(n)le-), Tomoms (I1Tro
*derek, *Kabak), usa (I1Two *Kabak), ocuna (I1Two *ab(i)sak), a3 ([1Tw *ejlme), onbxa (I1Two *jerk / *jeriik),
oepesa (IITrwo *Kadiy), nukuii kozen ([T *teke), mukas nomans ([T *Taki), nock, onenp-mapan ([1Tro
*bulan), kaban (I1Trw *kapan), mensens ([T *apa), Bonk (I1Two *béri), maca (11T *tilkii), roprocraii (ITTro
*iars), xopek (I1Two *giiren), Beiapa (I1Trwo *gama, *qam-la/uy), 6apcyk (I1Tto *bors-mik), 3asu (I1Tro *kodan),
cypok (IITiwo *sogur), nerydas mbiub (I1Two *jari-(sa)), cycmuku (ITiwo *orke, *ér-len), xomsuku (I1Tro *ér-
len), npyrue menkue Tpe3yHbl (I1Tr0*kiis-k6 / *kiis-irtke ‘(momeBast) MbIIb’, *sic-kan ‘MbIIIb, Kpeica’), OCETP,
crepisinb ([T *bEkre, *coke, *sibrik, *Tuki), neckaps (I1Tw *bitiirge), 36 ([T *uptl), xepex (I1Tro
*stl(l)e | *s#la cynak, xepex, oemyra’), kapm (I1Trwo *capak ‘priba cemeticTBa kaprioBsix’), myka (1T *cortan).

Toabko B permone 1 Bcrpewarorcs wieH (IITro *ir(e)n(g)e), mydo (I1Tro *ajmen / *ejmen), scern I1Tro
(*Kebriic), ex (I1Trw *t/kirpi), cazan (I1Two *siaran), com (I1Two *jajin).

TakuM 00pa3oM, aHaIM3 MPATIOPKCKUX HA3BaHUU NEPEBLEB, 3BEpeil W PhIO YKa3bIBACT HA JIOKATH3AIHIO
TIOpKCKOU mpapoiunbl Ha Opoce. Ho eciin NpUHSITE 3Ty THIIOTE3Y, BOZHUKAIOT CIEAYIOIAE BOMPOCH.

1) CripaBeiMBO JHM YTBEPKACHUE, YTO JUIS MPATIOPKCKOTO 3THOCA CIeAyeT MpeAaroiararh KodeBoi oOpa3
JKU3HH M MUTPAIUU MEXy HbIHEIHHUM OprocoM u r0kHBIM CasHo-AnTaeM B KOHIIE | TBIC. 10 H. 3. — TMEPBBIX
BekoB H. 3. [CUI'TA 2006: 393; JIpi6o 2007: 199—200]? Unm Bce-Taku Ha MOMEHT pacmaaa MpaTIOpPKCKON
OOIIHOCTH 3THOC, CKOpee, JOKaIn3oBaics B paiione Opjoca, a 3aTeM Hayaloch €ro 4acTHYHOE TOCTEIICHHOE
nepemelnieHue B npearopbs Casno-Anrasa?

0003HavaIOT BUIBL, HE 3adukcupoBaHHbIe Ha Opaoce IS BCETo MO3JHEr0 ToNoNeHa. 3 HuX co0oibs BOAUTCS Ha AJTae, HO
0600p u 1eB He BoaATcs (M Kak OyATO HE BOIMINCH B TIO3JHEM TOJIOLIEHE) U TaM. TeM He MEeHee, CHUTyalus: 00bsICHIMA, T10-
CKOJIbKY JIEB JJIsl BCETO PErnoHa, 3THOKYJIbTYPHO cBsizaHHOTo ¢ KuTaem, B mepuoj okosio pyOexa Haiei 3pbl ObUT KYJb-
TYypHO 3HAYMMBIM MH(OIOTHIESCKAM KUBOTHBIM; IIKYPKH XK€ cO00JI 1 600pa CITy>KWIN 9yTh JIA HE OCHOBHBIM IIPEIMETOM
TOProBIIH Ha 3TOM Hanpasienuu 111enKoBoro myTH.
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2) Kak u rje npoMcXoQu pacmaj NpaTIOPKCKOro s3bika *? I'ne Oblia TeppuTOpHUs paccesieHus OOIMIETIOPK-
CKOT0 3THOCa?

B [CUI'TA 2002: 734] O. A. Myapak noka3bIBaeT, YTO paciaj NpaTIOPKCKOTO si3blka AATUPYETCs], C TOUKU
3pEHUs MNIOTTOXPOHOIOTUH, 0K0jI0 120 T. 10 H. 3.

A. B. JIp100 aHanu3upyeT BpeMsi H MECTO CYIICCTBOBAaHUS MPATIOPKCKOTO U OOMIETIOPKCKOTO 3THOCOB C
TOYKHU 3PEHUS JIMHTBUCTUYECKUX KOHTAKTOB C HOCUTEISIMH, B MEPBYIO OUEPEb, KUTAMCKOTO, YPaIbCKUX, CHU-
CEHCKUX U UPAHCKUX S3BIKOB.

B [As160 2007] paccMOTpeHHBIH HAOOp 3aMMCTBOBAHHM W3 MPATIOPKCKOTO M B MPATIOPKCKUMA KPaTKO OTpa-
JKEH cienytomieit Tabaumeit.

KoHTaKTHBIN 361K B mpatropkckuii W3 mpaTropkckoro
Tlo3nuuit 12—16 3auMcTBOBaHHUI 11 B amoxy Xanp, 8 mo3xHee, B OCHOBHOM SBHBIE SK30TH3MEI,
JIPEeBHEKUTANCKUH «KYJBTYPHOTO» XapaKkTepa | XOTs ABa M3 HUX «IPMKWIMCHY» (Ha3BaHMsI IOHH U BepOIIo/a)
BocTounsrii 8—9 3amMcTBOBaHMI Hesicuo
CpeHEUPaHCKUM Cyry00 KyJIbTypHOIO (BO3MOXXHO, B CHJTy HEU3yUCHHOCTH O0IIIeH
(panHUit cakckuii? XapakTepa; cp. 3HaUUTEIbHOE CaKCKO-BaXaHCKOH JIEKCHKH;
Ipa-CaKCKO-BaXaHCKUH?) | YHCIIO UPAHCKUX 3aNMCTBOBA- cp. Hanmmare OoJee MO3THUX
HUH B SI3bIKE CIOHHY TIOPKH3MOB B XOTAHO-CAKCKOM)
IIparoxapckuit 4 (HeHa/IeKHO); Cp., BO3MOXKHO, 5 (HeHageXHO; cp. HaIu4YHe OoJiee
2 TOXapHu3Ma B A3bIKE CIOHHY MO3/THUX TIOPKM3MOB B TOXapckoM B)
[Tpacamoauiickuit 2 (‘xopa’, ‘OynpOH’) 15—21, B OCHOBHOM «KyJIbTYPHBIE»
IIpaenuceiickuii 1? (‘HaKOHEYHHK CTpEJIB’) 8—9 (TepMHHBI MaTEepUATIBLHON KYJIbTYPBI)
IIpao6cko-yropekuid 3 (TOpro.eIe) 6 (KyJIBTYpHEIC)
Tabrauckuit Hesicao 4
(MOHTOJTECKHUI)

Ha ocHoBannu ananuza momydeHHBIX pe3ynbTaToB A. B. J[p100 MpUXOIUT K BBIBOLY, YTO «BPEMSI U MECTO
CYLIECTBOBAHUS TIOPKCKOTO NMPAas3bIKa, KaK KKETCS, JOCTATOYHO XOPOILIO YKJIaIbIBaeTCs Ha IIUPOKYIO Teppu-
TOpHUIO MeXay HblHemHUM OprocoM U 10xkHBIM CasgHo-AnTaeMm B KoHIE | TBIC. 10 H. 3. — MEPBBIX BB. H. 3.»
[Ap160 2007: 199—200].

Pacnian oOmeTIopKCKO# S3bIKOBOM OOLTHOCTH (Hpasi3blka U BCEX COBPEMEHHBIX S3BIKOB, KPOME UyBalll-
ckoro) B [CUI'TA 2002: 734] natupyercsa 50 1. H. 3. AHaNTU3 JTEKCHYECKUX 3aMMCTBOBaHH TTO3BOJISIET ClIENaTh
CJIEIyIOIMeE BBIBOJIBI: KOHTAKTHI TIOPKCKOTO 3THOCA C HOCUTENIMU CPEIHEKUTANHCKOT0, COITUICKOTO U CpeaHe-
MEPCUICKOTO SI3BIKOB, KOTOpBbIe Aatupyrorcss [V—VIII BB. H. 3., y’)Ke He oTpakaroTcs B AKYTCKOM s3bIke. Ha oc-
HOBaHUH 3TOTO MOXHO C/IeNaTh BBIBOJ, YTO OHU MMEIH MECTO YK€ IOCJe pacrana OOLIETIOPKCKOro S3bIKa, a
caM pacnan nmpousomen pasee IV B. H. 3.

4 Tox MpaTIOPKCKHUM sA3BIKOM MBI Benen 3a [CUTTS 2006] moruMaeM oMM IPas3bIK I BCEX COBPEMEHHBIX TIOPK-
CKHX SI3BIKOB, BKJIIOYasl YyBamICKWi. IIepBBIM 3TamoM B pacmajie MpaTIOPKCKOH OOIIHOCTH OBUTO OTHENeHHe OyIrapcKou
HOJTPYIIbl, €IMHCTBEHHBIM COBPEMEHHBIM IIOTOMKOM KOTOpOH siBisieTcs uyBamckuil. Kak ykasano B [CUI'TA 2006: 772],
«3TO pa3zieNeHne C TOYKH 3PEHHs MPOLECCOB M3MEHEHHS S3bIKa BBIPAXKEHO B (DOHETHKE CleXyIONMMHU Hanbonee SpKUMU
n3oryioccamu: 1) 03BOHUCHHUE MPATIOPK. *#- > 00mETIOpK. *d- mepe] 3BOHKUMH CMBIYHBIMH, *7 1 *7' (cliepl TakoTo 03BOH-
YeHUsI OOHAPY>KUBAIOTCSI B OTY3CKHUX M CasHCKHX S3BbIKaX, HO OTCYTCTBYIOT B JAyHaHCKO-OyJrapcKux 3aMMCTBOBAaHHSAX B
BEHTEPCKHi); 2) pa3Butue npatiopk. */', *I¢, *r' B Oynr. *I, *¢, *r B cooTBeTCTBHHU € OOMETIOPK. *$, *S, *z; 3) pa3sBuTHE B
Oyur. *-0- > j B OCHOBax, COAEPIKALIMX ¥ U *-0- > -r- B JPYTrUX KOHTEKCTAaX (XPOHOJOTHYECKH TO MPABHUIIO, BUIHUMO, MOXK-
HO CUHUTAaTh MOCJIEAHUM U3 TPEX, MOCKOJIbKY OHO MOIJIO JEHCTBOBATh IOCIE COBIAJEHMS B Oyir. *r m *r', cp. 4yB. xujvr
‘kopa’ < mpattopk. *Kar'-6ir). B Mopdonorum 310 crneayromue (He yIopsiiodeHHbIe OTHOCUTEIBHO IPYT APYyTa) MPOIECCH:
a) OOIIETIOPKCKUI M OynrapCKuil BOCHONB30BANCh ABYMS Pa3INYHBIMHU MyTSIMHU TPaMMAaTHKAIN3aLUH OKa3aTeIed MHO-
JKECTBEHHOTO YHCia; OyIrapCKuil MCIIONb30BAJI CTApOe IOCTHO3UTHBHOE MECTOMMEHME *saiin ‘Bce’, OOLIETIOPKCKHUN —
OJIMH U3 CTapbIX cyPQPHUKCOB cOOMpPATENFHBIX UMEH, *-lar (OTMETHM, YTO B 00EUX BETBSIX MOKHO OOHAPYXHTH CJCIBI CTa-
poro mokaszatesns (MmapHoi?) MHOKECTBEHHOCTH *-7'); 0) B mapaaurMe UMEHHOTO CKJIOHEHHUS OOIIETIOPKCKUN 3aMEHMII CTa-
pblit apdukc reHnTHBA -(7)y (C pacmpeneneHneM TI0cie TIACHOTO U COTJIaCHOTO KOHIIA OCHOBBI) Ha adUKC -(1)iy, U3BIe-
YEHHBIH W3 MEPEHHTEPIPETHPOBAHHBIX MECTOMMEHHBIX (hopM; Oyirapckuii, HaNPOTHUB, CHaYaJla COXPAHsII -(i)y, a TO3XKe
pasBUII -(1)iy 1JIs TOCECCUBHO-MMEHHOM MapajurMbl U CyIIECTBUTEIbHbBIX, OCHOBA KOTOPBIX COAEPKHT T€ 7K€ TJIACHBIE, YTO
W JIMYHBIE MECTOMMEHUSI; B) OOIIETIOPKCKUH MOTEPSUT MPUIACTHE 0XKUAAEMOTO OYAyIIero Ha -s, COXpaHHB 3TO 00pa3oBa-
HHE TOJIBKO ISl OTPHLATETBHBIX (hOPM HEOPENIENICHHOT0 Oy IyIiero; OyIrapcKuid, HAPOTHB, COXPAHMII 3TO IPUYACTHEY.
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Ho Bpems n mecTo cymiecTBOBaHHUS OOILETIOPKCKOTO 3THOCA, ¢ TOUKH 3PEHUS apXCOJIOTHH, JOJIT0e BpeMs
OCTaBaJIOCh HEONPEICICHHBIM U SIBISUIOCH MPEAMETOM OXHUBJICHBIX AUCKyccuil. Kak ykaspiBaeTcst B [THUIIKUH
2006], «B BicTOpUH TIOPOK MPOOJIeMa STHOTeHE3a MO-IPEKHEMY OCTAaeTCsl aKTyaJIbHOM».

CoOCTBEHHO ATHOHUM «TIOPKW» HOSBISAETCS B V B. H. 3. B CBA3U ¢ BO3HHKHOBeHUeM IlepBoro Tropkckoro
KaraHarta, ¥ TOJIBKO C 3TOTO MepHoAa ACHTU(UKALIUSA ITHOCA U apXEOJOTHUECKOil KyJIbTYphl HaJleXKHA.

Ho ecsi 1o rJI0TTOXpPOHOJOTHH pacnajJ MPATIOPKCKO O0LIHOCTH JATHPYeTCs MOCJeJHHMMH BeKaMHu
J0 H. 3., H, C TOYKH 3PEHUSI CONOCTABJICHHS aPXe0JIOTH4YeCKNX M JHHTBUCTHYECKUX JaHHBIX, PeACTABJIS-
eTcsl Lejiecoo0pa3HbIM JIOKAIN30BaTh TIOPKCKYIO NMpapoauHy B paiioHe Opaoca, a Hau0oslee Mo3aHUe
XYHHCKHe NorpedeHusi B 3TOM peruoHe aarupyrores IV B. 10 H. 3., TO BOZHHKAaeT BONMPOC: Te ke ObLIN
HOCHTEJIM 00LETIPKCKOIO A3bIKa AeBATH cToJieTuii — ¢ IV B. 10 H. 3. 10 V B H. 3.7

OTKpBITHS, CAeTaHHBIE apXE0oJIOraMy B MOCIETHIE JECSITUICTHS, TIO3BOJSIOT BIUIOTHYIO TOACTYIHUTH K pe-
mieHuto 3Tor npobnemsl. Kak ormeuaercs B [[epeBsHko, Monoaun, CaBuHoB 1994, «OTKphITHE TaMSITHUKOB
I'YHHO-CapMaTCKOI'0 BpeMeHH Ha Tepputopuu ['opHOoro Anras — oxHO U3 HanboJiee 3HAYUTEIbHBIX SIBICHUH 3a
mocJieTHuE ToAbl pa3BuTus apxeonorun KOxuoit Cubupu. Matepuansl MoruiabHUKOB benbrit — bowm 11 u Kok-
[amr, bynan Ko6sr IV u Afipeinamnt, Koo-1 u Yere-Dauran, buke-1 u Yinuta u ap., kKak omyOJIUKOBaHHBIE, TaK U
ellle He YBUJEBILNE CBET, MOKA3bIBAIOT, YTO B KOHIIE | THIC. 10 H. 3. — MepBoil NoJ. | THIC. H. 3. HA TEPPUTOPHUHU
I'opHoro Antast mpoXMBaJu pa3Hble TPYIIBl HAcENCHHs, B TOM WM MHOW CTENEHW BOCIPHUHSBIINE BIMSHHE
XYHHYCKOH KyJIbTYpHOW TpaguLN».

B 2007 r. C. B. Ankun, ananu3upys Koyekuuo u3 kyprana boma B CeBeproM [IputsHbianbe, MUILIET yKe
OoJiee OMPEAETICHHO: «(3TH HAXOJKHU) TMO3BOJISIOT CAENATh BHIBOJ, YTO BO3HUKHOBEHHE PAHHETIOPKCKOW KYIIb-
TYpBI BOCXOAUT K XyHHCKOM (...) 3THHUECKOH cpene. B mepruon Haxoxnenus ux npeakos B TyphaHckoM oazuce
B [IPOIIECC MOIJIO BKJIFOUMTHCS MPAHOSA3BIYHOE HAacelIeHUe 3Toro paiioHa. B Hacrosimee Bpems B paiione Typda-
Ha M3y4aeTcs MaMSTHUK, KOTODPBI, C HEKOTOPOH CTENEHBIO BEPOSTHOCTH, MOXET MPEACTABIIATh MAaTEPHAIIBI,
XapaKkTepu3yIolue OJHY W3 PaHHUX CTaJuil 3TOTO0 MCTOPUYECKOTO Mpouecca (...). DTO YHHKalbHas BO3MOXK-
HOCTB, TaK KaK JJO CHX MOp CPEeIU M3BECTHBIX apXEOJOTHYECKHUX MaMATHUKOB BOCTOUHOro TypkecTaHa BblIene-
HUE KOMIUIEKCOB KOYEBBIX KYJBTYp T'YHHO-CapMaTCKOTO BPEMEHH CTaJKHBAJIOCh CO 3HAUYUTENBbHBIMH TPYIHO-
cTsiMH (...). B paBHO# cTtenenn 1o kacaercs OoJiee ceBepHBIX Tepputopuii CastHo-Anras (...). TeM He MeHee, B
HacTosimiee BpeMsa B Bocrounom TypkecTane um Ha AnTae M3BECTHO HECKOIBKO apXEOJOTMUYECKUX KYJBTYP
TYHHCKOTO BpeMeHH. IX BOSHMKHOBEHHE, C OJIHOM CTOPOHBI, OBIIO CBS3aHO C peaklnell MECTHOTO HaCeIeHHUs
Ha TPOJBMKEHHE XYHHY Ha 3amaj, a ¢ APYrod — Jajo HayaJo 3THUYECKOMY MpoIieccy, KOTOPBIN NMPUBEN K
BO3HMKHOBEHUIO KYJIbTYPhl paHHUX TIOpOK» [Ankun 2007].

Takum o6paszom, nmo maeHuto C. B. AnkuHa, ¢ TOUKHM 3peHHs aHaJIH3a apXeoJIOTHYECKHX HaX0J0K, MOXHO
cZenaTh BBIBOJ O TOM, YTO HMPEAKOM TIOPKCKOH KyJIBTYpBI, Ha 06a3e koTopoi Obu1 ocHOBaH IlepBriii Tiopkckuii
KaraHaT, SIBJISUIaCh KyJNbTypa XyHHY, MOTpeOalibHble KOMIUIEKCHI KOTOPBIX, JaTUPyeMble T'yHHO-CapMaTCKOil
amoxo# (koHer I TeIC. 10 H. 3. — mepBast mo. [ TeIC. H. 3.), 00HapykeHbl B BocTounom Typkectane u Ha AjTae.
CpaBHUBasi JaHHBIE TNIOTTOXPOHOJOTHYECKOTO aHalU3a, 0 KOTOPOMY OOIIECTIOPKCKHUN MEpUOJ ONpeneliseTcs
II B. 10 H. 3. — I B. H. 3., ¥ BBIBOJBI, CIICJIAHHBIE APXCOJIOTaMH, MOKHO IPEAINOIOXKHUTH, YTO HOCUTEIH OOIIIe-
TIOPKCKOTO SI3bIKa UK Ha Anrae u B Bocrounom TypkecTane °.

Hawm npencraBmnsiercst nenecooOpa3HbIM BepH(PUIUPOBATH 3TH TUIIOTE3bl TAKXKE HA MaTepHajle CpaBHUTENb-
HOT'O aHaIM3a NPATIOPKCKUX U OOLIETIOPKCKUX Ha3BaHUI MaTepHaJIbHOM KyJIBTYPHl H apXeoJOTHYECKUX HaXo-
JIOK B TOrpe0alibHBIX KOMIUIeKcax: Ha Opaoce B MO3THECKU(CKOE U Ha AJITae B TYHHO-CApMAaTCKOE BpPeMs, CO-
OTBETCTBEHHO.

Haunbonee mionoTBOpHBIM NPENCTABISETCS CPABHUTEILHBIN aHAIN3 Ha3BAHUH KOMIUIEKCOB BOOPY>KEHHS U
HAXOJOK B XyHHCKMX MOTHJIbHUKaX Ha Opaoce (koTopsie natupyrorcst VIII—IV BB. 1o H. 3.) u Ha Antae (II B.
JI0 H. 3. — V H. 3.), IOCKOJIbKY TIPEIMETHI BOOPY>KEHHUS SBIISIFOTCS TOCTOSHHBIME aTpUOyTaMy 3THX IOTpedalib-
HBIX KOMITJIEKCOB.

Kak yxkassiaet 1O. C. XynsakoB [XyaskoB 1995], BoeHHOE €510 UTPajio BaKHEHIITYIO pOJib B UCTOPHH KOUe-
BBIX HapOJOB cTeNMHOTo nosica EBpasun. Bo MHOrOM Onaronapsi BHICOKOMY Pa3BHTHIO BOOPY>KEHHS M BOSHHOTO
UCKYCCTBA KyJIbTYPHO-XO3SIIICTBEHHBIM THUI KOYEBBIX CKOTOBOJOB CMOI CYIECTBOBAaTh HA MPOTSDKEHUHU TpEX
TBICSYEIIETUI I MUPOBOM UCTOPUH.

Hano oTMeTuTsh, 4TO IMHIBUCTUYECKOE U apXEOJIOTHYECKOE ONMCAHUE BOOPY)KEHHUS TIOPKOB ABJISIOTCS BECh-
Ma pazpaboTaHHBIMH oOnacTsMHu. Ho, HACKOIBKO HaM M3BECTHO, 3TH ABE 00JAacTH HCCIENOBaHUHN HE ObUIM B
TIOJTHOM Mepe CBEICHBI BOSIHHO.

5 Jlanee mbl OyjieM paccMaTpUBATh B MEPBYIO OYEPEIH BO3MOKHYIO JIOKATM3AIHNIO OOIIETIOPKCKOW MPapOIMHbL Ha AJl-
Tae, MOCKOJIBbKY TaM Hai/IeHO 3HAYMTENBHO OOJIbIE TYHHCKHX IOrpedanbHBIX KOMIUIEKCOB W OHM JIydlle onmucaHsbl. [Ipu
3TOM MBI HE HCKIIFOYaeM, YTO TEPPUTOPHS MPAPOANHBI OblIa BeCbMa MPOTSHKEHHOI 1 3axBaTbiBana BocTounsit TypkecTaH.
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C NMMHTBUCTHYECKON TOYKHM 3peHHS, OOTaThlii MaTepHal M0 Ha3BaHUSAM BOOPY)KEHHS B OTACIBHBIX TIOPKCKUX
s3pIKax coOpaH B paborax [bareimor 1990; Aradaposa 2003; Baibkanor 1991; Napamxkaes 1985; barayTnuHos
2001], moCBSIIEHHBIX HA3BaHUSAM BOOPYKEHUS B a3epOaiiPKaHCKOM, OAITKUPCKOM, Ka3aXCKOM H TYPKMEHCKOM
SI3BIKAX.

WutepecHas padora [U.-K6halmi 1971] mocpsiiieHa ONMMCaHUIO0 CEMaHTHKU TPEX Ha3BaHUH KoiuaHOB *Kes,
*saydaq, *Kurman | *Kurug-luk. ABTOp cTaThbl pEKOHCTPYHPYET CEMAaHTHKY STHX CJIOB, aHAJIH3HUPYs YHOTpeO-
JeHne UX pedIeKCoB B JAPEBHETIOPKCKUX TEKCTaX M B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKaX, CEMaHTUKY Cy(pQuk-
CaJIbHBIX 00Pa30BaHUM OT 3TUX KOPHEH M BHEIIHIOIO 3TUMOJIOTHIO pACCMATPUBAEMBIX CJIOB.

Xouercs crienuaibHO OTMETUTh UHTEpecHbIEe paboThl O PEKOHCTPYKIMH Ha3BaHUN MPAaTIOPKCKOTO BOOPY-
skeHus: 310 [JloceBa-baxTusipoa 2005] u cratest K. M. Mycaesa B [CUI'TA 1997]. Ognako B 3THX paboTax He
OTCJIEKEHBI TTOJIPOOHO YPOBHU PEKOHCTPYKIMHU (TO €CTh CIIEIIHAIIBHO HE OTMEUaeTCsl, KaKhe IPeIMEThl BOOpY-
JKEHHUs1 BOCCTAHABJIMBAIOTCS JUIS IIPATIOPKCKOT0, OOLIETIOPKCKOTO U OoJiee MO3AHUX A3BIKOBBIX YPOBHEH), a pas-
JUYYe MEXIY CXOTHBIMHU MpEeIMETaMH BOOPYXEeHHS (HAIpUMep, Pa3IMIHBIMU BUIaMU TAHIMPEH | T. 1I.) BOC-
CTaHABJIMBAETCA JIUIIb HA OCHOBE (DOJBKIIOPHBIX TAaHHBIX 0€3 IPUBIICUCHUS MATEPUATIOB apPXCOJIOTHH.

B HacTosimieii ctatbe Mbl IPOBOAMM TIIATENbHBIN aHATU3 MPasS3bIKOBBHIX HA3BaHUI KOMILJIEKCA BOOPY>KEHUS
C TOYKH 3PEHUS PEKOHCTPYKIUU (POHETHUKU ¥ CEMAHTHKH.

PexoncTpykius hoHeTHYecKoW 000I0UYKH CIOBA CTPOUTCS IyTEM MOCTPOEHUS PSIIOB COOTBETCTBHM MEXIY
(oHEMaMH, COCTABISIOMIMMH OOOJIOUKH CJIOB, BXOISIIUX B KOPIYC CONMKEHHH, M BBISICHEHUS HMO3ULIUOHHBIX
pa3BuTHii 3TUX hoHEeM. PEKOHCTPYKIWSI CEeMaHTHUKN HE MOXKET OCHOBBIBATHCS HA IOCTPOSHUH PSIOB COOTBETCT-
BUH MEXIy CEMaHTHUYECKHMH KOMIIOHEHTaMH CJOB B POJCTBEHHBIX fA3BIKAaX: MOCKOJIBKY 3THX KOMIIOHEHTOB
OYEHb MHOTO, CEMAHTHYECKAs MO3MIUSA © TOPa3/I0 CIOKHEE U MEHEE YaCTOTHA, YeM (POHETHUECKAs; (DAKTUYUECKH
KaXI0e YIOTpeOlieHHe CIIOBA MPENCTABIAEeT COOOH OTIENbHYI0 CEMAHTHYECKYIO MO3UIUIO, W IS TIOCTPOCHUS
pSAI0B HE XBaTUT MaTepuana. [loaToMy 37ech, B OTJIMYHE OT CETMEHTHOH (POHETHKH, Tl Ha TUIOJIOTHH 3BYKO-
BBIX M3MEHEHHI CTPOUTCSI HHTEPIPETALU PEKOHCTPYKINH, HO HE caMa PEKOHCTPYKIHA, 0c000€e 3HaUeHHE TpH-
oOperaeT yBennyeHHe 0OOPOTHOTO MaTepHalla ¢ MOMOIIBI0 MMOCTPOCHUS THUIIOJIIOTHU CEMaHTHYECKUX H3MEHe-
HU, Ha KOTOPYIO U OMUPAETCs] CEeMaHTHUECKask PEKOHCTPYKITHUS.

[pocrefimmii ciocod 060CHOBaHMS CMBICIOBOTO MIEPEX0/a — CChUIKA Ha CXOAHBINA Mepexo] (MM COOTHO-
IICHWEe 3HAYCHUI) B IPYTOM SI3bIKE — BIIOJTHE MPHHAT B TPAIUIIMOHHONW 3TUMOIIOTHU. DTOT NPUEM YTOUHSIETCS
MyTeM BBISICHEHHUS yCJIOBHM, COMPOBOXKAAIONIUX TO MM MHOE pa3BUTHE. lIpu 3TOM Ba)XHO OTMETHUTH, YTO IS
Ka)XJI0W TeMaTH4YEeCKOH TPYIIBI JIEKCUKH CYIIECTBYET CBOS crenn(uka peKOHCTPYKUMHU. B wactHOCTH, TIpH pe-
KOHCTPYKIIMHM Ha3BaHUH 4yacTell Teja BaXHO YUYHTHIBATh, YTO CYHIECTBYET YHHBEPCAIbHAS «CEMAHTHYECKas pe-
IIeTKa», IOCKOJIbKY YaCTH TeJla y BCEX JII0JIeH YCTPOSHBI OJJUHAKOBO, HO OHAa MOXET IT0-Pa3HOMY 3aIlOJHATHCS U
BUJIOU3MCHATHCS HA MPOTSHIKCHUU HCTOPUU PA3BUTHS SI3bIKA B 3aBUCUMOCTH OT Psijia JIMHIBUCTHUYECKUX ((PYHK-
[MOHAJbHAS HATPYKEHHOCTh TOTO WJIM MHOTO TEPMHHA) M IKCTPATHMHTBUCTHUECKUX (pa3IHYHBIC COIMATBHBIC
WU3MEHeHUs) puarH (cM. moapodHee [[Ip160 1996]).

[Ipu pexoOHCTPYKIMU CHCTEMBI IIBETOOOO3HAUCHUH, KaK, BEPOSITHO, U aTpHOYTHBHON JIEKCHKH BOOOIIIE, CUTYa-
U] HECKOJIBKO MHast. [IpencraBisercs, 4To Ipu UX CPaBHUTEIHHO-HCTOPUIESCKOM aHAIN3E U paboTe C APEBHIUMH
MaMsITHUKaMU HanOoJiee epCIIeKTUBHBIM METOIOM OTIPE/IeNICHHs] CEMaHTHKU [[BETOOO03HAYECHUH SIBIISETCS aHAIN3
MX COYETAEMOCTH C Ha3BaHHUSAMU MPEIMETOB, UMCIOIUMH TIOCTOSHHBIN 1IBeT (cM. oapooHee [Hopmanckas 2005]).

[IpuHOHIEI pabOTHI C Ha3BaHUSMH TPHUPOTHOTO OKPYKEHHS — TOXKE MPEeIMETHONH JeKCHYecKoi o0ma-
CTBIO — OTJIMYAIOTCS OT crielr(UKH aHaN3a Ha3BaHUN yacTel Tefa, MOCKOIbKY MPUPOJAHOE OKPYKEHHE Y HO-
cUTesel pa3MUHBIX S3BIKOB YaCTO YCTPOSHO MO-PasHOMY. 31eCh BaXKHOE 3HaUeHUE MPHOOpETAET NPUBIICUCHUE
SKCTPAJMHTBUCTHYECKOTO MaTepuaia o0 apeanax paclpoCTpaHEHUs T€X WM WHBIX MPHUPOHBIX SBICHUH B Ha-
ITM THU ¥ B TIPasi3bIKOBBIC 110XH (cM. monpooHee [Hopmanckas, Ip160 2010]). Korna sxe MBI peKOHCTPpYHPYEM
HA3BaHUS MaTEPUAILHOM KyJIbTYpPbI, HEOOXO0MMO NIPUBJICUCHUE TAHHBIX apXCOJIOTHH.

AHanu3 3Ha4YeHHs CJIOBA BKIIOUAET OMpEACTICHHE MEePBUYHOTO 3HAUEHUS U IPOIYKTOBY» CEMaHTUYECKOU
JepuBanui. McToprKko-ceMaHTHYECKUH aHalu3 TOX0XK Ha 3TOT IMPOIECC TaK K€, KaK Mporecc (POHETHIeCKOi
PEKOHCTPYKIMH MOX0K HA MPOLECC MOCTPOSHHS TTyOUHHBIX CTPYKTYP Ui GOHEMHOTO YpOBHS si3bIka. Kak Ml
MMOMHHM, peQIIEeKCHbIE eIUHUIBI PACCMATPUBAIOTCS NPU PEKOHCTPYKIMH KaK OTOOpakeHHs TIyOWMHHBIX, Ipa-
SI3BIKOBBIX eAMHULL. [Ipyu ceMaHTHYECKOM CpaBHUTEIHHO-UCTOPHUECKOM aHAJIN3€ MOYKHO pacCMaTpHUBaTh Bapbu-
poBaHKE 3HaYCHUH pedIieKcoB CI0Ba Mpas3blka Kak poJ MHOTO3HAYHOCTH, CKa)KeM, MHOTO3HAYHOCTb BHYTPH
S3BIKOBOM ceMbH. Takyto MHOTO3HAYHOCTH MBI Ha3bIBaeM PeIIEKCHOM.

B nanpHeiieM nocTpOEHHH CEMaHTHYECKOW PEKOHCTPYKLUHU HCIIONIB3YETCs aJrOpUTM, KOTOPBIH yke ObLI
anpoOUpOBaH NPH PEKOHCTPYKLUMHU Ha3BaHHWK MPUPOTHOTO OKpykeHHUs (cMm. moapoOnee [Hopmanckas, pi6o

% Tlox ceMaHTHYECKOI TTO3UIMEH MBI UIMEEM B BUJly @HAJIOT CMBICIIOPA3IMUMTENBHON MO3UIMY JUIS BBIIETIEHUS (POHEM,
PENeBaHTHBIN IS CEMaHTUIECKOTO YPOBHSI.
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2010], roe maercs moIPOOHBIN aHAIN3 YCIOBUH U OCOOCHHOCTEW ero mpuMeHeHus). [[puHiunuansHas pa3Hana
CEMaHTHYECKOW PEKOHCTPYKIMU Ha3BaHUI MPUPOIHOTO OKPYKEHHUS U MaTepHabHON KyJIbTYpPbI 3aKII0YaETCs B
crenytomeM. Jleno B TOM, 4TO y HAac €CTh JOCTaTOYHO HaJEKHbIE OMOJIOTHYECKHE U Male00HOIOTHIECKUE TaH-
HBIE O PACIPOCTPAHEHNH TOTO WJIM MHOTO BHIA PACTEHHM, )KUBOTHBIX U PHI0 Ha ONpEeICHHON TEpPUTOPHH, TIe
MPOKUBAIOT HOCUTEIHN paccCMaTpuBaeMoro A3bika. Ho MbI HE MOXKeM ¢ yBEepEHHOCTBIO CKa3aTh O TOM, YTO HOCH-
TeJISIM, HampuMep, npaldyiarapckoro si3pika ObLIM 3HAKOMBI T€ MJIM MHBIE BHIBI BOOPYXKECHHUS, IOCKOJIBKY OHHU
NPEACTaBICHBl B MOTHWJIBHUKAX, OTHOCALIMXCS K Mpadyrapckoil KyJibType, HOTOMY YTO ONpelesieHHe 3THHYe-
CKOH MPHUHAUIEKHOCTH TOW WJIM MHON apXeoJIOTHYeCKON KYJIbTYPHl B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB HE OYEHb HalexK-
Ho. [TosTOMY mipu paboTe ¢ peKOHCTPYKIHMEH JTEeKCUKU MaTepHaIbHOM KyJIbTyphl MIPEACTABIACTCS 1ejecoodpas-
HBIM OIMPATHCS TOJBKO Ha JMHTBUCTHYECKUE JAHHBIE, a IOTOM YK€ MOMYyYEHHYIO PEKOHCTPYKIIMIO COOTHOCHTD
C apXE0JIOrMYECKUMH HaXOJKaMHU.

HanexHo ¢ cemMaHTHYeCKON TOYKH 3pEHHS BOCCTaHABIMBAIOTCS TOJIBKO CIEAYIOLIUE CIOBA:

1) cioBa ¢ 0OJTHO3HAYHOW CEMAHTUKON — OMMCHIBAIOLINE OJUH U TOT k€ (U TOJIBKO OJIMH) MPEIMET BOOPY-
JKEHHSI B TOUEPHHUX SI3BIKAX;

2) coBa, y KOTOPBIX €CTh PeQUIEKCHI C OTHUM U TeM e 3HaueHueM ‘Y 1’ B Hamboliee ymajaeHHBIX TPYIITax
SI3BIKOB.

[TomuepkHeM erie pas, 4TO, MOCKOJIBKY OTOKIECTBIIEHHE JIEKCEM JUISI Pa3HBIX HCTOPUYECKHX COCTOSTHUN
A3bIKA IPOBOAMTCS AITUMOJIOIMYECKUM METOJIOM, 3HAUUTEIbHYI0 9acTh Halled paboThl 3aHUMAET 3TUMOJIOTH3a-
1s1, B KOTOPOH BeAyINasi PoJib MPUHAIJIECKHUT MPUHIUITY COOMOACHUS (POHETHYECKUX COOTBETCTBUH. TONBKO
NpY HAIMYAU BO3MOXKHOCTH QJIbTEPHATUBHOW STHMOJIOTH3ALUU C COOJIIOACHUEM BBISBICHHBIX (POHETHUYECKUX
COOTBETCTBHI K BHIOOPY alIbTepHATHUBBI TPUMEHUMBI HCTOPUKO-CEMAHTUIECKHE KPUTEPUH.

ApXeoIornYecKuii aHaIu3 KOMIJIEKCOB BOOpYkeHust Ha Anrtae u Oppoce Benercs yxke okoio 150 met (mep-
BbIe pe3ynbTaThl momyunn B. Paanos B 60-e rr. XIX B.), moapoGHEIil 0030p IUTEpaTyphl MOKHO HAUTH B MOHO-
rpadusx [Xympsakos 1995, 1997].

B nHacrosmei pabote Mbl cA€IaIM IONBITKY COOTHECTH MaTepHalibl, COOpaHHbIE B IMHTBUCTUYECKUX H ap-
XeoJoruueckux padorax. [lanpHelee H3105KkeHUE TIOCTPOEHO CIEAYIOINM 00pa3oM.

B nepBoit wactu crateu «lIpaTIOpKCKUi KOMITIEKC BOOPYKECHHUS» cOOpaHbl Ha3BaHUS MPEAMETOB BOOPYKe-
HUSI, KOTOPbIE PEKOHCTPYUPYIOTCS VIS IIPATIOPKCKOI'O SI3bIKA (TO €CTh UX PEQIIEKCHI €CTh B UyBAIIICKOM SI3BIKE),
Y 3TH Ha3BaHUS COMOCTAJICHBI C apXCOJIOTNYECKUMH JaHHBIMH O HaXOAKaX BOOPY)KEHHs B MOrpedabHBIX KOM-
riekcax Ha Opaoce, koTopbie gatupyroress VIII—IV BB. 10 H. 5. u onucansl B padotax [Kosanés 1999, 2002]

Bo BTOpOIt yactu paboTel «OOIIETIOPKCKUN KOMILJIEKC BOOPYKEHH» COOpaHbl Ha3BaHHS BOOPYXKEHHS, KO-
TOPBIE COXPAHSIOTCS U3 MPATIOPKCKOTO, U HOBBIE CJIOBA, KOTOPHIC MOSBISIIOTCA Ha OOIIETIOPKCKOM YpPOBHE, TO
ecTb UX peduieKChl HE NPEACTAaBIICHBI B UyBAIICKOM S3bIKE, HO 3aCBHIETEILCTBOBAHbBI B SIKYTO-IOJITaHCKOI
u/mmi cubupckoit rpymnmne. OHU COMOCTABIAIOTCS. ¢ HAXOAKAMHU OPYXKHsI B TYHHO-CAPMATCKUX IOTPEOAbHBIX
koMIiekcax Ha CasHo-AnTae, KoTopble matupytores Il B. 10 H.3. — V H.3. U TOAPOOHO OMMCAHEBI B TUCCEPTA-
uu [26emp 1998].

Heo0xomumMo OTMETHTB, YTO aBTOp CTAaThH, HE OyIAy4M apXeoJoroM, HUKOMM 00pa3oM He NMpeTeHAyeT Ha
aHAJIN3 apXeOoJIOTMYECKUX TUIOTE3, MEePEUNCIeHHBIX BbIme. OCHOBHOM 3agadell HacToAleil paboThl SBISETCS
JIMHIBUCTUYECKAs! PEKOHCTPYKLUS Ha3BaHWN MPATIOPKCKOTO VS. OOLIETIOPKCKOTO KOMIUIEKCOB BOOPY’KEHHS.
B kauecTBe 0HOH M3 BO3MOYKHOCTEH MBI IPEJIaraéM UX COOTHECEHHUE C ONpPEAETICHHBIMH apX€0JIOTHYeCKUMHU
Haxoakamu B CeBepHom Kurae u npearopesx CassHo-Antas. HaM u3BeCTHO, 4TO TUTIOTE3bI O COOTHECEHUH ITUX
KyJIBTYp C TIOPKaMH He SIBJIIFOTCS OOLIETPUHATEIMU cpeau apxeonoros. Ho, npencrasisercs, 4T0 BO3MOXKHAs
JaJIbHEHIas MEPENHTEPIIPETAUS aApXEONOTHYECKUX THIIOTE3 HE OTMEHHUT PE3yJbTaThl JTUHIBUCTHYECKON pe-
KOHCTPYKIHH, KOTOpbIE, MBI HajeeMcsi, Oy IyT UCIIOJIb30BATHCS M apXEO0JI0raMH B X HCCIEJOBAHUIX MO IOUCKY
TIOPKCKOM IIPapOIMHBI.

1. IlIpamiwopKcKkuit KOMnaexc 600pyHceHus
Meu, caban

Tio *Kilinc¢ ‘meu, cadias, mamka’: 4yB. xés ‘Med, cabist, mamka, 6€apo (rpedeHp 11 MpuOUBaHUs yTKa
K TKaHM)’; sK. kilis, kills ‘Med, CTapUHHBIA HOX, cals’; TyB. xili§ ‘Meu, cabmus’; xak. xilis ‘Med, cabus, miamka’;
wop. ¢ili§ ‘meu, cabns’; cror. gilis ‘meu, cabus’; ap.-TIOPK. ' PyH. OpX., Ap.-yir., Ip.-yir. (MaH.), KpX.-yir. kili¢
‘Med’; cp.-TIOpK.: Xope3M. kiling [Qutb], kymaH., cT.-ocMaH. kili¢ ‘med’; uar. qili¢ [Pav.C.] ‘Meu, cabns’; xai.
Gili¢ ‘meu, cabns’; Typ. kilic, kilis ‘cabns, marika, Me4’; Tar. gilic ‘meu, cabns’; a3. gilin¢ ‘meu, calbis, mamka’;

JIECh U T MBI WKCHPOBAHHBIE B TAMATHHKAX, IPUBOJATCS B TPAHCKPHUIILIHH .
731e anee o , 3a(UKCHPOBA eBIa a OJISTC aHC EDT
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TypK. Gili¢ ‘cabins, mwaimka, mmnara, Me4, 6¢apo (rpedeHs U1d MpuOUBaHUS YTKA K TKaHM) ; y30. qili¢ ‘cabis,
IIaIIKa, mmnara, Me4’; yir. qili¢ ‘med, cadns’; kap. qilic ‘med, cadis’; kym. gilic ‘meu, cabns’; 6ank. gilic ‘med,
caOus1, mamka’; Tat. gili¢ ‘cabis, KITMHOK, MeY, MIanika, 6epao (rpedeHs A NpuOrUBaHMs yTKa K TKaHH) ; Oar.
qilis ‘meu, cabns, 6epno (rpedeHs st NpUOMBaHMS YTKA K TKaHU) ; HOT. gilis ‘Med, cabmust’; ka3. qilis ‘meu, cabd-
755 KKau. gili§ ‘meu, cabins’; KUpr. gilic ‘meu, cabins’; ant. gilic ‘meu, cabnst’ [EDT: 618; VEWT: 263; CUT' TS
1997: 570; 9CTA 2000: 213—214].

[TepBrie dhukcauu 3TOTo CI0Ba B APEBHETIOPKCKUX MaMsATHUKaX oTHOcATCs K VIII B. 3Hauenne ‘miamka’ He
BOCCTaHABIIMBAETCS JUIS TPAsI3bIKOBOTO YPOBHS, TOCKONBKY, 1o [bCD], maimka sBisieTcss pa3HOBUIHOCTHIO CaOIIH.

®onHeTnueckue pedaekcsl B yyBalIcKoil (hopme sicHBI He 10 KoHUa. M. P. ®enotoB Benen 3a I'. I€pdhepom
MpeJIroJaraeT, YTo UMEII0 MeCTo cienyrolee paspurue *Kilic > *xeles > *xéls > xeés [PenotoB 1996, 2: 348].

[poananu3upyemM BO3MOKHBIEC IPHYMHBI TIOSBJICHUS JOJNTOTH BO BTOPOM CJIOTE B SIKYTCKOM U XaJllaJKCKOM
A3bIKax: sK. kills ‘Med, cTapuHHBIN HOX, cabius’; xan. Gilic ‘meu, cabnsa’. Buaumo, Ha OCHOBaHMHU 3TOIO COOT-
BercTBus B [EDAL] BoccTaHaBiuBaeTcs npadopma ¢ JOJATMM TJIaCHBIM BTOporo ciora: *Kili¢. B Hacrosimee
BpEMsI BOTIPOC O MPOUCXOKACHUH JOJTHX TIACHBIX BTOPOTO CJIOTa B SIKYTCKOM U XaJaJlKCKOM SI3bIKaxX HE SIBIIS-
eTcs pelIeHHBIM, B 4acTHOCTH, B [[p100 2007] mpu omucaHUHM CHCTEMBI MPATIOPKCKOTO BOKAJIM3Ma BTOPOTO
CJIOTa OH HE CTABUTCA.

Ha wmatepuane [OCTS; EDAL] ecTh MOBOJBHO MHOTO HMPHUMEPOB, TJI€ JOJTHHA TJACHBI BTOPOTO CJIOTa B
SKYTCKOM S3bIKE COOTBETCTBYET J0JITOMY IJIACHOMY BTOPOTO CJIOTa B IPYTHX TIOPKCKMX A3bIKax °:

K. tant, XaK. tani ‘HO31ps’;

K. aht, naai. ihl, KApr. azii, ant. azu, azi ‘KIsK’;

sIK. kirl, MONT. kirl, KApT. giri ‘Kpaii’;

AK. sarl ‘KoKa, KOXKHUILA’, OJIT. harl ‘KOXKHUIA’, ajT. jari ‘Koxka’.

Ho ecTb ¥ psi mpUMEpPOB, KOT/Ia B SIKYTCKOM M JIOJTAHCKOM BCTPEYACTCSI I BO BTOPOM CJIOT€ U OHO COOTBET-
CTBYET KPAaTKOMY TJIACHOMY B JPYTUX A3BIKAX: K. simit ‘AHN0’, K. arl ‘Macio’, sitl ‘oCTpblit’, K. ahl, sK. aji,
K. xalim, xalim ‘BBIKYII 3a HEBECTY W T. JI.

Kax yxaspBaercs B [Stachowski 1993: 98—99], mpakTudecky BO BCEX CIIOBAaX M3 MEPBOM W BTOPOM TPYIIT
-I- B SIKyTCKOM SI3bIKE TOSIBIISIETCSI B PE3yJIbTaTe BTOPUYHOTO Y/JIMHEHHUSI BCICACTBHIE BHITAICHUS COTIACHOTO 13
T / OTro *-ig, *Cgi, KoTOpbIe HAJIE)KHO PEKOHCTPYHPYIOTCS MO JAHHBIM MaMSTHUKOB M JPYTUX TIOPKCKUX
SI3BIKOB (CM. STUMOJIOTHH COOTBeTCTBYIOHlI/IX CIIOB B [EDAL SCTH]) K. aht, sIK. quan. ihi, KHpT. azil, ant. azu,
azi ~ 1p. yHr aziy ‘KIbIK’; K. kirt, pour. kirt, kupr. qzru KpaI/I ~ KpX.-YHr. giryay KpaI/I K. arl ‘Macio’ ~ pyH.
OpX. sarzy “JKEJTBINA’, Sitl ‘OCTPBIA’ ~ KPX.-YIr. jitig ‘OCTPBIN’; K. ahl ~ Ap.-yWr. aciy ‘OCTphIi’; aji ~ PyH. OpX.
aniy ‘rpex, 310° U T. 1. IHOTr[a pevn ujet o BhIMaIeHUH COTTIACHOTO HE B AyClayTe, a B MHIIAYTe: sIK. Simit ‘o’
~ Jp.-yiir. jumurtya. ENMHCTBCHHBIM HCKIIOYCHHEM SIBISCTCS sK. xalim, xalim ‘BBIKYTI 38 HEBECTY , B KOTOpoM
cnoBoopMa C TOJITHM [ SBISIETCS BADHAHTOM, BO3MOKHO, BO3HHKIINM IO BIMSHAEM PYCCKOTO CIIOBA KAIbLM.

B xanamkckom, o [EDAL], Majio mpuMepoB Ha I BO BTOPOM CIIOTE:

Xain. hidis ~ np.-yur. edis ‘cocyn’;

Xaul. hissy ~ Ip.-yWr. isig ‘Topsa4uii’;

Xal. ayir ~ Op.-yur. ayir ‘TSKeNbIit’.

Kak BuaHO, IUIIb B ONHOM Clyyae OHa BO3HHMKAeT M3-32 BBIMAJCHUS MOCIEAYIOIIEro COrnacHoro (hissi), B
JIPYTUX CIy4asx MPOMCXOXIEHHE ONTOTHI HESICHO, HO B HHUX J COOTBETCTBYET KPATKHM IJIACHBIM B JIPYTHX
TIOPKCKHX SI3BIKaX, HOATOMY OoJiee BEPOSITEH BTOPUYHBIH XapaKkTep JOJITOTHI.

OOpamraer Ha ce0s BHUMaHHE MHJIAyTHOE -Ai- B a3epOailpkaHCKOH M Xope3aMcKol dopmax: a3. giliné¢ ‘Mmed,
cabs1, mamka’, xope3Mm. kiling [Qutb]. Pexorcrpykuus [1Tio *-né¢ mamoBeposiTHa, MOCKOIBKY Ha MaTepuale
stumonoruii [EDAL; DCTS] BugHO, YTO B OONBIIMHCTBE S3BIKOB (32 MCKIFOUEHHUEM SKYTCKOTO M CEBEpO-
BOCTOYHBIX) 3TOT KJIacTep COXpaHseTcs. MBI IpemiaraeM peKOHCTPYHpOBaTh MHIIAYTHBIA Kiactep *-7¢. Kak
mokasano B [JIp160 2007], *-x- > -j- mpakTHYECKH BO BCEX SA3BIKAX (MHOTIA 33 UCKIIOYCHHEM S3BIKOB IPEBHE- U
CPEIHETIOPKCKHUX MaMITHUKOB, SIKYTCKOTO U CEBEPO-BOCTOUHBIX SI3BIKOB). TakuM 00pa3oM, BO BceX SI3bIKAX 3a
MCKJIIOYCHUEM a3ep0aiiPkaHCKOTO U XOPEe3MCKOI0 MbI IPEAIoIaracM pa3BUThe KiacTepa *-nc > *-j¢ > *-¢, no-
CKOJILKY COYETaHHE -j¢ ObLIO (POHETUUECKH HEBO3MOKHO °. B XOPE3MCKOM M a3epOaii/UKaHCKOM SI3bIKAX MPES-
nojaraertcsi pasBuTue *-7¢ > *-nc. JIng Xxope3MCKoro si3bIka OHO ABJSIETCSl CTaHIapTHBIM. [Ipumep Takoro pas-
BUTHUS €CTh M B azepOaiimkanckom sizbike: OTio *bakan ‘xomwiTo, 0abka, cyctaBel’ > a3. bayanay, bayancay
‘CycTaBHl’; KpX.-yWT. baqanaq, baqajaq ‘KonpITO’ ~ KUPT., HOT., Ka3. baqaj ‘cyctaBel’ [EDAL].

8 IIpumepsl npusenens mo [EDAL]. PaccMaTpuBaroTCs TOIBKO HEIPOM3BOAHBIE MIIM HPOM3BOAHBIE yike Ha [1Tro /
OTro ypoBHe.

° Ha marepuane stumonoruii [EDAL], coueranue -jé- BCTpeyaeTcs JIMIIb OJIMH pa3 B alTACKOM S3bIKE majdig ‘3asm’ <
*bAni-.
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Pexonctpykims mpadopmbl *Kiliri¢ mo3BONIAET OOBACHUTD U JIOITOTY B SIKYTCKOM M XaJa[UKCKOM SI3bIKaX,
KOTOpaS[, KakK GI)IJIO IIOKa3aHO BBILIIC, B SIKyTCKOM HpaKTI/I‘-IeCKI/I BCeraga umMeceT KOHTpaKI_[I/IOHHOC HpOI/ICXO)KI[e-
Hue: *ind > *ij¢ > sk. is, xai. -ic.

Ho:xHBI

IITio *kitn ‘HoxHBI, PYTASIP’: UYB. jéné ‘HOXKHBI, QyTIAp, TOPOXOBHMIIA, caraiiak’, dyyB. Auajl. éné; sK.
kin ‘HOXHBI’; TYB. Xin ‘HOKHBI, JIOKE PYXKbs’; XaK. Xin ‘HOKHBI; IIOP. gin ‘HOXKHBI"; CIOT. gin [SIXKY] ‘HOXKHBI;
Ip.-yUr. (MaH.) kin- “HOXHBI'; KpX.-yWr. kin (1 pa3 ki:n- B BBIpaXCHUU ‘HOKHBI Meda’); Cp.-TIOPK.: XOpe3M., Ky-
MaH., CT.-KbITY. k17 ‘HOKHBI HOXa, Meda’, 4ar. gin [Pav.C.] ‘“HOXHBI, HOXUK, Tecak’; y30. gin, XOpe3M. uall.
gijn ‘“HOXHBI, 000JI0YKA’; H.-yWT. gin ‘HOXKHBI ; TYp., Tar. kin ‘HOXHBI, PyTIIsip’; a3. Gin ‘HOXKHBI, CTPYUOK, JIOKE
nucta’; TypkM. Gin ‘HOXHBI', KapamM., KyM., KOaik. gin ‘HOKHbI, QyTisp’; Tar. gin ‘HOXHbBI'; GallK. gin
‘HOXHBI, QYTISP’; HOT., Ka3., KKAMII. gin ‘HOXKHBI ; KUPT. ¢in ‘“HOXHBI'; anT. gin ‘HOXHBL, GyTnap’ [VEWT: 264;
EDT: 630—631; Eropos 1964: 79; CUI'TA 2000: 571; 3CTA 2000: 218—219].

[lepBbie (puKkcanuyu 3TOro CIOBa B APEBHETIOPKCKHUX MaMsATHUKaX oTHocsATcs K VIII B.

B [DCTSA 2000: 218—219] yka3bIBaeTCs, 9TO HEMOHSATHO NMPOUCXOXKICHUE aHJIAyTa B YyB. jéné ‘HOXKHBI,
GyTasp, TOPOXOBHMIIA, caraiinak’, uyB. nuain. ené. B [[Ip100 2007: 59] (Bcnen 3a [Bin.-Ilomn. 1924]) yka3siBaeTcst
Ha ciayvau Takoro cootBeTcTBusl OTio *K- ~ uyB. *j- mepen Bocxomsmum gudronrom *ia. B [CUT'TA 2006:
221—223] moctynupyercs elie psl IPYriuX BOCXOISAINX AUPTOHTOB sl 00BSICHEHHUS 0COOBIX pe(hIeKCOB aH-
JIAYTHBIX COTJIACHBIX B uyBamicKoM: *ii, *iu, *ie. A. B. JIpi00 cunTaeT, YTO MOXKHO OTKA3aThCs OT UX PEKOHCT-
PYKLUH, TIOCKOJIBKY HAOJII0aeMbIe B UyBAIICKOM peqIieKChl 00BICHSIOTCS 06€3 MOCTyTUpOBaHus sl PaTIOpK-
CKOTO $I3bIKa JIOTIOJTHUTENFHBIX BOKAIMYECKHX codeTaHwi (moapoOHbIi pa3dop cm. [eidbo 2007: 60—61]).
B yactHOCTH, i 00BsicHeHus cooTBeTcTBUS OTio *K- ~ uyB. *j- mepea *i, HaOMI0JaeMOT0 B IBYX CIIydasix
(B paccMaTprBaeMOM Ha3BaHMU HOXEH W B 4UyB. jiydr ‘3BaTh, KpHuaTh’ ~ KpX.-yir. gigir- [MK]), A. B. JIs160
IpeasaraeT BOCCTAHABIMBATEH MPATIOPKCKOE BOKATMYECKOE COYCTaHUE *ij, KOTOpOE BBI3BIBAET MalaTaN3aLHIO
* K- B 4yBallICKOM BCJIEJICTBUE METATE3bl TayTOCHIIIA0MYECKOTO COUCTAHNSI.

Ho sBnsiercss mu HEoOXOOMMBIM PEKOHCTPYKIHUS *j i oObscHeHHs pediexca y30. XopesM. Aual. gijn
‘HOXHBI, 000JI04Ka’, U BCETAa JIM BOKAJIMYECKOE COUETAHUE, KOTOpPOEe UMeeT peduIeKChl i/ij B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKaX B 3aKPBITOM CIIOTe, BBI3BIBAET MOsIBICHUE 0c000T0 peduiekca *K- B dyBamcKoM si3bike? J{is
OTBeTa Ha 3TOT BOmpoc Hamu 110 [ICTS] GbuTH POAHATH3UPOBAHBI BCE JIEKCEMBI C -I-.

OKa3ajock, 4TO ¢ TOYKH 3PCHUS OTPAXKEHHUs *-I- B XOPE3MCKOM [HAIICKTE y30E€KCKOTO SI3bIKA U B IPYTUX
TIOPKCKHUX S3bIKaX, MOKHO BBIIEIMTE CleAyomme rpymmbl ciaos & 1

1) *-i- > xope3Mm. auaJ. y30. st / vii 12

TYpK. Kbi:3, TYp. IUAN. gliz, y30. Ku3, y30. Xope3M. muai. xsitiz [Admymaes 1961: 61]; uyB. xép ‘neByIka,
nesa’ [OCTS 2000: 190—192];

TYPK. cbl-Ha, y30. Xope3M. auai. cvlina ‘ucnsiteiBats’ [DCTA 2003: 403];

TYPK. Cbi:pblK, Y30. Xope3M. auain. cuviipuik ‘mect’ [DCTS 2003: 4217];

2) *-I- > Xope3M. auaJ. y30. u:

TYPK. Obl:H, y30. Xope3M. auai. ou.x- ‘nepecraBats’ [ICTS 1980: 341];

TYpK. Obl:3, nuan. owitiz [AmancapeieB 1970: 85]; Typkwm., y30. xopesMm. auman. ou.3 ‘xomeHo’ [DCTSA
1980: 336];

10 TTonueli crimcok peduiekcoB paccMaTpuBaeMbix clioB cM. B [DCTS]. B Hacrosmei craThe mjis SKOHOMHH MECTa
MIPUBOJISITCS. TOJIBKO peIIeKChl B TYPKM., Y30. U B 5I3bIKaX, B KOTOPBIX MPEJCTABICHO Pa3BUTHE *-i- > Vj; Iuis CJIOB, HAYH-

HAIOMMXCS Ha *K-, — TaKoKke B 4yBaIlICKOM SI3BIKE.
!B 910ii rpyIIe He pacCMATPUBAIOTCS CIEAYIOIIME CITyYaH, KOT/Id PEYb HIET O:
1) IITro *-ij-

TYPK. Kbl:H, TUAJL. Kbl UiH, y30., KyM. TUall., yUT. qUaN. KutiuH, KApT., 6aj., Ka3., KKaJll., HOT., TaT., OallK., aJIT. KblliblH,
qyB. xex ‘Tpya’ [DCTA 2000: 219—220], mockoibKy, kak noka3ano B [Ap160 2007: 46], B 3TOM cIOBE CIeIyeT peKOHCT-
pyupoBath *-jin, aHamoruuno ciydasm [1Tio *bojin ‘mes’, *Kojin ‘masyxa’, *ojin ‘urpa’. OcoOeHHOCTH Pe(ICKCOB 3TUX
CJIOB HEJb35l OOBACHUTH KaK Pe3yJbTaT MOSABJIEHHS j B KauecTBe peduekca *-I-, MOCKONbKY, HapuMep, *ojin ‘rpa’ siBis-
€TCsI OTTIIarOJIbHBIM ITPOU3BOIHBIM OT *0j- ‘WUTpaTh’.

2) I Tio *-1d-

JIP.-TIOPK. TYpK. CblObIP, TYP., Tar., Oall., KUPT., Ka3., HOT., TaT. AUAIL., alT. Cblliblp, a3. cutiup ‘caAupath (KOXy, Kopy)’
[OCTA 2003: 412—413].

12 3nech u nanee npu mutuposanuu u3 [ICTS] GopMBI COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SA3BIKOB MPUBOATCS B TPAHCKPHII-
uu [DCTA].
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3) pediekchbl paccMaTPMBAEMOT0 CJI0BA OTCYTCTBYIOT B XOP€3M. ML y30., 2 B APYTUX sA3bIKAX *~i- > V/V:

TYPK. Kbi:32yut, y30. Kuzkyut, kuzeuw ‘anoduc, nuramuna’ [ICTA 2000: 194];

TYpK. cbi-H ‘HaOmoaeHue’, y30. cun B coctaBe cunyu ‘Oonpiuoit 3HaTok gomaaei’ [DCTA 2003: 401];

TYPK. Cbi:pbIK ‘MEIUIEHHO Te4b’, y30. cupxu ‘Onexnyts’ [DCTH 2003: 423];

TYpKM. cbi:2bip ‘cBucteTs’ [DCTS 2003: 384];

TypkM. cui:n ‘Tepers’ [DCTA 2003: 398];

TypkM. xbi:p ‘cepriit’ [DCTA 2000: 231].

[IpoBeneHHbII aHANN3 MTOKA3BIBAET, YTO B XOPE3MCKOM JHANIEKTE Y30EKCKOTO sI3bIKa M B PSJC TYPKMEHCKHX
JIMAJIEKTOB BCTpedaeTcs: passurue *-i- > Vj. TlpencraBiusercs HEleaecoo0pasHbiM PEKOHCTPYHPOBATD Pasi3bl-
KOBOE BOKAJMYECKOE COUETaHUE C *j Ui 3TUX CilydaeB. BeposTHO, MPUYMHEI MOSBICHHUS j CIELyeT OTACIBHO
OIKCHIBATH IS KayKIOTO U3 SI3BIKOB U JuainekToB. Kak ykassiBaercs B [Amancapsies 1970: 85], pasButue *-i- >
Vj BcTpedaeTcs B TYPKMEHCKUX JAUANEKTaX.

AHanu3 peanuszanuu *-I- B XOPE3MCKOM JIHAJIEKTEe y30EKCKOTO SI3bIKA MOKA3bIBAET, YTO IS 3TOM (OHEMBI
BO3MOJKHBI JIBa BapuaHTa Pa3BUTH: 1) -viti- / -vii- / -bli- U 2) -u:-, — pacnpeieicHie KOTOPBIX B HACTOSIIEE
BpeMs HE BIIOJHE SICHO. BO3MOXXKHO, peub WAET O Pa3NHuUsIX B CIIOCOOE 3alMCH, HO SICHO, YTO BO BCEX CIIydasx
Ha mecte [1Tio *-I B XOpe3MCKOM JHaieKkTe y30eKCKOro s3bIKa IOSBISUIOCH MO0 BOKAIMYECKOE COYCTaHHE,
JIU00 JIOJITHI TIIaCHBIN, TO €CTh AJi 00BSICHEHUS y30. XOpe3M. AU ¢ijn ‘HOXKHBI, 000JI0UKa’ HEIeIeCO00pa3HO
pexoHcTpyupoBath ocoboe [1Tio coueranue *ij.

B uyBamickom pasputue *K- > j- He HaONrOmaeTCs B 4yB. XéH ‘Tpyl’ W 4yB. Xép ‘AEBYIIKa, NIeBa’, XOTS B
pedrexcax 3THX CIIOBaX B JPYTUX TIOPKCKHUX SI3BIKAX MPHUCYTCTBYIOT BOKAINYECKUE COYETAHHS C j: TYPK. IUAIl.
Kbl UH, y30., KyM. WA, AT, WA, KUUuH, KAPT., 0all., Ka3., KKaJIl., HOT., TaT., OalllK., aJIT. KbiliblH “TPYA’ U TYP.
uan. gryz ‘AeByIIKa’.

[MosTOoMy anst paccMaTpuBaeMOro cJOBa IpelJiaraeTcs BEPHYTHCS K PEKOHCTPYKIWH, MPEJIOKCHHOW B
[CUT'TA 2006: 222] — I1To *Kiin ‘HOXKHBI" ¢ BOCXOAAIMM JAU(GTOHIOM, KOTOPBIH, BEPOITHO, BCE XKe HEOOXO-
UM 17151 OOBSICHEHUS pa3BUTHA *K- > 4yB. j-.

Konne

T *siiygii ‘konbe, MUKA’: 9yB. Sand ‘KOIbe, MUKA’; AK. liyii ‘KOTbe, MUKA’; AP.-TIOPK. PYH. OpX. Siiniig
‘Kombe’; Ap.-yur. (MaH., Oyn.) stinti ‘“KoTbe’; KpX.-YHT. siinii:- / sti:yii:- ‘KOmbe’; cp.-TIOPK.: XOpe3M., KyMaH., CT.-
KBIMY., CT.-OCMaH. stiyii ‘komnbe’; uar. singi [IM; Pav.C.] ‘konbe’; Typ. siygii ‘IUTHIK ; Tar. siygii ‘Kombe, M1Ka,
IITBIK ; a3. siiygii ‘IITHIK ; TYPKM. Stingi ‘KONbe’; TaT. siygi ‘KOIbe, INKA’; Ka3. siiygi ‘KONbe, UKa’; HOT. siingi
‘KOIlbe, MHKa, INTBIK ; OalIK. hiiygii ‘Konbe, THKA’; KKAJI. Siygii ‘Kombe’; OalK. sigii ‘KOIbe, ITHIK ; Kap.
s’ung’u ‘Kombe, WTHIK ; KyM. stiyti ‘kombe, muka’ [EDT: 834—835; VEWT: 437; TMN, 3: 279; CUI'TA 1997:
569; OCTA 2003: 355—356].

Bonpoc 0 pekoHCTpyKIUK 3HAYECHUS IS IIPATIOPKCKOTO S3bIKa HE BIIOJIHE SICEH. Y Pe(IIEKCOB 3TOro CIOBa
B namsTHUKax ¢ VIII B. mpencTaBieHo TOIBKO 3HaU€HHE ‘KOmbe . B apxeonornueckux HaxoAkKaxX Ha TEPPUTO-
pun Opnoca u CagHo-ANTas TOXKE €CTh TOJBKO Kombs. OHAKO 3Ha4YeHUe ‘hka’'® 3adukcupoBaHo y peduek-
COB CJIOBa *stiygli B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX S3bIKaX, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM JOYEPHUM CEMbSM, B TOM UHCIIE
M B YyBAILICKOM, YTO JOJDKHO CBHUIETEIbCTBOBATH, CKOPEE, B TMOJNB3Y HEOOXOAMMOCTH PEKOHCTPYKLIHUH ‘THKA’
g [1Tro.

3HaueHue ‘WTHIK 4 Goylee Mo37HEE M OHO NPEACTABICHO y pedIEKCOB PacCMAaTPHBAEMOTO CJIOBA B YETKO
OYEpPUECHHOM KOMIIAKTHOM Teorpaduieckom apeasie BOKpyr YepHoro mMops (B Typ., a3., Tar., Oajk., HOT., Kap. S3bl-
Kax), YTO COOTBETCTBYET U apXEOJIOTHUECKON PeaTbHOCTH, TOCKOIBKY, 1o [BCI], mthiku mosBuimch B X VII B.

OO6pamaer Ha ce0s1 BHUMaHUE HEPETYIIPHOE OTPAKCHHE MHJIAYTHOTO COYETAHMs COIVIACHBIX: UYB. -F- ~
PYH. OpX. -iig ~ SIK., Ap.-yHT. (MaH.), KpX.-yMHr., Cp.-TIOPK., Oal. -7- ~ OCTaNbHBIC SI3bIKH -g-.

B [EDAL] nmnst paccMaTpuBaeMBIX CIIOB peKoHcTpyupyetcs mnpadopma [1Tio *sipgii. PaccmatpuBas, Ha-
CKOJIBKO NMOJO0HAas PEKOHCTPYKLHS MO3BONAET OOBSICHUTH Pe(IEKChl MHIAYTHOIO KJacTepa B COBPEMEHHBIX
SI3bIKaX, MBI IPOAHAIM3UPOBANIH, NoNb3yAck [DCTS], cioBa, coaeprkaliyie B COBpEMEHHBIX A3bIKaX KJacTep -7g-.
B pesynbTare Mbl PUILIA K BRIBOAY, Ha KOTOPHIH ykasbiBai eme M. Piacsuaen [Pscsaen 1949: 168], uaro ped-
JeKcanus *-yg- CyLUIeCTBEHHO Pa3IndaeTcs B KaKJOM KOHKPETHOM CJIOBE, M JIaK€ OJTHO U TOXE CJIOBO B OIHOM
A3BIKE MOXKET UMETh HECKOJIBKO Pa3HBIX BApHAaHTOB peduiekcanuu *-yg- :

13 «Ilnka — KOIIOIIEe XOJIOAHOE OPYKHE, HAXOMMBILIEEC C TTyOOKOM IPEBHOCTH HA BOOPYXKEHUH HEXOTHI H KaBalle-
pun. Pa3HOBUAHOCTH IIIMHHOTO KOombs» [BCI].

14 «ILITBIK — XOIOZHOE KOJIOLIEE OPYKHE, IPUMBIKAEMOE K CTBOIY Pykba (¢ XIX B. — BHHTOBKH, KapabHHa, aBTOMa-
Ta) g TbikoBoro 0os. 1. mosierics B cepenuae X VII B.» [BCI].
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1) typkm. onzeu ‘nmumeson’ [ICTHA 1974: 536]

-y- (sK., y30., Ka3, KKaJIlL., KyM., Tat., OaIlk.) ~ -xg- (yHr., kupr.) ~ -0- (aJir., TyB.);

2) Typ. Oencu ‘Beunbrii’ [ICTH 1978: 113]

-y- (Op.-yWr., sK., ait., Mop.) ~ -xg- (KUPT., TyB., KKaJI., Ka3., TaT., OaliK., TyB.) ~ -yk- (Ip.-TIOPK., aNT.) ~ -
ng- (Typ., XaK., K., aJr.);

3) kupr., yr. cyney ‘apipars’ [ICTHA 2003: 357]

-y- (HOT.) ~ -yg- (KUpT., YIT., KKaJII., Ka3.).

Bo3M0XKHO, 9TO B 3THX CIIOBaX CIEAYET PEKOHCTPYHPOBAThH pa3InYHbIe KOHCOHAHTHBIE POHEMBI U cOUYeTa-
HUS, Hanipumep, *-y-, *-pk-, *-pg- u 1. 1. Henb3s UCKIOUNTE, 4TO peduieKkcaus 3TUX COUCTaHUH IJIsl KayKaA0TOo
KOHKPETHOTO S3bIKa M AMAIEKTA IOJDKHA OMMCHIBATHCS OTHENBHO B TEPMHHAX CHHXPOHHOW MOP(OHOIOTHH.
OTH BONPOCH HYXXIAIOTCS B JalbHeiIIeM m3ydeHuH. TakuMm o0pa3oM, peKOHCTPYKHHUs KiacTepa *-7g- IS
IITro nMeeT npenBapUTEIbHBIA XapaKkTep.

Jyk

ITo [DCTA 1989: 75], pedpnekcel Ha3BaHMS TyKa HE BOCXOIAT K eAMHON mpadopMe, BBIICISIOT YeThIpe THITA
Mpas3bIKOBON OCHOBBI.

OTio *ja ‘myk’: uyB. Su ‘MyK’; sK. S4 ‘MyK, OTHECTPEIBHOE OpPY>KHE, PYXKbe’; NONT. hd, sa ‘MyK’; TyB. ca
‘nyk’; Tod. ¢a ‘myk’; mop. B.-KOHI. ¢ajagq; CIOT. ja ‘cTpena’; Ap.-TIOPK.:. Op.-y#r. (MaH.), KpX.-yWr. ya: / ya
‘ayx’, ya ‘co3Bezaue CTpenblia’; ¢p.-TIOPK. XOPE3M. ya, KyMaH., CT.-KbII4. ya.; CT.-OCM. ya ‘TyK’; YHT. ja ‘nyKk’;
KUpT. 3d ‘NyK’, ant. d'a ‘myk, crpena’.

*j@n ‘ayk’ 1°: wop. nan ‘nyx’, H.-KOHJ. jan ‘opyxue’, jan-cak ‘ManeHbKHii TyK’; Galk. jan ‘IyK’.

*j@j ‘ayK’: XaK. ¢a-sax ‘nyk’; Ap.-TIOPK.. KPX.-YHTr. yay ‘IyK’; cp.-TIOpK. KbIMYak. ya.y; 4ar. ya(y) / yay
‘myK’; y30. joj ‘hayK, Ayra, CKOOKH, paayra’; Typ. jaj ‘TyK, CMBIYOK AyrooOpasHbIi, MpyKHUHA’; rar. jaj ‘nyK, ae-
PEBSIHHBIN CMBIUOK B (hopMe JIyKa, IPYyKUHA, peccopa’, jaji’ ‘MyK, Npy>KuHa’; a3. jaj ‘MyK, CMBIUOK, AyTra, Mpy-
JKUHa, peccopa’; TYPKM. j@j ‘JyK, Ayra, CKOOKH, MPYyXKUHA, peccopa’; Kas. Zaj ‘MyK’; HOT. jaj ‘NyK’; Kap. jaj ‘nyK,
panyra’; KKamim. Zaj ‘myK’; KHpT. 5aj ‘IyK’.

*ja(@)ja ‘ayK’: TaT. jeje, seje ‘MyK, MIEPCTOOUTHBIN NyK, yra, CKOOKH ; OallK. jdjd ‘MyK, CKOOKH; KOAJK.
3aja ‘nyx’; xap. jaja ‘nyk, pagyra’; kym. zaja [VEWT: 186; EDT: 869; TMN, 4: 121—122; 5CT4 1989: 75;
CUI'TA 1997: 570; ®denotos 1996, 2: 274].

B Tar. jeje, seje ‘myk, mMepCTOOUTHEIN NTyK, Ayra, CKOOKH ; OallK. jdjd ‘MyK, CKOOKM® TJIAaCHBIA TepemaHero
psiaa MOSBISETCS B MIEPBOM CIIOTE IO/ BIMSIHHUEM COCEIHETO -j- (Cp. ApyTrye aHaJOTMYHbIe MPUMEPHI: KPX.-YHT.
jalbi [MK] ~ tar. Felpek ‘mmpokuil, mIOCKUi’; KUPT. Cajna- ~ TaT. cejne- “)KeBaTh, KycaTh ; Ap.-yHT. jasin ~ Tar.
jeSen ‘MonHHS).

B rar. jaji ‘nyk, npy>xuHa’ TJIACHBIN BTOPOTO CJIOTa MOKHO OOBSICHUTH KaK IMOKa3aTelb 3aCThIBIICH (OPMBI
NPUHAIUIEKHOCTH 3-TO JIUIAa CO 3HAUEHHEM ‘ero / ee’, KOTOPBII B COBPEMEHHOM SI3BIKE YK€ yTpaTUiI CBOE 3Ha-
yenue [mutpuen 1962: 253].

[IporcxoxneHue pa3HbIX BApHAHTOB OCHOBBI PACCMAaTPUBAEMOI0 CJIOBAa B HACTOSIEE BpPeMs HESICHO, BO3-
MOYKHO, OHO CBSI3aHO C MOP(OHOJIOTHUECKIUMHU NMPOLECCAMU KOHKPETHBIX S3bIKOB. OOpaTHM BHUMAaHUE JUIIb Ha
CIICAYIOIIYI0 MHTEPECHYIO0 3aKOHOMEPHOCTB: OCHOBA *jd SBHO sIBiIsIEeTCS OoJiee apXandHoi, ee pedIieKChl mpex-
CTaBJIEHBI B UyBAIIICKOM fI3bIKE, MAMSITHHUKAX U B A3BIKAX PACIOJOKEHHBIX HAa CEBEPO-BOCTOKE; pe(IIeKChl OCHO-
BBl *j@j IpelICTaBIeHbI B KBIMMTYAKCKUX, OTY3CKHX M KapiIyKCKUX SI3bIKaX; OCHOBA *ja(a)ja orpaHNueHa mpeena-
MH 3aragHO-KbITYaKCKUX S3bIKOB. IIpencraBisiercs, 4TO MX MOXKHO PaccMaTpHBaTh KaK «Ory30-KBITYaKCKO-
KapIyKCKyI0» MHHOBanui0. Kak OyneT mokasaHo HIDKe, Kak pa3 B HAUMEHOBAHHUSX BOOPY)KECHUS PUCYTCTBYET
P COBMECTHBIX JIEKCHUECKUX MHHOBAIMH, BUIUMO, MPOU3OLIEANINX €Ile 0 pacnaja eIUHCTBAa 3TUX SA3BIKO-
BBIX TPYMIL.

TeruBa

T *kiriz ‘TeTusa’: TyB. kiri§ ‘TetuBa’; siK. kiris ‘TeTHUBa, KpydeHas BEPEBKa M3 BOJOBBEH KOXH; IOI-
KO>KHasi MBIIILA Y OCHOBAHHUSI KOPOBBETO XBOCTA; MEPENOHKA y KPbUIA MTHLBI, IIOKPHITasi KOPOTKUMH H KPEMKO
CHUIIIMMHU TIEPbSIMH; BEPEBKa, CKPyYHMBAaHHEM KOTOPOIl HATATHBAETCS CTOJSIpHAs py4Has mwia’; Tod. kiris
‘TreTuBa’; XakK. koras ‘TeTwBa’; mop. kiri§ ‘Tetuna’; Ap.-TIOPK.: Ap.-YUT. kiri§ ‘TeTuBa’; KpX.-yWr. kiri§ ‘Tetuna’;
var. kiri§ [Pav.C.; IM; AH; QB] ‘BepeBka, ManeHbKOe OpeBHO, IPUKPEIUIEHHOE K 00JbIIOMY (TabaH) y KpbIIu;
Typ. kiri§ ‘TeTMBa, CyXOXKWIIMeE, KW, CTpyHa (KWIIbHas), OpeBHO, Oanka, Opyc, mepeknaauHa’; rar. kiri§

15 3neck n manee B STUMOIOTHAX HOBEIMH ab3aIiaMu JAOTC (POPMBI, KOTOPHIE HE CBOAATCS B OJHMH THII OCHOBEL
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‘TEeTHBA, CTPYHa CKPUITKH, OaJIKa MOTOJIKA ; a3. kiri§ ‘TeTwBa’; TypKM. kiri§ ‘TeTHBa, CTpyHA’; TaT. keres ‘TeTHBa,
y31euKa f3bIKa’; Oamk. keres ‘TeTHBa, CMBIYOK, JIYYOK Ul TpENaHUs MIEPCTH ; HOT. kiris ‘TeTUBA, XPAII HOCO-
BOW’; Kap. kiri§ ‘TeTuBa, CTpyHa’; KyM. kiri§ ‘TeTHBA, CyXOXXWIIWE, KWIa’; KKalI. giris ‘TeTHBa’; KUPT. kiric¢
‘TeTUBA, JyK (Opy>XHe), COCINHUTENbHAS TKaHb MEXIY OTACIbHBIMH YacTSIMH BHYTPEHHOCTEH .

IITrw *Kirii ‘TeTuBa’: 4yB. xirlii ‘TeTUBa, MEPCTOOUTHBIN JIyK, CTYXEHb Yy CaHel, BA30K, COCTUHSIIOMINN
KOHEII [10JI03a C TPSAKaMHu’; sIK. kiris ‘TeTHBa, Kpy4eHas BEpeBKa U3 BOJIOBbEH KOXH; MOJKOXKHAS MBIIILA y OC-
HOBaHUsI KOPOBBETO XBOCTA; EPEIIOHKA Y KPbLIa MITHIBI, TOKPHITasi KOPOTKUMH M KPEIKO CHUAALIMMHU NEPhIMH;
‘TeTUBA, KeJe3HBIH BUTOW TPYT, 4acTh pykoaTku OyoHa’ [DCTSH 1997: 71—72; CUI'TA 1997: 578].

3HavueHue Kuiaa’, BEPOSITHO, HOJDKHO OBITH TAaKXKE PEKOHCTPYMPOBAHO IUISl IPAs3bIKOBOTO YPOBHS, IO-
CKOJIbKY TEOpeTHYeCKH HM3MEHEHHE 3Ha4deHMs ‘TeTHBa’ > “Xuja’ TMpeacTaBiseTcs MajaoBeposTHbIM. Ho mo-
CKOJIbKY 3HaueHHe “KHuiia’ He TMPEeACTaBICHO Y YyBalICKOTO pediexca, mo GopMalbHOMY alrOpuTMy MBI He
MOYEM €ero peKoHcTpyupoBath ais [1Tro.

B [CUI'TA 2006: 194] nyig 06bacHEHUS TPOUCXOKIACHUS -Ii B UyB. Xirlii ‘TeTUBA’ MpeAroiaraercs, 4yTo uy-
BAaIlICKOE CJIOBO BO3HHUKJIO KakK pe3yibTaT ciioBocioxkeHusa OByx [T ocHoB *KiriA ‘tetuBa’ m *5aj ‘nmyx’. B
paMKax 3TOi TMIOTE3bl HE BIIOJIHE SICHO, KaK OOBSICHUTH MOJHOE OTCYTCTBHE M3MEHEHHMS 3HAYCHUS IIEPBOil oc-
HOBBI TIPY CIIOBOCJIOKEHHH MpadvyB. ‘TeTuBa’ + ‘MyK’ > 4yB. ‘TeTUBA .

Bonee BeposTHOM MpeacTaBiIAETCS THIIOTE3a O MPOUCXOXKICHUH YyBAIICKOTO CJI0Ba, NpeaioxkeHHasd B [DC-
TS 1997: 71—72], mo koTopoii «uyB. xirlii ‘TetuBa’ < *Kir-il-iw, koTopas HeconoctaBuma ¢ *kiril (B dyBarmi-
cKOM *kiril oTpa3minoch Obl Kak *képé). OmHako ocHOBY *Kir- MOKHO yCMaTpHUBATh B sIK. kiris, ant. kiris».

B [OCTA 1997: 72] otmedaercs, 4TO €CTh U APYTUE MPUMEPHI MapajlIeIbHbIX MATKO- U TBEPAOPSIIHBIX OC-
HOB B TIOPKCKUX s3bIKaX, HanpuMmep, aris [ATC: 53] u eris [ATC: 179] ‘tkats’. IIpennomnaraercs, yTo nosBie-
HHUE 3aTHepsIHOTO BapuaHTa *KiriA MOTJIO BO3HHKHYTh BTOPHYHO B Pe3yJIbTaTe CEMAHTHYECKOTO CONMKEHHUS
aTOTO cioBa ¢ *Kur- / *Kir- ‘nactpausars ayk’ [DCTS 2000: 156].

Crpeaa

IITw *ok ‘cTpena’: uyB. uxd / oxa ‘ctpena’; sik. ox ‘cTpena, IyK’; TyB. 0'q ‘CTpena, MyJs, CHApsI ; XaK. ux
‘cTpena, Myl MIOP. o ‘CTpena’; CIoT. og ‘CTpena, JIyK’; Np.-TIOPK.: pyH. OpX., Ap.-yUT. (MaH.), KpX.-y#r. ok
‘cTpena’; cp.-TIOPK. XOpe3M., CT.-KbI4. ok / 0.k, KyMaH., CT.-OCMaH. 0X, 4ar. og ‘cTpena’; Typ. ok ‘ctpena’; y30.
u Oq ‘cTpena, mylisi, CHaps, AAPO MyIIEYHOE’; YHT. 0g ‘CTpena, mylis’; rar. og ‘cTpena’; a3. oy ‘cTpena’; TYPKM.
0g ‘cTpena, MyJid, CHapsa’; Ka3. og ‘CTpena, MyJs’; HOT. 0og ‘CTpena, >Kajo, ITyJs, CHapsi, 3apsia’; TaT. uq
‘cTpena, *kajo’; Oamk. ug ‘cTpena’; KOamk. og ‘cTpena, myis ’; Kap. oq ‘cTpena’; KKalll. og ‘cTpena’; KyM. oq
‘cTpena’; anT. og ‘cTpena, Myds, CHapsAn'; KHpr. oq ‘cTpena, myns, cHapsn [VEWT: 389; OCTA 1974: 437—
438; EDT: 76; TMN 2: 153; CUI'TA 1997: 577, ®enotor 1996, 2: 296].

UyB. uxd / oxa ‘crpena’, BeposTHo, sBisercs pedaekcom [1Two *ok-Ik (moapobuee o cyddukce cm. [Erdal
1991: 40—43]), mockonbKy Kak ykaseiBai emie M. Pscsuen (cm. mompooree [CUTTS 2006: 48]), B ayBamckoM
-k# > (. Ecniu nmpuHuMAaTh runortesy, npemioxkeaayo O. A. Mynapakom (cm. [CUT'TA 2006: 51—53]), mo koTo-
poii uyB. d npoucxoaut u3 [ITio *2, KoTopoe BBIIaJaeT B ayciayTe BO BCEX OCTAJbHBIX TIOPKCKHUX S3BIKAX, TO
cienyet pekoHcTpyupoBath [1Tio *oka.

]J.II/IT 16

Tro *qalgan ‘tuur’: ayB. xulxan; kpx.-yur. kalkan / kalkay / kalka:n; aar. kalkan; xope3m., kyman. kalka:n;
TYyp., TYPKM., KyM., TaT., OallK., HOT., KKaJIl., Ka3., y30. Auan., yir. galgan ‘mmr’; a3. qalxan ‘mut’; Kap. qalgan
‘IIUT, 3aIMTa’; KAPT. galgan ‘0MT, 3aIUTa, IPUKPBITHE, yoexkutie, nuteM’ [DCTA 1997: 233; EDT: 621].

CrnoBo mpeJcTaBieHo B mamMsATHUKaX, HaunHas ¢ X1 B. Yke JI. 3. Bynaros ykasan Ha CXOJACTBO 3TOTO CJIOBa
U MOHT. galga ‘MT’, HO BONPOC O HANpPAaBJICHUU 3aMMCTBOBAHHSA MO-TIPEKHEMY OCTaeTcsi OTKpPHITHIM. [1o MHe-
auto I'. Jlepdepa [TMN, 3: 501—502], B TIOpKCKHX s3bIKaX *galgan ‘TUT’ SBASETCS UCKOHHBIM CIIOBOM, KOTO-
poe ObUIO 3aMMCTBOBAHO B MOHTOJIBCKHE SI3BIKH, @ TIOTOM MPOHU3O0LUIA OOpaTHBIE 3aMMCTBOBAHUS B TIOPKCKHE,
HO 3TH CJIOBa MMEIOT YK€ JApYrHe 3HaueHHs, He OTHOCSIIMECS K KOMIUIEKCY BOOpYXeHus (cp. sK. xalxa
‘3amuTa, TEHUCTOCTH U T..). BepositTHO, W kapaxaHuackas ¢opma kalkay oTpaxaeT Kakyl-TO CEBEpHO-
MOHTOJIECKYIO (DOpMy, TIOCKOJIbBKY BO BCEX COBPEMEHHBIX CEBEPHO-MOHTOJBCKHX SI3BIKaX -#, BOCXOMSIIEE K

16 Ha 0CHOBE JIMHIBUCTHYECKUX JAHHBIX MbI HE MOYKEM C YBEPEHHOCTBIO yTBEPKIATh, ObUIM JIM y MPATIOPKOB ILUTHI,
MIOCKOJIbKY galgan MOXeT OBbITh TPOMHTEPIPETUPOBAHO U KaK MPATIOPKCKOE CIIOBO, U KaK paHHEE MOHTOJIbCKOE 3aUMCTBO-
BaHne. PoHeTHKa YyBamICKOH (GOpMBbI, KaKk KaKeTcs, HE TaeT BOSMOXXHOCTH IIPEANIOYECTh Ty WIIM HHYIO HHTEPIPETALHIO.
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MPaMOHTOJILCKOMY *-n#, Ipou3HOCUTCS Kak 7. Ho Ham mpencTaBnsiercss 6onee BEpOATHBIM HAMPaBICHUE 3aUM-
CTBOBaHHS M3 MOHT'OJILCKHX SI3BIKOB B TIOPKCKHUE (*galgan ‘mmT’) yke Ha MPasi3bIkOBOM YPOBHE, TIOTOMY YTO Y
3TOTO CJIOBA B TIOPKCKUX SI3BIKAX HET MPOU3BOJHBIX, & B MOHIOJILCKUX MPEACTaBICHO OoraTtoe cioBooOpa3oBa-
TEJNbHOE THE3/10, U CaMO Ha3BaHHUE IIUTA, BUIUMO, SIBJISCTCS MPOU3BOJHBIM OT MOHSATHS ‘3aCNOHATH’ (Cp. KaJM.
Xanxey ‘MPUKPBITUE, 3ACIOH’, XAIX120X ‘3aCIOHATHCS , XAIXAX ‘3aCIOHSTH, 3arOpaKUBatTh’, xaaxy ‘mut’) [My-
HueB 1977: 571].

ComnocraBJieHne ¢ aApXeoJOrit4€CKuMHU J1aHHBIMHU

Taxum 00pazom, 1o MaTepHajgaM JMHIBHUCTHUECKONW PEKOHCTPYKLHMH IJISl PATIOPKCKOTO BPEMEHH BOCCTa-
HABIIMBAKOTCA CJIEAYIONIME BUABI Opyskus | ': *Kilind ‘meu, cadus’, *kiin ‘HoxHbL, *siiygii ‘Konbe’, *ja ‘ayx’,
*Kirid [ *kiril ‘TeTnBa’, *ok ‘cTpesa’.

A. B. Ip1i60 mpearnonaraer, 9To AJIs MPATIOPKCKOTO TaKXKe CIEAyeT peKOHCTpynupoBats *Kigrak ‘kum:xkau,
HOK’ (Cp. CIOHHYCKOE kénh-rah ‘putTyasbHbIN HOXK’), KOTOPOE OBbLIO 3aUMCTBOBAHO B JAPEBHEKUT. [X & khen-rhd
‘nerkuii Mmeu’ (Uxoy wim 3an. Xane) [[Is160 2007: 84].

ITo nannbM [KoBanés 1999, 2002], B xyHHCKHX mOrpebanbHBIX KoMIiekcax Ha Opaoce HAHACHBI Cleay0-
[IMe BUJIBI BOOPYKCHUS: 30JI0Tasi OOKJIAZKa HOMKEH JKEIe3HOT0 Meda U3 30510Toi (onbru (B MoruibHuke Curo-
ynanb %), KaeBubl «r3», 6pPOH30BbIE KONBA ¢ POMOUYECKUM T1epoM (B Morunax Sunan IM4, I'yantaii u Jlio-
MUHIYHb), OPOH30BBII HOXK (B KOMIUIEKce MawkalilyHb), CJI0KHbIH JYK AJITUHON HOYTH MOATOpa METpa ¢ He-
00JBIIMMHU TIAPHBIMHU POTOBBIMH HaKJIaJKaMH Ha KOHIAX (B MOTHIbHHUKE IapcTBa Uy moj YaHmia), KOCTSHBIE
TpeXTrpaHHBIE CTPeJIbl C PACIIEINICHHBIM HacagoM (B MOTHJIbHUKE [ OCSHBSIOL3HI), OMMETAINIMICCKUN KUHKAJ
(B MorunbHUKe ['yaHTait), OpOH30BBIN KHH:KAJ akuHaK (B morpedennn M1 morunsHuKa baiicnab0a0).

Takum 06pa3oM, MBI BUJUM TIOJTHOE COOTBETCTBUE apXEOJIOTMUECKUX HaX0JOK B XyHHCKUX MOTrpeOeHMIX Ha
Opnoce u Ha3BaHUM BOOPYKEHHS, PEKOHCTPUPYEMBIX UIsl MPATIOPKCKOro si3bika. Hyxmaercs B mosicHeHUH
nuib otcyTeTBre B [1TH0 cucTeMe Ha3BaHUI BOOPYKEHHS KIEBLA «I9» 7. DTO JIETKO 0OBIACHUMO, MOCKOJIBKY 3a
npenesaMu KutaicKol HMIIEpUU KIIEBLBI «I'3) HE UCTIOJIb30BAIUCE.

11. O6umemwpKcKUuil KOMNIEKC 800PYHCEHU

B 00mmieTiopkCKOM SI3BIKE COXPaHSIOTCA BCe NPATIOPKCKUE Ha3BaHUS BoopykeHus *Kilin¢ ‘meu, cabmst’,
*kiln ‘HOXHBI', *kerki ‘Tecyio, TOIOPWK C JE€3BHMEM, HAaCAKUBAEMBIM IIOTNEpEK TomopuIa’, *siygii ‘kombe’,
*ja ‘nyx’, *Kirid / *kirid ‘TetuBa’, *ok ‘ctpena’. [10sBIsSETCS U PSIT HOBBIX JEKCEM.

Ho:x

OTio *bi¢ak ‘nox’ (ot *bic- > ‘xpouts, pe3ats’): ak. bihax ‘HOX, OpUTBA, KUHXKAJ, Med’; XaK. picax; Mop.
picaq; np.-TIOpK.: Op.-yur. (MaH.) bicak ‘HOX’; KpX.-y¥r. bicak / bigek | bi:¢d:k; cp.-Tiopk. 4ar. bicek ‘wurna’,
bigak ‘HOX’; XOpe3M., KyMaH., CT.-ocMaH. bicak ‘HOX’; y30. picog ‘HOX’; YUT. picaq; Typ., rar. bicak; a3. bicag;
XaK. picax; mop., TypKM. picaq; kKyM. bicaq; TaT. picaq; 6amk. bisaq; ka3. pySaq; HOT., KKan1. pySak; Kap. picaq;
kOank. bicaq; xupr. bicak; ant. bicaq ‘vHox’ [DCTS 1978: 159—160; EDT: 293; JloceBa-baxtusipoBa 2005: 283].

B [DCTA 1978: 159—160] tyB. bizek u Tod. pisek cuntarorcs peduiekcom OTro *bicak ‘HOX’, HO TTpH ITOU
TUIIOTE3€ HE BIIOJIHE SICHO, KaK OOBSCHSTH TJIACHBIM MepeHero psaa B 3THX s3blkax. A. ¢on ['abs3H mpenmnoso-
Kuna, 9To GopMEI TyB. bizek u Tod. pisek mpencrasistor coboit cyddurcansabie 0OpazoBanus ot *bi ‘ne3sue’
C TIOMOIIbI0 CHHXPOHHBIX MPOAYKTUBHBIX cy(ddurcoB (TyB. -Zek, Tod. -Sek) [DCTHA 1978: 160]. Pednexcr
*bicak ‘Hox’ pukcupyrotcs B namstHuKax ¢ VIII B., a camo ci10Bo HagexHO pexoHcTpyupyetcst aas OTro s3bIka.

17 31eck 1 manee IpU YIIOMUHAHUH 3THX CJIOB HIPHBOIATCS TOJIBKO MX 3HAYEHHUS, OTHOCSIIMECS K HA3BAHUAM BOOPYKEHHS.

18 3mech M manee MPUBOAUTCS JIMIIL OJHO U3 MECT HAXOMOK TOTO MIJIM MHOTO MPEIMETa BOOPYKEHHS, TIOTHBINA CIIMCOK
MOXXHO HaiiTu B pabotax [Kosanés 1999, 2002].

19 KieBel «rs» MMeET MaCCHUBHEIA 00yX M 060K0I00CTPOE JIE3BHE, KOTOPHIM MOKHO paboTaTh U KaK 9eKaHOM, M Kak
CepIioM — 3aTOYKa WJET U 110 MPHUIIETAIONICH K APEBKY METAIMYESCKON YacTH. YTOI CKOCA JIe3BUSl MOT OBbITh PA3IHYHBIM,
BapbHUpOBajach U JumHa ApeBka. Camoe mmHHOE uMeno IHY 314 oM (y KoiecHH4nx), cpeqaee — 140 cM, OHE IHUPOKO
HCTIOJIB30BAJHMCH KaK KOJICCHUYUMH IPOTUB MEXOTHI, TAK ¥ HA00OPOT — TEXOTOW MPOTUB KoJiecHUII. [ITnHA KOPOTKOH py-
kosith — 91 cm. Tako# KiieBell MPUMEHSJICS MPH CXBATKaX MEXOTHHIEB APYT ¢ Apyrom. Co3aaBasics KIEBEIl «I» CIIeIH-
aJbHO JUIs 0051 C KOJIECHUI] ¥ MPOTUB KosiecHUL. UM 04YeHb yI0OHO MoJIceUb, 3alleNUTh, NPOOUTD JOCHEX MM PACKOJIOTh
T, C yX0I0M KOJECHUI] «T3» Hadal yCTYIaTh MECTO JPYTUM BHAM JIPEBKOBOTO OPYKUS.

20 [Mogpobree cm. [EDAL: 1660].
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B [DCTA 2000: 220; de160 2007: 84] mpemraraeTcss peKOHCTPYHUPOBAThH €IIle OJTHO Ha3BaHUE 0COOOTO BHIA
HOXa.
TIOPK.: KpX.-YHUT. kipra:k [MK] ‘000r0100CTpEIi KpUBOH HOX ; alT. giyraq ‘CKpeOOK IS BBIISIKH KOXH ; KHPT.
ginaraq ‘00OIOIOOCTPHII HOXK-KOCAPh’; YUT. muai. ginraq ‘6ombrmon HOX (cMm. [DCTA 2000: 220; Awsi60 2007:
84; EDT: 639]).

®dukcanus 3TOTO cloBa B mamsaTHuKax Habmomaercs ¢ XI B. COmmkenue GhopMm ¢ -yr- B KpX.-yir., air,
CKOOJIEHUSI KOKH, XaK. car. xijrax ‘cabns’? beiBaeT nu, 9to *-yr- > TyB. -jir-, Xak. -jr-? J{ns oTBeTa Ha 3TOT BO-
Mpoc OBLT MTPOaHAIM3UPOBAH MaTEPUAIT STUMOJIOTHA, COEPKAIINX KIACTep -§7-, U UX Pe(PIEKCH B XaKaCCKOM H
TyBHHCKOM s13bIKax 1o [EDAL; OCTA]:

PYH. OpX. teyri ‘He00’ ~ TyB. dér ‘He00’, Xak. tigar ‘He60’ [EDAL];

KPX.-YUT. miigre- ‘Kpu4aTh’ ~ TyB. more-, XaK. miire- ‘kpuuars’ [EDAL];

TYpK. ayri ‘Ta, IPOTUBOIOJIOXKHAs CTOPOHA  ~ TyB. @r ‘HaXOJAIIMNCSA Ha JPYTrod CTOpOHE’, XaK. ar ‘Io Ty
cropony, nansie’ [DCTS 1974: 157];

yar. mayra- (Pav.C.) ‘mbr4ate’ ~ TyB. mala ‘mbr4arey’, xak. mara-‘6nears’ [9CTA 2003: 39];

KpX.-VHUT. goyraq, qoyrayu ‘KOJOKOJIBYUK’ ~ XaK. Xonra- ‘3BeHeTh’, xoyro ‘komokompuuk’ [ICTA 2000: 59].

Wrak, 0630p MaTepuana MoKa3bIBaeT, UTO *x7 > TyB. 7 C yAJIMHEHHUEM IPEIIECTBYIOIIETO TJIACHOTO; B XaK.
peduiekcanus Oonee pasHooOpasHa: -gor / -yr / -r ¢ YIUIMHEHUEM MPEALISCTBYIONICTO IIACHOTO, — U MTO3UIUH
pacrpenenenus pedaekcoB moka HesacHbl. Ho Bo BceX paccMOTPEHHBIX 3TUMOJIOTHSX pediiexcanus MpUHIHIIN-
abHO OTJIMYAETCS OT TYB. -jir-, XaK. -jr-. Ha ocHOBaHMH 3TOTO aHanmM3a Kazajaoch OBl Oollee menecooOpa3HbIM
BHSIMH JIP.-TIOPK. KpX.-YHT. kigra:k (MK) 000r0100CTpBIif KpUBOH HOX U APYTHX PedIeKCOB 3TOH OCHOBHI B
COBpPEMEHHBIX SI3bIKaX, a MPEANoaraTb 3aMMCTBOBAHNE U3 KAKOTO-TO HEM3BECTHOTO UCTOUYHHKA B TYB. M XaK.

Ho, xak nokazano B [Ip160 2007: 84—85], kpx.-y#r. kigra:k (MK) ‘006010100CTpBIi KPUBOH HOX U APYTHE
($OPMEI ¢ -yr- SIBISIOTCS TPOU3BOAHBIMU OT *Kiy-ir ‘cornyTslit, kocoir” [VEWT: 264—265; EDT: 639; OCTA
2000: 220—221]. TuraTenpHBINA aHANIN3 TO3BOHI BBISIBUTH peduieKkchl *Kiy-ir ‘COTHYTHIH, KOCOW B TYBHHCKOM
M XaKacCKOM s3bIkax, kotopbie B [DCTS 2000: 220—221] ObLIM MPOIYIIEHBL: TYB. Xbiliblp ‘KOCOM, KOCOTIa-
3p1i’ [ TyBUHCKO-pyCcCKHi ciioBaph 1968], xak. xwuisip ‘KpuBoH, kocoit’ [Bepourkuit 2006: 885]. Takum obpa-
30M, OKa3bIBAETCs, YTO Pa3BUTHE *# B TyB. M XaK. B pediekcax *Kiy-ir u *Kiyrak coBmagaet. 9T0 MOXHO 00b-

nsirotes pednekcamu OTro *Kiyrak.

Tomop

OTro *balto ‘Tonop, MoJI0T’: K. balta ‘Ky3HEeUHBI MOJIOT, KOpeHHOU 3y0’; TyB. ba’ldi [buuenneit 2001:
112] ‘romop’; xak. palti “Tonop’; Ap.-TIOPK. Ap.-yHr. (MaH.) baltu- ‘Tonop’; Kpx.-yur. baldu / balta ‘Tomnop’; cT.-
ory3. baldu:; cp.-TIOpK.: XOpe3M., KyMaH. balta; cT.-kbIT4. balta: ‘Torop’; uar. baltu [Sangl.] ‘Tonop’; y30. bolta
‘Toriop’; Typ. balta ‘Tomop’; a3. balta ‘Tomop, MONOTO’; TYPK. palta ‘Tonop’; Tat. balta ‘Tonop’; 6amr. balta ‘to-
mmop’; KKait. balta ‘Tonop’; ka3. balta ‘Tonop, BaneT (B kaptax)’; HOT. balta ‘Tomop’; 6ank. balta ‘Tomop’; Kap.
balta ‘Tomnop, xupka’; kym. balta ‘Toniop’; ant. malta ‘Tonop’; baltisax ‘cTpena ¢ TyImbIM KOHIIOM JJIS JTyKa-CaMo-
cTpena’; kupr. balta ‘tonop, Banet (B kaptax)’ [VEWT: 61; EDT: 333; CUI'TS 1997: 397; 5CT 2003: 100].

CnoBo BcTpeuaercsa B nmamstHukax ¢ VIII B. u siBHO uMeeT obmeTiopkckuid xapakrep. B [TMN, 1: 199] pe-
KoHCTpyHpyercst mpadopma *balto (a ve *baltu, xax B [EDAL]), mockombKy OHa 3aMMCTBYETCS C -d B MOHTOJIb-
ckue s3pikd. 1. [I€pdep mpenmnonaraer, 4To Bce TIOPKCKUE (HOPMBI C -a — 3aUMCTBOBAHHUSI U3 MOHTOJIBCKUX
sI36IKOB. Ho, yUuTHIBas BapbHpOBaHUE MHUPOKUX U y3kuX peduiekcoB IIT *-o0 mo s3pkam (cm. [CUTTA 2002:
46]), BOBMOXHO, 110 KpaiiHell Mepe, ory3ckrue OpMBI Ha -¢ CYUTATh UCKOHHBIME peduexcamu [IT *-o.

B craree [Stachowski 2005] M. CraxoBckuii aHaIH3HPYET W JIOKA3bIBAET HECOCTOSITEIBHOCTh THUIIOTE3BI
K. Menreca [Menges 1953] «0 3aMMCTBOBaHHMM TIOPKCKOTO CJIOBAa W3 aCCHUPUHCKOTO-BaBHIIOHCKOTO paltu
‘cexupa’». bonee ybOeauTenpbHON TMpenCTaBIsIeTCS anTalckas TuMmodiorus, npemioxkenHas B [EDAL]: OTrwo
*balto ‘monot’ < I1A *mali ‘manka, nyonna’. M. CTaxOBCKHI TaKKe CUHTAET, YTO JJIS MPOTOTIOPKCKOTO S3bIKa
CIeMyeT PEKOHCTPYHUPOBATh aHIAyTHOE *mi-, TOCKOJBKY, IO €r0 THIIOTE3€, MPOTOTIOPKCKOE CIOBO *maltu ObII0
3aMMCTBOBAHO B mpaciaBsiHCKUH s3bIk: [ICnaB *molts > pyc. mosom, nonsck. mtot (Bce crnaBsHCKHE (HOPMEL,
KOTOPBIE OTHOCATCS K 3TOW 3TUMOJIOTHH cM. B [Pacmep 1964—1973, 2: 647]). Bee e npeacTaBiseTcs: 10CTa-
ToyHO yOeaurtenbHOU rumoteza [Pacmep 1964—1973, 2: 647] o cBsI3W Ha3BaHMS MOJIOTA C IJIATOJIOM MOJO-
mums, nanee ¢ iaT. malleus ‘Mon0T, KOMOTYIIKA .

He Bnonze sicHO 00BsicHEHHE MPUYMH BO3HUKHOBCHMS aHJIAYTHOTO M- B Xak. malta (Sag.) ‘Tomop’, wiop.
malta ‘Tonop’ — Takou pediekc 0OBITHO AaeT *b- MO BIUSHAEM IOCIICTYIOIIETO HOCOBOTO COTJIACHOTO.
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Kucrenn

[IpencraBnsercs, YTo Ha OCHOBaHUM CpaBHEHMS yar. kesken ‘pon OynaBbl, MaciobOoiiHas manka’, Tat. kistdn
‘KUCTEHb (IyOWHa ¢ yTONIICHUEM Ha KOHIIE) , Oamk. kidtdn ‘myOuHA ¢ MPUBS3aHHBIM K HEHl JKEJIEe3HBIM LIapoM,
KHCTEHb (Iyouna ¢ yrommeHueM Ha koHie)' [DCTS 1997: 58; denotos 1996, 1: 299] He yaaeTcst peKOHCTPYH-
poBath OTr0 Ha3BaHME BOOPYKEHHS, ITOCKOJIBKY C OOJIBIIEH BEPOSATHOCTHIO pedb UACT O OoJiee mo3maHeM obpa-
30BaHMH OT TJarojia *kes- ‘pesars’ ¢ momoinsto cyddukca *-ken [P, 2: 1166]. I'. Iépdhep moamepsxan 3Ty THIIO-
TEe3y ¥ MPEAIONOKUII, YTO TaT. U OamK. (YOPMBI MOSBIUIIACH B PE3YIbTaTe AUCCUMIIISALINH.

ITo [DCTA 1997: 58], uyB. kisten, kotopoe B. I'. Eropos [EropoB 1964] cunraer pednexcom paccMmarpu-
BaemMoro OTro cnoBa, 3aMMCTBOBaHO W3 TaTapcKOro si3pika. UyB. ke kismen ‘opykue, COCTOAIIEEe W3 MAIKH C
HAJIeTHIM Ha Hee METAJUIMYECKHM IIapOM, TOJICTHIH KOHel| O0e3MeHa’ (3aMKCUPOBAHO €IUMHCTBEHHBINA pa3 B
[Amm., 4: 246]), o mHenuto JI. C. JICBUTCKOH, BOBHUKIIO B PE3yJIbTaTe OMUCKH.

Tecao

OTrw *kerki ‘Tecsio, TOMOPHK € JIe3BHEM HACAKMBAaeMBIM NoOMepPeK Tonmopuina’: tod. ke rhisek ‘tecno’;
CT.-KHpT. kerki ‘Tonop, TOMOPUK, ? TECNO’; KPX.-yUr. kerki ‘Tecio’; CT.-KbI4. kerki ‘Tecyo’; cp.-TIOPK.: KyMaH.
kerki ‘tecno’; cr.-ocMaH. kerki ‘Kupka, KOTOpOW CTPOMTENH pa3OMBaIM Yepenully U JIeNai APYTyio padoTy’;
yHr. keke ‘Tonop, Tonopuk’, kerke (auan.) ‘Tomop, TOMOPHK, MOTHITA’; cp.-KbImy. kerki [AH] ‘Tomop, Tonmopuk’;
Typ. kerki ‘Tomop, Tonopuk’; a3. kdrki ‘tecno, MoThIra’, kerki (nuain.) ‘opyaue, cTporaroiiee JepeBo’; TYPKM.
kerki ‘Tomop, TONMOPHWK C JIE3BUEM, HACAKUBAEMBIM ITIOTIEPEK TOIOPHINA, KUpKa’; anT. kerki ‘TOTIOp, TOMOPHUK
ocoboro Tuna’; KUpr. kerki ‘Tecio (poII TOMOPHKA, OOPAIIEHHOTO TOTIEpEK TOMOPHIIa)’;

qyB. kard ‘monoro’;

TyB. kerzek ‘tecno’ [EDT: 741; 3CTS 1997: 51—52].

B [DCTSA 1997: 51—52] yka3biBaeTcsi, 4TO «Ha3BaHHE TECJIa SBJISIETCS MMPOM3BOIHBIM OT Tiarona *ker- /
*kert- ‘pesath, nenatb 3apyOky’». UyBaiickoe cioBo, mo maEeHuUI0 JI. C. JIeBUTCKOM, TPaBOMEPHO CUUTATh ped-
JIEKCOM 3TOT'0 MPATIOPKCKOTO KOPHS, IIOCKOJBKY €CTh U PSAA APYTUX NPUMEPOB, TI€ B UYBAIIICKOM SI3bIKE TIPOHC-
XOAUT YNPOLICHWE COYETaHWs COTTIACHBIX Ha CThIKe KOopHS U cyddurca. Ho Ha marepuane [DCTA] npyrux
NPUMEPOB Ha YIPOIIEHNE UMEHHO KiacTepa *rk He 3apuKcHpoBaHo.

OO6pamaer Ha ce0si BHUMaHUE U TYB. kerZek ‘Teciio’, KOTOpOE TOXE HE yAaeTcs OOBSICHUTH KaK MPOU3BO/I-
HOE€ OT *kerki, MOCKOJIBKY HEM3BECTHBI JPYTrHe MPUMEPHI Ha yNpoIlleHue Kiactepa *rk nepea cyddurcom -zZek.
Kaxercs 6omee 1enecooOpa3HEIM MpeanoiaraTh, 4To 4yB. kard ‘IOJNOTO’ U TYB. kerZek ‘recno’ ObLM 00pazo-
BaHBI OT TJIaTOJILHON OCHOBHI *ker- ‘pe3arh, menath 3apyOKy’, HEMPOU3BOIHEIE pedIIeKCH KOTOPOUW peasbHO B
TIOPKCKHX SI3bIKaX HE MPEJCTaBIIEHBI, HO OT Hee 3ahuKCHpoBaHbI IMEHHBIE Tpon3BoaHbIe Ha [ITro / OTro ypos-
He: *kert ‘3apyOka’, *kerki ‘Tecno’. I1oCKONBKY TIPEACTABIACTCS, YTO UyB. kard ‘OJOTO’ HE SBJSAETCS TPOU3-
BOJIHEIM OT *kerki ‘Tecno’, To *kerki pexorcrpyupyercs Tonbko aist OTro ypoBHs.

ITo [2CTA 1997: 51—52], Bonpeku [Dacmep 1964—1973, 2: 238], pyc. kupka SBASETCA TIOPKCKUM 3aUM-
CTBOBAaHHEM.

Koauan

OTio *Ke§ ‘komuan’: sk. késcix (Ilex.) ‘komuan’; TyB. xe§ (Tomx.) [Pac. @uJl: 188]) ‘komuan’2!; Tod. xes
‘KOJTYaH’; ap.-TIOPK.: Ip.-KUPT. kés ‘(30710TOH) mosiC [Tt KoTuaHa’; KpX.-yHr. ké:§ ‘Koir4an’; Cp.-TIOPK.: XOpe3M.,
CT.-KbITY. ké§, KyMaH. kes; xap. kes, kes ‘konuan’; kupr. kes ‘xomuan’ [VEWT: 258; EDT: 752; OCTSA 1997:
60—61].

B mamsarHukax cioBo Berpeuaetcst ¢ X1 B. [TompoOHblil pa3bop ynoTpebienus pediekcop cioa *Kes ‘Koi-
YyaH’ B JIPEBHETIOPKCKUX TekcTax cM. B padore [U.-Kd6halmi 1971]. K. V.-Kéxanmu ormedaer, uto kes B qpes-
HETIOPKCKUX TEKCTaxX YIOTPeONAeTCs WCKIIOYUTEIBHO C JSIUTETOM 30740Mmou. JIeHCTBUTENhHO, OTMEYaeT
K. V.-Kéxanmu, moKpeITHE TIOSACOB IS HOMIEHHUS OPY’KUSI MOTJIO OBITh M3 30JI0Ta, HO TaKWe Iosica ObUTH Hello-
CTYTIHBI TPOCTBIM BOWHAM. JTO OBUIM CaMble IIeHHBIE MPEIMETHI JUII BOWHOB-KOYEBHHUKOB. Takoi mosic ObL,
HanpuMmep, y UnHTHCXaHAa.

OO6pamaer Ha ceOs BHIMaHUE € B MIEPBOM CIIOT€ B JIP.-TIOPK.: IP-KUPT. kés ‘(30JI0TOM) KOIUaH’; KPX.-yHT.
ké:s ‘xom4aH’; Cp.-TIOPK.: XOpE3M., CT.-KbII4. kég. [IpoBeIcHHBIN aHATU3 MOKA3bIBACT, YTO ¢ B MAMITHUKAX JOC-
TaTOYHO YacTO TMOABIIsIECTCS ¥ peduiekcoB yekceM ¢ [1Tro *e, koTopoe, kak moka3ano B [[p160 2007: 51], pexon-

2! Hanuuwe 5TOro cI0Ba B TYBUHCKOM S3BIKE HE BIOIHE HAIEKHO, HOCKOIBKY OHO 3a(UKCHPOBAHO TONBKO B [Pac.
duJl: 188].
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CTpYHUpYyeTCS Ha OCHOBaHUHU OCOOBIX pediekcoB (0THYHBIX OT peduiekcanuu [ITwo *e), B aKyTCKOM 1 dyBari-
ckoMm: [ITro *jer ‘3emnst’ > sik. sir, Kpx.-yir. jer [MK]; IITio *jel ‘Betep’ > sik. sillie ‘Bbtora, BUXpH’, KPX.-yWT.
jel MK, QB] ut. n. Ilonueiid aHanu3 peduiekcanuy MpaTIOPKCKUX 3aKPBITBIX TJACHBIX B IMAaMATHHKAX CIle
NPEACTOUT cHeNaTh B OyAyIeM.

Crtpeiia, HAKOHEYHUK CTPeJIbI

OTio *ué ‘ocTpue, HaKOHeUHMK, KOHel” < [ITr0 *i¢ ‘koHer’: 4yB. va¥s ‘KoHeI’; K. uhuk ‘KOHEI ; TOIT.
uhuk ‘xoHen’; TyB. u§ ‘KOHEIl, KOHYMK’; XaK. #s ‘OCTpHUE’; MIOpP. uC ‘KOHEIl’; Ip.-TIOPK: PyH. OpX., IP.-yWT. uU¢-
‘KOHel’; KpX.-yHT., CT.-Ory3. #.¢ ‘KOHEIL’; CP.-TIOPK.: XOpe3M., KyMaH. #.¢ ‘KOHEL’, CT.-KbIIY. #.c ‘KOHel’, CT.-
OCM. uc ‘KOHEI’; YHT. u¢ ‘KOHell, KOHYHK, KOITYHUK, 3y0el’; y30. u¢ ‘KOoHel, KOHIUK, BEPX, BEPXYIIKa, OCTPHE,
HAaKOHEYHHK; CIOT. ¢ ‘KOHEIl’; TYp. #C ‘KOHEll, OKOHEYHOCTh, KOHUUK, BEPX, BEPXYIIKa, OCTPUE, HAKOHEUHUK ;
rar. u¢ ‘KOoHell, ocTpue’; a3. #35 ‘KOHel, KOHYUK, OCTpUE’; TYPKM. {i¢ ‘KOHEL, OCTpHe’; TaT. 0C¢ ‘KOHEl, KOHYUK,
BEpX, BEPXYIKa, OCTpHUE’; Ka3. u§ ‘KOHUMK, OCTPHE, HAKOHCUHHUK ; HOT. #S ‘KOHEIl, KOHYHK, BEPX, BEPXYIIKa,
octpue’; OaliK. os ‘KOHell, KOHYHK, BepX, BEpXyIIKa, OCTpUe’; Kap. ¢ ‘KOHel’; KKalM. u§ ‘KOHell, OCTpHe, Ha-
KOHEYHHK ; KyM. ¢ ‘KOHELl, OCTpUE’; KUPT. uC ‘KOHel, ocTpue’; oilpar. uc ‘konen, octpué’ [EDT: 17—18; 3C-
TS 1974: 611—612].

OTO CJOBO, BEPOATHO, HE MOXKeT cunutatbesa [ITio Ha3BaHMEeM HAKOHEUHUKA WM OCTPHUS MHUKH, MOCKOIBKY
STH 3HAYCHUS HE MPEJICTABICHHI Y ero pedIeKCOB B UyBalIcKoM s3bike. [IpencraBmisiercs, 9T0 MHOTO3HAYHOCTh
‘KOHell, 0CTpue, HakoHeUHHK Bo3HUKaeT B OTro s3bIKe, MOCKONBKY TH 3HAYCHHST HAOIIOMAIOTCS y pedIieKcoB
paccMaTpUBaEMOro CJI0Ba BO BCEX YETHIPEX MOATPYIIAX TIOPKCKUX S3BIKOB.

OTro *sokom/n ‘cTpeiia, HAKOHEYHUK CTPEJIBI’: TyB., TO(. soyun ‘cTpena s JIyka’; XaK. soyan ‘cTpena
IUISL JIyKa’; IOp. soyan ‘CTpena IS JyKa'; KpX.-YUT. sukim ‘IEepeBSIHHBIA CBUCTSIIHNA HAKOHEYHUK CTPENBI’
(«mepeBsIka ¢ BBIIOJIOICHHON CepeIUHON; KOHMYECKON (POPMBI, UMEET OTBEPCTHUS C TPEX CTOPOH, HAJICBACTCS
Ha KOHeI IPeBKa CTPEJbl; dTO CBHUCTOK»), bakir sukim ‘mmanera Mapc’ (OyKB. «MEIHBIM COKBIMY); CT.-KBII.
sagan ‘octpue crpenbl’ (AH, moxer ObITh, oucka) [EDT: 811]; ant. soyon, muan. (1eben.) soyono ‘crpena s
nyka’ (no [P, 4: 529], neGen. soyon ‘kene3Hbli HAKOHEUHUK CTpeibl’), cokkon ([P, 4: 523]: Ten.) ‘xene3HbIi
HakoHeuHUK cTpenbl’ [EDT: 811; CUI'TS 2000: 571; 9CTA 2003: 277; Ip160 2007: 157].

BapbupoBanue -m/-n B aycnayTe BCTpeUaeTcsi U B IPYTUX MPOU3BOIHBIX TIOPKCKUX JIEKCEMaXx: Cp., 10 JaH-
HeiM [DCTA 1978: 160], Typkm., Typ., a3., kKOank. oOuuum ‘GacoH, MOKpou, GUrypa’ ~ KUpr. ObiubiH, Ka3. RUUUH
‘¢urypa’. Bo3M0OKHO, BCe e ClieAyeT TOBOPUTH O MPOU3BOIHBIX C PA3INIHBIME cyhhuKcaMu.

Kaxk ormeuaetcs B [[Ap160 2007: 157], anraiickasi 3STUMOJIOTHS, IPEAIOKEHHAST It 3Toro ciosa B [EDAL],
HeHagexxHa. A. B. JIpi0o (Bcien 3a JIxx. Knoconom) cuutaet, uro *sokom/n, BO3MOXKHO, SIBISIETCS OTIIIAroib-
HBIM 00pa3oBaHUeM OT *sok- ‘BcTaBnsATh’. B mamsitHHKax cnoBo ¢ukcupyercs ¢ X1 B. Ero pacmpoctpanenue B
OTIpesIeTICHHOM apeasie (CEeBEpHbIe S3bIKM M ANTAaHCKUI) U TOCTATOYHO TMO3HAS U (POHETUUECKH HE BIIOJIHE Ha-
JIe)KHASI IPEJICTABICHHOCTh B ITAMSTHUKAX HE MO3BOJISIOT PEKOHCTpUYpoBath *sokom/n mis OTro s3bika.

A. B. JIp100 yka3bpiBaeT Ha CXOACTBO paccMatpuBaemoro ciosa u [1EH. *s0?/G/yom ‘ctpena ¢ TynmbIM Hako-
HEYHHUKOM, U yKa3bIBaeT, YTO MOCKOJIBKY TIOPKCKOE CIIOBO SIBISIETCS OTTIArojbHBIM MPOU3BOAHBIM, TO Oonee
BEPOSTHO 3aMMCTBOBAHHE M3 TIOPKCKHX sI3bIKOB B [IEH., 1 OHO JOKHO OBLIO MPOHM3OUTH JI0 pacraja SHUCEH-
CKHX s3BIKOB, TO ecTh M0 XII B. IIpencrammsiercs, 4To 3TO HE SABJISIETCS JAOBOJOM B MOIB3y PEKOHCTPYKIIMU
*sokom/n nns OTro s3bIKa, TOCKOJIBKY, Kak mpeanonaraet U A. B. JIp100, ¢JI0BO MOTIJIO OBITh 3aMMCTBOBAHO U
13 KBIPTBI3CKOTO si3bIKa [ [{p100 2007: 157].

Ipama

OTio *salma ‘neris, CUIOK, JBLIYKO JJIsI METAaHUA KaMHeil’: xak. salba ‘NBIYKO I METaHHUS KaMHEH’;
yar. salma [Pav.C.] ‘cuiiok’; yur. salma ‘netns Ijis yTrOBMIBI ; KUPT. salmor ‘npamia’; ka3. salma ‘ornamental
bands in a yurt’; 6amk. halmawir ‘npama’ [VEWT: 399; EDT: 827; Amwm., 11: 174; DCTA 2003: 176];

OTro *salyu ‘npama’: kpX.-yur. salyu ‘mpama’; xai. salyo ‘npama’.

B [EDAL] Bce npuBeneHHbie (OpMbI 00beIuHAIOTCSA B 0AHY dTuModioruio (OTrw *salma / *salyu ‘npama’)
u cuurtarrcs peduiekcamu [1A *sela ‘3amenka, netns’. B [9CTA 2003: 176] pedaekcst *salma, *salyu cuura-
FOTCSl TPOU3BOAHBIME C TIOMOIIBIO Pa3IHYHBIX cy(hdukcoB oT riarona *sal- ‘xmacts’. [ns cnosa *salma He pe-
KOHCTPYHpYETCsl 3HaYeHre ‘Tipamia’, TTOCKOJIbKY OHO TPEICTAaBICHO (KPOME XaKacCKOT0) TOJNBKO Y MPOU3BOI-
HBIX OT Pe(IeKCOB STON JIEKCEMBI.

[IpencraBmnsercs, 4To, C TOYKH 3peHUs (POHETUIECKUX COOTBETCTBUH, peduiekchl *salma, *salyu HeCBOTUMBI
B eauHY0 npagopmy. Ha nonrom marepuane stumonoruid mo [EDAL; SCTSI] He BBISIBICHO IPYTHUX MPUMEPOB
pasBUTHsA Knactepa */m > KpX.-yHr. /y, xan. /y. COOTBETCTBEHHO, PeYb MOXKET HATH TOJIBKO 00 OTIENIBHBIX OT-
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IJIaroJbHBIX 00pa3zoBaHusX. [lamee BO3HMKAaeT BONPOC, MOTYT JIM 3TH OTIJIArojibHbIE IMPOU3BOIHbBIC PEKOHCT-
pyuposatbcs i1 OTro yposHa? Ilpencraisercs, 4To 3TO MalOBEPOATHO, IOCKOIBKO 00a ClI0Ba paclpocTpa-
HEHBI TOJILKO B OIPEEeNICHHBIX reorpagMuecKux apeajax, a B maMsiTHUKax pukcupyrores ¢ XI B.

Jocnexu

OTrwo *jariq ‘nocnexm (MaHIMPb, KOJIBYYTa)’: Ip.-TIOPK. pyH. OpX. jari-k ‘Hamboiee 4acThlii TEPMUH IS
ONMCaHUS BOMHCKOTO CHapsDKEHUS ; KpX.-yHr. jari:k ‘obliee Ha3BaHWe, JaBaeMoe KOJIbYYTe U JAocmexam’; cp.-
TIOPK.: XOpe3M. jartk, CT.-KbII. ja.:71k > ‘HarpyaHbli miacTuruaThiil gocnex’ [DCTH 1989: 147; EDT: 962].

Hanuups

OTw *Kunak ‘“gemryituatbiii maHmups’: SK. kujax ‘TaHIUPH, KOIbUYTA U3 JKEJIE3HBIX IJIACTUHOK, HAIIH-
THIX Ha KOYKaHbIA KadTaH, OpOHS C HAIIUTHIMH KEJIE3HBIMU TUIACTHHKAMHE ; TYB. qujaq ‘TaHIUpPb, OpoHs’; TOd.
quj~aq ‘MaHOUpPb, KOJIBYYTA, JIATHL ; XaK. Xujax ‘MaHOUph, KOJIbYYTa, JaThl, OPOHS, IIUT ; LIOP. qujaq; KpX.-yur.
kuyag ‘HarpyIHBIN TIIACTHHYATHIN nocrex’; 4ar. kuyak (Pav.C.) ‘dqacTe mocmexa’; ant. qujaq ‘aHIHMPH, KOJb-
gyra, oponst’ [EDT: 676; VEWT: 301; CUI'TA 1997: 576; DCTA 2000: 111, 113].

B mamstHukax cnoso ¢ukcupyetcs ¢ XI B. s *Kunak noctaTouHO HaIeKHO PEKOHCTPYUPYETCs 3HaAYCHUE
‘HaHLUPb U3 HAIUTHIX XKeJIe3HbIX IUIACTHHOK .

Kupr. gijaq ‘natel, HameBaeMble Ha TPYAb , BEPOATHO, He sBiseTrcs pediaekcom OTio cioBa, OCKOIBKY
KHpT. I IepBoro ciora He seisercs pedaekcom OTro *u (cm. [Ap160 2007: 51]). PerynspubiM pedraekcoM ObLIO
Ob1 KUpT. **qujoq. BepoaTHO, KUPT. gijaq BOZHUKIIO B pe3yibTaTe afanTaluyd MOHT. qujay.

Koabuyra

OTro *kiipe ‘xompuyra’ < I1Tio *kiipe ‘(3ammTHas) oxexaa’ 2: uys. képe ‘pybamka’; mop. kiiba ‘KOIBLO B
cOpye, maHupsb’; AP.-TIOPK.. PYH. OpX. kijpe: ‘Konmpuyra’; KpX.-yHr. kiipe: / kii:pe: ‘Konpuyra, KOJBLO KOJIbUY-
TH, cepbra’; Cp.TIOpPK.: KyMaH. kiibe ‘konpuyra’, CT.-KbI4. kiipe: / kiipe ‘BO€HHOE CHapspDKeHHE , CT.-OCM. kiipe
‘KOJIBIIO CEPBTU’; TYP. kiipe ‘cephra, cepexka (y >KMBOTHBIX M NITHIT); Tar. kiips ‘cepbra, MOATPYIOK Y pa3iind-
HBIX KMBOTHBIX ; TYPK. Al kiiwe ‘onexna (OpOHMpOBaHHas, BaTHas) ; KyM. giibe ‘konbuyra’; TaT. kiiba ‘man-
UpPb, KOIBbUyTa’; Kap. kiibe ‘maHupb, OPOHS, IUT’, HOT. kiibe ‘KONpUyTa, IMUT’; KOAJK. kiibe ‘KOombuyTa’; KHUPT.
kiibe ‘maHnph, HEMPOHUIIAEMEIH 11t cTpensl xanat [JloceBa-baxtusposa 2005: 139; EDT: 687, 688, 689; 3CTA
1997: 48—49, 108, 114—115, 129—130; TMN, 3: 581—583].

B ciyuae ¢ 3TMM CIOBOM KaXKeTCsl, UTO pedb MAET O Haubojee APEBHEM 3allUTHOM KOCTIOME, KOTOPBIH
npeacTaBisl coboit BatHyIo oaexkay (cM. [JloceBa-baxtuspora 2005: 139]). 3nauenue ‘3ammrHas omaexma’
NPEACTABICHO KaK B TYPKM. AMANEKTaX, TaK U B KUPIU3CKOM S3bIKE, @ B UyBAILlICKOM SI3bIKE PEQIEKCHI ITOTO
CJIOBa OIMCBHIBAIOT NMPOCTO pyOamky. Ha ocHOBaHWM OTCYTCTBUS 3HAUEHHS ‘3AILMTHOE BOOPY)KEHHE B UyBall-
CKOM MBI IipenmnosaraeM, 4to B [1To s3bIke CJI0BO OMUCHIBAIIO MMPOCTO OJSXKIY, U JHUIIb B MIEPHUO]] CTAHOBJICHHUS
OTro s13bIKa MoABHIACH UAes 00 OJlesTHUN, KOTOPOE MOTJIO IPEIOXPaHsITh BOMHA OT paHEeHHUs. 3aTeM Ha OCHOBa-
HHUM aHaJIN3a CEMAHTHUKU Pe(IIEKCOB 3TOrO CJIOBA B S3bIKaX- MOTOMKAX MBI MIPEIIOJIAraeM, YTo 3alIUTHOE BOO-
py’kKeHHe, MpeACTaBIsAIoliee COO0H «HEMPOHUIIAEMbIil I CTpeNbD (CTEraHblil WM BaTHBIN) XajaT, epecTalio
OBITH TOMYJSIPHBIM (peIeKChl ¢ TAKUM 3HAYEHHUEM COXPaHWIHMCH JIUIIb B ABYX s3bIKax). [lockombky mis 06o-
3HAYEHUS KOJIBYYTH, IAHIMPS, COCTOSIIEIO U3 JKEJIEe3HbIX IUIACTUHOK, Yke Obu1o Ha3Banue, OTro *kiipe crano
YIOTPEOISATHCS ISl OTMCAHMS KOJNBYATOTO IMAHIHPS, TIO3TOMY €ro peduieKChl B IIOP., KPX.-yHT., TYp. HMEIOT
3HaueHUE ‘cepbra’.

ComnocraBJieHHe ¢ ApPXeoJOri4€CKUMHU J1aHHBIMHU

Takum 00pa3oM, Ui OOMIETIOPKCKOTO $3bIKA PEKOHCTPYHMPYIOTCS CIEAYIOIIHEC Ha3BaHUS BOOPYKCHUS:
*Kilin¢ ‘meu, cabns’, *kitn ‘HOXHBI’, *stingii ‘konbe’, *ja ‘nyk’, *KiriA / *kiril ‘TetuBa’, *ok ‘cTpena’, — yHa-

22 Kak ormeuaercst B [DCTSI 1989: 147], Heb3s UCKIIIOYNTL TEHETHIECKYHO OIM30CTh 3TUX CJIOB C KUPT. 5ardq, yHr.
jaraq ‘opyxue’.

23 [pencrapisieTcs BECbMa BEPOATHON CBA3b 3TOTO CJIOBA ¢ JiekceMaMu, IpuBeaeHHbMA B [DCTS 1997: 144] nox 3a-
IJIaBUEM TYpK. giipbi ‘BaTHHK, Telorpeiika’, HOCKOJIBKY, KaK BUIHO M3 CEMaHTHKU peIeKCoB, pedb HAET O BATHOM TEILIOM
OJIESIHNH, KOTOPOE MOTJIO MCIIOIb30BAThCS M B 3aIIUTHBIX 1IEJIAX (Cp. 3HAYCHUE B KUPT. kiipii ‘MATKOE, HEMPOHULIAEMOE ISt
cTpen 6oeBoe onestHIe”).
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CJIeIOBaHHBIE U3 MPATIOPKCKOTO fA3bIKA, U HOBBIE JIEKCEMBL: *bic¢ak ‘Hox’, *balto ‘Tonop, monort’, *kerki ‘tec-
JI0, TOMOPHK C JIe3BHEM, HACAKUBAEMBIM Momnepek Tonopuina’, *Ke§ ‘xkoauan’, *i¢ ‘octpue, HAKOHEYHUK,
KOHeI’, *jariq ‘nocnexu (MaHIUPb, KOJABYYTra)’, *Kunak ‘demryiiuaTsiii naHUMpL’, *kiipe ‘konpuyra’.

ITo mamaeM [D06emp 1998; Tetepun 1991; Pymenko 1962], B TyHHO-capMaTCKUX MaMSATHHKAaX Ha TEPPHUTO-
pun ['opHOTO AnTas HaWICHBI CICAYIONIME BUIBI BOOPYKCHUS: MEUYH C JKEIC3HBIM MPSAMBIM JBYJIC3BUNHBIM
KITMHKOM, JKEJIe3HBIH HOK C KIMHKOM YUIMHEHHO-TPEYTOIBbHOW (POPMBI, KeNe3HbIe KUHKAJIbI (C M30THYTHIM
nepekpecTreM u 0e3 mepekpectusi), OpoH30BbIe MaJuubl (PYTh), KON ¢ KOHYCOBHUIHONH Pa30MKHYTOW BTYII-
KOH, CITI0O)KHOCOCTaBHBIC JIYKH C (PpOHTATEHEIMU U 0e3 (PPOHTATBHEIX HAKIaJI0K, HAKOHEYHUKH CTpes (Kees-
HBIC, JIMH30BU/IHBIC, KOCTSHBIC), HAKOHEYHUKHA-CBUCTYHKH, HATPY/AHbIe MAHIUPH (C KOXKAHBIM HIIK METAJIIH-
YECKUM KaHTOM U 0e3 KaHTa), JaThI-MOPY4YH; KOJTYaHbI HE HAalIeHBI, UX CYIIECTBOBAHNE YCTAaHABINBACTCS IO
KOCBEHHBIM TpU3HAKaM (COCTaB CTPEI U HAJTMYKE KOTYaHHBIX KPIOKOB).

PexoHCTpyHpyeMBIC ClI0Ba W apXEOJIOTHUSCKIE HaXOIKH MOXKHO COOTHECTH CIICTYIONMM oOpazom: *Kilinc
‘meu’, *bicak ‘HOX’, *siiygii ‘KONbe ¢ KOHYCOBHIHOW Pa3OMKHYTOW BTYJKOH’, *jd ‘CI0OXHOCOCTAaBHOH JIyK’,
*balto ‘manmia, moiot’, *Kes§ ‘komdan’, *i¢ ‘HaKOHEUHHWK CTpenbl’, *jarig ‘nocmexw’, *Kunak ‘HarpymHBIH
naHuups’, *kiipe ‘? nater’.

Jst Bcex mpeIMeToB, KOTOPhIC HAMICHEI B TOTpeOeHMIX, pekoHcTpynpoBansl OTro HazBanwmsl. J[1s HEKOTO-
PBIX Ha3BaHWH OPYXKHs, KOTOpble pekoHCTpyupyrorcs ansi OTio, He HaieHBl COOTBETCBYIOIINE MPEIMETHI:
*kerki ‘Tecino, TOTIOPHK C JIE3BUEM, HaCa)KMBACMBIM TTOTIepeK Toropuina’, *Kirid / *kiril ‘TetuBa’, *ok ‘ctpena’.

Tecn0, MPeaNONOKUTENBHO, Y HOCUTENEH OOIMIETIOPKCKOTO sI3bIKa HE MPUHAIEKATIO0 K KOMIUIEKCY BOODPY-
KEHHS, ¥ TIO3TOMY OHO OTCYTCTBYET B MOTpeOaIbHBIX KOMIUIEKCax. TeTHBa, JPEBKO CTPENbl, HOKHBI H3TOTaB-
JIUBAJIACH U3 MATEPUAIOB, KOTOPBIC TNIOXO COXPAHSIOTCS: PACTUTEIBHBIX WIN KUBOTHBIX BOJIOKOH, JIEPEBa, CO-
OTBETCTBEHHO.

Takum 00pa3oM, JaHHBIC JIMHTBUCTUYCCKOW PEKOHCTPYKIMH MOKA3bIBAIOT, KaK H3MEHSICTCS KOMILJICKC BOO-
pyxernns ot I1Tio k OTro sA3BIKY: TOSIBISIIOTCSA HOBBIE Ha3BaHUSI — *jarig ‘oOIee HaMMEHOBAHHE 3aIIUTHBIX
nocnexon’, *Kunak ‘uemryiiyareiii maHuups’, *kiipe ‘kompuyra’, Ha3BaHHE TSDKEIOTO BOOpYXeHus *balto ‘To-
mop, manwumna’, *Ke§ ‘kondan’. 3TO MOTHOCTHIO COOTBETCTBYET U apXCOJIOTMICCKIM HaXOIKaM.

HanbHeliiee pa3BUTHE TIOPKCKOTO KOMIUTEKca BoopyskeHus (pu [leppom TropKCKOM KaraHaTe Uy cpeaHe-
BEKOBBIX TIOPKCKHX dTHOCOB) C TOYKH 3PEHUS apXCOJIOTHH MOIPOOHO OMMCcaHo B MOHOTpadusax [ XyaskoB 1995,
1997]. B nuceprauuu [JloceBa-baxtusposa 2005] coOpaH MONHBINA KOPITYC JIEKCEM, ONMMCHIBAIOIINX HHHOBALH-
OHHEBIE BHJIBI BOOPY’KEHUS B OTAETHHBIX TIOPKCKUX sI3bIKax. [loaTOMy MBI HE OyZieM MoApOOHO OCTaHABIMBATHCS
Ha WX ONMCAHWU B HACTOAIICH CTaThe, a MPEICTABUM JICKCUUSCKAE HHHOBAIIMH B OTACIBHBIX CEMbSX BMECTE C
PEKOHCTPYKIHSAMH, TTPEATIOKEHHBIMH BBIIIIE, B CBOITHOM TaOIHIIE.

AHHBIE 110 Cubupckue Ory3sckue Keimyakckue Kapnyxkckue
:i[)xeonomn Mo OTio ;131,11)10/1 HzBIKI/I SI3BIKA I;;)131}:11«/1
Meu *Kilinc *Kilinc *Kilin¢ *Kilinc *Kilinc *Kilin¢
2§?§; I TYB. selebe TYypK. ziilpiikdr | Tar. zélfekar, y30. zulfigor
< MOHT. < apab. bamk. zolfikdr, < apa0.
. Kas. zulpiqar L
Typ. SimSlI-f < apad. yi6. svc.l.mo:z.z'*,
TypK. SemSir VUr. Sdmsdr
< apa0. Ka3., KAPT. < apa0.
selebe
< MOHT.
Oamk. sdjdaf
< apab.
Ka3., KKaJIl.
semser
< apad.

24 B crartbe [Stachowski 2004] paccmatpuBaeTcs IPOUCXOXkIEHUE Ha3BaHMsl cabiu, M, B YACTHOCTH, TIPE/JIATAETCS TH-

M0Te3a, 9TO KBITYaKCKHe (POPMBI OBLITN 3aMMCTBOBAHEI M3 TYHT'YCO-MAaHBWKYPCKUX S3BIKOB (CpP. 9BEHK. sdldmd ‘KeTe3HbIH,
Med’), KOTOPBIC SBHJIMCH HCTOYHHKOM M MOHIOJIBCKUX (hopm sel(e)me ~ selem(¢). Ham Bce ke MPEACTaBIACTCS, YTO IS
KBIITYaKCKUX (OPM MOHTOJILCKHH UCTOYHHK SBISIETCSI 00Jiee BEPOSITHBIM B CBSI3U C TECHBIMHM KOHTAKTaMH HOCHTEJNEH 3THX
SI3BIKOB MEXKIY COOO1A.
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JlanHbie no Tio OTio Cubupckue Ory3sckue Keimyakckue Kapnyxkckue
apXeoJIOTHU SI3BIKU SI3BIKH SI3BIKU SI3BIKU
Ho:xnbl
Opuoc: + *kitn *kiin *kiln *kitn *kiln *kiln
Anraii: —

Kun:kan, HOK *bicak *bicak *bicak *bicak *bicak
Op HOS: * XakK., TyB. *kanZar *kanZar *kanzar
Aurrai: + kinzal < mepc. <mepc. <mepc.

< Ppye. *kama *kama
< mepc. < mepc.
Tomnop, Teco *balto *balto *balto *balto *balto
Opmoc: — *kerki *kerki *kerki < *kerki
o Kas3. sot
Anrait: — Ty8., 0.
stige
< MOHT.
Konse *stingli *stingli *stingli *stingli *stingii
Op sloc: * XaK., TyB. cida yar. Zida, KyM., KOaJK.
Aurrai: + < MOHT. TypK. sida kopjo
< MOHT. < pyc.
*najza *najza *najza
<mepc. <1epc. <mepc.
Jdyk *ja *ig *j *ja *ig *ja
Opzoc: + *kaman
Adnrait: + <
epc.
Terusa
Opaoc: — *Kirid [ *kirid | *Kiris | *kivis | *KiviS / *kivis | *Kivis [ *kiris | *Kiris [ *¥kivis | *Kivis | *kiris
AnTait: —
Crpena *ok *ok *ok *ok *ok *ok
OpHOS: * *tir *Zebe *tir
Aurrai: - < mepc. < MOHT. < mepc.
lut *qalqan *qalqan *qalgan
Op sloc: = Typ. siper yHr. sipar,
Aurraii: — < mepc. y30. sipar
< mepe.
Hanuma *balto *balto *balto *balto *balto
Opnoc: — *s0j- *Cogmar *kesken *Cogmar
Aurraii: + * kiirzi *Cogmar *kiirzi
< Up. *kiirzi < Up.
*topuz < MUp. *s0j-
< mepc. *kuisdk *kaltak
*50j-
*keltek
Kouauan *Kes *Kes *Kes *Kes
Opmoc: — *Kurug-luk *Kurug-luk
Adrait: + *sayadaq *sayadaq *sayadaq *sayadaq
< MOHT. < MOHT. < MOHT. < MOHT.

HakoHeuHHKHN *sokom/n

cTpes *ac *ic *uc *ac *uc
Opmoc: — *bas- *temren *bas- *bas-
Anrait: +
Mpama *salma *sap-gan *salma *salpu
Opnoc: — *sap-gan
AnTait: —
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JlanHble o Tio OTio Cubupckue Orysckue Ksimuakckue Kapnykckue
apXeoJIOTHU SI3BIKI A3BIKH SI3BIKU SI3BIKI
Manuupsb *Kunak *Kunak *savut *Kunak *savut
Oprnoc: — *savut
Adrait: + Ka3. kireuke
< MOHT.
Oallk., Kas.
badana
< mepc.

JlaTsl, *kiipe *kiipe *kiipe *kiipe *kiipe
KOJIBYYTa .

Opoc: — Kas. Sarajna,
N Gamk. harajta
Anrait: +
< mepc.

Mlnem *dabulya *dabulya *dabulya *dabulya
Opz[oc: - < MOHT. < MOHT. < MOHT. < MOHT.
Anrait: — *slom

< pyc.

MouJot *basu- *CEkiic *CEkiic *cEkiic
Opnoc: — *bony *basu- *bAlka *bAlka
Anraii: — *bAlka

Kax M0OXHO BHIETh M3 3TOTO KPAaTKOTO aHAJIM3a IOSBICHNS WHHOBAIIMOHHBIX HAa3BaHWH, OONBITMHCTBO U3
HUX — 3aUMCTBOBaHHUA U3 1) mepCUACKOT0, 2) MOHTOJIBCKOTO, 3) apaOCcKoro 1 4) pyCCKOTO SI3BIKOB.

OpHAaKo B psjic CIydyacB MbI HIMEEM JICJIO0 CO CIIOBAMU, HCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUS KOTOPHIX HESCEH, WJIU OHU
UMEIOT aJITACKYIO STHMOJIOTHIO, TO €CTh HE SIBIISTIOTCSI 3aMMCTBOBaHMSMHU. Ha 00IIETIOPKCKOM YpOBHE CIIOBO,
BEPOSATHO, NMPOCTO HE 0003HAYANIO BHJ BOOPYKEHHS, a 3aTeM IPOM3OIUIO U3MEHEeHHe 3HaueHus. IMeHHo »tn
cily4ad HaM OBl M XOTEJIOCh pACCMOTPETh HECKONBKO noApoOHee. [IoHATHO, 4TO KOT/Ia pedyb HIIET O 3aMMCTBOBA-
HUSIX, TO BPEMS MX paclpocTpaHeHus npudau3ntesbHo u3BecTHO (II ThIC. H. 3.). AHaIN3 XK€ COBMECTHOTO H3ME-
HCHHUS 3HAYCHMUI, SanOHyBIHI/Iﬁ HECKOJIBKO CeMeI‘/‘I, MOJKET OBITH BaXKEH IIpyU N3YyUYCHUHU I/IHHOBaHI/Iﬁ B KOMIIJICKCE
BOOPYKEHHSI OTAEITHHBIX STHOCOB.

HaunGompiee KoIM4ecTBO COBMECTHBIX MHHOBAIIUH MPOHU30IILIO B TPYIIIE «OTY3bI-KbIMTYaAKU-KAPIYKI»:

1) *bAlka ‘monorox’ — Tar. balya; Typ. balga ‘monot’; 6ank. balga; 6amk. balga; xxann. balqa; xa3. balqa;
yir. balga [VEWT: 61; OCTA 1978: 57—358];

2) *sap-gan ‘mpama’ — Typ. sapan ‘poraTka’; a3. sapan ‘poraTka’; TypK. Sapan ‘Tipamia’; TaT. ycTap., yur.
sapkan; 6amik. $apqan; KKani. sapgan; KyM. sarpan; Ka3. sagpan ‘JJIMHHBIA peMeHb y mactyxa’ [DCTS 2003:
198; JloceBa-baxTtuspora 2005: 247];

3) *sobut ‘maHIUpPB’ — Yar. savut, TYpK. sovut; y30. sovut ‘KOJb4yra, MaHIUph’; YHUT. savut; Ka3., KKaIIL.
sayut; KAPT. sOt IAaHITUPb; HOT. sSabit; KOAJK. saiit; TaT. savit ‘TIaHIUPH, KOIbUYTa, JIATH ; Oamk. hawit [Jlocena-
Baxtusposa 2005: 291].

DTO NOKa3bIBaeT, YTO TOCJIE OTIICIUICHHUS CEBEPO-BOCTOUHBIX SI3BIKOB 3THOC «OTY3BI-KBITUAKU-KAPITYKU»
HUMeJ KaKkoe-TO, BO3MOXKHO, BechbMa MPOJIODKUTEIBHOE BpeMsl (CyJisl IO COBOKYITHOCTH WHHOBAIIMN) COBMECT-
HBI KOMIUIEKC BOOPYKEHUS. J[pyTre rpymnimbl S36IKOB («OTY3BI-KapIyKI», «OTY3bI-KBIITYaKm» U T. J1.) TPaKTHIe-
CK{ HE UMEIOT COBMECTHBIX HHHOBAIIHIA.

WHTEpecHO TakKe OTMETHTh, YTO B CEBEPO-BOCTOYHBIX SA3bIKaX (B OTIIMYUE OT BCEX OCTAIBHBIX TIOPKCKUX
H3LIKOB) MPUCYTCTBYET MUHHUMAJIBHOC KOJIMYCCTBO 3aMMCTBOBAHMI B Ha3BaHUIX OpyXKus. BOSMO)KHO, 3TO I'OBO-
PHUT O TOM, YTO 3TOT ATHOC HE HCIBITHIBAJI CEPHE3HOTO BIHSHIS M3BHE HA CO3IaHUE CBOETO KOMILIEKCa BOOPY-
skeHUs. Hao00poT, B OTY3CKHX, KBIMMYAKCKAX U KAPIIYKCKUX S3bIKaX MPUCYTCTBYET BECbMa 3HAUYNUTEIEHOE KOIH-
YEeCTBO 3aMMCTBOBaHUH (OCOOCHHO M3 HPAHCKUX S3BIKOB).

CokpameHus

a3. — azepOaiiKaHCKHIA
aJIT. — aJdTauCKUH
neden. — neOe TMHCKUI THaIEKT

apab. — apabckuit
Oaink. — OGamKapcKuii
Oark. — OGamKupCKUi

Oyur. — Oynrapckuit
rar. — raray3ckui
Jai. — JUaJeKTHOe
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JIOJIT. — JOJITAHCKUI

JIp.-KUPr. — JPEBHEKUPTU3CKUN
JIp.-yUT. — IpEeBHEYWUrypCKUM
JIp.-4yB. — APEBHEUYBALICKHN
JIp.-TIOPK. — JAPEBHETIOPKCKUM
Up. — UPaHCKHE

Ka3. — Ka3aXCKui

KaJIM. — KaJIMBILIKUI

Kap. — KapauMCKUI

kOank. — KapayaeBO-0aIKapCKHid
KHUPT. — KUPIU3CKUH

KKaJIIl. — KapaKaanaKCKUH
KpX.-yUI. — KapaxaHUuJCKO-yUT'ypCKHil
KYM. — KyMBIKCKUI

KyMaH. — KyMaHCKUil

CT.-KBIIY. — CTapO-KbIMYaKCKUI
CT.-OCM. — CTapO-OCMaHCKHI
MaH. — MaHHUXEHUCKUN

MOHT. — MOHTOJIBCKHI

HOT. — HoTalcKkui

oifpat. — oMparckuii

OTio — 0OIIETIOPKCKHIA

ITA — mpaanraiickui

nepc. — NePCUICKUN

I1EH. — npaeHuceickuii
HOJIbCK. — MOJABCKUN

paydyB. — MpavdyBaLICKUN
[ICnaB — mpacnaBsHCKHIA
I1Tro — mpaTropkcKuit

PYH. OpX. — PYHUYECKUH OPXOHCKUN
pyc. — pycckuit

caJl. — calapcKui

CP.-KBIITY. — CPEAHEKBITIAKCKUH
Cp.-TIOPK. — CPEAHETIOPKCKUI
CT.-KbII4Y. — CTAPOKBIMTYAKCKUN
CT.-0T'y3. — CTapO-0TI'y3CKHil
CT.-OCMaH. — CTapO-OCMaHCKHH
CIOT. — CapbIT-IOTyPCKHI

TaT. — TaTapCKui

TeN. — TeNeyTCKUH

To. — TOdanapckuit

JJurtepatypa

TYB. — TYBUHCKHH
TOIK. — TOJKUHCKUH
Typ. — TypELKHii
TYPKM. — TYPKMEHCKUHI
y30. — y30eKCKuit
XOpe3M. — XOPEe3MCKHUI
YHUr. — yUrypckui
ycTap. — ycTapeBIee
XaK. — XaKaCCKH
abakaH. — a0aKaHCKWI JHANICKT
car. — CaraliCKuil JUajeKkT
Xall. — XaJlaJPKCKHAH
XOpe3M. — XOPE3MCKUI
yar. — yaraTaickuit
YyB. — YyBalICKHH
LIOp. — LIOPCKUN
B.-KOHJI. — BepXHEe-KOHIOMCKHUH
H.-KOHJ. — HIXXHE-KOHIOMCKHH
9BEHK. — IBEHKUHUCKUI
SIK. — SIKyTCKHH
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PE3IOME

B cTaTbe caenaHa nonbiTka COOTHECTU MaTepuarnbl, CoBpaHHbIe B IMHIBUCTUYECKMX U apxeomnornyecknx pabotax.

B nepBoi yacTu ctatbi «[paTOpKCKMIn KOMMIEKC BOOPYXEHMS» CoBpaHbl Ha3BaHUs NPEAMETOB BOOPYXEHMS, KOTOpbIe
PEKOHCTPYMPYIOTCA N5 NPaTIOPKCKOro A3blka (TO €CTb, UX pedhniekebl eCTb B YyBaLLICKOM S13bIKE), W 3TW Ha3BaHWS COMOC-
TaBreHbl C apXeonor1yeckuMu LaHHbIMW O HaXOAKaxX BOOPYXeHus B norpebanbHbix komnnekcax Ha Opaoce, kotopble Aa-
Tupytotea VIII—IV BB. 4o H. 3.

Bo BTOpO#t YacTu paboTbl «OBLLETIOPKCKNIA KOMMIEKC BOOPYKEHUS» COBpaHbl Ha3BaHWS BOOPYKEHNS, KOTOPbIE COXpa-
HAIOTCS W3 NPaTIOPKCKOro, 1 HOBbIE CrIOBA, KOTOPbIE MOSBNSIOTCA Ha OOLLETIOPKCKOM YPOBHE (TO eCTb UX pedinekchl He
NpeAcTaBneHbl B YyBaLICKOM $3bIKE, HO 3aCBUAETENbCTBOBAHbI B SKYTO-AONrAHCKOM U/unu cubupckoit rpynne). OHu cono-
CTaBNSIOTCS C HAXO4KaMU OPYXMS B TYHHO-CapMaTckux norpebaneHbix komnnekcax Ha CasHo-AnTae, KoTopble AaTUPYTCA
Il B. 1O H.9. — VB. H.3.

SUMMARY

In this article we attempt to compare the data found in both linguistic and archaeological works on the subject.

In the first part of the article, called “Proto-Turkic weapons complex”, we list the names of different weapons, recon-
structed for the proto-Turkic (i.e., their reflexes are found in Chuvash) and compare these names with the archaeological
data about the weapons in the burial complexes of Ordos, dated by VIlI-IV centuries BC.

In the second part of the work, called “Common Turkic weapons complex”, we have collected the names of the weap-
ons which had been preserved from the proto-Turkic as well as new words which appear only in common Turkic (i.e. their
reflexes are not found in Chuvash, but are attested in Yakut-Dolgan and/or Siberian group of languages). These names are
compared with the findings of weapons in Hun-Sarmat burial complexes of Sayan-Altai region, dated by Il century BC —
V century AD.

Kntoyeebie croga: npaTOPKCKUN A3bIK, NIEKCUKA, STUMONIONS, CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOE A3bIKO3HAHWE, apXeomnorus,
npapoauHa

Keywords: Proto-Turkic language, vocabulary, etymology, comparative linguistics, archaeology, Proto-Turkic homeland
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YIlMypTCKaﬂ HapoOAHO-NIECCHHAasl TCPMUHOJIOTUSA
B HCTOPUYIECCKOM U KYJIBTYPHOM KOHTCKCTC TPAaJAUIIHU

B nmocnegaue necatnineTrs B 3THOMY3BIKOBEICHUN HAMETHIIACH YCTOMYMBAs TEHIIEHIIHS TIIyOOKOTO HCCe-
JIOBaHWUS HApPOJHOTO Te3aypyca, CBSA3aHHOTO ¢ ()€HOMEHOM BOKaJIbHOTO MHTOHHpOBaHHA [3eMiioBckuii 1983;
3emmosckuii 2007; Matepuainsl k «uimkinonenuny 2010; Pomoaun 2009 u ap.]. OcoObeHHOCTH SA3bIKa HAPOJ-
HOM TEPMHHOJIOTUH OTPAXKat0T BOCHPHUATHE 3THOPOPAMH CMOAETUPOBAHHOTO UMH ke IeceHHoro Mupa. Hapoa-
HBIE TEPMUHBI MPEJCTABIAIOT COO0H MaTpHUIly, B KOTOPOW 3aKOIUPOBAHBI apXaWdHbIE MPEICTABICHUS HAPO-
HBIX TIEBIIOB O MY3BIKE M TICHHUH, O POJIU TEBIa, IECHH / HATIEBa B )KaHPOBOH cUcTeMe (OJIBKIOpa; TEPMUH MO-
JKET CKpbIBaTh B cebe HEeKWil miean 3BYKOTBOpUYECTBa HCHONHHTENEH. HakoHel, TepMHHBI XpaHAT MaMsTh O
OBUIBIX TECHBIX KOHTAKTaX M KyJIBTYPHBIX CBSI3SX OMPEAEIICHHOTO 3THOCA C APYTUMH HapOJaMH.

B yamypTckoli (hoNBKIIOPUCTHKE HAKOIIIEH OMBIT M0 PEKOHCTPYKIIMY MTOHATHHN, CBI3aHHBIX C TIeHHeM. B Ja-
CTHOCTH, TpoJieNiaHa padoTa MO 3TUMOJIOTU3ALMH HAPOIHBIX TEPMUHOB 2yp, csaM, KVl / ey, kpe3b, 0003Haua-
IOLNX TOHATHE ‘HameB, Menoaus’ [Bmagsikuna 1998; Hypuesa 1999; Hypuesa 2003]. YueHble NpUIIIIH K BbI-
BOJIy O MPEBAIMPYIOIIEH PO AIMOIIMOHATIBHO-aKyCTUIECKOT0 0OPSIOBOTO KOJ1a, OTPAKAIOIIETO IPEBHEE Maru-
YecKOe OTHOILIEHHE He TOJBKO K CIOBY, HO M K My3bIke [Bnanpikuna 1998: 46].

HexoTtopsie neceHHbIe TEPMUHBI MTOSIBUIINCH B yIMYPTCKOM SI3bIKE TIOJ BIMSIHUEM TIOPKCKHUX SI3bIKOB. Ham-
OoJpIliee BIUSHIE TIOPKCKUE S3BIKM OKa3ajl Ha I0XKHBIE JUAJIEKTHl YIMYPTCKOTO si3bIKa. B wacTHOCTH, TepMUH
Kyl / 2yii, SBISIONIMIACS OYEBUIHBIM ITO3JHUM TaTapCKUM 3aMCTBOBaHHEM (< TaT. Keu ‘HareB’), pacripocTpa-
HEH TOJBKO CPEIM TeX TPYIN YAMYpPTOB, KOTOpPBIE B HACTOSIIEE BpeMs MPOXHUBaIOT B TaTapcraHe (3aBATCKUE
YIOMYpPTHI), a Takke B bamkoproctane n Ha 1ore [lepMckoro kpas (3akamMckue yaAMYpThI). OTnpeneanTh HCTOY-
HUK JAPYTUX TEPMUHOB ObIBAET CIIOXKHEE.

Hanpumep, y 3aBATCKMX yAMYpPTOB (B IIOLMIMUHCKOM JAWAJIEKTE) PACHPOCTPaHEH TEPMHH 30V B 3HAYCHUU
‘menonust, HanieB” [Hypuesa 1995: 7]. B cBoe Bpemsi, onupaschk Ha paboTy O. AXyH35HOBa, MBI TIPEAIIOIOKIITH
PYCCKHI HCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUS — 3a600umb (3aMMCTBOBAHO Yepe3 TaTapCKOE IMOCPEICTBO); CP. TaT. 3a8ym
(3asom) [Axyn3sHOB 1968: 237] (cp. KOMU 32600umHbl ‘“HA4aTh, HAUMHATH YTO-THOO nenats’ [JIpiTkuH 1999:
104], To ecThb ‘3aBOAMTH, HAUMHATH TIecHIO, HareB’ [Hypuea 1999: 79]). Onnako npuBieueHne OOJBIIETO KO-
JTMYeCTBA CPAaBHUTEIFHOTO MaTepraia MO3BOJIMIIO CETaTh BEIBOJ 00 HHOM HCTOYHUKE 3aMMCTBOBAHUS.

Bo-nepBhIX, ciemyeTr OTMETHTb, YTO 3TOT TEPMHUH OBLI KOTZIA-TO MPEBAIMPYIONIUM y BCEH 3aBSITCKOW IUac-
MIOPBI, B TOM YHCJIe U Y KYKMOpPCKuX yamyprtoB. B Kykmopckom paiione (a. Heipesi) eme neT TpuanaTh Ha3aja
(1980-¢ rr.) uHGOPMAHTHI CPEIHETO BO3pACTa BCIIOMHHAIIM, UYTO «PAaHbIIE CIOBA KJii HE OBLIO, MEJIOIUIO HA3bI-
BaK 3aomy. bim3kyro dhoHeTHIecKy0 hopMy 3ayk (B TOM K€ 3HaUYCHHH ) 3a(DUKCUPOBAJI B yIAJICHHONW OT 3aBST-
CKUX yaMypToB OaBimHcko# rpymme WM. B. Tapakanos [TapakanoB 1993: 58]. Bo3aM0oxHO, 3TOT TEpMUH OBLIT KO-
rZIa-TO 3HAKOM M yaMmypTaMm Metporonuu. [lo kpaifHel Mepe, ero GoHeTHueckoe pazHooOpa3ue (pa3HOUTEHNUE)
JTlaXke B OJTHOW JIOKAJIHOW TPYIITNIE yIMYPTOB, a TakKKe JUCIIEPCHOE PACTIPOCTPaHEHUE Ha IMIHPOKON TEPPUTOPHH
CBUJETENBCTBYIOT O €r0 JOCTATOYHO JIaBHEM (DYHKIIMOHHPOBAHHUU B 3TOM 3HAUYCHUH.

Ha ocHOBe coBpeMeHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB TEPMUH 30ym / 3aom |/ 3ayk He sTEMonorusupyercsa. OmHako,
0 YCTHOMY COOOIIEHHIO TaTapcKoro Mys3bikoena I'. M. Makaposa !, B Tatapckoii cpeJHEBEKOBOM IMTEPATYP-
HOM MO033UHU BCTpeUaeTcs TePMUH caym, coym B 3HAUEHHUHU ‘3BYK, Menoaus’. K ycrapeBieil Jekcuke KHUKHOTO
CTHJISI aBTOPaMH TaTapCKO-PYCCKOTO CIIOBApsi OTHECEHO M CIOBO caymusi ‘3BYKOBOW (HAaIpUMEp: biCYabl cay-
must ‘00y4eHHE TPaMOTe METOI0M uTeHus BCiyXx’) [OcmaHoB 1966: 471]. Tatapckoe CI0BO SIBISIETCS UPAHCKUM
3aMMCTBOBAHHUEM (Cp. TIEPCUCKOE CIIOBO SOUt ‘3BYK’, KOTOPOE, B CBOIO OYEPElb, 3aMMCTBOBAHO U3 apabCKOro).

Hapozanast meceHHast TEPMUHOJIOTHSI MOXKET BBICTYIATh HE TOJBKO KaK CBHETEIHCTBO UCTOPUUECKUX SI3bI-
KOBBIX KOHTaKTOB, HO M KaK OCHOBAa JJISl PEKOHCTPYKIIMH CEMHUOTHYECKMX (YHKIWMHA TeHHA. SI3bIK HapOTHOU
TEPMHUHOJIOTHH, SBJISSACH IO CBOSH CYITHOCTH «CaMOCO3HAHHMEM Tpaaumum» [3emiioBckuii 2007: 74], oTpaxaet
BOCTIPHSITHE YKaHPOBO-CTIIIMCTHYECKAX OCOOCHHOCTEW HAIeBOB M MOITHYECKHUX TEKCTOB MeBIaMHu. B aTom oT-
HOIIIEHUH OTIEIILHOTO WCCIIEAOBaHUS 3aCiy’KUBAIOT MECEHHBIE TEPMHUHBI yIMYpPTOB, TPOKUBAIONINX B CEBEP-
HOM apeane Y amypTun U B KupoBckoit oomacTu.

OCOOEHHOCTBIO MECEHHO-)KaHPOBOM CHCTEMBI CEBEPHBIX YAMYPTOB M UX «cCOcelei» OecepMsH sBIIeTCS
paszzaenenue ee (Mo crmocoly MmoJadn MECEHHOTo TEeKCTa) Ha J1Be Oobpllve rpynnbl. B mepByro rpynmy BXOIST

BTOP IPUHOCHT ITyOOK JIaroJapHocThb I eHHa 1 MXaiIoBUY KapoB PENOCTABIEHHBIE MATEPHAIIEL.
I ABTO oc 0okyro OaromapHocTts I'ennaanio Muxaitno MaxkapoBy 3a npenocTaBie € MaTepual

HypueBa MpuHa MypTasoBHa: YAMYpPTCKUIA UHCTUTYT UCTOPMK, A3bika W intepatypbl, YpO PAH, WkeBck, nurieva@ni.udm.ru
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MMIIPOBH3HpPYEMbIE HaleBbl (Ha «IIPUIIEBHBIE CIOBA») Kpe3b, TEKCTHl KOTOPBIX MPEACTaBIAIOT o000 mocieno-
BaTENbHOCTh OTIENIBbHBIX, HE CBSI3aHHBIX MEXIY COOOH CITy)KEOHBIX M MEXJIOMETHBIX CIIOB U OTAEIBHBIX OC-
MBICIICHHBIX BCTaBOK. Haxopnsmuecs Ha APYroM KOHIE >KaHPOBOM CHCTEMBI CEBEPHBIX YAMYPTOB U OecepMsH
CIOKETHBIE TIECHU Ma0b (CP. Madvbinbl ‘paccKas3arb, 3arafaTh 3aragKy’) UCIOIHAIOTCS Ha TEKCTHl B IPUBBIYHOM
JUISI COBPEMEHHOT'O CylaTens MoHMMaHuu. [Ipu 3ToM HOocHUTeNnH TpaulMKd Ha TEPMHUHOJIOTHYECKOM ypOBHE
YEeTKO Pa3IM4aloT MCHOJIHUTENBCKUI MPOLECC: Kpe3b MOKT, a MAdb MOIOT-CKa3bIBAIOT (Kpe3b Kbuip3ano, HOW
MAdb MAObBLIO).

[TonobHoe xaHpOBOE JeNeHHe MPEeACTaBICHO U B MapUHCKO MECEeHHOM TpaJuluU: «IecHH 0e3 CIIOB HUC-
MOJHSAIOTCS. MAPUHLIAMH YacTo 0e3 BCSAKOW MY3BIKH; OHH HOCAT Ha3BaHHE GUsAu-MYpo, OYKB.: “TIpsiMasi IecHs”, a
MIECHU C TEKCTaMH — J1yoblil Mypo, OyKB.: “cuntanbHas necHs . CIOBO zydaui B MApUHCKOM SI3bIKE IMEET J[Ba
3HA4YeHMS: ‘YUTaTh U ‘CUMTATh’ M MPHUMEHEHO K IECHE, BEPOSTHO, 0 CXOJCTBY, MO0 Kak MpH cueTe, TaKk U IpU
YTEHUH KHUTH YEJIOBEK IMPOU3HOCUT CJIOBA ITOYTH HEOTPHIBHO OAHO 3a Apyrum» [UYetkapes 1951: 24—25].

Y IMypTCKHI TEPMHH Kpe3b PaCHpOCTPaHEH HA BCEH TEPPUTOPHU HNPOKUBAHUS YAMYPTOB, OTHAKO B PA3HBIX
JIOKAJIBHBIX TPAJUIMAX OH MOXKET 0003HA4aTh pa3iNU4yHbIE SBJICHUS JTyXOBHOU KyIbTypbl. COBpEeMEHHBIE 0XK-
HBbIE, IEHTPAJbHbIC U 3aBATCKUE yIMYPTHI 3THM CJIOBOM OOO3HAYalOT MY3BIKAJIbHBIH HHCTPYMEHT XOpAo(oH
(Tuna rycieit). Y aMypThl, IpoxuBaoniie B bamkoprocrane, kpesem Ha3bIBaIOT CTPYHHBIA MIMITKOBBINA HHCTPY-
MEHT THIa JOMOpHI. B OTIENbHBIX LEHTPaIbHBIX pailoHax YAMYpPTHH MO 3THUM TEPMHHOM MOHHMAeTCs Tap-
MOIIKa WIH BooOmie ir000# My3bIKaIBHBIA MHCTpYMeHT. K mpumepy, B 3alUCSIX BEHI'CPCKOIO JIMHTBUCTA
b. MyHKkauu BcTpeuaeTcst TepMuH bunagi-kires (COBpeMeHHBIH 3aBbSJIOBCKHUIA PaiiOH), KOTOPBIN OH MEPEBOAUT
kak «harmonika» (rapmormika) [Munkacsi 1887: 266—267]. JIpeBHeiuii yAMypTCKUNA MY3bIKAIbHBIH HHCTPY-
MEHT THUIa BapraHa, UMEBLINH IIMPOKOE paclpoCTpaHEHUE HA TEPPUTOPUM Y IMYpPTHH, HA3BIBAETCS bLMKDE3D
(cp. yaM. sm ‘poT’). U TONMBKO ceBepHBIE YAMYPTHI U OecepMsHE COOTHOCST TEPMUH Kpe3b C ONpeIeSICHHBIM
’KaHPOM BOKaJILHOTO (POJIBKIIOpa — OECTEKCTOBBIMHU MMIIPOBU3AIIUSAMHE, TECHIMH Ha KIIPUIIEBHBIE CIOBAY.

TekcTonornueckuii aHau3 Kpe3eti ObUT MPOBEAEH UCCICI0BATENFHULEH CEBEPHOYIMYPTCKOTO IECEHHOTO
¢donsknopa M. I'. XonsipeBoii. Ha ceronusmanii 1eHp el MpUHAIICKUT HanboIIee MOJTHOE ONpeeicHIe KaHpa
Kpe3v: «HamneBbl IpencTaBisioT co00i UMIPOBU3UPYEMBIE BOKAIM3AIMH, HCIIOMHIEMbIC Ha OTICIbHEBIE CIIOBA,
ACEMaHTHYECKHUE CIIOTH, MEXJAOMETHS U YaCTHUIIBI, TIEPEMEKAIOIINECS HHOTIA CO CMBICIOBBIMH JIEKCHYECKUMHU
BcTaBKaMm» [XogasipeBa 1996: 9]. JIekcuky kpe3eii OHa pa3Beia Ha TPH YPOBHs: 1) MpUTIEBHBIE CIIOBA, B KOTO-
pble BXOJSAT CITy>KEOHbIE YacTH pPedd (YacTHIbI, MEXKIIOMETHSI, COIO3bI), 3BYKOMOpakaTeIbHbIE U YTPaTHBILIUE
CBOE 3HAUCHHE CIIOBA; 2) TJIATOJIBI «TOBOPEHH» (UiybIHbL, 6epalbl ‘TOBOPUTD, CKa3aTh’) U 3) OTAEIbHBIC CMBI-
CJIOBBIE CEMaHTUYECKUE BCTABKU.

B meceHHO-)XaHpOBOI1 cHCTEME CEBEPHBIX YIMYPTOB U OecepMsH BCTPEUAIOTCA JEKCHYECKHE SKBHUBAJICHTHI
eonoc | keip3an co 3HaueHNeM ‘HameB’. [IepBblil sIBIsICTCS 3aMMCTBOBAaHHEM CEBEPHOPYCCKOTO CIIOBA 2010C ‘Ha-
neB’, BTOPOH TEPMHUH, UMEIOIINI ANCIEPCHOE PAacIpOCTpaHEHKE, IPOU3BOAEH OT TEPMHUHA Kpe3b. Bee Tpu Tep-
MUHA (Kpe3v / eonoc | xvip3an), o003HAYAIONIHE 0COO0E UMIIPOBU3UPOBAHHOE TIEHUE Ha CIOTH M OTACIbHEIC
CIIOBa, TIEpEMEXAaIoIIecs JICKCHYECKUMH BCTaBKaMHU, MOTYT BXOJIUTH Kak B 0OpsIOBYIO, Tak M BO BHEOOPSIO-
BYyI0 cdepy. B «oOpsaoBoit 00cTaHOBKE» MPUOABIIAETCS YTOUHSIOUINI TEPMHH: CIOAH Kpe3b | 2010¢ ‘CBafeOHBIH
HaneB’, condam | pekpym 2onoc ‘peKpyTCKHU HANeB’ U T. 1.

Kpome Toro, moutu B Kaska0i CeBEpPHOYAMYPTCKOH U OECEPMSIHCKOM MECEHHBIX JOKANbHBIX TPAAULHSX CY-
IIECTBYET OCOOBIN Kpe3b WM TPYINa Kpe3ell, KOTOpPhIE MOKa ¢ TPYAOM MOANAIOTCS KiIacCU(pHUKALUU U UICHTH-
¢ukanun. Hambonee oOmuii mpu3HAK 3THX HANICBOB — MOJH(PYHKIMOHATBHOCTD (MCHOJIHEHUE B Pa3IMYHBIX
0OpAIOBEIX ¥ BHEOOPSAOBBIX CUTYalMAX) U MMIPOBH3aLMOHHOCTh. OHM MOTYT HE UMETh Ha3BaHUI, MO Kpai-
Hel Mepe, HHGOPMAaHTHI 3aTPY JHSUTICH Cpasy NaTh YETKOE ONpEAeSICHHE 3TUM HaIleBaM:

(1) Cobuparens: Anu xviiie kpezv Kbip3anoowvt?

CenusepcroBa Mapraputa CepreeBHa: OOuiblil, 6eUEPUHKABIH HO MOJICHO, WUAGLLILIH HO MOJICHO, CE MOJNCHO
KOMbKbIMbIH HO.

Cobuparenb: Coe «8ecsak Kpe3by YO uyucbke-a, «00Wutl Kpezvy euHI?

CenuepctoBa Maprapura CepreeBna: Kpeszv, npocmo kKpe3o.

[TozneeBa Bepa BacunbeBna: Cosdam kpesw, cloan Kpesv. A ma kpesb 2uhd wyucbkom. «Auda keip3aniomy, —
ULYUCHKOM MU, YOMYPMBEC.

Cobuparens: A cetiuac kaxoii Hanes cnoeme?

CenusepcroBa Mapraputa CepreesHa: O6wuil, Ha 6eHepuHKe MONCHO, HA KIAOOULe MOICHO, 8e30€ MONCHO.

Cobuparenb: E2o Bbl «gecsik Kpe3by He HA3bleaeme, MoabKo «00uuiiy?

CenusepcroBa Maprapura Cepreesua: Kpesb, npocmo kpeso.

ITo3neesa Bepa Bacunbesna: Condamckuii kpeszb [€CTh], c6adebubiil kpesb. A 3mom Kpesb MojibKo 2080PUM.
«/lasatime cnoem», — 2o6opum mwi, yomypmot [IIMA, I'mazoBckuii p-u, 2004 r.].
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(2) Cobuparens: How mauss, nocieOHui3s, «j#oxHc», «00pOoH Kpes3by uyucbkoowvt?

bynuna Tatesna JIMuTpueBHa: Henokwi3vbl HO HaA36amb yM Kapucbke. Auuz noockasvieamv Kape, Kbulid
KbIp3an: eecenumncs Kape, eceiiee Kpesb Kvlp3acbke manu, a cope — miiHu cvlie MaKe 6amoH Oblpbsl, 20pe HO, —
camo coboli 3Haews yoice, 8ecenoll Kpesb y0 kvipia. CE pasHo 2opembluHOU3d Kbip3acvke.

Coluparenb: A smom, nOCIeOHUl, «NIAYE8bIMY, «NEUAIbHbIM HANEBOM» Ha3bisaene?

Bynuna Tatesaa JImutpueBHa: Huxax mol [ero] ve Hazvieaem. Cam noockaszvieaem, Kakdsi NECHs. 6eCellib-
s, secellee Kpe3b noeuib 0m, a 20pe — 60M Maxoe 80 8peMs NOXOPOH, 2ope 0d, — camo coOol 3Haeudb yice, ee-
cenvlll Hanes He noeutv. Bee pasno copemviunviil noewns [[IMA, Yaunckuii p-H Kuposckoii 06i1., 2002 r.].

OfHaKO B TIOTOKE PEYM YJIABIMBAIIMCH, a 3aT€M MPHU CICIHATHLHOM ONPOCE YTOUHSUIUCH OTJC/IBHBIC HA3Ba-
HUS: 03bH9 Kpe3b ‘TIPOCTOH HameB’ (03619 < 03bbl 2un? OYKB. ‘Tak TOIBKO’), 0Ouiblll Kpe3wb ‘OO HaTeB’ , KOM
KYpeKmoH | KypeKvsaCcbKOH Kpe3b ‘TOPEeCTHBIN, NeYabHbId HaleB’, OecepmaH Kpe3v ‘OecepMSHCKHIA HareB’, yo-
Mypm Kpe3b ‘YOIMYPTCKUI HANeB’, NPOKOOHOU Kpe3b ‘TIPOXOJIHOW HAIEB’, ecbKbim | 8ecsk Kpesb ‘PSIMON Ha-
TIeB’, 3bLIAK Kpe3b ‘HalleB Ha MPHUIIEBHBIE CJIOBA’ .

Hebe3siHTEpECEH (haKT 3aMEHSIEMOCTH W B3aMMO3aMEHSEMOCTH TEPMUHOB B CEBEPHOYIMYPTCKON U Oecep-
MSTHCKOHM TpaIuIusaX, TOTIa KaKk OHa HEMBICIIMMA B I0)KHOYIMYPTCKOM TeceHHOH cpene. Tak, k mpumepy, xom
KYPEeKmoH Kpe3b ‘TOPECTHBIA HAlleB’ MOXKET UMETh H JIPYT'He TEPMHUHOJIOTHYECKHE SKBUBAJICHTBI: WALiGblI KPe3b
‘HareB Ha KJIQAOUIIE’, 6amon Kkpe3b ‘TIOXOPOHHBIN HAIIEB’, Jicodic Kpe3b ‘TPYCTHBIN HAIEB’; 03bHI Kpe3b ‘TIPO-
CTOM HameB’ MOJKET 3aMEHSThCSA Ha 00wiblll Kpe3b ‘O0ImmiA’ U T. 1.

B 1ienom, 3a HEKOTOPHIM UCKITFOUEHUEM, CEMAHTHUKA 3TUX TEPMUHOB «IIPO3PAYyHay M JICTKO MPOYHTHIBACTCS
B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE YAMYPTCKOH Tpaauuuu. Tak, yomypm u 6ecepman Kpesb ‘yOAMypPTCKHI U ‘OecepMsH-
CKH{ HaIleBbl’ 3THUYECKH UACHTUDHUINPYIOT My3bIKAFHBI MaTepHal B MECTHOM MOJMATHUYECKOM IPOCTPAH-
ctBe. HazBaHusIMu k6m Kypekmon | KypekvsacbKoH Kpe3b ‘TOPECTHBIH / eYaabHbIi HaneB’ MOI4epKUBAETCS OIl-
peneneHHoe SMOIMOHAIBHOE CO/IepKaHue MPOTEeBAEMbIX UMIIPOBHU3AIi (0OBIYHO CETOBaHKE Ha CBOIO TOPHKYIO
noiro). B TepMuHax 03vHo Kpeszv ‘TIPOCTOH HANEB’, obuiblil Kpe3b ‘OOIIHMA HAIEB' aKIEHTHUPYIOTCS HETPUYpO-
YeHHOCTh, CBOOOTHOE ITOJIOKEHHE B JKaHPOBOM CHCTEMe, BO3MOXKHOCTH HCIIOJIHEHUS B JIFO0OW OOCTaHOBKE, B
TOM YHCIIE U OOPSIIOBOM.

OpHaKO HEKOTOPBIE TEPMUHBI TPEOYIOT OoJee yriryOJIeHHOTO HCCIIe0BaHMs. B 4acTHOCTH, OT/AENBHBINA WH-
Tepec BBI3BIBAET TEPMHH 8€CbKbIM | 8ecsaK Kpe3b ‘TIPSIMOU HameB’. Becbkbim | 6ecsik kpe3b, KaKk W BBIIICTIPUBE-
JICHHBIC TEPMUHBI, OTHOCUTCS K MOJU(YHKIIMOHAILHBIM, UMIIPOBU3UPYEMbIM HareBaM. C My3BIKOBEIUYECKOM
TOYKH 3PEHUSI CEMAHTUKA TEPMHUHA HE BBISABISICTCS, XOTS HE MCKIIIOUAETCS U €T0 MY3BIKAIBbHO-CTHIICBAs HHTEP-
npeTanus 2.

«[Ipsmoii HareBy», «IIpsIMOE TICHHE» B CO3HAHUH HOCUTEINEH TpaJHilid, CKOpee BCEro, CBA3aHbI C 0COOEHHO-
CTSIMH TIPOIEBAEMOT0 TEKCTa, B KOTOPOM MpPEBANMPYET aceMaHTHUYECKas, 3BYKOCHMBOJIHUYECKAs JIEKCHKA, TO
€CTh CIIOTH WJIH CJIOBa, 00pa3yoIIye B IEIOM IIeTI0YKY HaHW3BIBAIOIINXCS 3BYKOB; Kak OOBACHSAIOT CaMH HH-
(OpMaHTBI, ma 20/0C3H KblIbECCI 8amcaca [kvip3acvkom] ‘Ha TONOC (MENOAMIO) cloBa A00aBIsAs [moem]’
[TIMA, FOxamenckuii p-H, 1997 1.]. B TekcTax OTCYTCTBYIOT CHeLMAIbHBIE CTUXOBBIE PUEMBI (pUBMBI, aJIH-
Tepalyn), OpraHU3YIOIIHE 3ByKOBOE IIPOCTPAHCTBO HANIEBOB B IIOATHUYECKOE MTPOU3BEICHHE.

OOpaTuMCcst K CYIIECTBYIOIIAM OTIPEACIICHUSIM CTHXA U MPO3BI: CTUX (VErsus) — «IMOBOPOT», «BO3BpAIICHUE
K Havaly psifia», mpo3a — «pedb, KOTopas BEAETCs MPSIMO BIiepea, 0e3 BCAKUX MoBOpoToBy [["acmapos 1989: 7].
B03MOKHO, YTO YIMYPTCKUH TEPMHH 6eCbkblm | ecsak Kpe3b ‘TPAMON HamneB’ (M MapuiCKui usui-mypo) OT-
pakaeT HapOIHOE MPEICTaBICHNE O MPOIIEBAEMOM 3ByKOCHMBOINYECKOM TEKCTE Kak OECKOHEYHOM (= MPSIMOM)
psiZie He CBSI3aHHBIX MEXIY COOOH CIOB, «0ECKOHEUYHOCTE)» KOTOPOTO 3aBUCHT OT YMEHUS UCIIOIHUTEIS UMIIPO-
BU3HMPOBATH — TMOJOUPATh 3BYKH, CIIOTH U CIIOBA K OCHOBHOMY «PUTMHYECKOMY KapKacy» MEJIOIUH.

O4YEeBHUIIHO, B 3TOM K€ PAAY CTOUT M APYro¥ TEPMHUH, 3aQUKCUPOBAHHBIA HAMU Y HI)KHEUETICLKUX YIAMYP-
ToB (KupoBckas 001acTb) — 3vliax Kpeszv. B 3TOW JIOKaTbHOW TpaauIMK HE CYIIECTBYET TEPMHUHA MAOb, U BCE
JKaHPOBOE MHOT000pa3ne CBOAMTCS K OJHOMY TEPMHHY Kpe3b, MOTOMY Ul Pa3IHMUYCHHUs CIOKETHBIX MEceH M
MMIIPOBU3HUPYEMBIX HAlleBOB MECTHBIEC YAMYPTHI YIIOTPEOIISIOT ABa TEPMHUHA: Kpe3b, 6epaca Kpe3b ‘Hares’, ‘Ha-
meB co cioBamu’ (OYKB. ‘paccka3bIBast HAIleB’) I CIOKETHBIX TIECCH U 3bLIAK Kpe3b I OECTEKCTOBBIX UMIIPO-
Br3anuii. HapeuHo-u300pa3uTeiapbHOe CIIOBO 3u.1 B (PopMa ¢ penyIuTUKaIuei 3sLi-3611 0003HAYAET TUIABHOE,
POBHOE JBIKCHUE: 3bL1-3bL1 6eni19 ‘XOJIUT HE HAKIIOHSACH, He nepeBanuBasichk’ [bopucos 1991: 109]; nuremwvéc
3bl71 KOWKO ‘TINIABHO TUIBIBYT oOiaka’ [BaxpymeB 1983: 157]. Bo3aM0oXHO, YTO «IJIAaBHOCTHY, POBHOCTEY B IIe-

2 B 4acTHOCTH, MOKA3aTeNbHBI CETOBAHUS 3aKAMCKHMX YAMYPTOB Ha CIIOHOCTH MEHHUs CEBEPHOYAMYPTCKUX Kpesetl, B
UCTIOJTHUTENILCKOM CTHJIE KOTOPBIX 3aJI0KEHO 00raTto «OpHaMEHTHPOBAHHOE», YKpalleHHOe Menu3MaMu neHue. «He mory
HEeTh TaK IPSMO», — TOBOPS O Kpe3six, CO3HANACh MHE MOs CTYJEHTKa-yIMypTKa U3 bamkoprocrana, o4eBUIHO, NOApa3y-
MeBast IO CIIOBOM «IIPSIMO» CHIUTA0WIECKHUH (CIIOT-HOTA) CTHIIb IIEHNSI CEBEPHBIX yIMYPTOB.
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HHUHU Kpe3ell CUMBOJI3UPYET «TEKy4ecTh)» TEKCTa, HUMIIPOBU3ALMOHHOE, HE 0(hOpMIIEHHOE B CTPOryIO CTpoduy-
Hy10 QopMy Hagauo.

Hosele skcnequuuu MpUHOCAT HOBBIM TEPMHUHOJOTHYECKUN MaTepual, MOCIEAHss yiada MOJIEBBIX UCCIIE-
JOBaHUI — TEPMUH KOc¢ 2o0¢ | kpe3b (OYKB. ‘CyXoi HameB’), 3alIMCaHHBIN B JHAJICKTOJIOTHIECKON IKCTICULINT
B Kescknii paiton [[IM JI. JI. Kapnosoii, 1. FOpyk Kesckoro p-na, 2009 r.] 3. Ha Bonpoc cobupaTens, ecTb JIi B
TpPaIUIIUN «TOPECTHBIE» HAIEBbI, CTIOIHSIIOMKECS BO BHEOOPSAAOBOI 00CTaHOBKE, HEOKUIAHHO OBLT MOTy4YeH
CIEYIOLUNA OTBET:

(3) H"Banosa Anertuna [letpoBHa: ben, Oen, ben. Mu «kdc 2010CeH Kblp3an» uyucbKoMol ...

Cobuparenb: Koip3ans munemivl ma «KOC 20A0CIH KbIP3AHY.

WBanosa Anestuna [letposna (noet): Ou Hou, HOU, HOU, eund Ho, /| Ok wiyuca, éepanom. // Oul, 2uns Ho, ye oK,
yee Ho. I/ Oe ye wyu, Ho...

Komb kwizvbl 6epa. Komb kvizvbl... Tiinb 036 KOC 2010COH HIOHCHALIACLKOMbL... Homblp Kbl 6epamak, miiHo
VK, WYOHO Ha.

Cobuparens: A Ky mii kbip3acvkooul coe?

NBanosa Anestuna [letpoBHa: Mu kombuKy coe, skodxc Ovipba-a, Map-a... JIlKaceKeica HO Kblp3aLIACHOKOM.

Cobuparenb: A manvl coe uyucbKkoobl «KOC 2010C»?

NBanosa AneptuHa [leTpoBHa: ben, KuLivécviz-a, Map-a, mapvim 06801 uiyca. « Kéc eonocany uyo Ho...

Weanosa Anestuna [lerpoBHa: /[a, da, 0a... Mul [Bce Takue TIECHU | HA3b18AEM (NECHSL CYXUM HANEEOMY ...

Cobuparenb: Cnotime Ham 3my «NeCHIO CYXUM HANEGOMY.

WeanoBa Anertuna [lerpoBHa (noet): Ou da, 0a, da, monwvko da, /| Ox, eosops, cxkadxcem. I/ Ou, monvko oa,
8e0b, 0x, 8e0b, 0a. /| Ooun, edv, ckaszana, 0d...

Xompw xak 2o6opu. Xoms kax... Bom max cyxum naneeom msinem... Huxaxux cnoe ne 2080psi, 60m 6eob, 2060~
pums HAOO.

Cobuparenb: 4 koeda 8vi noeme e20?

NBanosa AneptuHa [letpoBHa: Mbt xoms Ko2oa e2o [moeM|, kozoa epycmuo, umo au... Cobpasuiuce oa noem.

Cobupartenb: A nouemy e2o Hazbleaeme «CyXum Hanesomy»?

WBanoBa AnestuHa [letpoBHa: Hy, umo crnog wem, umo au. « Cyxum Hanegomy, 2osopsim, oa... [[IM J1L. JI. Kap-
noBoit, Kesckuit p-H, 2009 r.].

Kpome cBoero mpsiMoro 3HadeHHs (‘CyXOW, 3aCyIUIMBBIN; 3aCOXIIHIA, BRICOXIIAN’) JIEKCEeMa KOC UMEET U
TIEPEHOCHBIE 3HAYCHHUS: KOC 603bbiHbl ‘COOMIONATH MOCT’ (OYKB. ‘IepXKaTh CYXOMSATKY ), KO6¢ OGpOOH ‘Tuiad, phl-
nmanue 0e3 cne3’ (OyKB. ‘Cyxoe peImaHue’), KOC eepbl Y19 eblpor ‘3501eBas BCIAIIKa, BCIIAIIKa Mo 3506 (OYKB.
‘BCIalka MmoJ CyXOoM Iyr’), k6c wati ‘dail 6e3 caxapa, mycrtoit wait’ (OykB. ‘cyxoif waii’) [Baxpymes 1983:
216—217]. Kak cBUIETENbCTBYIOT NPUMEPHL, CIOBO KOC ACCOUUMUPYETCA B TPAAULIMOHHOM CO3HAHHUM C MyCTO-
TOM, HE3aIlOJHEHHOCThIO, OTCYTCTBHEM HEOOXOAMMOTO COCTABIAIONIEro 3jieMeHTa. Tak, pycckuil ¢paseosno-
TH3M APpUtimu ¢ nyCmuviMy pyKamu MO-yAMYPTCKH OyIeT 3BydaTbh KaK KOC KUbIH JbIKMbIHbL ‘TIPUNATH C CYyXUMH
pykamu’. YUUTBIBas, YTO TEPMUH KOC 2040¢, 0003HAYAIOUIHHA BECh IJIACT UMITPOBU3UPYEMBIX HAIICBOB (00psI0-
BBIX U BHEOOPSAIOBBIX), IPOTHBOIOCTABIICH CIOKETHBIM IECHSIM, MOXXHO HPEANONOKHUTD, YTO OTCYTCTBHE CBSI3-
HOT'0, «CMBICJIIOHECYIIIETO» TEKCTa B MECEHHBIX UMITPOBU3AIMAX B TPAAUIIMOHHOM TPE/ICTABICHHN YIIOA00IsIeT-
Cs1 HEMIOJTHOMY («CYXOMY») IIEHHIO, TO €CTh IIEHUIO 0e3 CroXkeTa, 6€3 TeKCTa KaK TaKOBOTO.

Crnenyronuii TepMUH Odc Kblk @uipmbli 2010¢ (OyKB. ‘HaleB JBCHAIIAThI0 HUTYCHKAMHK ), 3a(UKCUPOBAH-
HBI Hamu Taxke B Ke3ckoM paiioHe, OTHOCHTCS K ONpEAETICHHOMY, KOHKPETHOMY HameBy. B aTom xe paiioHe
MBI 3a)UKCHPOBAIIN U APYTOH TEPMHUH OdC KblK ypuceH ‘IBCHAANATHIO IIBAMU HArEB’, SIBISIOUIMNACS, BO3MOX-
HO, BapHaHTOM nepBoro. K coxkaneHuro, HCIIOJTHUTENbHUIIBI HE CMOTJIM OTBETUThH Ha BOIIPOC, KaKyr0 (pYHKIIHO-
HaJbHYIO Harpy3Ky HEceT ‘HalleB JBEHAALAThI0 HUTYEHKAMHU , a TAKXKE C YeM CBS3aHO TaKO€ «TKAI[KOe» Ha3Ba-
Hue. [lo ux BocrmoMrHaHUSAM, HalleB OBLT BECENBIM, HO IeTh ero 0buio Tshkeno [[IMA, Kesckwuii p-a, 2003 r.].

YIMypTCKHil TEPMUH 6bipm CBSI3aH C TEKCTUJIBHBIM JIEIOM U 0003HA4YaeT JeTal B TKAIlKOM CTaHKe — pe-
MU3KH, UM HUYEHKU (HUTYEHKH), OJarogapsi KOTOPBIM BBICTPAUBACTCS TKAHBIM PUCYHOK B BUJIE BEPTHKAIBHBIX
pyOuukoB. Uem Oombllie MPUMEHSETCSI HUTYCHOK, TEM CJIOXKHEe, Mellbue PHCYHOK, M TEM HCKYCHEe MacTepHIIa.
B Hacrosmiee BpeMsl pacipoCTpaHEHO TKaueCTBO Ha JIBYX PEeMH3KaX; HCKyCCTBOM TKaueCTBa Ha YETHIPEX HHUT-
YeHKax B YAMYpPTHUHU BJIaJICIOT HEMHOTHE MacTepuIbl. PUCYHOK, BBITKaHHBIA Ha ABYX HHMTYEHKaX, MOJTy4aeTcs
KPYIHBIH, «4UTaeMBIii», B OTIHMYME OT OOJIee MEJKOT0, «IUIBIBYLIETO», pa30eraonerocss oT LeHTpa pUCYHKa,
COTKaHHOTO Ha BOCBMH peMH3Kax. TKauecTBO Ha JBEHAJIIATH PEMH3KaxX, KaK MOSICHWIN HaM MpoQecCuoHaIb-

3 Bnaroz{ap}o KOJUJICTY JIMHTBUCTA-AHUAJICKTOJIOTra .HIOHMI/IJ'Iy HGOHI/I,HOBHy KapHOBy 3a J1100e3H0 MMpea0CTaBJICHHBIC Ma-
TE€pHUAJIBI DKCIICAUIIAN.
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HBIE MAaCTEPHIIBI TKAIIKOTO JIeJIa, B yIMYPTCKON TPaJAWINN CYUTAIOCh HanOoJee CIOKHBIM, BEPIIMHON Tpodec-
CHOHAJIBHOT'O UCKYCCTBA.

Jansbrii TepMuH, 3adUKCHPOBAHHBI HAMH 110 OTHOIICHWIO K KOHKPETHOMY HareBy, SBJSETCSA, HA HAIl
B3IJIs171, 60Jiee eMKHUM 110 CBOEMY CMBICITY U MOKET 0003Ha4YaTh «JIaIHOCThY», CTPOHHOCTh COBMECTHOTO 00pSI0-
BOTO IEHUS, BO3MOXKHO, 0COOBII 3ByKOBO# 3(h(deKT npu ucnonHeHun HaneBa. C Apyroil CTOPOHBI, BHICTPaUBa-
HUE CIIOKHOW MHOTOT'OJIOCHOW MApTUTYPHI, CIIAXKEHHOE IEPeIIeTeHHEe TOJIOCOB, BO3MOXKHO, HAIIOMHHAET TIie-
CeJpHUIIAM NIeTAIM3UPOBAHHBIA TKAHBIM PHCYHOK WJIM caM TpoIlecc TkadecTBa. llomoOHas «mBeitHO-
TKauecKasy yAMYPTCKas HapOoJHas TEPMHHOJIOTHUS HE SIBJISICTCS yeM-To yHuKainbHeIM. U. W. 3eMuoBckuii mpu-
BOJIUT MHOXKECTBO COOTBETCTBHI 3HAYCHHH ‘TIeTh’ W ‘TKaTh’ W B JPYTHUX dTHHUYECKUX KYJIbTYpax, OTMedas UX
apXauvHOCTh U IIUPOKYIO PACHPOCTPAHCHHOCTD, a TAKXKE JICACT BaXKHBIA BBIBOJ: «U3yUEHHUE NMECCHHBIX (HOpM
KaK 4Yero-To CAEIAHHOTO, OCTPOCHHOIO, CIOKEHHOI'0, TKAHHOTO WM CHPSXKEHHOTO (0T “mpsicTH’) MOMOTaeT
riry0e 0CO3HATh TEXHUKY YCTHOTO TBOPYECTBA U, IIMPE, YCTHOTO THUIA MBIIUICHUS M KYJIbTYPBD» [3eMIIOBCKHIA
2007: 75].

He wuckmiodeHo, 4To HameB 0ac KulK GblpmblH 2010C MOT COIPOBOXAATh TKadecTBO. Ilo kpaiiHeil Mmepe,
E. C. HoBuk Ha Matepuasne cuOupckoro ¢oibkiopa 3aduKcupoBaia ClIeAyomuil (GakT, CBI3aHHBIA C UCTIOIHE-
HUEM JTUYHOHN TECHU: «KPACUBBIM OPHAMEHT MOKET MOIYIUTHCS TOIBKO B TOM CITydae, eCl BO BPEMsI €T0 U3r0-
TOBJICHHUS OHa MoeT “‘cBor0” mecHio» [Houk 1999: 234]. MuTepecHyl0 TUIOTE3Y aMEPUKAHCKOI'O YUYEHOTO DH-
ToHH Taka o CBS3M qU3aiiHa y30p4YaTHIX TUIETEHBIX KOBPOB C METPUYECKOH MM033Mel psna HapoaoB EBpazum,
BBICTyHAIOIIEH B Ka4eCTBE MHEMOHHWYECKOI'O CPe/ICTBA MPUBOAMT B cBoell cTarhe M. U. 3eMuoBckuii: purMude-
CKO€ TIEHHE CTIOCOOCTBYET 3alIOMUHAHHIO U BOCIIPOU3BECHHUIO TIETEHBIX Y30poB [3emuoBckuii 2007: 76].

Takum 00pa3oM, HApOIHO-TIECEHHAS TEPMHUHOJIOTHS (OT/IeNbHAs 00JacTh UCCIIEOBAHUS B STHOMY3BIKOBE-
JICHUH) MOYKET CTaTh HapsALy ¢ (OJILKIOPHBIM (PaKTOM He MEHEe MH()OPMATUBHBIM MCTOUHUKOM MO3HAHUS Tpa-
JUIMOHHOTO MBITIUICHHS — «3aBETHOM 11T BCSAKOTO 3THOJIOTUUECKOT0 HcclieoBanusy [3emiorckuii 2007: 62].

CokpameHus

TaT. — TaTApCKUU SA3BIK

YAM. — YAMYPTCKUIL A3bIK

[IM — nosieBble MaTepuabl

I[IMA — nonieBble MaTepHalbl aBTOpa
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PE3IOME

CraTbsi NOCBSILLUEHa UCCIIEA0BaHMIO YAMYPTCKOM NECEHHON TePMUHOMOTMM, KOTOPas paccMaTpUBaETCs Kak CBUAETEMb-
CTBO MCTOPUYECKUX S3bIKOBbIX KOHTAKTOB M UCTOYHUK ANS PEKOHCTPYKLMIA CEMUOTUYECKNX (PYHKLMI neHnsi. CreumanbHbli
aHann3 TEPMMHOB MMMPOBM3MPOBAHHOTO MEHUSI CEBEPHBIX YAMYPTOB, KOTOpble Obln COBPaHbl B (hOMbKIOPHBIX 3KCneau-
LmMsIX B nocneaHee BpeMs, 0GHapyXmn HeMoCpeACTBEHHYHO CBS3b A3blka C (hOPMOIA NECEHHOTO TeKCTa.

SUMMARY

The article is devoted to studying of the Udmurt song terminology, which is regarded as an evidence of historical linguis-
tic contacts and as a source for reconstruction of semiotic functions of singing. The separate analysis of terms of song im-
provisations of Northern Udmurts, collected during the field work recently, has showed the interconnection between a lan-
guage and a form of song text.

Knrouesble criosa: yaMypPTCKUIA S3bIK, NEKCUKA, OOSbKIIOP, MY3bIKOBEAEHWE

Keywords: Udmurt language, vocabulary, folklore, musicology
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MeCTOI/IMeHI/IH B MOHTOJIbCKHUX U TIOpKCKI/IX H3LIKaX1

XOoTsl BOPOC 0 MECTOMMEHUSX B MOHTOJIBCKHX S3bIKaX Ha MEPBBIN B3I KAKETCS PEIICHHBIM, H Y HEKO-
TOPBIX COBPEMEHHBIX MOHIOJIOBEJIOB HE BBI3BIBAET COMHEHHUS HU HX CTAaTyC, HM MX COCTaB, NPH OIKanIem
pPaccMOTpEHUH AeN0 OOCTOUT HE Tak MPOCTO. B deM, mo HamleMy MHEHUIO, 3aKIFOYAeTCsl CIOXHOCTh M Hepe-
HIEHHOCTH 3TOH MPOOIEMBI?

O6patumcst k pakTaMm, HO BHAYaJIe paCCMOTPHUM, KaK TPAKTyeTCs MECTOMMEHHE, HapuMmep, B OypsToBee-
HUHM — B aKkajgemMuyeckoil «I'pammaTike OypsTcKoro si3bikay [['paMMaTrka OypsTcKoro si3bika 1962: 137—153]
(aBTop pazmena — 1. b. Llpinennambae). lHTEepecHO IPUBEACHHOE TaM O0IIee ONpeIeiIcHIe MECTOMMEHHUS B
OypsaTCKOM si3bIKe: «MeCTOMMEHUS MPEACTaBISIIOT COOOH MMEHHBIE CIIOBA, IPU MOMOIIN KOTOPBIX TOBOPSILUIA
TUO0 pa3THIHBIM 00pa30M YKa3bIBaET, JINOO CIPANTUBACT O JIMIAX U MpeAMeTax, 00 X MpU3HaAKaX U KOJIUIECT-
Be. CienoBarenbHO, OHM MOTYT OBITh Ha3BaHBl YKA3aTCIbHBIMU W BOMPOCUTEIBHBIMH UMEHHBIMU CIIOBAMH»
[Tpammatuka Oypsarckoro si3pika 1962: 137]. Hanee tam xe: «Ilo 3HAUCHHIO MECTOMMEHUS B OYPSTCKOM S3BIKE
JIENATCS Ha JIMYHBIC, BO3BPATHO-yKa3aTelbHbIE, yKa3aTebHbIC, BOMPOCUTEIbHBIC, HEOIIpeIeIeHHbIe, 00001Iu-
TeNIbHBIC U BhIICTUTEIbHBIS» [Tam xxe: 137].

B To xe Bpems L. b. LlpinennambaeB cuntaer, 4To, KIIOMHMO JOMHHHPYIOIIETO YKa3aTEIbHOTO 3HAYSHHUS,
MECTOMMEHHS COMEpKaT TaKKe MpEeAMETHOe, KaueCTBEHHOE M KOJHuYecTBeHHOe 3HaueHus. IIpu saTom mecro-
UMEHHS C MPEIMETHBIM 3HaYeHHEM COOTHOCHUTENIbHBI ¢ UMEHHBIMHU CYIIECTBUTEIHHBIMU. TaKOBBI BCE JIMUHBIC
MECTOUMEHMS, yKa3aTelbHble MECTOMMEHMSI MHOKECTBEHHOI'O UHCIIA, BOIPOCUTENBHBIE MECTOMMEHHMS XIH
‘KTO’, 10yH ‘dTO’, HEONPEICICHHBIC MECTOMMCHHUS X3H HAI2OH ‘KTO-IIN00’, ‘KTO-HHOYAB', ‘KTO-TO’ W 10y XI9H
‘K0e-4T0’, 0000IIUTEIbHbIE MECTOMMEHUS CO 3HAUCHHEM MHO)KECTBA, BBIIEIUTEIbHBIE MECTOMMEHHUSI MHOXe-
CTBEHHOTO YHcia. Bce OHM M3MEHSIOTCS 10 TajiexkaM, B (hopMe IMEHUTENBHOTO TMajeka CITy’KaT ITOJIeKaIIH-
MU, B POIUTEIHHOM MaJIeKe — MPEUMYLICCTBEHHO ONPEACICHUSIMH, a B IPOUYUX — JOMOTHEHUSIMH.

MecTonMeHMsI ¢ KaueCTBEHHBIM 3HaY€HNEM COOTHOCHUTENBHBI C UMEHAMH TTpHiIaraTelbHbIMA. K HUM MOXHO
OTHECTH yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHUS 3HI ‘3TOT’, mapd ‘TOT’, uumd ‘3TaKui’, ‘Takod’, muumd ‘Takou’, BO3-
BpaTHO-yKa3aTeJIbHOe MECTOMMEHNE, BOPOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHUS AMap ‘Kakon’, xap ‘Kakoi’, ‘Kakom’, aiu
‘Kakoi’, ‘KOTOPBIH (M3 HUX) , HEOTIPEIEICHHbIE MECTOMMEHUS AMAp HI2IH ‘KaKOW-TO’, ‘KaKOW-HUOYAb , a1y HI-
20K ‘KOTOPBIN-HUOYNb’, ‘Kakoi-HUOynb (M3 HUX) W arubaa ‘KakoW-HHOYIb', ‘KaKkoW-IIMOOo’, ‘KakoW yromHo’,
0000IUTETFHBIE MECTOMMEHHS CO 3HAYSHHEM €IMHUYHOCTH, BBIICTUTEIbHbIE MECTOMMEHHUS €IMHCTBEHHOTO
guciia. DT MECTOMMEHHUS MPU OOBITHOM CBOEM YIIOTPEOJICHHH B COCTaBE OMPECIUTEIBHBIX CIOBOCOUYCTAHUN
He MPUHUMAIOT TAICKHBIX OKOHYAHUH, HO MHOTHE W3 HUX, CYOCTaHTUBUPYSICH U MpHOOpeTass OTHOCUTEIHHYIO
CaMOCTOSITETIbHOCTh, MOTYT CKIOHATBhCA. OHH, KaK MPaBWUiIo, B MPEIOKEHHN (PYHKIHOHUPYIOT B Ka4eCTBE OI-
peneneHnuid, pexke — OOCTOATENBCTB, HO, NPUHSAB YaCTHUIBI MPHUTSDKEHUS WM TaJeKHBIE OKOHYAHHUS, MOTYT
OBITh JIFOOBIMU WICHAMHY MTPEITIOKCHHS.

MecTonMeHHs ¢ KOJTMYECTBEHHBIM 3HaUeHHEM B M3BECTHOW Mepe COOTHOCHUTENBHBI C MMEHAME YHCIUTEIh-
HBIMH. YKa3aTeIbHBIE MECTOUMEHHS 30bl ‘CTOJBLKO’ M m30bl ‘CTOJBKO’, BOIPOCUTEILHOE X906l ‘CKOJIKO™ U HE-
OTIpEICIICHHOEC MECTOMMEHHE X209H, X20bl ‘HECKOJBKO , KAK U YUCIUTEIbHBIC, B MPEIJIOKCHUH OOBIYHO OBIBAIOT
OTIpeICTICHHUSIMH, PEKE — OOCTOSITETHCTBAMH.

CoOTHOCHUTENHHOCTh MECTOMMEHHUH C IPYTUMH UMEHHBIMU YacTAMHU PEYH HE 03HA4aeT MX TOXKIECTBEHHO-
CTH 3TUM 4YacTAM PEYH: MECTOMMEHHS KaK OBl PacIIONIOKEHBI MapallIeIbHO MPOYUM HUMEHHBIM KaTeTOpHsSIM
CJIOB, CHHOHUMHYHBI UM, HO OHHM HE BIIMBAIOTCS B 3TH KaTETOPHH M JIOBOJEHO YacTO AAIOT crieln(UYecKue,
MIPHUCYIINE JIUITh UM OTKJIOHEHHS OT MOP(OJIOTHIESCKUX M CHHTAKCHYECKHX YePT, KOTOPHIMU HaJIeJICHBI COOT-
BeTCcTBYIOIIME MMeHa. K ToMy ke, cBoeoOpa3Has yKa3aTenbHas CEeMaHTHKa MECTOUMEHHH MpeBalupyeT Hal uX
MPEeIMETHBIM, Ka4eCTBEHHBIM M KOJIMYECTBEHHBIM 3HAYSHHSIMH H 9€TKO 000COOIISIET MECTOMMEHHS OT BCEX OC-
TanbHBIX UMeH» [['pammMaTrka Oypsitckoro sizbika 1962: 151—153].

Ota cxeMa HeaJeKBaTHO OTPaKaeT peaNbHO CYMIECTBYIONIYIO B OYPATCKOM, KaK M BO BCEX OCTAIbHBIX MOH-
TOJIBCKUX SI3BIKAX, CUCTEMY MECTOMMEHHUH — 0cOOyI0 TPYMIly 3aMECTUTENBHBIX CJIOB (B 4aCTHOCTH, CIIOB C
JMeHKTHIecKor (PYHKITHEH ), mapaieIbHy0 CHCTEME HA3BIBHBIX YacTel PeUr W MOTHOCTHIO OTpaXkaronryro (mayo-
mupytoniyio) ee. Kpome Toro, 3TH cl0Ba 3aMeNIaroT aOCOIOTHO BCE 3HAMEHATENbHBIC YaCTH PEYH: CYIIECTBH-
TeJbHbIEe, IPUJIaraTesbHble, YNCIUTEIbHBIE, HApEUHs U IJIaroibl, a He TOJIBKO MMEHa, Kak cka3zaHo B [['pamma-
THKa OypsATCKOro s3b1ka 1962: 151—153].

! * PaGora BeIIOJHEHA IpH (puHAHCOBOM moaaepxke PTH®, rpant Ne-10-04-00496a.
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64 B. 1. PACCAZHH

Touku 3penus L. b. L{pinennambaeBa Ha MPUPOAY U CTATyC OYPATCKUX MECTOMMEHUWH TPUIEPKUBAICA U
. JI. AMOTOJIOHOB, CUMTABIINI, YTO «MECTOMMEHHUE — OTO 3HAMEHATEIbHAs WMEHHAas 4YacTh pedd, 0003Ha-
Yarolnas yKa3aHue Ha JIMIIO0 WIH MPEJAMET BMECTO MX Ha3BaHUA. DTOU CBOEH OCOOCHHOCTHEO MECTOMMEHHE IPO-
THUBOTIOCTABIISIETCS JPYTUM YacTSIM PEYH W B TPEUIOKEHUH BEHITIONHSET 3aMEIIAlONIyI0 PYTHe YacTH pPedH
poib» [AMorosnonoB 1958: 175]. Cnenys 3a L. b. I{sinennam6acseiM, 1. J[. AMOTOJIOHOB BBIJCISIET B COCTABE
OYpATCKUX MECTOMMEHUH Te e pa3psibl: «INYHBIC, BO3BPATHO-YKAa3aTEIbHbIC, YKa3aTeIbHbIC, BOIPOCUTEIIb-
HBIE, HEOpe/IelIeHHbIE, 0000IIUTENBHbBIE U BBIACTUTENbHBIe» [AMoronoHoB 1958: 175]. Ot pa3psnbl oH pac-
MpeJIeNIsIeT 1Mo ABYM IpyIIaM CICAYIONUM 00pa3oM: Ha3BaB MEPBYIO TPYIINY «MECTOMMEHHUSIMH CYyOCTaHTHBHO-
ro Xapakrepa» (3aMellarolliMU UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC M BBHICTYMAIONIMMU B UX POJIH B MIPEUIOKECHUH), OH
BKIIFOUWII B €€ COCTaB JIMYHBIE, BOIIPOCUTENLHBIE U 0000IUTENFHBIE MECTOMMEHUS; BTOPYIO TPYIITY, Ha3BaH-
HYIO UM «MECTOUMEHHSIMH OTPEISTUTEIFHOTO XapakTepay (3aMEeIIaroMMI UMEHa MpUilaraTeIbHbIC U BBITOJ-
HSIOUMMH UX (YHKIMH B TPEIOKEHUH), COCTABIIAIOT, 10 €r0 MHEHHIO, YKa3aTelbHbIC, HEONPEACICHHBIC U
BBIJICTTUTEIbHbIE MeCTOMMEHUS [ AMorosioHoB 1958: 175].

Opmnako cxema, npemnokerrast J{. JI. AMOTOJIOHOBBIM, BHITJISIAUT CTPOMHOM JUIIH B TJIa3aX €€ CO3/aTels.
[Ipu BHUMATEIHHOM PAaCCMOTPEHUU CTAHOBUTCS OYEBHAHBIM, YTO HE BCE MPOAYMAHO 0 KOHIIA: TaK, B HEH He
YIOMSIHYTBl BO3BPAaTHO-yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHUS; YKa3aTelbHbIe, BOPOCUTEIbHBIC U HEOIIPEIeICHHBIC Ha
CaMoOM JIeJIe COOTHOCSTCS HE TOJBKO C CYIIECTBUTEIFHBIMH U MPHJIATaTeIbHBIMU, HO ¥ C YHCIUTEIHHBIMA U Ha-
peUUsIMH, a TAKXKE C TJIATOJAMH.

TpakToBKa MECTOMMEHWH KaK WMEHHBIX CIIOB SIBIISICTCS JaBHEW TpaJWllMell B MOHTOJIOBEIACHHUU: TaK, OHA
mpejacTaBicHa B «l'paMMaTHKE MOHTOJLCKOTO s3bIKa» AJiekcannpa boOpoBHukoBa [boOpoBHukoB 1835],
«I'paMMaTHKe MOHTOJIBCKO-KAIMBILIKOTO s3bIKa» Anekces: booposarkoBa [bobpoBHukoB 1849] u «'pammaTike
MOHTOJIO-OYPATCKOTO pa3roBopHOro s3bika» A. Opinosa [Opnos 1878]. Kak nMena paccMaTpuBal MECTOMMEHHUS
takxe H. H. Tlonne: «MecTouMeHus SIBIAIOTCA B HEKOTOPHIX OTHOUIEHUAX TaKUMHU K€ UMEHAMH, KaK BCAKHUE
unsbie...» [[lomme 1938: 106, § 98, g]. b. X. Tonaesa B cBoux padotax [Tomaea 1951, 1973, 1985, 1986] xots
MPSIMO U HE TOBOPUT O COOTHOIIIEHUN MECTOMMEHUN ¢ UMEHHBIMHU YacTsSMHU PEUH, a JaeT JIUIIb Pa3psIbl MECTO-
MMEHUU 10 WX 3HAYCHHSIM, OJTHAKO PACCMaTPHUBACT UX Cpa3y IMOCIE CYMIECTBUTEIBHBIX U MPUIAraTEeIbHBIX U
BEJIET PEUb TOJBKO O CKJIOHEHUU MECTOUMEHHUI.

Heckonbko nHave, 6onee cBoeoOpa3Ho, TpakToBand Mectoumenus ['. JI. CamxeeB, 9TO MBI BUUM YXKe B €r0
«I'pammaruke OypsAT-MOHIOIBCKOTO s13bIKay [CamkeeB 1941], B KoTOpoit oH pazaersit OypsATCKHE MECTOMMEHHSI
Ha: 1) muuHble — 6u ‘S, wiu “THI’, ma ‘BeI’, 6u03 ‘MbI’, 309 ‘OHH (3TH)’, M203 ‘OHU (Te)’; 2) yKa3aTCIbHbIC —
9H3 BTOT’, map3 “TOT’, uum? ‘Takou (Kak 3TOT)’, muumd ‘Takou (Kak TOT) , MyHOOXU ‘ITOT CAMBI’, JHOOXU ‘TOT
caMbIii’, 0OHO00 ‘MHOW’, adanu ‘TIOXOXKUHN’, myd ‘NaHHBIA’, e6pd ‘Npyron’, arubaa ‘BCAKAN®, 3apum ‘HEKOTO-
PBIiL’; 3) BOMPOCUTENBHBIE — X3H ‘KTO’, X390 ‘KTO (0 MHOTHX)’, 10YH ‘4TO’, 10YHYYO “4TO (0 MHOTHUX) , X9p ‘Kak’,
Amap ‘Kakon’, anu ‘KOTOPBIA’, X30bl ‘CKONBKO’, Xxaana ‘Tne’, ‘Kyna’, x3395 ‘Korma’; 4) HapedHble — uuuid ‘Cro-
na’, muwwd ‘Tyna’, xyy ‘Bce’, a0 ‘31ech’, monod ‘TaMm’, xamae ‘Bce’; 5) TaroibHbIE — uux> ‘CAeNaTh 3TaK’,
muux? ‘crenaTh Tak’, saxa ‘Kak ObIThH’, ‘UTO IEJIaTh .

IIpu atom I'. [I. Canxees nosicHsieT: «OCOOCHHOCTBIO OYPSIT-MOHI'OJILCKUX MECTOMMEHHUH SBISETCS TO, YTO
K HUM OTHOCSTCS €lle TpH riarona. ¢...) BoT moyemy B MOHTOJIBCKOM SI3bIKE JUISL BCEH 3TOW IPYMIBI CJIOB, IO
HEOOXOAMMOCTH IOJIHOCTBIO TPAKTYEMbIX HAMH KaK MECTOMMCHHS, YIOTPeONIseTcs TepMUH “toliigen-ii lige —
3amMerniaromue cioa” (a He “ums”). {...) MecTouMeHHss MOTYT OBITh PACIpE/IeIeHbI 10 IPYTHM YacTSIM Peuu:
JUYHBIE — OTHECEHBI K NMPEAMETHBIM UMEHaM, yKa3aTelbHbIe — K Ka4eCTBEHHBIM MMEHAM, HapedHbIe — K Ha-
peursiM, rIaroibHble — K IJIarojiaM; 4yTo K€ KacaeTcs BOIMPOCUTEIBHBIX MECTOMMEHHM, TO OHU paciajaroTcs Ha
MpeaMeTHBIE (X9H), KaueCTBEHHbIE (Amap), Hapeuns (xaana) U 1. .y [CamxkeeB 1941: 50].

«B COOTBETCTBHH C W3JIOKCHHBIM IOJIHOE CKJIOHCHHE MMEIOT JIMYHBIC, yKa3aTelbHbIC W YaCTh BOIPOCH-
TETBHBIX MECTOMMEHUN; HEMOJIHOE, YACTUYHOE CKIIOHCHUE UMEIOT HAPEUHBIE U YaCTh BOMPOCUTEIBHBIX MECTO-
WMEHHH, — MHBIMHU CIIOBaMH, ITEPBbIE CKJIOHSIOTCS IO BCEM MajekaM, TOT[a KaK BTOpPbIe — JIHIIb 110 HEKOTO-
pBIM. UTO k€ KacaeTcs TIarojibHBIX “MECTOMMEHMI, TO OHHU CIPATAIOTCS 110 BCEM TJIaroJbHBIM (opMam, HO OT
HUX NPaKTUIECKH HE 00pa3yroTCs OTIIArojbHBIC UMEHA. TakuM 00pa3oM, OKa3bIBAETCs, YTO MECTOUMEHHS OT-
HOCHMBI HE TOJIbKO K KaTeTOpUSM UMEHH: OHH OJMHAKOBO OTHOCSTCA W K MMEHaM, M K riaronam» [CaHkeeB
1941: 51].

Takum obpaszom, I'. JI. CarxkeeB B naHHOI cBOel paboTe naBaji MO CYIIECTBY PEabHYIO IO CONCPKAHUIO U
(YHKIMH OLIEHKY OypATCKUX MECTOMMEHHM, JOMyCKas pa3psabl HAPEYHBIX U TJIATONBHBIX MECTOMMeHHH. B 10O
JKe BpeMs ero kiaccuuKaius MEeCTOMMEHHWH JIMIIeHa JOTMYECKON OCHOBBI M HEMOCieaoBaTeabHa. Boimenus
HapeyHbIC M IJIarojJbHbIE MECTOMMEHUS, OH CJeNall OOJBIION IIar BIepe]], HO 3allyTal BCE, IIOCTABUB 3TH Me-
CTOMMEHUS B CBOEH KiTacCH(UKAINU «HAa OJHY JOCKY» C JUYHBIMU, YKa3aTEIbHBIMHU U BOMPOCUTEIHHBIMH, I10-
CKOJIBKY KaK B HApEYHBIX, TAK U B TJIArOJIHHBIX MECTOMMEHHSIX TOXE BBIICISIOTCS BOIPOCUTEIBHBIC U yKa3a-
TEJbHBIC.
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MecTonMeHHs B MOHTOJIBCKHX M TIOPKCKHUX A3BIKaX 65

He Brec scaoctu I'. /. CanxeeB B Ki1acCU(UKAIIUI0 MECTOMMEHUH U B CBOMX IOCIEAYIONINX TPYIaX, OIH-
CBIBAIOMIMX TPaMMATHYECKyI0 CHCTEMY MOHTOJBCKHX SI3bIKOB. Tak, B paboTe «COBpEMEHHBIH MOHTOJBCKUI
a3b1K» [CamkeeB 1959: 52—53] oH maeT aHaIOTMUHYIO CXEMY MOHTOJIBCKMX MECTOMMEHU: 1) nnuHble; 2) yka-
3aTenbHbIe; 3) BO3BpaTHbIE; 4) BONPOCHUTEIbHBIE; 5) TIaronbHble. [Ipn 3TOM B TiaroyibHbIe OH BKIIOYAeT U BO-
MPOCUTETHLHOE Aa- ‘KaK AeNaTh’, ‘Kak OBITh’, YTO TOBOPUT 00 OTCYTCTBHHU B pabOTe €IUHOTO JIOTUYECKOTO OC-
HOBaHMA U1 JeJICHUs] MECTOMMEHUI Ha pa3psbl.

OpnHako B ATOH KIIACCH(UKAIMK YK€ OTCYTCTBYIOT HapeyHble MECTOMMEHUS, XOTS BBEIEHBI BO3BpATHBIC.
Ecmn B «['pammaruke Oypsitckoro sizbika» [CanxeeB 1941] oH BBIIENST MECTOMMEHUS B CAMOCTOSTEIBHYIO
YacTh pe4H, TO B JaHHOH paboTe OH OTHOCUT MX K UMEHHBIM 4acTsM pedd. OO 3TOM OH TOBOPHUT OYKBalIbHO
cnenyroree: «M3MeHseMble YacTH peduu NENsITCs, B CBOIO O4epe/ib, Ha CKIOHsAEMBbIC, HIIM UMEHHBIE (MMeHa CY-
IIECTBUTENbHBIE, MTPEeIMETHBIE, MpHIaraTeIbHble, KaueCTBEHHbIE, MECTOMMEHHUS U YHCIUTENbHBIE), U CIpsArae-
Mbie (Tnaroibl) [CamkeeB 1959: 45]. A 3T0 ye MOKHO CUUTATh IIATOM Ha3a]l.

B npyroit cBoeit pabore, «CTaponMChbMEHHBI MOHTOJIBCKUHN S3BIK», OH 3asBIsIeT: «B cTapomrceMeHHOM
MOHTOJIECKOM $I3bIKE€ BCE MMEHHBIE YaCTH PEeYd — MMEHa CYyIEeCTBUTENbHBIC, MIPEeIMETHBIE, pUiaraTelibHbIe,
Ka4eCTBCHHbIC, MECTOMMEHHUSI U UYUCIUTEIbHBIE — B OCHOBHOM OOJIAAIOT TEMH K€ JIEKCHKO-CEMAaCHOJIOTH-
YECKUMHU U FPaMMaTHUYECKUMHU CBOMCTBAMHU, UTO U B COBPEMEHHOM MOHTOJILCKOM s3bike» [CanxeeB 1964: 5§].
[TosTOMY M 3lIeCh OH pacCMaTpUBACT MECTOMMEHHS B COCTaBE MMEHHBIX YacTel pevd M AaeT KIIACCH(UKAIHIO
pa3ps10B, BKIIOYAIOLIYIO JMYHBIE, yKa3aTedbHble, BONIPOCUTENbHBIE, BO3BPATHBIE U IIar0JIbHbIE MECTOUMEHHUS.

[Moxoxyro kmaccudukaruio MectouMeHwuii BeiBuraeT u 3. K. KacssHenko, kotopas B cBoeit padote [Kach-
ssHeHKO 1968: 56—57] npuBOAUT ClemyIonue pa3psaasl: 1) nmuuHble; 2) yKa3aTelbHbICe; 3) BOIPOCUTEILHEIC; 4)
HEOIIpe/IeJICHHbIE; 5) IIarojbl-3aMECTUTENH.

Heckonbko nHbIE, HO ONMHM3KKE APYT K APYTy KiaccH(PHUKAIMA MECTOMMEHHH KaK CaMOCTOSTENbHOW YacTH
pedn HaXOAuM B IPaMMAaTHKaX COBPEMEHHBIX MOHTOJIBCKOTO [OpYHH IaruifiH MOHTOJI X311 3Yi 1966: 199—212]
1 KanMbinkoro [['pammarrka kanMeIkoro sizbika 1983: 161—175; Xapuepnukosa, YOoymaes 2006: 150—180]
S3BIKOB. KaIMBIKOBEIBI TIPU 3TOM CIEIYIOT POCCUHCKOM TpaJWIINH, Ha3bIBass MECTOMMEHUS «3aMECTUTEIbHBIMU
uMeHaMu» (op/iey HepH), TOTJa KaK MOHTOJIBCKUE S3bIKOBE/IbI, KaK MPUHATO B MOHTOJIbCKOM TPaJHIINH, UCIIONb-
3YIOT TEPMUH «3aMECTUTEIILHOE CIIOBOY (MO100HUll ye). Y UUTHIBas YHCTO COJCPKATENbHYI0 CTOPOHY, JTMHTBHC-
THI BBIJEISIOT CIEAYIONINE pa3psiabl MECTOMMEHHN B MOHTOJIBCKOW I'paMMAaTHKeE: JIHYHBbIE, yKa3aTelbHbIE, BO-
MIPOCUTENbHBIC, HEOTIpeIeTICHHbIE, BBIJEINTEIbHbIEC, BO3BPAaTHBIE; B KAJIMBIIIKON — Te K€ pa3psAabl, TOJIbKO BbI-
JIeIUTENbHbIE Ha3BaHbl ONpEeAEAUTENbHBIMU. [Ipy 3TOM MOHTOJIBCKME TpaMMAaTHUCTBl BHYTPH pPa3psaloB
yKa3aTelbHBIX, BOMPOCUTENFHBIX W HEOIPEIEICHHBIX MECTOMMEHUN MPUBOIAT COOTBETCTBYIOIIHE HE TOJBKO
MMEHHBIE, HO M HapeYHbIe U II1arojbHble MECTOMMEHHS.

Kpowme Toro, B cneunansaom naparpade «CBs3b MECTOMMEHUH ¢ IPYyTUMU YacTsIMH pedn» (cM. [OYrH Haruixn
MOHTOI X3 3y 1966: 211]) oHE 0TMEYAIOT COOTHECEHHOCTh MECTOMMEHHI CO BCEMHU 3HAMEHATEIBHBIMH Yac-
TAMH PEUd W MPEeAiaraioT pa3iudaTh MECTOMMEHHS-CYIIICCTBUTEIBHBIC (HCUHXIHD HIPULUH MOIOOHUU Ye), Me-
CTOUMEHUS-TIPUIIAraTelIbHble (moMOSUlH HIPULIH MOAOOHUL Y2) MECTOUMEHUS-YUCIUTEIILHBIC (MOOHbL HIPULIH
MOAOOHUL Y2), MECTOUMEHUsI-Hapeuns (0auspvlH MOIOOHUL y2), MECTOUMEHUS-TIIATONbI (YILiutiH meieeHuUll ye).

Kanmbilikre rpaMMaTHCThI BBIJIENAIOT CIEAYIONIIUE MMOAPa3psibl yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUH 110 CEMaHTH-
KO-TpaMMaTH4ecKUM TNpu3HakaMm (cM. [I'pammarmka kanmblikoro sizeika 1983: 161—175; XapueBHHKOBa,
Yoymaes 2006: 150—180]): npenqmeTHO-yKa3aTtenbHble (9% ‘3TOT, 3Ta, 3TO’, mep ‘TOT, Ta, TO ), KAYECTBEHHO-
yKazaTeNnbHbIe (uum ‘dTAKWi, dTakas, 3Takoe’, muum ‘TaKOW, Takas, Takoe ), KOJMIECTBCHHO-yKa3aTeIbHBIC
(30y ‘BOT CTONBKO, CTOJBKO’, medy ‘BOH CTOJBKO, CTOJBKO’), IPOCTPAHCTBEHHO-YKa3aTelbHbIC (3HO ‘37€Ch’,
meHO ‘TaM’), TIar0JIbHO-yKa3aTenbHbIe (uuex ‘nenatb 31ak’, muuex ‘Jenath BOH TaK, Kak TOT, TAKHM oOpa3om’).

[IpumepHO Te ke MoApa3psAbl KaJIMBIKOBEAB! BBLAETSIOT W JUISI BONPOCHUTENBHBIX MECTOMMEHHH (CM.
[[pammaTrka xanMelkoro s3pika 1983: 161—175; XapueBHukoBa, Y Oymaes 2006: 150—180]): nmpeameTHO-
BONPOCHTENbHBIE (KeH? ‘KTO?’, ton? ‘4T0?’), Ka4YeCTBEHHO-BONIPOCHUTENbHBIE (Mapan? ‘Kakoil?’), MpOCTPaHCT-
BEHHO-BOTIPOCUTENBHBIE (a1b, anv0? ‘Tae?’, xama? ‘rue?’), BOIMPOCUTEIBHO-BpeMEHHBIC (Ke32? ‘korma?’), Ko-
JIMYECTBEHHO-BOMPOCUTENBHBIE (Kedy? ‘CKOIBKO?’), TIAroibHO-BONPOCHUTENBHBIE (fax? ‘4TO nenatb?, Kak
OBITH?’), IPUYMHHO-BONIPOCUTENBHBIE (2ha0? ‘ouemy?’, tonead? ‘nouemy?’).

JlaHHBINM OIXO0J, YUUTHIBAIOIINN HAIMYEe MECTOMMEHMM, YKa3bIBAIOIUX HE TOJBKO HA UMEHA, HO U HA Ha-
pednrs M TJaroibl, a Takke pacCMOTPEHHE MECTOMMEHWH BHE KaTeropuu MMEH, B COCTABE CAMOCTOSTENIBHOM
YacTH PeyH, CJelyeT CUMTATh OoJiee JIOTHYHBIM U MPOTPECCUBHBIM. XOTS U KaJIMBIKOBEIB! TOJHOCTHIO HE H3-
Oe’xany BO33pEeHHs Ha MECTOMMEHHE KaK Ha UMEHHYIO YacTh Pe4H, O YeM CBHUJIETENbCTBYET CIEAYIOlIee YTBEp-
JKAeHHe: «MecToMMeHUe — 3TO YacTh pedun, KOTopas, He Ha3blBas MPEIMETHI, X MPU3HAKH U KOJIHMYECTBO, yKa-
3bpIBaeT Ha HUX. [lo cBOeMy JIeKCHUECKOMY 3HAUEHHUIO U TPaMMAaTHYECKUM MPU3HAKAM MECTOUMEHHUS! COOTHOCH-
TENbHBI C UMEHAMHM CYIIECTBUTEIbHBIMU, IPUIAraTeIbHBIMH, YUCIUTEIBHBIMHU U B MPEAJIOKESHNHN BBITTOJIHSIOT Te
K€ CHHTaKCH4eCKHe (DYHKIIMH, YTO M IEpEUUCIIeHHBIE YacTh peur» [['paMMaTrka KanMbIIKoro si3bika 1983: 161].
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66 B. 1. PACCAZHH

Takum 00pa3oM, MPUBEACHHBIN BBIIIE KPATKUil 0030p U aHAIN3 CYIIECTBYIOUINX B MOHT'OJIOBEJICHUH TOYEK
3peHHs], MOAXO0I0B U TPAKTOBOK MECTOMMEHHUI B MOHT'OJIbCKUX SI3bIKaX IMOKAa3bIBAIOT, YTO 3[1€Ch B JEHCTBUTENb-
HOCTH JTAJIEKO HE BCE TaK OJIArOMOIYyYHO, KaK KaXeTCsl Ha MepBbIi B3I, Takoi pasHoOo0il BO B3MIAAax HA Me-
CTOMMEHHUE BbI3BaH MPOTUBOPEYHEM MEXAY NMPUBBIYHON I'paMMaTHUECKONW CXEMOH, HaBS3aHHOW TPaguLUsSMH
MHI0EBPOIIEHCKOT0 SI3bIKO3HAHUS, U TEM, YTO PEAJIbHO CYIIECTBYET B CTPOE MOHIOJIbCKHUX SI3bIKOB.

I'my6oko npaB B. M. Hanenses, cuuras, 4To BCE 3TH KIAaCCH(PHUKAIIMK MOHTOJIbCKMX MECTOMMEHUHN aoruy-
HBI, OCHOBAaHbI Ha OJTHOBPEMEHHOM JIEIEHNH Cpa3y IO HECKOIBKHUM JIOTHYecKUM ocHOBaHUAM [Hanenses 1987:
40—A41]. JaBHO y>Ke 3ByYUT B MOHTOJIOBEACHUH MPHU3BIB HCXOAUTH U3 PEabHOTO MOJIOXKEHUS Jell, U3 0COOeH-
HOCTEH CTPOsI MOHT'OJIbCKUX A3BIKOB MPU MOCTPOCHUH IpaMMaTuieckux Teopuil. Tak, Hanpumep, I'. JI. Canxeen
eme B 1953 r. mucan no 3tomy noBony: «HeiHe MBI cuuTaeM, 4TO HONBITKAa MOHTOJIUCTOB pacCMaTpUBaTh yKa-
3aHHBIC YAaCTH PEYU TOJBKO KaK MMEHA CYLIECTBUTEIbHbIE (WM MPEAMETHBIC) U NpuUjlaraTeabHble (WIN KayecT-
BEHHBIE) TIOTOMY HE MOYKET YBEHYATbCS YCIEXOM, YTO HEBO3MOKHO B YTOJy TPaIUIIMOHHOMY YHCIy YacTed pe-
YH, YCTAHOBJIEHHOMY B COOTBETCTBUH C OCOOEHHOCTSMHU MHIOEBPONENUCKUX A3BIKOB, YCTAHOBUTH YacTH PEYH B
SI3BIKaX UHBIX CTPYKTYp HETIPEMEHHO B TOM K€ caMoM KonudecTBe» [CanxeeB 1953: 124].

Wnast TpakTOBKa CHCTEMBI MECTOMMEHHH B MOHTOJIbCKUX SI3BIKAX, YUUTHIBAIOLIAsi OCOOCHHOCTH MX CTPOS,
Obuta mpemiokeHa B. M. HanensieBbIM, KOTOpPBIM 0Tpas3ui ee B CBOCH Iporpamme CHCTEMaTH4ecKOro Kypca
TEOPHH COBPEMEHHOTO MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa, pa3padoTtaHHoi uM B 1954 1. JlaHHBIH Kypc OBLI MPOYUTAH MM B
50-e IT. Ha MOHT'OJIBCKOM OTAEJICHUH BOCTOYHOTO (pakynbreTa JICHHHTPaICKOrO rocyIapCTBEHHOTO YHUBEPCH-
TeTa. B cuity pasHBIX MpUYHUH 3Ta MporpaMmMa Obuta omyoaukoBaHa Toibko B 1987 r. [Hanenses 1987: 3—74].

B. M. HagensieB cumTtanm MeCTOMMEHHUSI 0CO0OH 4acThiO peyH, SBISIOMICHCS yKa3aTelIbHBIM 00O00IICHHEM
BCEH CHCTEeMbl KOHKPETHBIX 3HAMEHATEJIBHBIX dacTel peud. I1o oTHOLIEHNIO coepKaHus K AEHCTBUTEIBHOCTH
(ocHOBaHME pa3zeNeHUs] — MOAAIBHOCTE) OH TMOXPA3IEIisiil MOHTOJBCKHE MECTOMMEHHUSI Ha BONPOCUTEIIbHBIE,
TTOJIOKUTEIbHBIE W HEeolpeAesicHHbIe. BHYTpH KakI0¥ OCHOBHOW TPYMITHI OH BBIASISUT 5 pa3psiioB 1Mo 0000-
IICHHBIM KaTeropHajibHO-TPAMMATUYECKHUM THIaM (OCHOBaHWE pa3iefieHHs — COJEepKaHUe): CYIIeCTBUTENb-
HBIE, TIpIJIaraTeiIbHbIe, TTarobHble, HapeuHble, uncianTenbabie [Hanenses 1987: 42]. BHyTpu kaxmoro pasps-
Ja TI0 KOHKPETHOMY COZAEP’KaHHIO CYIICCTBHTEIbHBIE MECTOMMEHHUS OBbUIM pa3/ieleHbl UM Ha JIMYHBIE U BO3-
BpaTHBIE, IpUJIaraTelbHble MECTONMEHHS — HA YKa3aTellbHbIC, ONpeIeIUTeIbHbIC, IPUTKATEIbHbIE U T. 1.

Ilo cymiecTBy aHaJOTHUYHBIA MOAXOJA K MOHHUMAHHIO CHCTEMBI MECTOMMEHHMH B OOIIEM S3bIKO3HAHWM ObLI
BbIckazaH mo3aHee 0. C. MacnoBbIM, KOTOPBI Ha3Bal MECTOMMEHHS «3aMECTHTEJIbHBIMHU CIOBaMH», 00pa-
3YIOIIUMH «0CO0OYI0 CHCTEMY, IapauIeIbHYI0 CHUCTEME HA3bIBHBIX 4acTeH peud U MO-CBOEMY IyOJIMpPYIOILYIO
ee» [Macios 1975: 217]2. Uccnenosanue GoNbIIOro (pakKTHIECKOrO0 MaTepuana U3 PasiMuHbIX S3BIKOB MO3BO-

2 Konuenuus mectonmennii F0. C. MacnoBa paspabarbiBaiack Ha ()OHe pa3paboTaHHBIX paHee KOHIEMIUH €ro mpej-
IIECTBEHHHUKOB (KaK B OOILEIMHIBIUCTHYECKOI cdepe, Tak U B chepe PYCUCTUKH) U C OUYEBUIHBIM (XOTS M MMIUTULIUTHBIM,
KaK 3TO O0OBIYHO OBIBaET B TEKCTaxX yYEOHHWKOB) y4ETOM 3THX KoHIenmi. Tak, B chepe oOIIero si3Ik03HaHUS 3aCITy>KUBa-
0T CIIENHAIEHOTO YIIOMHHAHUS CIIeIYFOIINE KOHIICTIIINH.

(1) Teopus «penpezenranum» depauaanga bproHo, npemnoxenHas B 1922 r. (cm. [Brunot 1922: 171—226]); cpean
«pETIPE3eHTAaHTOBY (TO €CTh MeCTOMMEHHBIX cioB) @. bproHo 6e3 konebaHuil BBIZENAET MOIKIACC TJIaroabHbBIX. B 1929 1.
Os3Kue B3rIIsAbL Bhickasasl A. dpeid.

(2) Teopus «cyocturyunmn» Jleonapaa baymdunna, npeanoxennas B 1933 r. (em. [brymdung 1968: 269—289]); cpe-
I «cyOCTUTYTOB» (TO €CTh MeCTOMMEHHBIX ci10B) JI. birymbuna 6e3 koneGanuit BbIIENAET MOAKIIACC TIIATOJIBHBIX.

(3) Teopust «uamuKarmm» B. 3. KomnmmHcoHa, npemnoxkeHaas B 1937 1.; cpean «MHAMKATOPOBY (TO €CTh MECTOMMEH-
HbIX ciioB) B. 3. KomnuHacoH 6e3 kKoeOanuii BEIACISAET MOIKIACC IIaroJbHBIX.

(4) Teopust «rparchopmarmity ¢ momomnisio «I[TPO-mopdem» 3. Xappuca, npemiokernas B 1957 r.; cpeau «I1PO-
Mopdem» (To ecTh OCHOB MECTOMMEHHBIX CJIOB) 3. Xappuc 6e3 KoedaHui BBLACIAET [OJKIIACC IIaroibHbIX.

Cam pycckuii TEpMUH «MECTOTJIAr0JIMe» KaK TaKOBOMU IOSBIISIETCS B JIUTEpaType 110 00IIEMY S3bIKO3HAHUIO HE TI031HEee
1970 r. (B 1970 r. oH BcTpeTHIICS B pyCCKOM IiepeBosie cTaThu Y. Beiinpeiixa 1963 r. «O ceMaHTHUECKO# CTPYKTYpeE S3bIKa»).

B cdepe pycuctrku 3aciry’KUBalOT YIOMHUHAHUS CIEAYIOMINE KOHICTIIIHH.

(1) Konuemust «mectonmenHoct» A. M. Ilemkosckoro (pa3padoranHas B 1914—1928 rr.), corsiacHO KOTOpOl «Me-
CTOMMEHHOCTBIO» XapaKTEPHU3YIOTCS CIOBa Pa3HBIX YacTe pedr (He TONBKO «MECTOMMEHHBIE CYIIECTBHTEIBHBIE» U «Me-
CTOMMEHHBIE TIpUJIaraTeNbHbIe», HO U «MECTOMMEHHbIE Hapeuusi»; cM. [[lemrkoBckuii 1956: 154]).

(2) BkiroueHne B MECTOMMEHHBIE CIIOBA TaK HAa3bIBAEMOT'O «MECTOMMEHHOTO Tiarosiay (umo derams?) B 1941 r. Aii-
3ukoM M3pamneBrmdyem 3apenkum, a Bciied 32 HUM — B 1966 1. — u Muxamnom Bukropouuem I[lanoseim (cM. [Ia-
HOB 1966: 75/ 190]).

(3) llocnenoBarenpbHOE OMHMCAHHUE CHCTEMBI PyCCKHX MECTOMMEHHBIX CJIOB Ha OCHOBE MX IBYMEPHOH KilacCH(pPHKAINU
(B nyxe teopuit @. bprono, JI. biaymdunna, 3. Xappuca u ap.) cMm. B paborax A. B. Hcadyenko [HUcadyenko 1966]; M. B. I1a-
HoBa [[lanoB 1966: 190—192] (3aTem, no3anee, 3Tu e uiaen noropens! B [[lanoB 1999: 172—174]), B. H. Murupuna
[Murupunr 1973a; Murupun 19736], FO. U. JleBuna [JIeBun 1973].
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JUIIO €My MPUNTH K CIEIyI0IIeMy OYeHb BRXHOMY JUII MOHTOJIOBEIIEHHUS BBHIBOAY: «(...) (DaKTBI CBHIETENHCT-
BYIOT, BO-TIEPBBIX, O TOM, UTO, BBIJCNSS CIOBAa-3aMECTHTENH, HEIb3s OTPAHUYUTHCS PaMKaMHU TPaJAUIIMOHHBIX
MECTOMMEHHH, a BO-BTOPBIX, O TOM, YTO BECh 3TOT pa3psii, B3SATHIN B IIEJIOM, HE €CTh “‘4acTh peun’’ B ALY APY-
THX 4acTel pedu, a eCTh HEeKH KJIACC, BBIJISIICHHBIN 110 APYyTroOMY MPHUHIUITY, U IOTOMY, €CTECTBEHHO, TIepeKpe-
IIUBAIOIIUNACS C IEJICHUEM T10 YacTsM peud. MHBIME c0BaMu, 3TO HEKasi BTOpasi, MapajieibHas CUCTEMa Jac-
TEeH pe4yd, B MHHHUATIOPE U C U3BECTHBIMH OCOOCHHOCTSMHU IMOBTOPSIOIAs MEPBYIO, OCHOBHYIO HX CHCTEMY.
Oco0eHHOCTH CO3/1al0TCs 3a CUeT crenu(uuecKkoro abCTPaKTHOTO XapaKTepa JIEKCHYEeCKOro 3HA4YeHHs BCEX
3THUX CJIOB B CUCTEME SI3bIKa, MPU 00SA3aTSIILHOCTH )il HUX YaCTHOM NMPEIMETHOW OTHECEHHOCTH B PEYH, 33 CUCT
WX 3aMECTUTENBHON (PYHKIIMM, HAKOHEII, 32 CYET elle OJHOW UX (PYHKIMU — NEeHKTUYeCKOH (yKa3aTeabHOU B
IIMPOKOM CMBICTIE CIIOBa), HE MEHee BaKHOU (M, IMO-BUIMMOMY, UCTOPHUECKU 0ojee IpeBHEH), 4eM 3aMeCcTH-
TenbHas QYHKIMSL. (...) MUHUATIOPHOCTD XK€ ““BTOPOM CUCTEMBbI” BO3HHMKACT B CUJIY OTPAHMYCHHOCTH KOJUYECT-
BEHHOT'O COCTaBa 3aMECTUTENIBHBIX CJOB: B OTJIMYME OT CJIOB-HAa3BAaHUN CIIOBA-3aMECTUTEIH MPEICTaBICHBI
3aMKHYTBIMU CIHCKaMH. (...) C pa30HeHrneM 3aMeCTHTEIbHBIX CIOB Ha YACTH PN — MECTOMMEHHUS-CYIIECTBH-
TETbHBIC, MECTOUMEHHUSI-TIPUIIAraTeIbHbIe, MECTOUMCHUS-YUCIUTEIHLHBIC, MECTONMECHHBIC Hapeuus u (B HEKO-
TOPBIX SI3bIKAX) MECTOTJIAroJIMs WU, IIUPE, MECTONPEIUKATUBBI — MEPEKPEIIUBASTCS €IIe OAHO MX pa3Oue-
HUE — Ha COOCTBEHHO-yKa3aTelbHbIC, BOIPOCHUTENBHEIE, OTPHUIIATEIbHBIE, HEOIIPEIEIeHHEIE. (...) bonee y3kue
TPYIIBEI COCTABISIOT JTUYHBIC U BO3BPATHBIE MECTOMMEHHUS — TOJIBKO CYIIECTBUTEIBHBIC U COOTBETCTBYIOIINE
UM TIPUTSDKATEILHBIC — TOJBKO TMpUIaraTesibHbIe. (...) ' paMMaTH4YeCcKie KaTerOpyuu B pa3HBIX IPyIIax 3amMec-
TUTENBHBIX CJIOB B OOIIEM IMOBTOPSIIOT TPaMMaTHYECKHE KaTETOPHUU COOTBETCTBYIOIINX HAa3bIBHBIX YacTel peuw,
OJHAKO HE MOJHOCTHIO, & C TEMH MM HHBIMHM BUIOU3MEHEHUIMI» [Macio 1975: 218].

ITonbITKM O-HOBOMY MNPEACTABUTH MECTOMMEHHSI B IPAMMATHUYECKONM CUCTEME S3bIKa, YUYUTHIBASI UX COOT-
HECEHHOCTh CO 3HAMEHATEIHHBIMHU YaCTSAMH PEUH, HAOIIOAAIOTCS B MOCICTHUE TOABI HE TOJHKO B MOHTOJIOBE-
JICHUH, KaK 3TO JAaHO B HamieM uccienoanuu [Paccaaun 1991] u B padote T. B. Aoy [Aroymr 1998], Ho u B
pycuctuke. Tak, B HEJaBHEM HU3AaHUM aKaJeMUYECKON rpaMMaTHKU PYyCCKOIO JINTEPaTypHOro s3bika [Pycckas
rpammatuka 1980] MecTonMeHHs HE BBIICTSAIOTCS HE B CAMOCTOSITEIHHYIO YacTh PEYH, HA B HHON KJIACC CJIOB, a
paccMaTpuBaroTCsl pa3opocaHHO: 1) MECTOMMEHUS-CYIIECTBUTEIBHEIC JaHbI 0COOBIM pa3/esioM (B KauecTBe ca-
MOCTOSITEIIbHOW YacTH PEUH); CpeAr HUX BBIACICHBI JIUYHBIC, BO3BPATHBIE, BOIPOCHTEIBHBIE, HEOIPE ICIICHHBIC
Y OTpULIATEIBHBIC; 2) OCTATBLHBIC MECTOMMEHHEIE CJIOBA JTJAHBI B COCTABE COOTBETCTBYIOIINX YaCTEH peduH, KOTO-
pBIC OHHU 3aMENIAIT (B COCTaBE MPHJIATaTeIbHBIX PACCMOTPEHBI MECTOMMEHHBIC TIPUIIAraTeNIbHBIE C UX OCOOBIM
TUIIOM CKIIOHEHUSI; CPEAN YUCITUTENbHBIX BbIIEIECHB MECTOUMEHHBIE YUCIUTEIbHBIC; CPEIU HApeUuid — MECTO-
MMEHHBIE Hapeuns). [ 1aroapHbIX MECTOMMEHHH B PYCCKOM sI3bIKe, cornacHo [Pycckas rpamMatuka 1980], HerT.

Takum 00pa3oM, BUJHO, YTO JIMHIBUCTHKA UINET HOBBIC TIOJIXOBI K TPAKTOBKE MecTouMenwid. [Ipencrasis-
€TCsl, YTO Ha3pesia opa U B MOHTOJIOBEACHUH IEPECMOTPETh YCTapEBUINE B3IJISAbl HA MECTOUMEHHUS HE TOJIBKO
KaK Ha 0COOYIO YacCTh pEYH B PAAY APYTUX 3HAMCHATEIBHBIX YacTel Peuu, HO U KaKk Ha UMEeHHbIE clioBa. HyxeH
HOBBIN TIOJIXOJ], OCHOBBIBAIOIIHMICS HAa PEATMCTHUECKON TeopeTH4ecKkoi 0a3e. MBI cunuTaem, 4To Takod 0a3oi
JOJDKHA TIOCTYXHUTh HanOoliee JIOTUYHAs M IOCIeA0BaTeNbHAS TPAKTOBKA MECTOMMEHWH, BBIBHHYTas B. M.
Hapenseseim u F0. C. MacnoBsiM. Oniupasich Ha 3Ty TEOPHIO, MBI TIpeJUlaraeéM CBOM BapHaHT Kiaccupuxamuu
CJIOB M YacTel peud B MOHTOJIbCKUX SI3bIKAX, OCHOBAHUEM ISl KOTOPOU MOCTY>KUJ THH JIGKCUYECKOTO 3HaYe-
Hus. Kimtaccudukanus npoBeieHa Ha YPOBHE S3bIKa, HO HE PEUH, TaK KaK y KaKJOTO CI0Ba Ha SI3bIKOBOM YPOBHE
omHa (PyHKITHS, a HA PEUEBOM — HHASI.

Tak, cymiecTBUTENbHbBIC, UMEsI Ha JAaHHOM CHHXPOHHOM Cpe3€¢ TMOCTOSHHOE BEIIECTBEHHOE 3HAUYCHHE, Ha
SI3IKOBOM YPOBHE HA3bIBAIOT MPEAMETHI, SBICHUSA, JULA U T. ., IO3TOMY MX HUMEHYIOT Ha3bIBHBIMU CJIOBaMH.
Ha3pIBHBIMU K€ SIBISIFOTCS M TIPWJIAraTelbHbIC, YHCIUTEIbHBIC, TIaroJIbl U HApEUusl, TOCKOJIBKY OHH HA3bIBAIOT
COOTBETCTBEHHO CBOMCTBA, KAUe€CTBA U MPU3HAKU, KOJUYECTBA, ACUCTBUSI U COCTOSHHUS, OOCTOSTENHCTBA. TaKux
CJIOB B CIIOBApPHOM COCTaBe IIFOOOTO SI3bIKA IMMOAABISIONIEe OOJBIIMHCTBO, TaK KaK OHU OBLTH BBHIPAOOTaHBHI B
SI3BIKAX JUTSI Ha3bIBAHHS MHOXECTBA Pa3sHOOOPA3HBIX SBICHUN OOBEKTUBHOM NEHCTBUTEIHLHOCTH, OKPYIKAIOITHUX
yenoBeka. Ha ypoBHe peun ux (yHKIHMEH SBISETCS BRIpAKEHHE CyOheKTa U 00BEKTA JCHCTBHS, BEIPAXKCHHUE OTI-
penenenus, 00CTOSITENHCTBA U TIpenukata. [1o ux s3pIKOBOI (DYHKIIMY T Ha3bIBHBIE CJIOBA MIPUHATO MOApa3/ie-
JISATh Ha CYIIECTBUTEIbHBIC, IPUIAraTelIbHbIC, YUCIUTEIbHEIC, TIaroJibl U Hapedusl.

Kpome Toro, B MOHTOJIBCKHX SI3BIKAX CIOXKHIIACH OTHOCHUTEIHLHO HEOOJBIIAs 10 YUCICHHOCTH IpyIIa CIIOB,
KOTOpbIE HE Ha3bIBAIOT MPEAMETHI U JINIA, UX TIPU3HAKHA U CBOMCTBA, HX KOJIUYECTBO, X JCHCTBUS U OOCTOSTEIh-

W3 BHIIICYIOMSAHYTHIX aBTOPOB TmperdmecTBeHHUKamMu B. M. HamemseBa wmoxxkHO cumtate @. bproro (1922),
A. M. IlemkoBckoro (1928), A. @pes (1929), JI. baymdpunga (1933), B. D. Kommncona (1937), A. U. 3aperkoro (1940).
OcranbHble pabotanu B 0oJiee MO3JHKE TOJIBI, HO ¢ padoToii B. M. Hanensiea 1954 r. He ObUTH 3HAKOMBI M BPSIJI JIU MOTJIN
OBITH 3HAKOMBI, TaK KaK OHa ObLIa OIyOIMKOBaHa UMb B 1987 T.
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CTBa, HO OTIPENIEIICHHBIM CIIOCOOOM COOTHOCSITCSI C HUIMU, YTO TPUCYIIE STHM CIIOBaM Ha YpOBHe si3bika. Ha ypoB-
HE )K€ PeUM OHH 3aMEIIAI0T COOTBETCTBYIOIINE CYIICCTBUTEIBHEIE, IPUIaraTelbHbIe, YACIUTEIbHBIE, TIarobl
Y Hape4Hsl, BHIMOJIHSS B TIPEUIOKECHUN UX (DYHKIIUH U BBICTYIIas B POJIM TOTO WM MHOTO WICHA MPEJI0KCHUS.

[Ipu 3TOM 3aMecTUTENbHBIE CIIOBA B MOHTOJBCKUX SI3BIKAX, KAK 1 MECTOMMEHHUS B €BPOMEHCKIX, TOJ00HO
HAa3BIBHEIM CIIOBaM, TOKE 00JIaIaf0T BEIIECTBEHHBIM 3HAYCHUEM, HO TOJILKO OHO Y HUX OKKa3WoOHaJIbHOE. B 0T-
JIUYME OT MECTOMMEHHUI B €BPONCHCKHUX SA3bIKaX MOHTOJIbCKHME MECTOMMEHHUS 0003HAUAIOT €Ile U JCUCTBUS, U
COCTOSIHHSI, I OOCTOSTENECTBA, 00pa3ys MEeIOCTHYIO CUCTEMY CBOMX, 3aMECTHTEIBHBIX YacTel pedr, Mog00HYIO
CHCTEME YacTeH peur Ha3BbIBHBIX CIIOB.

Ha3pIBHBIC M 3aMECTHTENBHBIC CIIOBA M0 MPU3HAKY HAJIMYUS Y HUX BEIICCTBEHHBIX 3HAYCHUN OOBCIMHSIOT-
Csl B OJIMH KJIaCC — KJIACC CAMOCTOSTENBHBIX CIIOB. BHYTpH 3TOT0 Kilacca Ha3bIBHBIE W 3aMECTHTEIBHBIE CIIOBA
00pa3yroT, TaKUM 00pa3oM, JBE CHCTEMBI YacTel pedH, CyIIeCTBYIOMINX MapaieIbHO U CITIOCOOHBIX B3aUMO3a-
MeHAThCS. X COOTHOIIEHHUE BRITIISIUT CICAYIONIUM 00pa3oM.

Ha3bIBHbIC CJIOBA 3aMeCTHUTEJIBbHBIC CJI0BA
CYHICCTBUTCIIbHBIC npeaAMETHO-3aMCCTUTCIIBHBIC CJI0OBA
nmpujaraTCjibHbIC Ka4C€CTBCHHO-3aMCCTUTCIIBHBIC CJIOBa
YHUCJIUTCIBHBIC KOJIMYCCTBCHHO-3aMCCTHUTCIIBHBIC CJIOBA
TJ1aroJibl ,Z[eﬁCTBeHHO—SaMCCTHTeHLHLIG CJIOBa
Hapeuust 00CTOATEILCTBEHHO-3aMECTUTEIBHBIE CII0BA

OTBJIEKasCh OT BHYTPEHHEIO COJCPIKAHHUS TPATUIMOHHOIO TEPMHHA «MECTOMMEHHE» KaK Ha3BaHUs
CJIOBA, YIOTPEOIISAIONMIETOCS BMECTO UMEHH, YCIOBHO MOXHO COXPAaHUTh 3TOT TEPMUH U B MOHTOJIOBEACHUU IS
Ha3bIBAHUSI TPYIIMbI 3aMECTHTEIBHBIX CIIOB B 1enoM. Ha OypATCKHUi S3bIK TEPMUH «MECTOMMEHHE» B JTAHHOM
ciydae JIOTHYHO OyIeT MepeBOAUTH TU00 KaK 3aaciia yed, TN00 myneonsii yes (HO He myn00HIU HIP?).

Takum 00pa3oM, HapsIy ¢ HA3BIBHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, IPUIATaTeIbHBIMU, YHCIUTCIBHBIMU, TI1aro-
JIAMU U HApEYHsSMH B COCTAaBE KJIACCa CAMOCTOATEIBHBIX CIJIOB CYIIECTBYIOT MECTOMMEHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC,
MECTOMMEHHBIC MPHUJIaraTeIbHbIe, MECTOUMECHHBIC YHCIUTEIbHbIC, MECTOMMEHHBIC TJIArOJIbl U MECTOMMEHHBIC
Hapeuus. [Ipy 3TOM BONpOCHUTENbHBIE, YKa3aTeIbHBIE M HEONPEACICHHBIE MECTOMMEHHUS OTHOCSITCS KO BCEM 5
BBIJICICHHBIM 3/I6Ch YaCTSIM PEYH, MOTOMY YTO BCE MECTOMMEHHS B MPHHIUIE SBIISIOTCS 3aMECTUTEIBLHBIMH
cnoBamu. Kaxplii U3 3TUX Pa3psI0B B CBOKO OUEpe.lb MOAPA3ILIICTCA Ha S5 TPy B COOTBETCTBUU C COOTHE-
CEHHOCTBIO C TOHM MJIM MHOM YaCThIO PEYH.

Jlns GypsITCKOTrO SI3bIKa, HATIPUMED, KIacCH(PUKAIUS CIIOB OyAeT cieayomei: 1) npeaMeTHO-BONPOCHTEb-
HBIC X3H, IOYH; TPEIMETHO-YKa3aTEIbHBIC 9H3, MOP3, 309, 309HIP, MI03, MIOIHIP;, TMPEIAMETHO-HEONpee-
JICHHBIC XOHUlbe, X3H HISOH, HOVHUIbE, 10V XI9H; 2) KaueCTBECHHO-BOIPOCUTENBHBIC AMap, diu; KayeCTBCHHO-
YKa3aTeIbHBIC UUMD, UUMIPXYY, MUUMD, MUUMIPXYY; KAUeCTBCHHO-HEONPEACTICHHBIC SMapulbe, Map HI2IH,
amapbaa, anuuibe, an HISOH, arudaa; 3) KOJINIECTBEHHO-BOIPOCUTEIBHBIE X20bl, X20bl ULIHIIH, XIOIH; KOTH-
YECTBEHHO-YKA3aTENbHBIC 90bl, 30bl WIHIIH, MIObL, MIObl WUIHIIH, KOTMUECCTBCHHO-HEONPEICIICHHBIC X30bi-
e, X309HUlbe, HICI XI0bl, 3aaxaniibe x30bl;, 4) NeCTBEHHO-BOTPOCUTENbHBIC (MK TJIaroJbHO-BOMPOCUTEIh-
HBIC) slaxa; NEHCTBEHHO-YKa3aTelbHbIC (MM TJIAr0JIbHO-YKA3aTeIbHBIC) UUSIXD, UUXD, MUUSIXI, MUUXI; TEHCT-
BEHHO-HEOIIPE/ICIICHHBIC (MM IIaroJbHO-HEOMPEIEICHHBIC) saxaulbe; 5) 00CTOSITeThbCTBEHHO-BOIIPOCUTEIILHBIC
X3P, AAxCA, XAUWAH 292CI, XAUWAH 2330, X3393, X30b103, XaHa, xauwaa, xaauahaa, xaazyyp; 0o0CTOATEIbCTBEH-
HO-YKa3aTEIBHBIC UUSINCI, UUSIIO, UUMD, MUUSINHCI, MUUSII0, MUUMD, I0b10I, MIObLOI, UUULI, MUUULD, DHOI,
MIHO3, 3HO3M33, MIHOINI3, dHIIYYP, MIPIICYYP; 00CTOATEILCTBCHHO-HEONPEACIEHHBIC AANCAUUbE, AANCAULDE
haanw, xatiuwpHuve 23013 (2330), Xatiumanuwive haans, X333 HI2IMI, X399 HISI, XAAHAUbE, XAHA HA23, Xauulaa-
wve, xaanahaawve, xaazyypuve.

OcTanbHbie pa3psabl MECTOUMEHUH paclpeNeisiFoTCs CICAYIOMUM 00pa3oM: JIMYHbIE, BO3BPATHO-yKa3a-
TEJBHBIC U 0000IIUTENBHBIC OTHOCATCS K MPEAMETHO-3aMECTHTEIBHBIM (K MECTOUMEHHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM),
a BBIJICJIUTEIIBHBIC — K MECTOMMEHHBIM PUIaraTeIbHbIM.

OcTanbHbIe clI0Ba OYPATCKOTO U JPYTUX MOHTOJBCKUX SI3BIKOB TPYIIUPYIOTCS clieayromum oopasom. Cio-
Ba, UMCIOIIUE TPAMMATHYECKOE 3HAUCHHE, COCTABIISIOT KJIACC CITY)KEOHBIX cloB. X peueBoit GyHKIMEH sBis-
€TCSl BBIPAKCHHE T'PAaMMAaTHYECKOW CBSI3U MEXKIY CaMOCTOSTEIBHBIMM CJIIOBAMH, BBICTYIAIOIIMMHU B POJH TEX
WJIM WHBIX YWICHOB Mpeyiokenus. CloBa ¢ MOJAIBHBIM 3HAYEHUEM — MOJAJIbHBIC CIIOBA U YaCTHIIBI, IIEPEIato-
[IME B TPEATIOKECHUN OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K MPEAMETY BBICKA3bIBAHUS, — COCTABIISIFOT KJIACC MOJATBHBIX
cnoB. ClioBa, TIepeIaoNIue CPEACTBAMHY S3bIKa PA3IMYHbIC SMOLIMU U BOJICH3BSIBICHUS, 00BEIUHAIOTCS B KiIace
MEXJIOMETHBIX cJI0B. ClI0Ba ke, Mepelatolie CPeICTBAMHE S3bIKa pa3IHIHbIe 00pa3bl, 00pa3yroT Kiiacc n3o0pa-
3UTENBHBIX CJIOB; K HUM OTHOCSITCS XapaKTEpHbIC IJisi OYpPATCKOTO M APYTHX MOHTOJBCKHMX SI3BIKOB TPYIIIEI
CJIOB, MEPENAONINX 00pa3bl 3PUTEIBHOTO BOCIPUATHS, 00pa3bl CIIyXOBOTO BOCHPHUATHS, 00pa3bl 1yBCTBEHHOTO
BOCTIPUSATHS ¥ 00pa3bl BOCIPUSATHS ICHCTBHIMA.
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HUrtak, Bce c10Ba MOHTOJILCKHX SI3BIKOB MBI IIpEJIaraeM pasrpyupoBaTh Mo 5 Kiaccam:

1) KImacc caMOCTOSTENHHBIX CIIOB;

2) kacc ciy)eOHBIX CIIOB;

3) K1acc MOJAIBHBIX CJIOB;

4) Kyacc MEX/IOMETHBIX CIIOB;

5) xiacc n300pa3UTENbHBIX CIIOB.

MoHronbckue MecTOMMEeHHsl (yKa3aTelbHO-3aMECTHTENbHBIC CJI0BAa), TAKUM 00pa3oM, HE COCTaBIISIOT OT-
JENBHON YacTH pedd W HE CTOST B OJHOM PSAY C CYHICCTBUTEIbHBIMHU, IPUIIAraTeIbHBIMU, YUCITUTEIbHBIMY,
TJIaroJIaMH, HapeYHsIMH, IPEAJIOraMH, COI03aMH, MEKAOMETUSIMH | Jp., KaK 5TO TPAKTyeT TPaJULUOHHAs Kiac-
cudukanus yacted peud. MecTOMMEHHS O CBOEH CYTH COCTAaBJISIOT OTHENBHYIO CaMOCTOSITEIBHYIO IPYIITY
CJIOB C OKKa3MOHAJIHHBIM BEIIECTBEHHBIM 3HaUCHHEM M OOBETUHSIIOTCS BMECTE C HAa3bIBHBIMU CJIOBAMU B CaMO-
CTOSITENIBHBIM KJIaCC CaMOCTOSITENbHBIX clIoB. [Ipr 3TOM Kakaast U3 3TUX TPYIII CIOB, KaK Ha3bIBHBIX, TaK M yKa-
3aTeNbHBIX, IMEET CBOM, HO COOTHOCSILUECS MEKAY COO0H CHCTEMBI YacTel peyn.

Kitacc caMOCTOSITENBHBIX CJIOB 110 CBOESH BHYTPEHHEH CTPYKTYPE BBITIISIIUT CIEAYIOMIAM 00pa3oM.

Kiacc caMocToSTeIbHBIX CII0OB

1. Ha3siBHBIE c10Ba 2. 3aMecTUTENbHbIE CI0Ba
1) UmeHa: 1) 3aMecTUTEIbHBIC UMEHA!
a) CYIIECTBUTEIBHBIC; a) 3aMECTUTENIbHBIE CYIIECTBUTEIHHBIC,
0) mpuaraTeNbHbIC; 0) 3aMeCTUTEIbHBIC TIPUITAraTeIbHBIC;
B) YHCIIUTENBHEIE. B) 3aMECTHTEIIbHBIC YUCIUTENBHEIE.
2) I'maromnsr. 2) 3aMecTUTENbHBIE TTIaroJIbI.
3) Hapeuws. 3) 3amecTUTENbHBIC HApeUusl.

Ecnu mpuMeHSTHh NaTUHU3UPOBAHHYIO TEPMUHOJOTHIO, TO BMECTO BBIPAKECHHUSI «3aMECTUTEIIHHBIC CIIOBa»
MOYKHO B3SITb TEPMHHBI «CYOCTUTYTBD) MM «PETNPE3CHTAHTH». BHYTPH HUX COOTBETCTBEHHO OYAYT BBIACIICHEI
cyOCTaHTHBHbIE CYOCTUTYTHI, aIbEKTUBHBIE CYOCTUTYTHI, HyMepaJbHbIE CYyOCTUTYTHI, BepOabHbIE CyOCTUTYTHI,
azBepOualbHbIE CyOCTUTYTEI.

Kpome Toro, Hyxnaercs B mepecMOTpe U caM TEPMHH «MECTOMMEHHE» (KaK HE OTPaKaloIIUi CYLIHOCTH
9TOM TPYMIIBI CJIOB B MOHT'OJIBCKHUX sI3bIKax). KcTaTu, B caMHX MOHTOJBCKHX S3bIKAX MPEICTaBIEHBI CIeIyIOIIHe
Ha3BaHHA: B OYPSATCKOM — MyA06HIU HIPI ‘3aMECTUTENFHOE UM, B KAJIMBILKOM — OpY HepH ‘3aMEeCTHUTEIIb-
HOE UMs’, B MOHI'OJIBCKOM — /MOJI00HUL Y2 ‘3aMECTHTENbHOE CIOBO’, B CTAPOIMCHBMEHHOM MOHI'OJBCKOM —
toliigen-ii tige ‘3aMeCTUTEIBLHOE CJIOBO’. B OypsSTCKOM M KaJIMBIIIKOM TEPMHHAX 3aKIIOYCHO TPAJUIMOHHOE B
PYCCKOM M €BpPOINENCKOM SI3bIKO3HAHWU TIOHUMaHHe MECTOMMEHHM Kak 3aMeCTUTEeNed UMEHHBIX YacTel pedH.

MOHTOIBCKUI TEPMUH TOpa3lo TOYHEE OTPa)kaeT MPHUPOIY 3TOrO THIA CJIOB B MOHTOJIBCKUX SI3BIKAX U MX
CIOCOOHOCTH 3aMeIaTh JI00YI0 3HAMEHATENLHYIO HAa3bIBHYIO YacTh PEYH. JTOT TEPMHH OYKBAIBHO O3HAYAET
‘3amelaroee cioBo’, ‘mectocioBue’ (To ke, uTo «cyocturyt» y JI. baymounma unmn «ITPO-mopdemay y
3. Xappuca), Ha YTO HEOTHOKPATHO yKa3biBall B pa3Hoe BpeMms [. JI. CanxeeB [CamxeeB 1941: 50; Canxeen
1959: 53; CamxeeB 1964: 72, npumeu. 42]. B. M. HanensieB moamepxkail TEpPMHUH «MECTOCIIOBHE», HO BIIOCIE/I-
CTBHH IPeATIOKUI OoJiee UPOKUil TepMuH «obmecnosue» [Hanense 1987: 40, mpumeu. 4].

Jpyrux BapHaHTOB B MOHTOJIUCTHKE BBIABHUHYTO ITOKa HE OBUIO, 1a U 3TH HE MPUXKWINCH, IO3TOMY B MOH-
TOJIOBEJICHUH MPOIOKAaeT ObITOBATh MPUBBIYHBIA TEPMUH «MECTOMMEHHE», XOTS U HE COBCEM TOYHO OTpa-
JKAIOIIUH CYTh IBJICHUS. Tak 4TO OAHOW M3 BaXKHBIX 3a/lad MOHI'OJIOBEIOB SIBIISICTCS, HApALY C BHIpaOOTKOIi
€AMHOTO B3I HA MECTOMMEHHUS ¥ Ha UX MECTO B CUCTEME YacTel pedr B MOHTOJILCKUX S3bIKaX, IOAOOP TOU-
HOTO U IPUEMJIEMOTO TEPMHHA, aIEKBATHO OTPAYKAIOIIETO CYTh SBICHMUS.

Omnwmpasice Ha BCE, CKa3aHHOE BBIIIE, MPeJlaraéM CBOIO KiacCH(UKAIMI0O MECTOMMEHHUH (CIOB ¢ 3aMecTu-
TeJIbHON (DYHKIMEH) B COBPEMEHHBIX MOHTOJIbCKUX SI3bIKAX.

3amecmumeibHble C106A

1) IlpenMeTHO-3aMecTUTEIbLHBIE €J10Ba (CyOCTaHTHBHBIE MECTOMMEHHS, MECTOMMEHHBIE CYIIECTBUTENbHBIC)

a) [IpeameTHO-BONIPOCHUTENEHBIE 3aMECTHTENbHBIE CIIOBA!

Oyp., X.-MOHT. X9H, KallM. KeH, CTAPOMOHT. ken ‘KTO’ (I yKa3aHHs Ha YeJIOBEKA W UYCIOBEKOMOJOOHBIC
MBICJISIIIIUE CYIIECTBA); Oyp., X.-MOHT. X290 ‘KTO (0 MHOTHUX)’; OYyp. fOYH, X.-MOHT. 10y, KaJIM. jOH, CTAPOMOHT. yayun
‘qto’ (114 yKa3aHHs Ha )KUBOTHBIX, PACTEHMS, HEOAYILIEBIICHHBIE IPEAMETHI); OYp. 10yHYY0, 10y0 ‘UTO (O MHOTHX)’.

0) JlelikTrueckre NpeIMETHO-3aMECTUTENBHBIC CIIOBA:

— JINYHBIE MECTOUMEHHUSI — Oyp., X.-MOHT., KaJaM. Ou, CTapOMOHT. bi ‘s’; Oyp. wiu, X.-MOHT., KaJIM. YU, CTa-
POMOHT. ¢i ‘ThI’; TUTEP. OYP., BOCT.-Oyp. 943, 3aM1.-0yp. 6609h5H, X.-MOHT. 9HI, KAJIIM. 3H, CTAPOMOHT. ene ‘OH, OHa,
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0HO (3TOT)’; OYp. M3P3, X.-MOHT. M3p, KalIM. mep, CTApOMOHT. fere ‘OH, OHa, OHO (TOT)’; X.-MOHT. 943 XyH, M3p XYH
‘OH, OHA’; Oyp. OUO0?, OUOIHIP, OUOIHIO, MaAaHAp, MAAHAO, 3aIL.-0yp. 6udazoop (< 6uds x0ép), X.-MOHT. 6uo, 6uo
Hap, mawyyc, ba, ba OypaH, KaaM. OuoH, MaoH, CTapoOMOHT. bide, ba ‘MvI’; Oyp. ma, maanap, maaunad, X.-MOHT. mda,
ma Hap, KaJaM. ma, maoH, CTADOMOHT. ta, ta nar ‘Bel, BBI’; uTep. Oyp., BOCT.-0YP. 903, 309HIP, 305130, 3aIL.-0yp.
00h30, X.-MOHT. 30, 30 Hap, 30233p, KaJIM. 20H, CTAPOMOHT. ede, ede nar, edeger ‘ouu (3Tn)’; Oyp. m203, Mm303-
H3P, MIOIHIO, X.-MOHT. 30, MIO HAP, MIO233P, KAIIM. meOH, CTAPOMOHT. tede, tede nar, tedeger ‘onu (1€)’;

— MpPeJMETHO-YKa3aTelIbHble MECTOUMEHHUS — OYp. 9H9, X.-MOHT. 9H9, 371, KaJIM. 9H, CTAPOMOHT. ene, el-e
3T0’, ‘3TOT’, ‘3Ta’; OYp. M3P3, X.-MOHT. M3p, KaJIM. mep, CTAPOMOHT. fere ‘TO’, ‘TOT’, ‘Ta’; Oyp. 209, 309HIP,
903130, X.-MOHT. 30, 90293p, KalIM. 30H, CTAPOMOHT. ede, edeger ‘3TU’; OYp. m303, MAIIHIP, MIOIHIO, X.-MOHT.
ma0, m30233p, KallM. medH, CTADOMOHT. fede, tedeger ‘te’.

B) B03BpaTHO-BBIACIUTEILHBIC MECTOMMCHHS

Oyp. eepoeo, 63e3p33, 3an.-0yp. 66hsH, 66hI3pPO6H, X.-MOHT. 66D, 66pP66, OuesIP33, KalM. 38PIH, Oull, 6P
Outi, cTapoMoHT. Gber-iyen, bey-e-ber ‘cam, cama, caMo’; Oyp. 6613060, 66066, X.-MOHT. 66pCO0, 66pPCO68,
60pPCHOO, KANIM. OULICHb, CTAPOMOHT. 6bersed-iyen ‘camu’.

r) O0o0muTeIbHBIE MECTOMMEHHUS:

Oyp. 6y2303, X.-MOHT. Oy20, KallM. Oy20, CTApOMOHT. biigiide ‘Bce, Bech’; Oyp. Oyama, bapaH, X.-MOHT. 6yam,
CTapoMOHT. bultu ‘Bech, BcE’; Oyp. Oyxsi, Oyx3, X.-MOHT. OyX, Oyxuti, CTapoOMOHT. biikii, biikiii ‘Beck, BCE, Bce’;
Oyp. Oypu, 6yxoH ‘KaxkIbld, BCIKHN , X.-MOHT. Oyp, KalM. Oyp, CTAPOMOHT. biiri ‘KaKIbli, BCIKUN ; X.-MOHT.
Oyx3H, CTApOMOHT. biikiin-e ‘Bech, BCE, Bce’, ‘KaXKIbIH, BCAKHAN ; OYp., X.-MOHT. Xamae, KalM. Xame, CTAPOMOHT.
gamuy ‘Bech, BCE, Bce’; KanM. yye, yyhap, yyema ‘Bechb, Bce, BCE’; X.-MOHT. yom ‘Bce, BCE’; Oyp. Huums, X.-MOHT.
Hutim, CTApOMOHT. neyite ‘Becbh, BCE’; X.-MOHT. dasap, CTApPOMOHT. dayayar ‘Bech, Bce’.

1) [TpeaMeTHO-HeoNpeIeICHHbBIC 3aMECTUTENBHBIC CIOBA!

Oyp. XoHWbe, XOH HISIH, X.-MOHT. XIH U, XOH U2, XIH HI(IH), XoH XYH2YU, KalIM. KeHUH, KeH YucH, KeH 6018
YUeH, KeH HeeH, Hee KYH, CTApOMOHT. ken cu, ken Cigi, ken nigen ‘KT0-TO, KTO-HHOY b, KTO-T100’; OYp. 10yHuUbe,
10y X99H, X.-MOHT. 10y U, 10y Yue, KalIM. IOHYH, IOH YU2H, I0H 00168 YUcH, Hee IOMH, CTAPOMOHT. yayu cu, yagu ¢igi
‘9T0-TO, YTO-HUOY b, UTO-THO0 .

3

2) llpuTszkaTebHO-3aMeCcTUTeIbHbIE CJI0BA (TIPUTSHKATEIbHbIE MECTOUMEHHS)

a) BompocutensHO-IpUTSKATEIBHBIC 3aMECTHTEIBHBIC CIIOBA:

Oyp. XoH21l, X9HIUXU, X.-MOHT. X9HULL, XIHULX, KaJIM. KeHd, CTAPOMOHT. ken-ii, ken-ii-ki “ueit (o moasax)’; Oyp.
IOYHAll, 1OVHAUXU, X.-MOHT. 1OVHbL, IOVHLIX, KaJIM. IOYHA, CTAPOMOHT. yayun-u, yayun-u-ki ‘deri (o mpeamMerax,
PaCTeHUSAX U KUBOTHBIX) .

0) JImuHO-TIpUTSKATETHHBIE 3AMECTHTEIBHBIE CIIOBA:

Oyp. MuHuu, MUHUUXU, X.-MOHT. MUHUL, MUHUUX, KAJIIM. MUHU, CTADOMOHT. minu, minuki ‘MOW, MOs, Moe’;
Oyp. wiuHUYU, WUHUUXYU, X.-MOHT. YUHUL, YUHULX, KaJIM. YUHU, CTAPOMOHT. Cinu, Cinuki ‘TBOH, TBOs, TBOE ; Oyp.
OHIIHIU, IHIIHIUXU, X.-MOHT. YYHUL, YYHUUX, SHYYHUL, DHYYHUUX, KAJIM. 9HYHd, YYHd, CTAPOMOHT. eglin-ii,
eglin-ii-ki, enegiin-ii, enegiin-ii-ki ‘ero, ee, MpUHAMICKAIINNA €My, €i1’; Oyp. mIpIdHILL, MIPIIHIUXU, X.-MOHT.
MYYHUILL, MYYHUUX, MIPYYHUL, M3pYyHULX, KaliM. mepyHa, myyHa, CTApOMOHT. fegiin-ii, teglin-ii-ki, tegegiin-ii,
tegegiin-ii-ki ‘ero, ee, MpUHAANEKAIINA eMy, eii’; Oyp. Manall, MaHalxy, MAHAUXUH, X.-MOHT. MAaHall, MAHAUX,
KallM. MaHd, MaoHa, CTApOMOHT. manu, manu-ki ‘Hail, HaIa, Hale ; X.-MOHT. OuOHuUtl, Ou0 HapvlH ‘HAII, HAIIIA,
Hauie’; Oyp. maHau, maHauxu, MaHauxuH, X.-MOHT. MAHbl, MAHAL, MAHBIX, MAHAUX, MA HAPbIH, KAIM. MAaHd,
maowxa, CTApOMOHT. tanu, tanu-ki, ta nar-un ‘Ball, Bama, Baie’; Oyp. 909H3U, 203HILUXU, X.-MOHT. 90HUU, I0-
HUUX, KaaM. 30Ha, CTApPOMOHT. eden-ii, eden-ii-ki ‘ux (3TUX)’; Oyp. mM3I02H3U, MIOIHIUXU, X.-MOHT. MIOHU,
MIOHULIX, KATIM. meOdHa, CTAPOMOHT. feden-ii, teden-ii-ki ‘ux (Tex)’.

B) YKa3aTelbHO-TIPUTHKATEIFHBIC 3aMECTHTEIHHBIE CIIOBA:

Oyp. 2HO9HIIU, X.-MOHT. YYHUll, KaJIM. yyHa, CTADOMOHT. eglin-ii ‘3TOro, MpUHAMISKAIUNA dTOMY; Oyp. ma-
PISHIU, X.-MOHT. My yHUll, KaJIM. mMyyH2, CTAPOMOHT. tegiin-ii ‘TOT, MIpUHAATICKAIIUNA TOMY .

r) HeonpeneneHHO-puTSIKaTENBHBIE 3aMECTUTENBHBIE CII0BA!

Oyp. XoHatube, X.-MOHT. XoHUll 4 / yue, KalM. KeHIUH, KeHd YlUeH, KeHd 0016 Yu2H, CTAPOMOHT. kenii Cu, kenii
¢igi ‘ueit-to, ueit-mubo, yehH-uudy b (0 uenoBeke)’; Oyp. yHalutbe, X.-MOHT. 10VHbL 4 | yue, KaliM. YHAUH, 10)-
HA YueH, 1yHa 6018 4ueH, CTAPOMOHT. yayun-u cu, yayun-u cigi “4ei-to, yeii-muodo, 4eii-Hudyap (o mpeaMerax,
PacTEeHUSAX U KHUBOTHBIX) .

3) KayecTBeHHO-3aMecTUTe/IbHbIE CJIOBA (a1bEKTUBHBIE MECTOMMEHMSI, MECTOMMEHHBIE TPUIIaraTeabHbIe)

a) KauecTBeHHO-BOIIPOCUTETILHBIE 3aMECTUTENBHBIE CTIOBA!

Oyp., X.-MOHT. ZMap, KalM. AMp, AMaApaH, CTApOMOHT. yambar, yamar ‘Kakoit’; Oyp. aiu, X.-MOHT. @/ib, KaJIM.
ajib, aibk, CTAPOMOHT. ali ‘Kako, KOTOPBIN’; Oyp. X306109xU, X30b10y233p, X.-MOHT. X300y233p, X3003Xb, KaJIM.
Kedyozu, CTapOMOHT. kediidiiger, kediideki ‘kakoii, KOTOpBI .
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6) CoOCTBEHHO Ka4eCTBEHHO-3aMECTUTEIILHEIE CIIOBA!

— Ka4yeCTBEHHO-yKa3aTeNbHbIE MECTOMMEHHUS — Oyp. uumd, X.-MOHT. UiiM, KalM. uuM, CTAPOMOHT. eyimii
‘9Takuil; 3TaK’; Oyp. UUMIPXYY, X.-MOHT. UUMIPXYY, KaIM. uuMap, CTApOMOHT. eyimiirketi ‘BOT 3TaKkui; BOT
3TaK’; Oyp. muumd, X.-MOHT. MUliM, KaJIM. muum, CTAPOMOHT. teyimil ‘Takoi; Tak’; Oyp. mMuumMapxyy, X.-MOHT.
MUMIPXYY, KalIM. muumap, CTApOMOHT. teyimiirketi ‘BOT TakoH; BOT Tak’; Oyp. myod, X.-MOHT. myc, KaJlM. myc,
CTapOMOHT. fus ‘IaHHBIA, 3TOT’; Oyp. yHOOXU, HOOXU, X.-MOHT. OHOOX, OHOOMOX, CTAPOMOHT. ontiki, ontitiikii
‘9TOT CaMblif, TOT caMblii (0 KOTOPOM W3BECTHO T'OBOPSIINM)’; X.-MOHT. OHOOOYY, CTAPOMOHT. oOniidiigiile ‘Te,
T€ caMble’; X.-MOHT. MOH, CTADOMOHT. MOn ‘TOT K€, TAaKOH JKe, UMEHHO TaKOu ;

— Ka4eCTBEHHO-BO3BPATHBIE MECTOUMEHHS — OYP. 66pbIH, 66PbIHEO6, X.-MOHT. 60PULIH, 60PULIHXO0, KATIM.
96pa, 38PCaH, CTAPOMOHT. Ober-iin, 6ber-iin-ki-ben ‘cBoii’;

— BBIJICJIUTEIILHBIE MECTOUMEHUS — OYp. 09149, X.-MOHT. Oul, KaJIM. 6uuL, CTAPOMOHT. bisi ‘pyroii, HHOM,
npouwnii’; Oyp. 6vwdn ‘npyrue, uHsie’; O0yp. 6yca, X.-MOHT. 6yc, KalM. O6yc (KHUXKH.), CTAPOMOHT. busu ‘Apyrou,
MIPOYH; OCTAIBHOM ; Oyp. 6ycao, X.-MOHT. 6ycad, CTApOMOHT. busud ‘npyrue, HHBIC, TPOYNE; OCTAIBHEIE ; OYp.
66p3, X.-MOHT. 66p, CTAPOMOHT. 4ger-¢ ‘NPYyToi, UHOU ; Oyp. OHO00, X.-MOHT. OHO00, KaJIM. OHOAH, CTAPOMOHT.
ondou ‘npyro#l, WHOW, OCOOBINA; pa3HBIA’; KaIM. maidax ‘IPyroi, WHOH, OCOOBIN’; Oyp. Hy266, HY20603,
Hy20003xu ‘Ipyroi, MHON’; X.-MOHI. HO200, HO200X, HO200MOX, KalM. Hoca (ycTap.), CTApOMOHT. ndiglige,
nogtigekii, nogiigeteki ‘apyroi, WHOM; CIEHYIOMUI’, ‘“TOT, TOT CaMbIii’; Oyp. Hy2000Yy1, X.-MOHT. HO2000Y VI,
CTapOMOHT. nogiigediigiile ‘npyrue, WHBIE, OCTANBHBIC ; OYp. 3apum, X.-MOHT. 3apum, KallM. 39pM, CTAPOMOHT.
3arim ‘HEKOTOPBIH, OTAEIbHBIN, YACTUYHBIN .

B) KauecTBeHHO-HEOIPEICIICHHBIC 3aMECTUTEIILHBIC CIIOBA!

Oyp. Amapuive, amap HI2IH, AMapOaa, X.-MOHT. AMAp Y, AMAp Yue, AMap Ha2(3H), AMapead, Amapeaa HI2oH,
KalIM. SMPUH, AMD HUSH, AMP D08 YUSH, AMPUH, AMAPAH YUSH, AMAPAH D08 YUH, He2, AMD He2, AMAPAH Hee,
CTapoOMOHT. yamar ¢u, yamar ¢igi, yamarba ‘Kakol-To, KakOW-HHUOYIb, KaKOH-1100’; OYyp. aruuve, anu HI2H,
anubaa, X.-MOHT. a/b 4, Allb Yue, Aib HI2(H), anueaa, KajaM. albyH, dib YUeH, Al b D08 YUCH, allb He2, AIbKYH,
anbk YueH, anvk 6018 yueH, CTapoOMOHT. ali ¢u, ali ¢igi, ali nigen, aliba ‘KOTOpBIA-HUOY Ib; KAKOH-HUOYIH , ‘BCS-
KUH, 1000, KaXKIbIi’.

4) KosinuecTBEeHHO-3aMeCTUTEJbHbBIE CJIOBA (HyMepaJIbHbIC MECTOMMEHUS, MECTOUMEHHBIC YHCIUTEIbHBIC)

a) KoruecTBEHHO-BONIPOCUTENIbHBIC 3aMECTUTEIbHBIC CIIOBA!

Oyp. X201, X306l WIHIIH, XIOIH, XD 39P23, X.-MOHT. X390, X309H, X30Ull, X230 YUHII(H), X30Ull YUHII(H), XUY-
HI9H, XUp 39p32, KalM. Kedy, CTApOMOHT. kedii, kediii, kediii ¢inegen ‘ckonbko’.

6) CoOCTBEHHO KOJIMYECTBEHHO-3aMECTUTEIHHBIC CIIOBA:

Oyp. 2001, 20bl WIHIIH, X.-MOHT. 00Ull, O00H, 00U YUHID, OUHOOH, KATIM. 30y, CTAPOMOHT. ediii, ediii Cinegen
‘BOT CTOJIBKO, CTOJIBKO’; Oyp. m30vl, m30bl WIHIIH, X.-MOHT. MOOUll, MOOOH, MOOULl YUHII, MOUHOOH, KaJIM.
meoy, CTApOMOHT. tediii, tediii Cinegen ‘BOT CTOJIbKO, CTOJIBKO .

B) KoyinyecTBeHHO-HEONPEACICHHBIE 3aMECTUTEIbHBIC CIIOBA: OYp. X20bluibe, X309HUbE, HISI XIObl, 3d-
axauuivbe x20bl, X.-MOHT. X290 U / uyue, X301 4 | yue, H3e X309H, X20ull 4 / yue, Xuuu’dsH 4 / yue, KaluM. KeOyuH,
Keoy uueH, kedy 0018 uueH, CTaApOMOHT. kediii cu, kediii ¢igi ‘ckONBbKO-HUOY b, CKOIBKO-TH00, CKOJIBKO-TO .

5) I'maroJbHO-3aMeCTUTeJIbHBIE CJI0OBA (BepOaThbHBIC MECTOMMEHHS, MECTOMMCEHHBIC TI1aroJibl)

a) ['maronpHO-BONIPOCUTENEHBIE 3aMECTUTENHHBIC CIIOBA!

Oyp. saxa, X.-MOHT., KaJM. 5ax, CTADOMOHT. yayakiqu ‘Kak AenaTh’, ‘4TO JENaTh’; X.-MOHT. X3PX3X, CTapo-
MOHT. kerkikii ‘Kak MOCTYNHTb, KaK OBITH , ‘KaK JEJaTh .

0) ['marompHO-yKa3aTeIbHBIC 3aMECTHTEIBHBIC CITOBA!

Oyp. uuxs, X.-MOHT. UH2X, UliX, KaJIM. uuex, CTApOMOHT. ingekii, eyikii ‘3TaK Nenarp, dTaK MOCTynaTh ; Oyp.
Muux3, X-MOHT. m323X, KalIM. muuex, CTApOMOHT. cingekii, teyikii ‘Tak nenaTh’, ‘Tak MOCTYNATh’; X.-MOHT. 3C3X,
CTapOMOHT. esekii ‘Tak He IenaTh’.

B) I'marombHO-HEoNpeneTieHHbIe 3aMECTHTENbHBIE CIIOBa: Oyp. Aaxauivbe, X.-MOHT. fAdX 4, AaX yue, KaJM.
AAXYH, AAX YUSH, 20X 0016 YueH, CTAPOMOHT. yayakiqu ¢u / ¢igi ‘“d4TO YTOIHO JeNaTh, KaK YTOHO MOCTYIIHTE .

6) O6CcTOATEILCTBEHHO-3aMeCTUTEIbHBIE CJ10BA (a[BepOUaIbHBIC MECTOMMEHHS, MECTOMMEHHBIE Hapeywst)

a) OOCTOATENHCTBEHHO-BOIIPOCUTEILHBIC 3aMECTUTEILHEIC CITOBA!

— BOTIPOCHTENbHBIE MECTOMMEHHBIE Hapeuusi Mecta — Oyp. xaa, Xxaana, X.-MOHT. Xad, XaaHd, KajaM. Xamda,
anv0, CTApOMOHT. gamiy-a ‘Tae’; Oyp. xaaxanyyp ‘TAe UMEHHO’; Oyp. Xatiwa, xatuuaaa, X.-~MOHT. Xxaaut, xaauiad,
KalIM. XaMapaw, aivoapaH, CTapoOMOHT. gamiySi ‘Kyna’; Oyp. xaawmahaa, X.-MOHT. Xaauaac, KanMm. xaahac,
xamahac, anboac, CTaApOMOHT. gamiya-aca ‘0TKyna’; 0yp. xaaeyyp, X.-MOHT. xXaazyyp, KauM. xaahyp, CTApOMOHT.
qayayur ‘TAe, KaKUM MECTOM;

— BOINPOCHUTEIbHBIE MECTOMMEHHBIE Hapedus BPEeMEHH — Oyp., X.-MOHT. X2329, KaJIM. Ke32, CTapOMOHT.
keziy-e ‘xorma’; 6yp. x2061039, X.-MOHT. X20Uti0, CTAPOMOHT. kediii-dii ‘Kor11a, BO CKOJIBKO;
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— BOMPOCHUTEIbHBIC MECTOMMEHHbBIE HapeuHs 00pas3a NeicTBUs — Oyp. X3p, X.-MOHT. XUp, Xap, XIPXdH, CTa-
POMOHT. kir ‘Kax’, Oyp. xatiwan 2350, Xanuuian 2xcd ‘Kak, KakuM oopazom’; Oyp. faorca, sazaad, X.-MOHT. sadic,
saaeaad, sasan, Kanm. shoc, sahad, crapoMoHr. yayakizu, yayakiyad, yayakibal ‘kak, kakum o0pa3om’;

— BONPOCHUTETbHBIE MECTOMMEHHBIE Hapeuus MPUYUHBI — Oyp. sfdeaad, X.-MOHT. sfaeaad, KaiM. shao,
f0H2a0, CTAapOMOHT. yayakiyad ‘ouemy’;

— BOITPOCUTEIILHBIC MECTOUMEHHBIC HAPEUHsI MEPBI U CTEHICHU — OYP. aiu, aiu 33ped, aiu myxai, X.-MOHT.,
aib Xup, Xup 39p32, CTapoOMOHT. ali kiri, kiri 5erge ‘Kak, HACKOJIBKO’.

0) YkasarenbHble 00CTOSTEILCTBEHHO-3aMECTHTEIIBHBIC CJIOBA:

— yKa3aTelbHble MECTOMMEHHBIE Hapeuusi Mecta — Oyp. 9H03, X.-MOHT., KaJIM. 9HO, 3HYHO, YYHO, CTapo-
MOHT. ende ‘311eCh’; KallM. 30yKHO ‘3]1eCh TOONHU30CTH’; Oyp. mdHO?, X.-MOHT. MIHO, KaJM. MeHO, mepyHO,
MYYHO, CTApOMOHT. tende ‘TaMm’; KaaM. medyKHO ‘TaM ToJajiblie’; Oyp. uuwud, uuwda, X.-MOHT. uti, uiuid?,
uliwue’’, KauM. uuean [Haapar], CTapoOMOHT. eyisi, eyisi-ben ‘crona; BOT crona’; Oyp. muuud, muuiida, X.-MOHT.
mutiu, Muiuedd, muiwueds, KaaMm. muuea [yaapan], CTApOMOHT. tesi, tesi-ben ‘Tyna; BOT Tyna’; Oyp. oH09h33,
X.-MOHT. 9H033C, KaJIM. eHdac, CTAPOMOHT. endece ‘0TCIona’; Oyp. mono2h3a, X.-MOHT. MIHOIIC, KaIIM. meHoaC,
CTapOMOHT. fenlece ‘0TTyna’; Oyp. 9H23-2yyp, X.-MOHT. yy233p, KAJIM. dHY2ap, IHOI2ap, IHO22YP, YVYeap, CTapo-
MOHT. egiiber ‘31ech, MO 3TON CTOPOHE, STUM MECTOM’; Oyp. mapadcyyp, X.-MOHT. myy2i39p, KalM. mepyeap,
men022ap, meHoa2yp, myyaap, CTapOMOHT. tegiiber ‘TaM, IO TOH CTOPOHE, TEM MECTOM ’;

— yKa3aTelbHble MECTOUMEHHBIC HAPEUHS BPEMEHU — OYP. 206109, X.-MOHT. 00uli0, KalM. 30y0, CTApOMOHT.
ediii-dii ‘Bo CTONBKO-TO’; Oyp. mM30b103, X.-MOHT. MOOULi0, KalIM. medyod, CTApOMOHT. fediii-dii ‘BO CTOIBKO-TO’;

— yKazaTeJabHble MECTOMMEHHBIC Hapeuus o0pa3a NeHCTBHUS — Oyp. uuedoies, uued’d’o, uumd, X.-MOHT. UH-
2901C, UHE3D0, UM, ULLMIIP, KATIM. UUSIIC, UUSDO, UUM, UUMIP, CTAPOMOHT. eyisii, eyiged, eyimii, eyimii-ber ‘3TaK,
ATaKUM 00pazoM’; Oyp. MuueINcs, munue’dn0, Mmuumd, X.-MOHT. MI2HC, MI2II0, YUHEIINC, YUH2IIO, MULUM, MUTLMI-
ap, KallM. THUU2HG, Muuea0, muum, muumap, CTApOMOHT. tegesii, tegeged, teyimii, teyimii-ber ‘Tak, Takum obpa-
30M’; X.-MOHT. MULHXYY, CTAPOMOHT. teyin-kii ‘Tak, TAaKUM 00pa3om’;

— yKa3aTellbHble MECTOMMCHHBIC HApEUusi MPUIMHBI — Oyp. uumdhsg, uuesnd, X.-MOHT. ULMIIC, UHEIIO,
KallM. uuead, CTApOMOHT. eyimii-eCe, eyiged ‘moaTomy’; Oyp. muumshaa, muuedsd?0, X.-MOHT. MUUMIIC, M32330,
YUHeII0, KalIM. muuead, CTApOMOHT. teyimii-eCe, tegeged, ¢inggiged ‘moTomy’;

— yKaszaTelbHbIC MECTOMMEHHBIC HApEUUsi MEPBl U CTEIICHU — OYp. UM, X.-MOHT. uilM, KalM. uuM, CTa-
POMOHT. eyimii ‘d31aK’; Oyp. muumd, X.-MOHT. Mutim, KalIM. muum, CTAPOMOHT. teyimii ‘TaK’.

B) OOCTOATENHCTBEHHO-HEOMPEICICHHBIC 3aMECTUTENBHBIC CII0BA!

— HeomnpeeJICHHBIC MECTOMMEHHBIC Hapeuusi MecTa — Oyp. xaanauivbe, Xxaana Hied, X.-MOHT. xaa 4 / uyue,
Xaauma 4 / yue, xaa H3e, xaa xaa2yil, Xaa xamaazyiu, KajiM. XamayH, Xama YueH, CTapOMOHT. gamiy-a ¢u, qamiy-a
nige ‘rue-To, Tae-1ubo, TIe-Hu0Y/Ib; XOTh Ie’; Oyp. Xatiwmauve, Xatiumaauibe, X.-MOHT. xaau 4 / yue, xaawaa 4 /
yue xaanahaawve, xaazyypuive; KalaM. aibO4H, dib0 YueH ‘TIe-To, TAe-1u00, Te-HHOY b’ ;

— HEOMpPeJICICHHbIC MECTOMMEHHBIC HapeUMsi BpEMEHH — OYP. X3399Uibe, X93299-09Ufbe, X333 HISIMI, XI-
333 H323, X.-MOHT. X3333 4 / yue, X3333 H32, KAJIM. Ke394H, Ke3a YUueH, Ke3d 0018 YUeH, Ke39 He2, CTAPOMOHT. ke3iy-
e Cu, kesiy-e cigi, kesiy-e nige ‘korma-HuOYyHIb, KOTJa-TH00, KOTAA-TO ; OYp. X206103Uibe, X.-MOHT. X30utio 4 /
yye, CTApOMOHT. kediii-dii cu ‘xorna-HuOyab ;

— HEOmpe/IeJICHHbIC MECTOMMEHHBIC Hapeuusi o0pas3a JeicTBus: Oyp. sadxcauive, saxcauibe haans, KaiMm.
ahoigun, sthog uuen, shog 6one yuen, shaduwn, shao uuen, shao 6016 uuen ‘Kak-HUOYAB ; OYp. Xauuanuibe 295
(2990), xatiwanwve haans ‘Kaxk-HUOYIH .

[Ipu sTOoM Bce MECTOMMEHHS B 3aBHCHUMOCTH OT COOTHECEHHOCTH C COOTBETCTBYIOIICH JIGKCUKO-TpaM-
MaTHYECKO# KaTeropueit BeayT cebsi B peun mo-pa3HoMy. ECITH MeCTOMMEHHS 3aMeNal0T MMEHHBIC YaCTH PeUH,
TO OHHM MOT'YT CKJIOHATBHCS U MPUHUMATh MOKA3aTeNIU JUYHOW MPUHAIJICIKHOCTH; €CIM OHU 3aMEIIAl0T TJIaroJibl,
TO M BEIYT ceOsl KaK IIarojbl, MOIyYasi BCHO UMEIONIYIOCS TJIAarOJIbHYIO CIIOBOM3MEHHUTEBHYIO TTAPaUrMy.

OOpaTHBIINCEH K TIOPKCKUM SI3BIKAM, MBI YBHIMM B CYIIHOCTH aHAJIOTHYHYIO CUCTEMY MECTOMMEHHM. J{ist
COIIOCTaBIICHUSI BO3bMEM CHUCTEMY MECTOMMEHHH, MPEICTaBICHHYIO0 B TO(anapcKoM sI3bIKE, OJHOM M3 S3BIKOB
CastHCKOH TPYNIIbI, HACIEAYIOUIEM IPEBHETIOPKCKYIO CHCTEMY MECTOMMEHHM. 31eCh Mbl TaK)Ke BUIUM, YTO Me-
CTOMMEHHSI COOTHOCSTCS C COOTBETCTBYIOIIMMH Ha3bIBHBIMH YacTsMHU peur. Cructema Todanapckux MecToOHMe-
HUH MOXET OBITh MPEJICTABICHA CIIeAYOIUM 00pa3oM [Paccaaun 1978: 255].

1. BonnpocurteibHble MECTOMMEHHUSA

1) BonpocurenbHO-CyOCTaHTUBHBIE MECTOMMEHHUS: KYM ‘KTO’, ¥y ‘4TO’ .

2) BompocutenbHO-aIbeKTUBHBIE MECTOUMEHUS: KaHObIE ‘KAKOW’; Ka3, KAUcCbl ‘KOTOPBIA’; KYMHYH, UYHYH
‘yeil’; KavuyKbl, KavUlblKbl ‘KaKOU Mo CUéTy’.

3) BompocurenbHO-HyMepaTUBHbIE MECTOMMEHUS: Kabl, yevhe, uy hupe ‘CKOIBKO’; KaHbid, KAHbYa KObN
‘CKOJIBKO, KaK MHOTO’, ‘B KaKOM pa3mepe’.
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4) BonpocurenbHO-BepOaIbHbIE MECTOUMEHUS: KaHbYa- ‘KaK IOCTYNAaTh’, ‘KaK JeNaTh’; YOOH- ‘4TO JeJaTh’.

5) BonpocurenbHo-aBepOHaNbHbIe MECTOUMEHUS: Kanbya ‘KaK, KakuM o0pa3oM’; Kaubtaansl ‘Kakum 00-
pasoM’; xatioa ‘THe’; Kaudaw, KatuHyyH ‘OTKyna’; ka3, KalHaapsl ‘Kyaa’; yy0s ‘Toe’; uyosn ‘oTKyna’; uyee ‘Ky-
na’; kavhun ‘Korma’.

2. JlefikTHuecKue MeCTOMMEHMS

1) lelikTuueckue cyOCTaHTUBHBIC MECTOMMCHHS

a) TMYHBIE MECTOUMEHUSI — MeH ‘S°, ceH ‘“Thl’, O4 ‘OH, OHA’, 01 ‘OHO’, Ouc ‘MbI’, cinep ‘BEI; BB, onapwuiy
‘OHH’;

0) BO3BpaTHBIE MECTOUMEHUS — H00yMm Osie ‘s cam’, 600yH One “Thl caM’, 60Jy Oiie ‘OH caM, OHa cama’,
bommapwibvic be ‘MBI caMu’, 600yHap one ‘Bel camu’, bommapuinap 6ie ‘Bbl caMu’, bommapul Oe
‘OHH caMU’.

2) JleikTH4YecKue aJbeKTUBHBIE MECTOMMEHUS:

a) MPeJAMETHO-yKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHUS: 60 ‘3TOT, 3Ta, 3TO’, Myyia ‘BOT 3TO (COBCEM PsAOM)’, O
‘TOT, Ta, TO’, yyila ‘BOH TOT, BOH Ta, BOH TO (HEITOAANIEKy), m29 ‘TOT, Ta, TO (COBCEM JaJIEKO)’;

0) KaueCTBEHHO-YKa3aTEIbHBIC MECTOUMEHUS: MbIHObIZ ‘ITAKUH, 3TaKas, TaKoe’, biHOblE ‘TaKOH, Takas,
TakKoe’;

B) MPUTSDKATENbHBIE MECTOUMEHHUS: MUUK, MUUM ‘MOH, MOS, MO€’, cuuy ‘TBOW, TBOS, TBOE’, OHHYH ‘€ro,
ee’, bucmiy ‘Ham, HamIa, Hame’, citeprniy ‘Bam, Bama, Bame’, ‘Bamr, Bama, Barme’, ozapoiyisiy ‘Ux’,
600yHyH ‘CBOH, CBOS, CBOE’.

3) VkaszaTelbHO-HyMEpaTUBHBIE MECTOUMEHHUS: MbIHbYA ‘CTOJIBKO, B 3TAKOM pa3Mepe WM KOJIMYECTBE’,
bIHbYA ‘CTOJIBKO, B TAKOM Pa3Mepe MIH KOJIUYECTBE .

4) YkazaTenpbHO-BepOaIbHble MECTOMMEHUS: MbIHbYA-, MbIHbYAH- ‘3TAK NOCTYNATh’, ‘ITAK AENaTh’; bIHbYA-,
bIHbYaH- ‘TaK IOCTYNATh’, ‘TaK AEIaTh’.

5) Yka3zaTtenbHO0-aBepOHaTbHBIC MECTOUMEHHSL:

a) HapeYHBIE MECTOMMEHHUS MECTa — MbIHOA ‘31€Ch’, Myyiiada ‘BOT 37eCh (OUeHB OJIM3KO)’, biHoa ‘Tam’,
yyiiada ‘BOH Tam (OnH3K0)’, m3305 ‘BOH TaM ([AJICKO)’, MbIHOAH, MYHYYH ‘OTCIONA’, bIHOAH, VHYVH
‘oTTyHa’, mosdan ‘oTTyAa (M3naneka)’, maya, maa, MbiHaapel ‘Cloaa’, ayd, ad, biHaapsl ‘Tyaa’, mased
‘Tryna (maieko)’, 6opma ‘BOT 311eCh’;

0) HapeuHble MECTOMMEHHS 00pa3a ACHCTBUS: MbIHbYA, MbIHLYAN, MbIHYAHBIN ‘ITAK, bIHbYA, LIHLYAN,
bIHbYAHBIN ‘TAK’, MbIHbYAANbL ‘HJIAK, ITAKUM 00pa3oM’, biHbYaanel ‘TaK, TAKUM 00pa3oM’.

3. HeonpeaeJjieHHbIe MECTOMMEHHUSA

1) HeomnpeneneHHO-CyOCTaHTUBHBIC MECTOUMEHHUS: KyM md, Oip Kym ma ‘KTO-TO, KTO-T1H00, KTO-HHOYIb’;
yy ma, Oip vy m3 “4T0-TO, YTO-JIUOO, YTO-HUOY/Ib .

2) HeormpeneneHHO-aIbeKTHBHBIE MECTOMMEHUS: KaHObl2 ma ‘KaKOW-TO, KaKOH-Tn00, KaKOW-HUOYAb ; Kad,
Katicol ma ‘“KOTOPBIA-HUOYIH .

3) HeonpeneHnHo-HyMepaTUBHBIE MECTOMMEHUS: Oip Kabui, Kabul ma ‘CKOJIBKO-TO, CKOJIBKO-HUOYIL'; Oip
yevhe, yevhe m» ‘CKOIBKO-TO, CKOIBKO-HUOY b .

4) HeonpeneneHHO-BepOaIbHble MECTOMMEHMS: KAHbYA- ma ‘KaK-TO AENAaTh’, YOOH-ma “dTO-TO AEJaTh’.

5) HeomnpenenenHo-aaBepOHaibHbIe MECTOUMECHHMS:

a) HEOMpeIeTICHHO-HAPEUYHbIC MECTOUMEHUS MECTa: Kalida ma, 4y0d m3 ‘TAe-To, T1e-ITn00, rae-HuoyIs ;
Kauoan ma, 4yo0sH md, KauHyyH ma ‘OTKyAa-To, OTKyJda-Tn0o0, OTKyAa-HUOYAb’; ka3 ma, KatHaapsl
ma, uyee m» ‘Kyna-To, Kyaa-mm0o, Kyna-HuOyanp ;

0) HeompelelleHHO-HAPEYHbIE MECTOMMEHHS BPEeMEHH: Kavhun ma ‘KOTAa-To, KOrjaa-ambo, Korna-
HUOYIB;

B) HEOIPEIC/ICHHO-HApPEYHbIE MECTOMMEHMs o0pa3a AEHCTBUA: Kaub4a ma ‘KaK-TO, Kak-ITM00, Kak-
HUOYb’, Kanvyaansl ma ‘KakuM-To o0pa3oM, KakUM-HUOYJb 00pa3oM’; Kanbian ma ‘Kak-To, KaKUM-
TO 00pazom’.

Kak MoxHO TOHATH Onarofapsi MpUBEIEHHOMY MaTephally IJIsi COTIOCTAaBJICHUS, CUCTEMa MECTOUMEHUH B
To(haTapcKoM sI3bIKE, KaK M BOOOIIE B IFOOOM TIOPKCKOM, TIPEICTaBIIsAET OO0 TaKo# ke THII, YTO U B MOHTOJTb-
CKHUX SI3bIKaX, C TOW JIUIIb PA3HUIICH, YTO MEXKIYy 3TUMU CUCTEMaMH, BOTIPEKU OXKUIAHHUSIM, HE TTPOCIICKUBACTCS
MaTepUaNTBHOTO cX0JICTBA. [I0CKOIEKY MOHTOIBCKIE U TIOPKCKHUE SI3BIKH SABIISTIOTCS HarbOolee OJM3KUMU U3 BCEX
aNTalCKUX S3BIKOB, UTO JaXKe TPEATIoaraeTcs HaJudrue X OOIIero TIOPKO-MOHTOJIBCKOTO MPasi3blKa, CXOJACTBO
HE TOJIbKO B JICKCHKE, HO M B COCTaBEe 'paMMaTHUYECKUX Kareropuii oxunaeMo. OIHAKO MECTOUMEHUS BBISBIIS-
10T TOJILKO THIIOJIOTHYECKOE CXOJICTBO, BO BCAKOM CIIy4ae Ha COBPEMEHHOM 3Tale Pa3BUTHUS ITHX S3BIKOB. DTH-
MOJIOTHYECKHI aHAIHU3 TIOPKCKUX H MOHTOJIbCKHX MECTOMMEHHM, yCTAHOBIICHUE UX MTPaOpPM U COMOCTaBICHHE
Ha ypoBHE npad)opM — 3TO MPeAMET OYAYIIMX CICIUATBHBIX UCCIICOBAHUN.
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CokpameHus

Oyp. — OypATCKHIL SA3BIK

BOCT.-0yp. — BOCTOYHBIEC TOBOPHI OYPSATCKOTO SI3BIKA
3ar.-0yp. — 3amaiHeIe TOBOPHI OYPATCKOTO SI3bIKa
KaJIM. — KaJIMBILIKUHN S3BIK

autep. Oyp. — JUTepaTypHbIA OYPATCKHUHN SI3BIK
CTapOMOHT. — CTapPOMOHTOJILCKHI ITMChbMEHHBIH S3bIK
X.-MOHT. — XaJIXa-MOHT'OJIbCKHH SI3BIK

Jlutepatypa

AwmorosnonoB 1958 — Amoeononos /I /]. CoBpeMeHHbIN OypsATCKHi s3bIK. YiaH-Yid, 1958. {Amogolonov 1958 —
Amogolonov D. D. Sovremennyj bur'atskij jazyk. Ulan-Ude, 1958.}

Aoyt 1998 — Aroyw T. b. MecTtorMeHNs: B MOHTOJIBCKOM U PYCCKOM sI3bIKax. Yian-Ym, 1998. {Ajuus 1998 — Ajuus T. B.
Mestoimenija v mongol'skom i russkom jazykax. Ulan-Ude, 1998.}

Brymdunn 1968 — Baymguno JI. Azwik / Ilep. ¢ anrn. Kybopsaxosoui E. C., Mypam B. I1. M., 1968. {Blumfild 1968 —
Blumfild L. Jazyk / Per. s angl. Kubr'akovoj E. S., Murat V. P. M., 1968.}

BobpoBuukoB 1835 — bobposuukoe A. I'pammaruka MoHrosbekoro sizeika. CII6., 1835. {Bobrovnikov 1835 — Bo-
brovnikov A. Grammatika mongol’skogo jazyka. SPb., 1835.}

BobpoBuukoB 1849 — bobposuuxoe A. I'pammaTiKa MOHTOJILCKO-KaJIMBIIKOTO si3blka. Kazanp, 1849. {Bobrovnikov
1849 — Bobrovnikov A. Grammatika mongol’sko-kalmyckogo jazyka. Kazan', 1849.}

I'pammarrka Oypsrckoro si3bika 1962 — I'pammaruka Oypsitckoro si3pika: Gorernka 1 Mopdornorust / Pen. bepmaeaes T. A.,
Lvioenoambaes 1. b. M., 1962. {Grammatika bur'atskogo jazyka 1962 — Grammatika bur'atskogo jazyka: Fonetika i
morfologija / Red. Bertagaev T. A., Cydendambaev C. B. M., 1962.}

I'pammaryika KaaMbIIKoro si3bika 1983 — ["pammarrka KaaMbIkoro sizbika: Gonernka u mopdonorus / ABr. bumxees I1. 11.,
Hopaesa P. I1., Ilasnos []. A., [Topbees I'. I]. Dnucra, 1983. {Grammatika kalmyckogo jazyka 1983 — Grammatika kal-
myckogo jazyka: Fonetika i morfologija / Avt. Bitkeev P. C., Doraeva R. P., Paviov D. A., Purbeev G. C. Elista, 1983.}

Ucagenko 1966 — HUcauenxo A. B. O cuHTaKcHdecko mpuponae mecronMmenuit / IIpobGieMbl coBpeMeHHO# (ritomo-
run. M., 1966. C. 159—166. {Isacenko 1966 — Isacenko A. V. O sintaksiCeskoj prirode mestoimenij // Problemy sovre-
mennoj filologii. M., 1966. S. 159—166.}

Kacesinenko 1968 — Kacwvsanenko 3. K. CoBpeMeHHbIH MOHTOIbCKHMA s3bIK. JI., 1968. {Kas'janenko 1968 — Kas'ja-
nenko Z. K. Sovremennyj mongol'skij jazyk. L., 1968.}

JleBun 1973 — Jlesun FO. U. O cemanTnke MectonMenuit // [Ipobiemspl rpaMmmaTiaeckoro MoaenupoBarus. M., 1973.
{Levin 1973 — Levin Ju. I. O semantike mestoimenij // Problemy grammatic¢eskogo modelirovanija. M., 1973.}

MacnoB 1975 — Macnos FO. C. Benenue B si3pikozHanue. M., 1975. {Maslov 1975 — Maslov Ju. S. Vvedenie v
jazykoznanie. M., 1975.}

Murupun 19732 — Mueupun B. H. OnblT noctpoeHus kiaccuuKanuii, IpOrHO3UPYIOIINX Pa3BUTHE MECTOMMEHUH 1
c10Bo0Opa3oBaTesbHbIX HapaaurM // ®unonorndeckue Hayku. 1973, 3. C. 68—75. {Migirin 1973a — Migirin V. N. Opyt
postroenija klassifikacij, prognozirujuscix razvitie mestoimenij i slovoobrazovatel'nyx paradigm // Filologiceskie nauki.
1973, 3. S. 68—75.}

Murupun 19736 — Mueupun B. H. SI3pIk Kak cucTtema KaTeropuii otoopaxenus. Kummnes, 1973. {Migirin 1973b —
Migirin V. N. Jazyk kak sistema kategorij otobrazenija. KiSinev, 1973.}

HapnensieB 1987 — Haoensiee B. M. CoBpeMeHHbBIII MOHTOJIbCKUH 513bIK // SI3b1kn Cubupu u Mounronuu. HoBocubupck,
1987. C. 3—74. {Nadel'aecv 1987 — Nadel'aev V. M. Sovremennyj mongol'skij jazyk // Jazyki Sibiri i Mongolii. Novo-
sibirsk, 1987. S. 3—74.}

OpnoB 1878 — Opnos A. T'pamMaTrika MOHTOJIO-OyPSITCKOTO pa3roBOpHOTO si3bika. Kazanp, 1878. {Orlov 1878 — Orlov A.
Grammatika mongolo-bur'atskogo razgovornogo jazyka. Kazan’, 1878.}

IManoB 1966 — Ilanoe M. B. Pycckuii si3wik // SI3piku HapomoB CCCP. T. 1. Uunmoesponetickue si3piku. M., 1966.
C. 55—122. {Panov 1966 — Panov M. V. Russkij jazyk // Jazyki narodov SSSR. T. 1. Indoevropejskie jazyki. M., 1966.
S.55—122.%

[ManoB 1999 — [lanoe M. B. Tlo3ummonHas Mopdoruorus pycckoro sieika. M., 1999. {Panov 1999 — Panov M. V.
Pozicionnaja morfologija russkogo jazyka. M., 1999.}

[NemxoBckuit 1956 — [lewkosckuii A. M. Pycckuii cuHTakcuc B HaygyHOM ocBemeHnd. M., 1956. {Peskovskij 1956 —
Peskovskij A. M. Russkij sintaksis v nauénom osveséenii. M., 1956.}

Ionme 1938 — [lonne H. H. I'pammartuka OypsiT-MOHToNbekoro sizeika. M.—J1., 1938. {Poppe 1938 — Poppe N. N.
Grammatika bur'at-mongol'skogo jazyka. M.—L., 1938.}
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Paccamuu 1978 — Paccaoun B. M. Mopdonorus Todamapckoro si3plka B CpaBHUTEIBHOM ocBemeHun. M., 1978.
{Rassadin 1978 — Rassadin V. I. Morfologija tofalarskogo jazyka v sravnitel'nom osves¢enii. M., 1978.}

Paccagun 1991— Paccaoun B. M. MectrouMeHnsi B MOHTOJIBCKHX SI3bIKaX // BOIpOCkl rpaMMaTHKH MOHTOJIBCKUX SI3bI-
koB. HoBocubOupck, 1991. C. 89—99. {Rassadin 1991 — Rassadin V. I. Mestoimenija v mongol’skix jazykax // Voprosy
grammatiki mongol’skix jazykov. Novosibirsk, 1991. S. 89—99.}

Pycckas rpammatuka 1980 — Pycckas rpammaruka. T. 1. @oHeruka, GpoHONOrHs, yaapeHue, MHTOHALMS, CI0OBOOOpa-
3oBaHue, Mmopdororus / I'n. pen. [lleeoosa H. FO. M., 1980. {Russkaja grammatika 1980 — Russkaja grammatika. T. 1.
Fonetika, fonologija, udarenie, intonacija, slovoobrazovanie, morfologija / Gl. red. Svedova N. Ju. M., 1980.}

CamxeeB 1941 — Canorcees I'. J]. I'pammaruka OypsT-MoHTONIBCKOTO si3bika. M.—JI., 1941. {Sanzeev 1941 — Sanze-
ev G. D. Grammatika bur'at-mongol’skogo jazyka. M.—L., 1941.}

CanxeeB 1953 — Canorcees I'. /]. CpaBHUTENIbHAS TpaMMaTHKa MOHTOJNBCKHX s3bikoB. T. 1. M., 1953. {Sanzeev
1953 — Sanzeev G. D. Sravnitel'naja grammatika mongol'skix jazykov. T. 1. M., 1953.}

CamxeeB 1959 — Canorcees I J]. CoBpeMEHHBII MOHTOJBCKHHA s3bIK. M., 1959. {Sanzeev 1959 — Sanzeev G. D.
Sovremennyj mongol'skij jazyk. M., 1959.}

CanxeeB 1964 — Canorcees I'. /]. CTaponMChbMEHHBIA MOHTOJILCKU A3bIK. M., 1964. {Sanzeev 1964 — Sanzeev G. D.
Staropis'mennyj mongol’skij jazyk. M., 1964.}

TopnaeBa 1951 — Tooaesa b. X. I'paMmaTika COBpEMEHHOTO MOHT'OJILCKOTO si3bIka: DoHeTnka u mopdosnorus. M., 1951.
{Todaeva 1951 — Todaeva B. X. Grammatika sovremennogo mongol'skogo jazyka: Fonetika i morfologija. M., 1951.}

TomaeBa 1973 — Tooaesa b. X. Monronsckuit s361k. M., 1973. {Todaeva 1973 — Todaeva B. X. Mongol'skij jazyk.
M., 1973.}

Tonaesa 1985 — Tooaesa b. X. S13pik MoHrosioB Buyrpenneii Mounromuu: Ouepk numanektoB. M., 1985. {Todaeva
1985 — Todaeva B. X. Jazyk mongolov Vnutrennej Mongolii: Oc¢erk dialektov. M., 1985.}

Tonaesa 1986 — Toodaesa b. X. Jlarypckuii sizbik. M., 1986. {Todaeva 1986 — Todaeva B. X. Dagurskij jazyk. M.,
1986.}
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PE3IOME

B cTaTbe npegnpuHsaTa nombiTka U3y4YEHUS MOHTOMbCKUX MECTOMMEHMUI U UX MeCTa B rpaMMaTtuyeckon cucTemMe MoH-
rONbCKUX NIUTEPATYPHBIX S3bIKOB C TOYKM 3PEHWSI MX COOTHECEHHOCTW C YaCTSIMM PEYN 3HAMeHaTeNbHbIX CMoB. B cTathbe
npeanaraetcs noapobHas knaccuukalms MECTOUMEHUI (ykasaTenbHble CoBa C YHKLMEN 3aMeLLeHMs) B COBPEMEHHbIX
MOHIOMbCKMX si3blKax, paspaboTaHHas aBToOpoM. B pesynbrate CpaBHEHWUS MOHIOMBCKOM U TIOPKCKON CUCTEM MECTOUMEHMIA
ObIS10 BLISIBIIEHO MX TUNONOTMYECKOE CXOACTBO.

SUMMARY

This article is an attempt to determine the place of pronouns within the grammatical system of the modern literary Mon-
golian languages from the point of view of their correlation with the parts of speech of notional words. The article proposes a
detailed classification of pronouns (demonstrative words with the function of substitution) of the modern Mongolian lan-
guages developed by the author. We compared Mongolian system of pronouns and the Turkic system and found typological
similarity between them.

Kntoyesble €108a: MOHIOMNbCKUE A3bIKH, TO(baJ'IapCKVIVI A3bIK, rpaMMaTyeCcKas Teopna, MECTOMMEHUA

Keywords: Mongolian languages, Tofalar language, theory of grammar, pronouns
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Why Turkish kendisi is a pronominal *

1. Introduction

This paper is concerned with the syntax and semantics of one Turkish pronoun, the inflected reflexive
kendisi ‘self.3SG’, which, despite the surge of interest in long-distance anaphora, has so far received very little
attention from either typologists or theoretical linguists of any other persuasion. It has to be noted that the pro-
noun in question is exciting for a number of reasons: it seems to violate the existing generalisations and postu-
lates of most accounts by virtue of (allegedly) not being subject to locality constraints of any sort; besides, to the
best of my knowledge, Turkish is the only Turkic language to have an anaphoric element of this kind.

This contribution aims to review and bring to the foreground of the linguistic community the syntactic and
semantic properties of the Turkish inflected reflexive kendisi ‘self.38G’, and, after critically reviewing extant
accounts, to introduce new data ' that will prove those existing proposals to be on the wrong track. Then, using
the newly introduced data, this article will situate kendisi in the existing typology of anaphoric elements and put
forth a tentative proposal to account for the newly discovered data.

The paper is structured as follows: in the remainder of the introduction properties of kendisi as outlined in
the literature are summarised; §2 constitutes an overview of previous approaches proceeding, in §3, the new
data are presented from semantic binding, “donkey”-anaphora, resumption, de re / de se readings in intensional
contexts, and discourse uses and intensification. The tentative proposal and its possible extensions and implica-
tions occupy the whole of §4, and §5 concludes.

1.1. Properties of kendisi

Turkish has two distinct forms of reflexive pronouns: kendi ‘self’, which is assumed to be a strictly local
anaphor (1a-b), and its inflected form kendisi ‘self.35G’ ? displaying significantly different properties (3—6).

(1)a. Ali kendine kizdh.
Ali.NOM self.DAT get.angry.PAST
‘Ali got angry at himself’.
b.Ali Ayse’nin  kendine  kizmasina sasirdl.

AliNOM  Ayse.GEN  self. DAT  get.angry.MSD.ACC  be.surprised.PAST
‘Ali; was surprised at Ayse, getting angry at herself,/ *him;;’ [En¢ 1989: 58].

As the two sentences above illustrate, the uninflected, morphologically simplex anaphor kendi demands a
local c-commanding antecedent and is thus subject to Condition A of the Binding Theory. We can see that from
the unavailability of non-reflexive readings of (1b). Moreover, it has been argued elsewhere in the litera-

* I would like to express my gratitude to Barbara Partee and Yakov Testelets for inspiring me to work on kendisi, and to
the audiences at MSCL-5 and Peculiar Binding Configurations, where earlier versions of this paper were presented, for help-
ful comments and suggestions. I particularly appreciate the feedback from David Erschler, Vadim Kimmelman, Dagmar Schadler,
Anna Volkova, Jan-Wouter Zwart and Peter Zubkov. Many thanks, moreover, to Anna Dybo for pointing out the ways to
improve this article, and naturally to my Turkish consultants whose time and patience made the research reported here possible.

! Unless noted otherwise, the data featuring here comes from elicitation sessions and correspondence with 15 Turkish
native speakers of various educational and professional backgrounds (mostly graduate students specialising in the humani-
ties). A note on the methodology of data collection: during elicitation the subjects were asked to read a simple description
of a scenario. Afterwards they had to judge a sentence as acceptable / unacceptable with respect to the given scenario, and
whenever the subjects found a sentence unacceptable, they were asked to correct them. In addition to the stimuli, a number
of fillers were used to prevent early saturation. Some of the stimuli and fillers were examples of natural discourse which
were sometimes artificially modified to induce ungrammaticality, whereas others have been taken from the extant literature
and again modified in various ways in order to adjust them to the particular tests implemented in this work.

2 In addition to these two, relatively simplex anaphoric elements, Turkish has a reduplicated anaphor kendi kendi(si)
that is strictly local, in accordance with most approaches to anaphoric relations. For the purposes of this paper I ignore the
intriguing question of what exactly the internal structure of this reduplicated reflexive looks like — it suffices to say that
syntactically it behaves like kendi but its semantico-pragmatics seems somewhat different, possibly because reduplication
in these contexts serves the purpose of intensification.

Rudnev Pavel: University of Groningen, Netherlands, pasha.rudnev@gmail.com
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ture [Kornfilt 1997; Kornfilt 2001] that the locality requirements on its use are even stricter: kendi must have a
coargument antecedent (i.e. the antecedent and the pronoun have to be arguments of the same predicate, and not,
for instance, an argument and an adjunct).

(2) *Diin arkadasim  kendinden bir  mektup ald.
yesterday my.friend self.3SG.ABL  one letter get.PAST

‘A friend of mine got a letter from himself yesterday’.

The inflected form of the reflexive pronoun, kendisi, despite sharing some of the properties of the simplex
form (such as the ability to take local antecedents (3)), also displays a very different behaviour: it can be used in
subject position (4), it can look for antecedents at a longer distance (5) as well as refer to entities in salient dis-
course, i.e. be used with no linguistic antecedent in the sentence, as in (6).

(3) Ali kendisine  kizdl.
AliNOM  self.3SG.DAT get.angry.PAST
‘Ali; got angry at himself; / him, / her;’.
(4) Kendisi geldi.
self.3SG come.PAST
‘He / she / it came’.
(5) Ali Ayse’nin  kendisine  kizmasina sasirdl.
AliNOM  Ayse.GEN self.3SG.DAT get.angry.MSD.ACC  be.surprised.PAST
‘Ali; was surprised at Ayse, getting angry at herself, / him;;/ hery’.
(6) A: Ali  hakkinda Ahmet ne  diistintiyor?
Ali  about Ahmet what think.3.PRES
‘What does Ahmet think of Ali?’
B: Ahmet kendisini cok  begeniyormus.
Ahmet self.33G.ACC very admire.PROGR.REP.PAST
‘(They say) Ahmet admires him (i.e. Ali) very much’ [Kornfilt 2001: 200].

In the mini-dialogue above, the most natural referent for kendisi in the answer is A/i. It has to be noted that
kendisi is not the only possible pronoun here — a usual 3rd person pronoun o ‘he / she / it’ (“pronominal”, in
the terms of [Chomsky 1981; Chomsky 1982]) can be used in its stead, just like in English.

At this point we are confronted with a problem of characterising the distribution of kendi, kendisi and o,
very much so because of the properties of the inflected reflexive. Let us proceed to review the existing proposals
that have been put forward in the literature.

2. Existing proposals

It so happened that the few (theoretically-oriented) accounts of the peculiar properties of kendisi and similar
pronouns have been developed within the contemporary generative grammar. These approaches can be roughly
split into the following three groups:

— kendisi as a long-distance reflexive;

— kendlisi has peculiar featural make-up which makes it different from other pronouns;

— kendisi is a syntactic phrase in disguise.

In this section we discuss each of these in turn.

2.1. Kendisi as LDR

Indeed, the possibility of interpreting kendisi as coreferential with a non-local antecedent should immediately
remind us of the so-called “long-distance reflexives” prevalent in many languages, and we might be tempted to try
and extend an existing analysis put forth for long-distance anaphors to account for the peculiar behaviour of kendisi.

Crosslinguistically, long-distance reflexives demonstrate a cluster of core properties: (a) they are mostly
monomorphemic (as opposed to morphologically complex ones, which usually demand local antecedents (8));
(b) they display a strong preference for the subject even when other options are available (9); (c¢) they prefer, or
even require, non-local antecedents (10).

(7 simplex long-distance complex local
Russian seb’a sam seb’a
Japanese zibun zibun-zisin
Mandarin ziji ta-ziji
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(8)Jon horte oss [snakke om seg /| *seg selv].
Jon heard wus speak about self // self self

‘John; heard us speaking about him,” (Norwegian) [Hellan 1980: 170].

(9) Chelswu-nun  Swunmiy-eykey [Hakswus-ka cakiy«;s-lul cohaha-o-nta-ko) seltukhay-ss-ta.
Chelswu-TOP  Swunmi-LAT Hakswu-NOM  self-Acc love-PRES-INDIC-COMP convince-PAST-INDIC

‘Chelswu, convinced Swunmi, that Hakswu; loves him;/*her,/herself;” (Korean) [Rudnickaja 2001: 86].

(10) a. Peter, horte Anne omtale sig;.
Peter heard Anne mention self
b. *Peter, fortalte Michael om sigy.
Peter  told Michael about self (Danish) [Biiring 2005: 76].

It has, however, already been noted in the literature (see [Kornfilt 2001]) that the inflected form kendisi does
not share any of these properties: (a) it is not monomorphemic (kendi-si), (b) it is not subject-oriented, and (c) it
can take coargument antecedents. As the lack of (a) and (c) have already been demonstrated, we have to prove
(b), which is easy enough given the data below:

(11)a. Oya’min kendisini begenmesi Ahmet’in hosuna gitti.
Oya.GEN  self.3SG.AcC admire.MSD.3SG Ahmet.GEN  liking.3SG.DAT  g0.PAST
‘Oya’s admiring him; was to Ahmet’s; liking’.
b. Oya’min kendisini begendigi Ahmet’ce  biliniyordu.
Oya.GEN self.3SG.ACC admire.MSD.3SG by.Ahmet  know.PASS.PROGR.PAST
‘Oya’s admiring him; was known to Ahmet,” [Kornfilt 2001: 204].

In neither of the sentences above is the antecedent for kendisi (i.e. Ahmet) the subject of the sentence. In-
stead, the pronoun is itself situated within the gerundival that serves the function of the subject.

Based on the data above we have to conclude that although intuitively very attractive, the identification of
kendisi with long-distance reflexives is empirically untenable.

2.2. Feature-based accounts

Many researchers, regardless of their theoretical persuasion, have exploited the notion of “features” to gain a
better insight into the nature of linguistic phenomena; anaphoric relations are no exception to this methodology,
and in spite of there being ample theoretical proposals as to the ways that anaphoric relations are featurally en-
coded, in this subsection I concentrate exclusively on those that have been put forward in connection with the
pronoun in question, i.e. kendisi.

2.2.1. Eng’s theory [Eng 1989]

In her paper [En¢ 1989] Miirvet Eng attempted to derive the existing variation in anaphoric systems across
the world’s languages by proposing that all attested pronoun types arise as a result of interaction of 3 formal bi-
nary features: [£Licenser], [£B(inder)], [£ID], as defined below.

If a pronoun is specified as [+B], it requires a sentence-internal antecedent to establish the semantic binding
dependency; when specified as [-B], the pronoun may but does not have to be semantically bound.

(12) Binding
A binds B if A c-commands B, and A and B are coindexed.
Licensing
A licenses B if A c-commands B, and A is contained in the local domain of B.

As we can see from the definitions above, licensing is distinct from binding, and is required for En¢’s sys-
tem to be able to extend to cases of “obviative” pronouns, which would otherwise be impossible. “Obviative”
pronouns are special in that there always is a noun phrase in the sentence or discourse with which they cannot
be coindexed and anaphorically linked. Such pronouns would obligatorily be specified as [+L]. Interestingly, lo-
cally bound reflexives are also endowed with a [+L] feature.

Now, unlike the definitions of binding and licensing, that of [+ID] is significantly more complex, and makes
recourse to the two above:

(13) a. If a pronoun bears [+ID], its binder and licenser must be coindexed.
b. If a pronoun bears [-ID], its licenser and its binder cannot be coindexed.
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Here is how this proposal should derive the near-free distribution of kendisi. According to Eng, kendisi is
specified as [-L,-B], and whenever this is the case, the pronoun in question will exhibit considerable freedom
with respect to the choice of antecedent. This follows logically from the (informal) feature definitions given
above: kendisi does not need a licenser or a binder, although it might have either or both.

2.2.2. Cole & Hermon'’s theory [Cole, Hermon 1998]

Cole and Hermon [Cole, Hermon 1998] develop a theory to account for the behaviour of a Singapore Malay
pronoun dirinya, which is remarkably similar to kendisi, both morphologically (it is also a simplex reflexive in-
flected for 3rd person) and syntactically (it is as much unrestricted). Cole and Hermon claim that this behaviour
of dirinya follows straightforwardly from the assumption that it has underdetermined features [a anaphoric,
a pronominal] which take on different values depending on the syntactic environment: whenever it occurred
with a local antecedent, it would take on [+anaphor, -pronominal], whereas the opposite would happen had dir-
inya occurred in a non-local binding configuration.

(14) Ahmad; tahu  Salmah; akan membeli baju  untuk dirinyay;.
Ahmad know Salmah will  buy clothes for self.3SG

‘Ahmad knows Salmah will buy clothes for him / herself” [Cole, Hermon 1998: 61].

In this sentence dirinya may refer either to the subject of the matrix clause (i.e. Ahmad) or to that of the em-
bedded clause (i.e. Salmah); in fact, it can also refer to a discourse antecedent, just like kendisi in Turkish.
In addition, and exactly like kendisi, it is not subject-oriented:

(15) a. Ali; memberitahu Fatimah; yang kamu menyukai dirinya;;.
Al tell Fatimah  that you like self.3sG
‘Ali told Fatimah that you like him / her’.
b. Sitii mengingatkan Mohamed; yang saya tahu dirinyay; seorang penjenayah.
Siti  remind Mohamed that 1 know self.3SG  one criminal
‘Siti reminded Mohamed that I know that she / he is a criminal’ [Cole, Hermon 1998: 62].

It could be argued that this same approach could be extended to account for the distributional properties of
kendisi, but I suspect that there are independent reasons to believe that this approach is on the wrong track, in-
dependent of the theoretical framework one assumes. In a GB-style generative grammar, nothing would prevent
dirinya to be specified as [-anaphoric, -pronominal], as has indeed been proposed for PRO, but it is not easy to
determine to what extent the properties of dirinya (or kendisi, for that matter) overlap with those of PRO. Be-
sides, endowing a syntactic element with two (or more) conflicting categorial features as opposed to, for in-
stance, morphosyntactic features, is theoretically unsavoury. Moreover, this flexibility of feature values and its
sensitivity to the syntactic environment, being at best descriptively adequate, is on the verge of being theoreti-
cally unfalsifiable.

2.3. Kendisi is phrasal

Kornfilt [Kornfilt 2001] observes the parallelism between the morphological form of kendisi and the mor-
phosyntax of Turkic possessor phrases. In Turkish and many other related languages the following structures are
very common:

(15) a. Ali’nin arabast.

Ali.GEN car.3SG
‘Ali’s car’.

b. onun  arabasi
he.GEN car.3SG
‘his / her car’

c. pro arabast
pro.GEN  car.3SG
‘his / her car’

As many other related languages, Turkish is a pro-drop language allowing arguments to be freely dropped.
By the same token, kendisi could be analysed as a variety of noun phrase, an Agreement Phrase (AgrP):
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(17) a. pro kendisi
pro.GEN self.3sG
‘his / her self’
b. [agp pro [age Agr [xe kendi ]]]
C. [agp Pro [age —si [np kendi-1]]

The crux of Kornfilt’s analysis is then the claim that contrary to appearances, kendisi is completely well-
behaved with respect to the Binding Conditions: the reflexive, kendi, is locally bound within the AgrP by the
phonologically null subject / specifier of that phrase, as per Condition A. This subject (i.e. pro), in turn, is lo-
cally free within this same AgrP, completely in accordance with condition B.

We see that in addition to accounting for all the (so far) observed data, Kornfilt’s proposal demonstrates
theoretical elegance in not making recourse to any additional features and mechanisms and relying solely on the
independently motivated notions.

In the following section, however, I shall demonstrate that it nevertheless overgenerates and cannot be
straightforwardly extended to explain certain pieces of data; but first the data itself.

3. New data

The data in this section will be concerned with a variety of semantic and syntactic aspects of anaphoric rela-
tions, and the general aim here will be to establish the distributional patterning of kendisi in different environ-
ments. In §3.1 we are concerned with the phenomenon of semantic binding, §3.2 deals with a similar but dis-
tinct phenomenon of “donkey”’-anaphora. Then in §3.3 we demonstrate another function of kendisi that has been
largely unnoticed, proceeding next to examine one more aspect of the semantics, namely the interpretation of
kendisi in intensional contexts (§3.4). The final aspects to consider are the use of kendisi as an intensifier (§3.5)
and the distribution of kendisi and o (§3.6). The section concludes with the summary of facts.

3.1. Semantic binding

When discussing different varieties of anaphoric relations, it has become customary in contemporary lin-
guistics to discriminate between “semantic binding” and “coreference” [Reinhart 1983; Heim, Kratzer 1998;
Biiring 2005]. The former relation is an asymmetrical relation between an operator and a variable 3, whereas the
latter is arguably a more symmetrical relation of two NPs referring to one and the same individual in the salient
discourse.

(18) Every student walks.
Y x[student(x) — walk(x)]

In (18) the variable x is within the scope of the universal quantifier V' and is therefore bound by it. For the
sake of simplicity let us suppose in what follows that the operator is realised as the antecedent, and the variable
is identified with the pronoun *.

Now consider: imagine that both Ron and his accidentally refer to one and the same individual in the real
world — Ron. Clearly, the anaphoric dependency here is established in a completely different manner, although
the relation may be argued not to be fully symmetrical, since 4is still needs an antecedent to be interpretable.

(19) Ron loves his mother.
= Ron,; loves Ron’s mother.
= Ron, loves some singular male individual’s mother.

To test whether we are dealing with semantic binding or coreference, three tests have been devised, of
which we shall exploit the first two in this paper: (a) interpretation of elliptical sentences, (b) quantificational
antecedents, and (c) interpretation of focus constructions with focus particles like only. They work as follows.

In ellipsis constructions the elided structure has to be identical to the non-elided antecedent part; let us call
this fairly standard (see [Hardt 2008]) constraint on ellipsis “Predicate Identity”.

3 We think of this relation as asymmetrical in terms of the acquisition of value: in cases of binding the variable essen-
tially depends on the operator to get a value.

4 As opposed to a more technical view that the only elements that can do the binding are real mathematical operators
like A-abstractors, i-operators etc. The difference is immaterial for the purposes of this paper and can safely be ignored.
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(20) John loves his wife and so does Bill Hove-hiswifef.
= John loves John’s wife; Bill loves Bill’s wife.
= John loves John’s wife; Bill loves John’s wife.
= John loves Max’s wife; Bill loves Max’s wife.
. 7 John loves Max’s wife; Bill loves Bill’s wife.
#+ John loves Max’s wife; Bill loves John’s wife.
# John loves John’s wife; Bill loves Max’s wife.

The elliptical sentence in (20) may be understood as asserting that Bill loves either his own wife, or John’s
wife, or indeed someone else’s wife (provided that someone else is male and salient in the preceding discourse).
The first reading is traditionally referred to as “sloppy” and is associated with bound variable interpretations
whilst the other two are usually called “strict” and signal coreference. Observe that in accordance with “Predi-
cate Identity”, certain potentially plausible interpretations like the last three above are unavailable.

The quantificational antecedents test is different from (VP-)ellipsis ® at least in that it tests the overall avail-
ability of bound variable interpretations; it does not tell us whether a certain pronoun is “obligatorily” inter-
preted as a bound variable. This becomes possible due to a peculiar property of quantificational phrases: they
cannot refer [Reinhart 1983; Paduceva 1985; Biiring 2005; Abbott 2010; Szabolcsi 2010].

3.1.1. Constraints on binding and coreference

It has been argued many times in the literature that constraints on semantic binding are much stricter than
those on coreference and are purely structural — assuming a correlation between c-command and scope, the op-
erator must c-command the variable in order for the binding relation to obtain.

(21) a. [Every tenor), believes he, is a genius.
b. *He, believes [every tenor), is a genius.

In the two sentences above the indexing is identical; however, the structural relation between the pronoun
and its antecedent is not — in (21a) the operator c-commands the variable and the semantic binding relation
obtains. In (21b), on the other hand, the configuration is reverse; consequently, it is ungrammatical on the de-
sired interpretation. Note that this ungrammaticality cannot be coerced, pragmatically, into a legitimate inter-
pretation.

3.1.2. VP-ellipsis

Let us take the by now familiar sentence from §1.1 and modify it slightly by adding a postposed elliptical
continuation:

(22) Ali Ayse’nin  kendisine  kizmasina sasird, Mustafa da.
Ali Ayse.GEN self.3SG.DAT get.angry.MSD.ACC  be.surprised.PAST Mustafa too

‘Ali; was surprised that Ayse, got angry at him, / herself, / him / her;, and Mustafa did too’.

The whole sentence is now multiply ambiguous, and, given “Predicate Identity”, it is logical to expect the
number of existing readings to double. However, this expectation is not fulfilled because the local bound vari-
able interpretation (i.e. when both Ali and Mustafa are surprised the Ayse got angry at herself) is unavailable.
My consultants insist that for it to become available, kendi has to be used instead of kendisi. Given the nearly
free distribution of kendisi, this is unexpected. Interestingly, as far as semantic binding is concerned, kendisi
seems to be in free variation with the pronominal o ‘he’:

(23) Ali Ayse’nin ona kizmasina sasirdi, Mustafa da.
Ali Ayse.GEN he.3SG.DAT get.angry.MSD.ACC be.surprised.PAST Mustafa  too

‘Ali; was surprised that Ayse, got angry at him, / *herself, / him / her;, and Mustafa did too’.

As with the previous version of this sentence, all interpretations except for the properly reflexive one are
available.

At this point we might be tempted to interpret the absence of the bound variable reading in the coargumental
configuration as following from some sort of competition amongst potential antecedents with the most local one

5 Yakov Testelets notes that it is incorrect to call any instance of ellipsis VP-¢llipsis, a convention which has become
traditional in discussions of anaphoric relations, at least because it remains to be proved that the language in question has
VP as a unit. I fully agree with this and do not offer any arguments for or against VP in Turkish, hence the bracketed VP.
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ranking the lowest. Another possibility would be to assume an essentially (neo-)Gricean pragmatic approach
and claim that using kendisi creates an implicature that rules out Ayse as a potential antecedent (given that kendi
is preferred in such contexts). Be that as it may, there is an easy way to test these two hypotheses, namely to add
an elliptical continuation to a monoclausal sentence, as in (24) below.

(24) Mustafa kendisine  kizdi, Ali  de.
Mustafa self.3SG.DAT get.angry.PAST Ali too

‘Mustafa got angry at him(self), and so did Ali’.

It appears that this sentence can only be acceptable on a reading whereby both Mustafa and Ali get angry at
some third party that may have become salient in the preceding discourse (say, Ahmet), and I believe this to be
a knock-down argument against an analysis of kendisi in terms of competition or optimality; as for pragmatic
approaches, I know none that would unambiguously derive and predict the distribution of strict and sloppy read-
ings for any language.

A preliminary conclusion is thus that kendisi can be interpreted as a bound variable with the exception of
very local, coargumental, anaphoric dependencies with its antecedent.

3.1.3. Quantificational antecedents

We started out by observing that the inflected reflexive kendisi in Turkish allowed both long-distance and
local antecedents, as in (25).

(25) Ali kendisine  kizdh.
Ali.NOM self.3SG.DAT get.angry.PAST

‘Ali; got angry at himself; / him, / her;’.

Let us exploit another test on variable binding, namely quantificational binding. This test crucially rules out
coreferential interpretations by virtue of quantificational noun phrases being unable to refer in principle.

(26) Her Bakan kendisine  kizdl.
every minister self.3SG.DAT get.angry.PAST
“*Every minister got angry at himself; / him, / her;’.
‘OXEvery minister got angry at him / her’.

Indeed, as expected, the local bound-variable interpretation of kendisi in (26) is unavailable (i.e. this sen-
tence cannot be used to describe a prototypical reflexive situation of every minister getting angry at himself /
herself); the only one that is available is the one whereby kendisi is bound by or coreferential with an antecedent
in the preceding discourse.

Now, recall a mini-discourse in (6), repeated here as (27) for ease of reference.

(27) A: Ali  hakkinda Ahmet ne  diigiiniiyor?
Ali about Ahmet what think.3.PRES
‘What does Ahmet think of Ali?’
B: Ahmet kendisini  ¢ok begeniyormus.
Ahmet self.3SG.ACC very admire.PROGR.REP.PAST
‘(They say) Ahmet admires him (i.e. Ali) very much’ [Kornfilt 2001: 200].

This discourse was there to show that kendisi could take discourse antecedents but did not answer the ques-
tion whether it was then interpreted as a bound variable. As will become obvious from the slightly modified ver-
sion of this dialogue given in, the answer to this question should be negative.

(28) A: Her Bakan hakkinda Ahmet ne  diisiiniiyor?
every minister about Ahmet what think.3.PRES
‘What does Ahmet think of every minister?’
B: *Ahmet kendisini cok  begeniyormus.
Ahmet self.3SG.ACC very admire.PROGR.REP.PAST
‘(They say) Ahmet admires him (i.e. every minister) very much’.

Of course, hypothetically a different interpretation of the response is available (i.e. whereby kendisi refers to
another discourse antecedent) but it is pragmatically very inappropriate. This, of course, reminds us of the simi-
lar pattern with English pronominals, where the sentence is ungrammatical when the pronoun is outside the
scope of the noun phrase headed by a strong quantifier.
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(28) a. I met a man. He was nice.
b. I met every man. *He was nice.
? .
c. I met every man. 'They were nice.

3.1.4. Implications for existing proposals

Let us briefly review the implications of the data from semantic binding for the existing analyses briefly
summarised in §2. All these analyses relied crucially on the unrestricted distribution of kendisi, which I hope to
have shown is much more restricted than previously claimed. Theoretical considerations notwithstanding, nei-
ther of the feature-based accounts outlined above makes correct empirical predictions for the local anaphoric
dependencies between kendisi and its antecedent. The phrasal analysis as proposed by [Kornfilt 2001] also can-
not explain the ill behaviour of kendisi with respect to Condition A as far as semantic binding is concerned. I
take it that a new account is in order, which I will sketch in §4, after introducing more data to support it.

3.2. “Donkey”-anaphora

“Donkey”’-anaphora is a configuration where a pronoun depends for its interpretation on an indefinite that
does not c-command it [Geach 1962; Evans 1980; Heim 1982]. Crucially, in such environments the value of the
pronoun co-varies with its antecedent.

(30) a. Every farmer who owns a donkey beats it.
b. If a man is in Athens, he cannot be in Rhodes.
(31)  [[every [farmer [who owns a donkey]]] [beats it]]

In sentences (30) above the pronouns (it in (30a) and 4e in (30b)) are outside the scope (or c-command do-
main) of their antecedents — we can appreciate that from the structure in (31) — but “covary” with them, just
like the cases of semantic binding that we have considered in the preceding section.

It has to be emphasised that neither proposing a treatment for “donkey”-anaphora nor extending an existing
account to cover the Turkish data presented here is the purpose of this article. Instead, we note the differences in
behaviour between traditional long-distance anaphors and kendisi and only use “donkey”’-contexts as a supple-
mentary test to delve deeper into the properties of kendisi; nothing similar has been done so far, to the best of
my knowledge.

Despite the fact that Turkish conditional embedded clauses are characterised by subject pro-drop whenever
the matrix and embedded subjects corefer (32), there still are environments where kendisi, as well as the usual
pronominal o, can be used as an overt subject / object “donkey”-pronoun.

(32) a. (Eger) bir iftcinin bir esegi  varsa, (¢ift¢i) onu  her zaman dover.
if one farmer.GEN one donkey be.PRES.COND farmer it.ACC all  time beat.PRES.3
‘If a farmer owns a donkey, he always beats it’.
b. Bir ¢ift¢i bir esegi (eger) kendisininse dover.
one farmer one donkey if self.33G.GEN.COND  beat.PRES.3

‘A farmer beats a donkey if he owns it’.

Sentences (32a) and (32b) differ with respect to the positions of “donkey”-pronouns and their antecedents:
in the former, full noun phrases are located inside the antecedent of the conditional with the pronoun in the con-
sequent; in the latter case the situation is reverse. Despite the structural difference, these sentences are very
close to the prototypical instances of “donkey”-anaphora, primarily because the value of the pronoun changes
whenever the antecedent changes. In other words, neither in (32a) nor in (32b) could we be meaning a specific
donkey that a certain (perhaps also specific) farmer owns, nor a donkey that is in the collective property of sev-
eral farmers, or indeed several distinct donkeys in the property of one specific farmer.

(32) a. Eger Baskan, [benim sahsen tamdigim  bir yazari], seviyorsa, onuy
if  president my personally known.to.me one writer.3SG like.PRES.COND he.ACC

kendisiyle,  tamistirurim.
self.38G.coM introduce.FUT.1SG

‘If the President likes a writer whom I know personally, I will introduce him to him’.

b. Eger Baskan benim sahsen tamdigim  bir yazari seviyorsa, kendisini,
if president my personally known.to.me one writer.3SG like.PRES.COND self.3SG.ACC

onunla, tanistiririm.
with.him introduce.FUT.1SG

‘If the President likes a writer whom I know personally, I will introduce him to him’.
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(34) Unlu  bir yazari,  taniyorsan(iz), onu,  kendisiyley, mutlaka  tanmistirmalisiniz.
famous one writer.ACC know.PRES.2SG.COND he.ACC self.3SG.COM necessarily introduce.MOD.2PL

‘If you know a famous writer, you have to introduce him to him’.

It is interesting to note that kendisi can also be used “donkey”-cataphorically, i.e. when it linearly precedes
and is not c-commanded by its indefinite antecedent:

(35) Bir yabanci kendisine yol sorarsa, bir Milanolu ona  yardimci olur.
one foreigner self.3SG.DAT road ask.PRES.3SG.COND one person.from.Milan he.DAT helper = become.PRES.3

‘If a foreigner asks him the way, a person from Milan will help him’.

This pattern is identical to the one observed for English, and the example itself was in fact modelled on the
one in [Elbourne 2009: 3]:

(36) If a foreigner; asks him; for directions, [a person from Milan]; replies to him; with courtesy.

Summing up this subsection, we have seen one more piece of empirical evidence against treating kendisi as
a reflexive pronoun of any kind since it clearly patterns with pronominals with respect to the availability of
“donkey”’-anaphoric readings.

3.3. Resumption

Crosslinguistically, resumptive pronouns are pronouns that are related to relativised noun phrases [Haege-
man 2001]. More concretely, these are the pronouns that are usually situated inside the relative clause and are
coreferential with / bound by an antecedent in the matrix clause:

(37) an  ghirseach a-r ghoid na siogai |
the girl aN-[past] stole the fairies her
(Irish) ‘the girl that the fairies stole away’ (aN is a complementizer) [McCloskey 2002: 189].

Detailed analyses of resumption within the Minimalist programme and LFG have been provided by,
amongst others, [Adger 2008; Asudeh 2004; Asudeh 2005]. In this paper we are only concerned with the em-
pirical side of the phenomenon and its realisation in Turkish.

As mentioned in [Meral 2004], resumptive pronouns in Turkish are mostly optional in that they are in free
variation with the gap; however, there are environments where they are obligatory (in objects of postpositions or
in certain types of adjuncts). Curiously, when the resumptive is present, it is spelled out as kendisi:

(37) a. [cp OP; [c [ proj [v kendisi-ylei/ ti dans et-tig-im;]]] kadin;
self.3sG-coMm dance-DIK-AGR woman
‘the woman I danced with’
b. [cp OP; [ [ip proj [v kendisi-yle; /*t; arkadas-imiz-a hediye aldig-imiz]]]] kadmn;.
self.3sG-coM  friend-POSS-DAT  gift take-DIK-AGR ~ woman
‘the woman with whom we bought a gift for our friend’

The two noun phrases in (38) are different in that only the (a) structure allows for the optionality of the re-
sumptive pronoun — relativisation with a gap (dans etigim kadin) is also perfectly fine. The same, however, is
not true of (38b), where the resumptive pronoun is obligatory.

To the best of my knowledge, reflexive resumptives have not been attested ¢, and the behaviour of Turkish
kendisi once again resembles that of Binding-Theory-style pronominals.

3.4. Interpretation in intensional contexts

It has often been argued, especially in the philosophical literature, that noun phrase interpretation is sensitive
to a multitude of factors, amongst which are possible worlds. To see why this should be the case, consider two
scenarios, 1 and 2 (from [Chierchia 1989]).

Scenario 1. “Pavarotti is listening to a recording where he is performing «La donna ¢ mobile» and feels very
impressed by his own performance. He thinks, «I have to admit, I am a genius!»” [Anand 2006: 9—10].

6 In fact, this is not strictly true: in certain languages, like Old English or modern Frisian [Huang 2000], there are no
dedicated reflexive forms and pronominals are used for the purposes of reflexivisation. As far as I am aware, these lan-
guages also demonstrate resumptive strategies, and the very same pronouns are used there as elsewhere.
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In this scenario, there is a self-acquaintance relation between Pavarotti and whoever is performing the song
in question; thus, if we were to report Pavarotti’s belief, we would have to make sure that this aspect of meaning
is also conveyed.

Scenario 2. “Pavarotti is listening to a recording where a tenor voice is performing «La donna ¢ mobile» and is
very impressed by the performer’s skill. He thinks, «This tenor is a genius!». Unbeknownst to Pavarotti, it is he
himself that he believes to be a genius” [Anand 2006: 9—10].

Unlike in the previous scenario, in this there is no self-acquaintance relation between Pavarotti and the per-
former of “La donna ¢ mobile”. In fact, there is a contradictory belief on Pavarotti’s part, namely that the per-
former is not him, Pavarotti. Again, this aspect of meaning has to be somehow conveyed when we report Pava-
rotti’s belief.

Let us now consider the actual expressions from natural language, in this instance Italian; let us also follow
the literature and call the reading without the self-identity relation the de re reading (from Latin “of the thing”),
and the one with this relation the de se reading (from Latin “about self”).

(39) a. Pavarotti crede di PRO essere un genio.
Pavarotti  believes COMP be.INF  DET genius
‘Pavarotti believes to be a genius’ [S1; *S2] — de se.

b. Pavarotti crede che gli é un genio.
Pavarotti  believes that he is DET genius
‘Pavarotti believes that he is a genius’ [S1; S2] — de re.

As the sentences above demonstrate, natural language elements may differ with respect to what kind of in-
terpretation they prefer; in fact, it has become a default assumption that a number of pronouns (PRO, logophoric
pronouns and many of the long-distance reflexives, see [Anand, Nevins 2004; Anand 2006]) are always inter-
preted de se, whereas no such requirement is valid for usual 3rd person pronouns.

Now let us go on to see how kendisi will fare in mistaken identity scenarios similar to the ones we have just
discussed.

Scenario 3. “Ali and Ayse are good friends and know each other extremely well. Amongst other things, Ali
knows that you have to work extremely hard to make Ayse angry. At the moment Ali is at home watching a video
recording of Ayse talking to a man. Suddenly he sees all the indications of Ayse getting angry at the man without
that man having done anything to provoke her anger. Unbeknownst to him, the man in the recording is his real-
world self.”

As is obvious from the description of the scenario, we are dealing here with a case of mistaken identity. If
kendisi is akin to long-distance reflexives or PRO, we are expecting it to be unacceptable in an utterance report-
ing this belief of Ali’s.

Scenario 4. “Ali and Ayse are good friends and know each other extremely well. Amongst other things, Ali
knows that you have to work extremely hard to make Ayse angry. At the moment Ali is at home watching a video
recording of Ayse talking to a man. Suddenly he sees all the indications of Ayse getting angry at the man without
that man having done anything to provoke her anger. In addition, he manages to make out that the man in the re-
cording is actually himself.”

(40) Ali Ayse’nin kendisine kizmasina sasirdl.
Ali Ayse.GEN self.3SG.DAT get.angry.MSD.ACC Dbe.surprised.PAST

‘Ali; was surprised at Ayse getting angry at him;’ [S3 (de re), S4 (de se)].

It is apparent from the acceptability of (40) as an attitude report of either one of the scenarios (3 or 4) that
kendisi is semantically very different from PRO, logophoric pronouns and run-of-the mill long-distance reflex-
ives in that it can in principle be interpreted de re. This is another aspect of its semantics that it has in common
with traditional Binding-Theory-style pronominals like English ke, Italian g/i and so on.

3.5. Discourse and intensification

So far we have only seen one instance of discourse-conditioned functioning of kendisi, namely in environ-
ments where it could take discourse antecedents. However, it has long been known that reflexive-like elements
may fulfil at least one more function — intensification [Faltz 1985; K6nig, Siemund 2000; L'utikova 2002; Gast
2006].
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(41) As Elizabeth Brinker cares for her mother, she knows she herself is [at risk of inheriting|r Alzheimer’s
disease [Sebe 2009: 118].

(42) Glahn elsker drommen om Edvarda mer enn han elsker henne selv.
Glahn loves the.dream of Edvarda more than he loves her self [Sebg 2009: 119].

However, despite their morphological identity with reflexives, intensifiers have been claimed to be sensitive
to constraints of a different kind, and I consider it a fact that unified accounts of reflexivisation and intensifica-
tion (see [Reinhart, Reuland 1993; Safir 2004]) are on the wrong track (for details and discussion, see [Sabe
2009] and references there).

In Turkish, it is usually kendi (and not kendisi) that is used as an intensifier [Konig, Siemund 2000: 51]. (43)
illustrates the focus-sensitive use of kendi:

(43) Evidd-in-1 dov-me-yen (kisi)  kendin-i dov-er
child-3SG-ACC spank-NEG-REL.PRT person self-ACC hit-PRES
‘He who doesn’t hit his child hits himself* [Kornfilt 2001: 215].

However, a reduplicated form, kendi kendisi, also exists and is likewise used to convey emphatic aspects of
meaning.

3.6. Excursus: kendisi vs. o

As may have become evident, in this section I have been highlighting the largely pronominal behaviour of
the Turkish inflected reflexive kendisi (as opposed to its reflexive-like properties that we may have been expect-
ing giving the generally reflexive morphology of this pronoun). We have seen that it demonstrates Condition B
effects with respect to semantic binding and that it can be used as a “donkey”-pronoun. Besides, it shares with
pronominals the ability to be interpreted de re in intensional contexts. Unlike reflexives, it is not used as an in-
tensifier, and like a pronominal, it is used for the purposes of resumption.

However, I am not the first to make out that kendisi looks more like a pronoun: consider the relevant pas-
sage from [Kornfilt 2001].

“Summarizing the facts considered here, the differences in use between the overt pronoun and the inflected re-
flexive with respect to their use in nonlocal domains are really differences in preference, as to be expected, if they
are interpreted as resulting from pragmatic and functional principles like the topic-switch principle and the Avoid
Pronoun Principle” [Kornfilt 2001: 214—215].

Exactly the same point, albeit in a different framework, is made in [Nilsson 1978], where the author is trying
to derive the distinction between o and kendisi from general pragmatic principles governing cooperative com-
munication whilst also emphasising the nearly free variation between the two pronouns. ’

So, what is it that motivates the speaker confronted with two alternatives, kendisi and o, to choose, in a
given pragmatic setting, one over the other? We have seen that both pronouns have only one negative syntactic
condition on their use — they must not be in a local binding configuration with their antecedents — and unlike
bona fide reflexives and reciprocals, are sensitive to a plethora of pragmatic factors. I agree with [Nilsson 1978]
in identifying the following factors as of an utmost importance: ®

— information structure;

— deictic perspective;

— point of view / empathy.

Since the aim of this paper is to provide empirical and theoretical arguments for considering kendisi a pro-
nominal, and the syntactic, semantic and pragmatic differences between kendisi and o are outside its immediate
scope and merit a separate research article, I would nevertheless like to note, as a first approximation, that the
information-structural conditions governing the use of either pronoun are rather similar to those that are behind
the distribution of on ‘he’ and fot ‘that’ in Russian [Krejdlin, Cexov 1988].

Put concisely, the syntactic difference between on and ot is that the latter does not tolerate an immediately
c-commanding antecedent:

71 thank Anna V. Dybo for drawing my attention to the data in [Nilsson 1978] and for supplying me with a copy of that
article.

8 In addition to these, Nilsson briefly discusses politeness as another pragmatic factor underlying the use of kendisi.
Since I have not been able to get any judgements from my consultants regarding this aspect of the pragmatics associated
with kendisi, I leave this issue for future research.
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(44) Ucitel’ rasskazal direktoru, Cto oxrannik scitaet  togo durakom.
Teacher told headmaster.DAT that guard considers that.ACC fool.INS

‘The / A teacher told the headmaster; that the security guard considers him; a fool’.

In (44) above, the demonstrative pronoun fot can only be coreferential with the indirect object of the matrix
clause. It is usually assumed that as far as information structure is concerned, this pronoun is used to encode the
focus switch from the rheme (focus, new information etc.) once that rheme becomes the theme (topic, given in-
formation etc.) or part of the theme. To analogise, it could turn out that a similar pattern holds with the o—
kendisi dichotomy.

As for the perpective-sensitivity of kendisi, let us briefly consider a minimal pair of sentences in, where
(45a) has a deictic predicate come and (45b) involves its deictic opposite -go:

(44) a. Ayse’nin  arkadas-1 kendi-sin-e // "on-a gel-di.
Ayse-GEN  friend-3SG self-3SG-DAT // he-DAT come-PAST
‘Ayse,’s friend came to her,’.
b. Ayse’nin arkadas-1 'kendi-sin-e /| on-a  git-ti.
Ayse-GEN friend-3SG self-3SG-DAT // he-DAT go-PAST
‘Ayse,’s friend went to her,” [Nilsson 1978; Nilsson 1987: 447].

According to the judgements in [Nilsson 1978], only (45a) licenses the use of kendisi whereas in (45b) only
the demonstrative o is judged acceptable, which leads Nilsson to conclude that kendisi must be sensitive to the
linguistic perspective of the utterance.

All its many merits notwithstanding, it seems to me that Nilsson’s paper makes a potentially dangerous
move in an attempt to draw parallels between kendisi and the Japanese long-distance reflexive zibun based on
the insight that both of these anaphoric elements are sensitive to perspective or point of view. She fails to notice,
however, a number of vital differences between the two, namely that unlike kendisi:

— zibun is subject-oriented;

— zibun cannot itself be used in subject position;

— zibun is not used as a “donkey” pronoun;

— zibun is obligatorily interpreted as a bound variable;

— zibun under intensional predicates is obligatorily interpreted de se.

One last comment on [Nilsson 1978; Nilsson 1987] is empirical in nature and concerns her observation re-
garding the possibility of anaphoric (and cataphoric) dependencies with different types of antecedents for both o
and kendisi. According to Nilsson, binding of kendisi is deemed unacceptable if the antecedent is indefinite:

(44) a. *Adam kendisini / onu goriince, bir kiz pencereden atlad.
man  self / she-DAT see.CNV ~ one girl window-ABL jump-PAST
‘(When the man saw hery, a girl; jumped out of the window)’.
b. Adam kendisini goriince, Ayse pencereden atladl.
man self. DAT  see.CNV Ayse window-ABL jump-PAST
‘(When the man saw her;, Ayse; jumped out of the window)’.

Contrary to what Nilsson claims, however, anaphora and cataphora between kendisi and an indefinite ante-
cedent are far from unacceptable, and we have seen a few examples of this already in this article. These were the
“donkey”-sentences in §3.2, and they were judged perfectly grammatical.

Finally, from the perspective of the present article, it is not surprising that kendisi allows long-distance ante-
cedents, as it also possesses a cluster of properties traditionally associated with personal pronouns. What begs
an explanation on this view is precisely the converse, that is the few cases where this pronoun can be used with
coargument antecedents.

4. Proposal

As mentioned in §3.1.1, semantic binding and coreference are sensitive to constraints of different nature: the
former is regulated by purely structural factors whereas the latter is subject to pragmatic factors. I will assume
that it is theoretically redundant to consider coreference to be sensitive to syntactic constraints given the pre-
sense of an independently motivated phenomenon, and will follow [Biiring 2005] in claiming that the Binding
Theory is only concerned with “semantic” binding.

It can furthermore be argued that constraints on coreference can be formalised in an essentially neo-Gricean
way, i.e. via the notion of “conversational implicature”.
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In the preceding section I have been trying to reinforce parallels between the properties of kendisi on the one
hand and Chomsky-style pronominals (i.e. elements like /e in English) on the other, and believe that the only
puzzle to be explained at this stage is the apparent local anaphoric dependencies between kendisi and its coar-
gument antecedent.

We have established that this local dependency cannot be an instance of binding, and are left with one alter-
native — it must be an instance of coreference. Now, if kendisi is a pronominal, then these local instances of
coreference must constitute a violation of Condition B, which says that a pronominal must be (semantically)
free within its local domain. The question we should be asking at this point then is whether there are, across
languages, other instances of Condition B violations (or, as I shall be calling them here, “obviations”) and if so,
how they are licensed.

The answer to this question is definitely positive, and we do not have to go much further than English, as
will become apparent below. Indeed, English provides us with ample examples of such obviations. Consider
(47) from [Biiring 2005] (bold signals coreference).

(47) a. Everybody hates Max. John hates him. Bill hates him... Even Max hates him.
b. What do you mean John loves no one? He loves John.

If taken in isolation, the last sentences in (47a-b) would be ungrammatical due to Condition B and Condition
C effects respectively (in the former, a pronominal has an antecedent within its binding domain, and in the latter
a pronominal c-commands a coreferential noun phrase); however, when embedded in a suitable context, these
sentences seem perfectly natural. In fact, had there not been these obviations of the Binding Conditions in these
contexts, the unobviated versions of these sentences (i.e. with a reflexive in (47a) and the reverse order of pro-
noun and antecedent in (47b)) would have been ungrammatical.

Binding theory obviations of the kind illustrated in (47) are typically explained via a version of the so-called
“Coreference Rule”:

(48)The Coreference Rule
o cannot corefer with f if an indistinguishable interpretation can be generated by replacing o with a
variable bound by g [Biiring 2005: 119].

Interestingly, a Turkish counterpart of (47a) has kendisi as a preferred pronoun:

(49) Herkes Ali’den nefret eder. Mustafa ondan nefret eder. Ahmet ondan nefret
everyone Ali-ABL hatred do-PRES.3 Mustafa he-ABL hatred do-PRES.3 Ahmet he-ABL hatred
eder. Kizkardesi ondan nefret eder. Ali  bile kendisinden nefret eder.

do-PRES.3 sister-3SG ~ he-ABL hatred do-PRES.3 Ali even self-3SG-ABL  hatred  do-PRES.3
‘Everyone hates Ali. Mustafa hates him. Ahmet hates him. His sister hates him. Even Ali hates him.’

Returning to (48), it is obvious that the key notion there is that of an “indistinguishable interpretation”. Now,
what counts as a distinguishable interpretation? One influential proposal [Heim 1993] claims that it is in fact
syntactic structures of sorts, called logical forms, that should be compared, and not interpretations in isolation.

(50)(In)distinguishable interpretations
“Whenever a particular property P is under discussion, and LF and LF' are logical forms such that P is
denoted by some part LF but not by any part of LF', the LF should be distinguished from LF', even if
both express the same proposition” [Heim 1993].

It seems that the most plausible candidates for comparison in our case would be pairs of sentences with both
kendi and kendisi taking local, coargument antecedents, as below.

(49) a. Ali kendine kizd.
Ali self.DAT get.angry.PAST
‘Ali got angry at himself”.
b. Ali kendisine  kizd:.
Ali self.3SG.DAT get.angry.PAST
‘Ali got angry at himself.

Note that we exclude other possible readings of (51b) and concentrate on the reflexive one. Now, when con-
fronted with pairs of sentences like that, my consultants could perceive a semantic difference; however, they
could not formulate it clearly in English. Therefore I offer a tentative characterisation of it, and since I cannot
give full details here, leave the question for future research. Several informants could feel that (51a) and (51b)
differed with respect to temporal deixis, or taxis: the sentence with kendisi implied for them that a considerable
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period of time must have elapsed between the event of Ali getting angry at himself and the utterance time,
whilst no such condition was necessary for (51a) to be true °.

4.1. Predictions and extensions

Before proceeding to the conclusion, a few remarks on the predictions and extensions of the approach pre-
sented above are in order.

First, on the theoretical side, the present proposal does not, strictly speaking, contradict the view suggested
by Komnfilt; in actuality, [ prefer to remain agnostic as to the precise internal structure of kendisi and its coun-
terparts in other languages. It may well be the case that the syntactic decomposition Kornfilt advocates turns out
to be correct in the end, and there have indeed been arguments in the literature that 3rd person pronouns (or per-
haps all personal pronouns) in English are disguised definite descriptions [Elbourne 2005], which in English
cannot be semantically bound in their local domain — precisely what we expect on the present view, pace
[Kornfilt 2001].

Second, identification of kendisi with plain pronominals naturally simplifies the typology of long-distance
anaphora. By means of example, [Cole et al. 2001] establish three classes of long-distance anaphors: (a) true
long-distance anaphors, (b) pragmatically motivated long-distance uses of generally local anaphors
(e.g. logophoric uses of English Aimself), and (c) pronouns that behave like anaphors in local configurations and
like pronominals in all others. According to the authors, kendisi is a member of the last group, but since I have
tried to argue against it having local anaphor-like properties, the category itself becomes redundant.

Third, as has been mentioned in this paper, there is a striking degree of similarity between Turkish kendisi
and Malay dirinya. To recapitulate, they are both reflexive pronouns inflected for 3rd person singular, their dis-
tribution is also nearly identical. It would thus be very interesting to see whether the account developed in this
contribution extends to account for the Malay phenomena. Sadly, there is not enough data in the literature for us
to draw any conclusions.

However, one can find fragments of semantic binding data for Malay in [Cole, Hermon 2005], where the au-
thors provide evidence from ellipsis showing that dirinya indeed allows both strict and sloppy readings, that is
that it can be either bound or referential. Here are the relevant pieces:

(52) John nampak dirinya di dalam cermin; Frank pun.
John see self.3sG in inside mirror Frank too

‘John saw him(self) in the mirror and Frank did too’.

According to [Cole, Hermon 2005], this sentence can be interpreted as asserting that Frank saw either himself,
John or a third party from the preceding discourse. At first glance, this seems to contrast rather starkly with our
Turkish data, but I believe that data from quantificational binding would give more conclusive results. As mat-
ters stand, we should be expecting bound variable interpretations in these configurations to be unavailable.

(53) Mary fikir John nampak dirinya di dalam cermin; Frank pun.
Mary think John see self.3SG in inside mirror Frank  too
‘Mary thought that John saw himself / her in the mirror and Frank did too’.
“Strict”: ‘Frank thought that John saw Mary in the mirror’.
“Sloppy”: ‘Frank thought that John saw Frank in the mirror’ [Cole, Hermon 2005: 636].

In (53), again both “strict” and “sloppy” readings of the elliptical continuation are available. It should be
noted, however, that the authors only mention the bound-variable long-distance readings, and completely ignore
the local one. Again, we would expect the local reflexive interpretation (i.e. when Frank thinks John saw him-
self in the mirror) to be unavailable.

Besides Singapore Malay, there is also a degree of resemblance between kendisi and a reflexive / logophoric
pronoun wuP in Tsakhur, a Nakh-Daghestanian language spoken in North East Caucasus, as noted in [L'utikova
1997; Testelec, Toldova 1998; Toldova 1999; Lyutikova 2000]. This anaphoric element does not seem to have
any locality restrictions on its use — precisely what has been argued for kendisi, and therefore distributionally
overlaps with other anaphoric elements (viz., pro, PRO, proper reflexives and anaphoric demonstratives).

Again, in none of the sources could I find data on semantic binding (except for two examples with elliptical
continuations in [Toldova 1999] to illustrate the availability of strict readings of locally bound instances of the

1t is interesting to see whether an event-based approach to the Binding Conditions of the kind developed by
S. Tatevosov and E. L'utikova for another Turkic language, Karachay-Balkar [Lyutikova, Tatevosov 2005] can be utilised
to more precisely characterise this subtle semantic difference and explain it away.
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reduplicated reflexive), interpretation in intensional contexts, or “donkey” anaphora. There is, however, ample
discussion of the discourse properties of this pronoun and its insensitivity to structural constraints. Until this
kind of data is obtained and analysed we cannot claim to have gained full understanding of the nature of ana-
phoric relations. This, however, is a matter of future research.

5. Conclusion

In this paper I have been characterising the syntactic and semantic behaviour of the Turkish inflected reflex-
ive kendisi using a number of tools that have been in use in generative syntax and formal semantics from very
early on. I hope to have demonstrated that more attention has to be paid to the semantic interpretation of certain
syntactic structures by providing a special case study of kendisi and capitalising on its essentially pronominal
(as opposed to reflexive) properties.

We have seen that kendisi, just like o, (a) cannot be variable-bound in its local domain; (b) allows de re, as
well as de se, readings in intensional contexts; (c) can be used as a resumptive pronoun, or (d) as a “donkey”-
pronoun, the upshot being that Turkish has a designated pronoun to signal coreference with, and not binding by,
a local, especially coargument, antecedent.

I have also proposed that the putative instances of locally bound kendisi are to be analysed as cases of as-
serted coreference and are essentially pragmatically motivated, and used the “Coreference Rule” of [Biiring
2005] to capture this motivation. What this means is, of course, that kendisi gives rise to an interpretation that is
semantically and / or pragmatically distinct from the prototypical situation of reflexivisation, and that the
“Coreference Rule” is present in the grammar.

Abbreviations
1 — 1™ person DET — determiner PASS — passive
2 — 2" person DIK — generalized nominalization suffix PAST — past
3 — 3" person GEN — genitive PL — plural
ABL — ablative FUT — future POSS — possessive
ACC — accusative INDIC — indicative PRES — present
AGR — agreement INF — infinitive PROGR — progressive
C — complementizer INS — instrumental PRT — participle
CNV — converb LAT — lative REL — relative
COM — comitative MOD — modal REP — repetitive
COMP — complementizer = MSD — masdar RES — resumptive
COND — conditional NEG — negation SG — singular
DAT — dative NOM — nominative TOP — topic
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PE3IOME

B naHHoM paboTe paccMaTpuBatOTCs CUHTAKCUMYECKME U CEMAHTUYECKME CBOMCTBA TYPELKOro MOPGONOrMYECKM Crox-
Horo pedhnekcuea kendisi. Ha OCHOBaHWUW HOBbIX JaHHbIX JAETCS OLEHKa CYLLECTBYIOLMX NOAX0A0B K 06BbACHEHMIO NoBe-
AeHna kendisi v npegnaraeTcs anbTepHaTUBHbLIN aHanm3, cornacHo KOTOPOMY AaHHOe aHadopuveckoe CPeacTBO BXOANT B
Knacc NPOHOMMHAIOB W perynupyeTcs NpuHLMNoM B Teopuin cBS3bIBaHUS.

SUMMARY

This article is dedicated to the study of Turkic morphologically complex reflexive kendisi. Based on the new data, we re-
view the existing approaches to explaining the behaviour of kendisi and propose our own analysis. We suggest including
this anaphoric means into the class of pronominals and explaining its behaviour by Principle B of the Binding Theory.

Knoyesble crosa: nopom,qa}om,mﬂ CUMHTaKCUC, CEMaHTUKaA, MECTOUMEHWUA, TypeU'KVIVI A3bIK

Keywords: generative syntax, semantics, pronouns, Turkish language
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Yakut elements of Mongolic origin in Evenki

The Evenki language belongs among the Tungusic languages, which together with the Turkic and Mongolic
languages form the Altaic language family. Researchers usually focus on the connections between two groups
of languages: Turkic and Mongolic, or Mongolic and Tungusic. It is widely accepted that “ancient” Turkic ele-
ments entered Tungusic languages via Mongolic mediation, and the Tungusic languages were not exposed to a
Turkic influence in ancient times [Doerfer 1985: 238—242; Doerfer 1985a: 138—142].

The only Turkic language with which Tungusic languages has direct contacts is Yakut. The linguistic con-
tacts between Yakut and Evenki occured in a “later” period. A large number of Yakut loanwords are present in
those Evenki dialects which are spoken on Yakut territory. Their speakers have been living among the Yakuts
for quite a long period, and they are bilingual.

Since Yakut itself contains a very large number of Mongolic elements, many Mongolic items have actually
reached the different Evenki dialects through Yakut. This paper will discuss a special category of Mongolic
elements in the Evenki language. While etymologizing them, I found several Evenki words which are of Mon-
golic origin, but which show Yakut peculiarities .

Before presenting the criteria which help to distinguish direct and indirect Mongolic elements in Evenki,
I would like to give a brief introduction about the Evenkis and their language in Yakutia.

The Evenkis in Yakutia and their language

The Evenkis are one of the most numerous and widespread Tungusic peoples. They live in Russia and
China, scattered over a vast territory 2. Most of the Evenkis live in different regions of Siberia in Russia, in
small groups of few hundred people, very far from each other. They number overall approximately 10 000. 1
327 of them live in the Republic of Yakutia®. They live there compactly in the Ol'okma, Ust'-Maya, Olen’ok
and Aldan Regions [Burykin, Parfenova 2003: 646].

The Evenki language belongs in the northern branch of the Tungusic languages, together with the Even (or
Lamut) and the Negidal languages *. In Russia, Evenki has 51 sub-dialects. Six of them, Maja, Totti, Tokko,
Tommot, Chulman and Uchur, are present in Yakutia®. The dialects of the Evenki language are divided into
northern, southern and eastern groups. The main criterion used during the classification of the dialects is the fate
of the consonant s in initial and intervocalic positions, which appear as 4, s and §. Literary Evenki, which is
based on the Poligus sub-dialect, belongs in the southern or sibilant (s-, VsV) group, while all six Evenki sub-
dialects in Yakutia belong to the eastern or sibilant-spirant (s-, V4V group é.

! The Yakuts have a special place among Turkic people from a geographical aspect: they live isolated from other
Turkic people. Their language has a mixed character, and shows at least two migration waves of Turkic groups which left
their traces in its phonetics, the older Mongolic and the later Russian influence, and an impact of Tungusic and Yeniseian
substrate languages [Stachowski, Menz 1998: 416]. According to the classification of the Turkic languages [Johanson
1998: 83], the Yakut language belongs in the North Siberian group with Dolgan, and it has some distinct grammatical
features that distinguish it from all other Turkic languages, e.g. the preservation of original long vowels, the shift */oV >
V'tV (e.g. atax < adaq ‘leg’), the disappearance of the initial *s- (e.g. dn < *sen ‘you’), the changing of the initial y- > s-, the
loss of the Turkic locative, and the emergence of new cases, etc.

2 Janhunen suggests differentiation of the Evenki people into two groups: the Siberian Evenki and the Manchurian
Evenki. The first group live in Russia, the other group live in the north-eastern part of China, along the Rivers Mergel and
Khailar, in the Khulun Buir Province. They represent four historically and linguistically distinct groups: the Solon Evenkis,
the Khamnigan Evenkis, the Orochens and the Manchurian Reindeer Tungus or “Yakuts” [Janhunen 1997: 130].

3 For details see [Bulatova 2002: 268; Burykin, Parfenova 2003: 642].

4 For details on discussions of the classification of the Tungusic languages, see [Benzing 1955: 9—10; Vasilevi¢ 1960;
Doerfer 1978: 4—5; Janhunen 1996: 78; Atkine 1997: 111; Pakendorf 2007: 12—13].

5 The distribution of the Evenki dialects in Russia is illustrated in the appended map in the dictionary by Vasilevi¢ [Va-
silevi¢ 1958], while that of the Evenki dialects in Yakutia is to be seen in the map in the work by Romanova and Myreeva
[Romanova, Myreeva 1968: 6].

® For details on the classification of the Evenki dialects, see [Vasilevi¢ 1948: 10—16; Atkine 1997: 115; Bulatova
2002: 270—271].
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The first linguistic material on the Evenki dialects in Yakutia appeared quite late. It was published in 1787
by Pallas in his Comparative Dictionary, initiated by the Russian Academy of Sciences to explore the ethnology
and languages of the Siberian peoples [Atkine 1997: 111—112]. In the following century, Evenki words and
phrases were noted down by travelling European scholars, including Spasskij and Middendorf [Vasilevi¢ 1948:
7—~8]. Some Evenki material was collected in 1903 by the Turkologist E. K. Pekarskij, who used it in his later
works [Pekarskij 1911, 1913].

A new era in the studies of the Evenki dialects in Yakutia was opened by the Tungusist G. M. Vasilevic. She
carried out fieldwork among the Evenkis in Yakutia between 1929 and 1947 [Vasilevi¢ 1949]. This material
was used in her Evenki dictionary [Vasilevi¢ 1958] which lists even dialectical forms, in her comparative
grammar of the Evenki dialects [Vasilevi¢ 1948], and in her Evenki comparative folklore compilation [Vasilevic¢
1966]. On the basis of their fieldwork the native researchers A. V. Romanova and A. N. Myreeva, followers of
G. M. Vasilevi¢, published some basic researches on the Evenki dialects in Yakutia. It is important to mention
their grammatical sketches on the Tokko, Tommot [Romanova, Myreeva 1962], Uchur, May and Totti [Ro-
manova, Myreeva 1964] dialects and the dialectological dictionary [Romanova, Myreeva 1968].

The linguistic contacts among the Evenkis, Yakuts and Mongols

When we speak about linguistic contacts among the Evenkis, Yakuts and Mongols, we have to distinguish
the separate connections between the Evenkis and the Yakuts, the Yakuts and the Mongols, and the Evenkis and
the Mongols.

The Yakut-Evenki contacts

The present territory of Yakutia was earlier the homeland of the Evenkis. There are no sources as to the time
when the Yakuts arrived in this area, but their folklore texts called o/oyxo mention that their ancestors migrated
here with their livestock from the south’ [Tokarev 1940: 12—13; Okladnikov 1955: 227—228; Konstantinov
2003: 70; Pakendorf 2007: 7—9].

The Yakut-Evenki contacts were very intensive, covering all aspects of the life of the Evenki people ®. We
find a strong Yakut influence on Evenki, whereas the Evenki impact on Yakut is much weaker®. Several Evenki
groups are known to have changed their language to Yakut. Most of the Evenkis in Yakutia are in a stage of
transition to adopting the Yakut language, and half of them have completely lost their native tongue [Ro-
manova, Myreeva, Baraskov 1975: 119].

A related case is that of Dolgan people, whose language is now Turkic, very close to Yakut. Originally, this
ethnic group was formed by Evenki and Yakut tribes. They adopted an Old Yakut dialect in the second half of
the 16th century and then, abandoned their homeland on the Vil'uj river and emigrated towards Taimyr in the
first half of the 17th century [Stachowski 2005: 199].

The group of Manchurian Reindeer Tungus is of interest, they have been identified as Yakut Evenkis
(Yakute Ewenke) living in the Manchurian Region of China. This Tungusic group of approximately 200 people
is culturally close to the Orochen Evenkis and different from the Solon Evenkis. They migrated to Manchuria

7 Not only the adventures in stories refer to the “southern” world; this is also indicated by archaeological excavations,
the Yakut names of plants and animals, and the origins of shamanistic cult objects, which are absent from their present
territory. The traditional Yakut calendar does not correspond with the climatic and lifestyle conditions of the present-day
Yakuts, e.g. the month April is called miis ustar ‘ice melting’, but April in Yakutia is very cold (for details see [Okladnikov
1955: 228—235])).

8 One of the important factors seems to be the changing of the original Evenki lifestyle to one of Yakutic type. The
Evenkis were primarily hunters and reindeer breeders. They led a nomadic lifestyle [Vasilevic 1969: 42—45], whereas the
Yakuts had a sedentary lifestyle, bred livestock and lived compactly. Through marriages with Yakuts, some of the Evenkis
gradually changed to a settled way of life. The language of interaction became Yakut, but they continued to speak Evenki
with each other. Another reason for intensive Yakut-Evenki contacts was barter, which became stronger after the arrival of
Russians in this territory. Russian historical documents often mention the commercial relations between the Yakuts and the
Evenkis. In this way, many culture words were borrowed. In the 17th century, when the Russians arrived in this region, it
was inhabited by Evenkis. In the next century, however, the number of Yakuts increased considerably [Romanova, Myre-
eva, Baraskov 1975: 16—17, 25]. Accordingly, one of the factors for assimilation was the Yakut mainstream environment.

? The strong Yakut influence on Evenki is confirmed by the present-day statistical data. 85% of the local Evenkis are
fluent in Yakut, against the 12% who speak only Evenki (for the present language distribution of Evenki dialects in
Yakutia, see [Atkine 1997: 119; Burykin, Parfenova 2003: 640—645].
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across the Amur River before 1830 because of the expansion of the Yakuts. Some of the nomadic Evenkis of
Yakutia decided to look for better grounds for their reindeer herding and hunting [Janhunen 1996: 68, 110; Jan-
hunen 1997: 132].

The linguistic interactions between the Yakut and Evenki languages were dealt with in detail by Romanova,
Myreeva and Baraskov in 1975, in a book offering brief historical information and a comparative grammatical
sketch [Romanova, Myreeva, Baraskov 1975: 119]. The monograph deals primarily with the influence of Yakut
phonetics, morphology and lexis on the Evenki language. The calques of Yakut idioms in Evenki epic literature
are considered in one chapter. An appendix of great interest includes lists of Evenki elements in Yakut and of
Yakut elements in Evenki.

Some grammatical Yakut interference in Evenki and Even was discussed by Malchukov [Malcukov 2006],
who set out to determine which grammatical patterns, relative clauses and functional markers are copied from
Yakut in Evenki. On the basis of the Shirokogoroft’s Dictionary, published by Doerfer [Doerfer 2004], Kniippel
wrote a series of papers on Yakut elements in Evenki dialects [Kniippel 2005, 2007, 2008, 2010]. Remarkable is
the PhD dissertation of Pakendorf [Pakendorf 2007], which discusses linguistic and genetic connections of the
Yakut with Mongolic and Tungusic.

Of course, the Yakut-Evenki linguistic contacts were not one-sided. Some Evenki elements appear in the
Yakut language. Most of them are connected to reindeer-breeding or hunting terminology. The Tungusic
influence on the Yakut dialects from phonetic, morphological and lexical aspects was discussed by
Katluzynski 1 [Katuzynski 1982] and Novgorodov [Novgorodov 1998]. The Evenki influence can also be ob-
served in the Yakut folklore (for details see [Romanova, Myreeva 1971: 5—S8] and lifestyle, e.g. the painting of
Evenki tattoos on their faces or the use of Evenki ornaments on their clothing and ceramics [Okladnikov 1955:
282—289].

The Mongolic-Evenki contacts

The Tungusic and Mongolic peoples have had intensive linguistic contacts for centuries. In consequence of
the close contacts with the Mongolic-speaking horse breeders, the Evenkis formed a group murcen and copied a
large number of lexical elements from the Mongols. Some Mongolic tribes played a role in the formation of
some Evenki tribes, e.g. the Barguzin Evenkis, who show some names of Buryat clans. Vasilevich and Smol’ak
[Vasilevic, Smol'ak 1956: 623] concluded that the Baikal region was where the processes of formation of the
ancient Tungusic-speaking groups took place.

The Mongolic influence on the Evenkis is well characterized by the fact that some of them even changed
their language to a Mongolic one, called Khamnigan, which preserves many archaic features !' [Janhunen 2003].

A strong Mongolic influence is found on Barguzin Evenki. My own fieldwork in 2009 indicated that this
Evenki dialect occupies a special position among the other dialects. This is reflected not only by the huge
number of Mongolic elements, which are absent from other Evenki dialects, but also by the strong Mongolic
impact on their lifestyle, culture and religion [Khabtagaeva: in print].

The Mongolic loanwords in Evenki were dealt with by Nicholas Poppe in two papers [Poppe 1966, 1972].
In 1985, there appeared the volume ‘“Mongolo-Tungusica” by Doerfer, who examined the Tungusic-Mongolic
linguistic contacts with statistical methods [Doerfer 1985]. I recently examined some criteria of the Mongolic
elements in Barguzin Evenki [Khabtagaeva 2010].

The results of the researches show that most of the Mongolic elements in Evenki belong to the oldest layer.
The time is indeterminable and these loanwords are “daguroid” '2. In spite of the fact that the Barguzin Evenkis
have lived among Buryats for centuries, most of the Mongolic elements in their language exhibit the ancient
“daguroid” peculiarities, not Buryat °.

From a linguistic point of view, the main phonetic criteria of the Mongolic elements in Evenki are as follows:

10 Etymological studies of the Yakut language were carried out also by him [Katuzynski 1995: 233—339].

' They live scattered across the Trans-Baikalian region in the Aga National District of Chita Province, in Khentei
Province in the north-eastern part of Mongolia, and in Khulun Buir Province in the north-eastern part of China. The Kham-
nigan people living close to the Manchurian Khamnigan Mongol area have preserved their original Evenki variety as well
[Janhunen 1991].

12 This term was introduced by Doerfer [Doerfer 1985: 161—169] for loanwords which display features that resemble
or are identical to modern Dagur.

13 Archive materials record that the Buryats who belonged among the western Ekhirit and Bulagat tribes moved into
the Barguzin region from the western part of Baikal in 1740 [Vostrikov, Poppe 2007: 71]. This fact supposes an earlier
presence of people speaking an archaic Mongolic language close to Modern Dagur on this territory.
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1) the preservation of the Middle Mongolic initial 4- [Poppe 1972: 98—100; Khabtagaeva 2010: 18], e.g.

Evenki helye ‘kite’ < Middle Mongolic Aele ’e; cf. LM eliy-¢;

Evenki hiruge- ‘to bless’ «— Middle Mongolic Airii ‘e-; cf. LM iriige-; Dagur sure-;

Evenki hukur ‘cow’ < Middle Mongolic hiiker; cf. LM iiker; Dagur hukure («— Turkic);

2) the intervocalic *VGV is preserved, while it contracted in a long vowel in Modern Mongolic [Poppe
1966: 189—191; Poppe 1972: 95—97; Khabtagaeva 2010: 19—20], e.g.

Evenki emegen ‘saddle’ < Mongolic: cf. LM emegel; cf. Dagur, Buryat, Khalkha emel;

Evenki imagan ‘goat’ < Mongolic: LM imayan; cf. Dagur iman; Buryat, Khalkha yama(n);

Barguzin Evenki kewer ‘meadow, tundra’ «— Mongolic: LM kegere ‘steppe’; cf. Dagur ker; Buryat xere;
Khalkha xér;

3) the guttural VGV in the intervocalic position, which does not evolve a long vowel in Modern Mongolic, is
unvoiced in Barguzin Evenki [Khabtagaeva 2010: 20], which demonstrates two different origins of the sequence
VGV in Mongolic, e.g.

Evenki dorokon ‘hedgehog’ < Mongolic: LM doroyon *badger’; cf. Buryat, Khalkha dorgon;

Evenki unukan ‘foal on his first year’ «— Mongolic: LM unayan; cf. Buryat, Khalkha unaga(n);

Evenki idokon ‘shamaness’ «<— Mongolic: LM iduyan ~ uduyan; cf. Dagur yadagan; Buryat udagan;
Khalkha udgan;

4) the Mongolic sequence *si, which appears as §V- in the Modern Mongolic, is not developed [Khabta-
gaeva 2010: 17], e.g.

Evenki sirga ‘bay (horse)’ « Mongolic: LM sirya; cf. Dagur, Buryat, Khalkha sarga;

Evenki sile ‘soup’ « Mongolic: LM silii; cf. Dagur sil; Buryat siilen; Khalkha so/;

Evenki sipke ‘dung’ < Mongolic: LM sibke; cf. Buryat Sebxe; Khalkha sivx;

5) the change of the sequence *si to ¢i in some Evenki dialects, which is evidence that *si had already be-
come §, which points to the later layer [Poppe 1972: 101—102; Khabtagaeva 2010: 17], e.g.

Evenki ¢iwkcin ‘womancook’ «— Mongolic: LM sibegcin ‘maidservant’; Khalkha sivegcin;

Evenki ¢inehun ‘Larch’ « Mongolic: LM sinesiin; cf. Buryat Senehen; Khalkha Sines(en);

Evenki c¢iwuke ‘awl, spike’ «— Mongolic: LM sibiige; cf. Dagur Seugu; Buryat siibge; Khalkha sovdg;

6) the preservation of the initial ¢- and j-, which points to the Old-Mongolic layer, while in Modern Mongo-
lic it is changed [Khabtagaeva 2010: 15], e.g.

Evenki jalagan ‘thick silk thread’ <— Mongolic: LM jalaya(n); cf. Buryat zala; Khalkha zala;

Evenki jalaw ‘young’ <— Mongolic: LM jalayu; cf. Buryat zalii; Khalkha zalii;

Evenki jula ‘candle’ < Mongolic: LM jula; cf. Buryat zula; Khalkha sul, etc.

It is important to note that Evenki elements also appear in Buryat. Such words are usually absent from other
Mongolic languages. Some Evenki elements of the Buryat social structure and language were discussed by Cy-
dendambaev [Cydendambaev 1978].

The Mongolic-Yakut contacts

It is considered that the Yakuts migrated to the present region from Cis-Baikalia in the south. This is
confirmed by the Mongolic names of Yakut tribes, e.g. Batuli, Khori, Tumat and Ergit, and the Yakut folklore
material. It is presumed that the Turkic ancestors of Yakuts came from the region of Lake Baikal and are con-
nected with the U¢ Qurigan known from the Orkhon Turkic inscriptions, and different Chinese and Islamic
sources [Okladnikov 1955: 310—318; Golden 1992: 415]. As noted above, the chronology of their migration is
unclear. Some researchers suggest that it could be the period of the rise of Chinggis Khan, when the ancestors of
the Buryats caused the displacement of the ancestors of the Yakuts northwards [Golden 1992: 415].

Okladnikov [Okladnikov 1955: 322] holds that the first Mongolic migrants came to the Baikal region in the
early 11th century, when it was inhabited by Turkic and Tungusic tribes. The presence of Buryat tribes in this
territory in the 13th century is well-known from the Mongolic chronicle “The Secret History of Mongols”. From
this point, the historical migration of the Yakuts from the Baikal region is presumed to have maintained the
early Yakut-Buryat language contacts. The Yakut tribes probably included the ancestors of the Western Buryats
or another Mongolic tribe which spoke an archaic Mongolic language '*.

14 The connections between the ancestors of the Buryats and the Yakuts are revealed by the coincidence of the folklore
material, e.g. the Western Buryat legends on the owners of the River Lena, Xara Azirai and Xaramcai Mergen, and the
Yakut legends on the ancestors Ellei and Omogoi, who migrated to the present area from the south (for details see [Oklad-
nikov 1955: 325]). Most Yakut legends mention Omogoi ~ Onogoi, one of the ancestors of Yakuts, as a man of Buryat ori-
gin who came from the land of the Buryats [Okladnikov 1955: 341—343].
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The Mongolic elements in Yakut were mentioned for the first time in the 19th century, in the Yakut
grammar by Bohtlingk [Bohtlingk 1851], and later in the Yakut dictionary by Pekarskij E. K., published be-
tween 1907 and 1930 [Pekarskij 1959]. Almost all aspects of the Mongolic influence on Yakut were discussed
by Katuzynski [Kaluzynski 1961], whose work deals in detail not only with phonetic, but also with
morphological points. Even today, this is the best work on Mongolic-Yakut linguistic contacts. Besides that,
Rassadin [Rassadin 1980: 65—90] briefly discussed the phonetic and morphological peculiarities of the
Mongolic elements in Yakut. The paper of Stachowski [Stachowski 2005] offers a chronology of some
linguistic changes in Yakut on the basis of its Mongolic elements.

The linguistic influence was rather one-sided, from Mongolic to Yakut. Only a few Mongolic elements are
present in Yakut, characterized by Old Buryat peculiarities. Most of them are loanwords from an early period '°.
The main features of the Mongolic elements in Yakut are as follows:

1) the disappearance of the Middle Mongolic initial 4- [Katuzynski 1961: 57];

2) the development of Mongolic long vowels from the pattern Vgl according to the Yakut phonetic rules
[Katuzynski 1961: 26—35], e.g.

Yakut idjdgdi ‘cottage cheese’ «<— Mongolic: LM egejegei; cf. Buryat ézgei; Khalkha é3g7;

Yakut siiom ‘span’ «<— Mongolic: LM sogem; cf. Buryat hém; Khalkha sém;

Yakut uor ‘anger, rage’ <— Mongolic: LM ayur; cf. Dagur aur; Buryat, Khalkha ir;

3) the sporadic regressive assimilation of the Mongolic vowel i [Katuzynski 1961: 20—23], e.g.

Yakut jibar ‘frost; cold weather’ «<— Mongolic: LM jibar ‘cold air’; cf. Buryat zabar; Khalkha jawar;

Yakut rirdi ‘newborn’ < Mongolic: LM nirai; cf. Buryat narai ~ narai; Khalkha narai;

Yakut joruo ‘ambler horse’ <— Mongolic: LM jiruya; cf. Dagur jiro; Buryat Zoro; Khalkha joro;

Yakut surui- ‘to write’ «— Mongolic: LM jiru-; cf. Dagur juri-; Buryat zura-; Khalkha jura-;

4) the Mongolic sequence si has not yet developed to $i, as in Modern Mongolic languages [Katuzynski
1961: 22, 49], e.g.

Yakut siyai- ‘to chide’ «— Mongolic: LM siga- ‘to press, oblige’; cf. Dagur saga-; Buryat, Khalkha Saxa-;

Yakut siryan ‘wound’ <— Mongolic: LM sirga; cf. Buryat Sarxa; Khalkha sarx;

Yakut xamsik ‘animal epidemic’ «— Mongolic: LM yamsiy; cf. Khalkha gamsig;

Yakut tahiy- ‘to beat, hit” < Mongolic: LM fasi-; cf. Buryat tasa-; Khalkha tasi-;

5) the preservation of the Mongolic initial consonants ¢- and j-, or their development according to Yakut
phonetic rules [Kaluzynski 1961: 45—48], e.g.

(a) Yakut cayilyan ‘flash of lightning’ <— Mongolic: LM Cakilyan < cakil- < caki-; cf. Dagur cakilgan;
Buryat saxilgan; Khalkha caxilgan;

Yakut jabaji ‘corner of the mouth’ «— Mongolic: LM jabaji; cf. Dagur jabji; Buryat Zabaza;

(b) Yakut sdnid ‘energy’ <— Mongolic: LM cinege; cf. Dagur ¢iné; Buryat Sené; Khalkha ciné;

Yakut siiogdi ‘sour cream’ «— Mongolic: LM jogekei; cf. Buryat zéxei; Khalkha 30xi.

Criteria

In the remaining part of my paper, I will present some linguistic criteria peculiar to the Mongolic elements
of Evenki, which allow demonstration of the elements copied via Yakut and not directly from Mongolic lan-
guages. These loanwords can be distinguished by phonetic, morphological and Iexical criteria which
characterize Yakut linguistic rules and are typical only of Yakut.

Phonetic criteria
1) The Mongolic affricate ¢

(a) The change of the Mongolic initial ¢- — s- in Evenki as in Yakut, adapted according to Yakut phonetic
rules. The Old-Turkic ¢- regularly changed to s- in Yakut, e.g.

Old Turkic édrig ‘army’ ~ Yakut sdr7 ‘war; battle; army’;

Old Turkic ¢ag ‘time, a point in time, a period of time’ ~ Yakut sax;

Evenki '® (Uchur) s'er ‘rule, custom’ « Yakut sicir ‘id.” < Mongolic *ceger: cf. LM ceger ‘taboo, prohibi-
tion; abstinence; quarantine (due to epidemics)’; Dagur ¢er; Buryat sér; Khalkha cér.

15 Stachowski [Stachowski 2005: 202] supposes the period of the Mongolic influence on Yakut from 16th until
19™ centuries.

16 The Evenki data are quoted from the dictionaries [Vasilevi¢ 1958; Romanova, Myreeva 1968] and the glossary in
[Romanova, Myreeva, Baraskov 1975: 179—206].
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This change ¢- — s- is characteristic of Buryat, but the Mongolic *¢- with the vowel -i- demonstrates the in-
dependent process in Evenki as in Yakut, because the Mongolic ¢i- changed to §V- in Buryat:

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) stk ‘humidity, dew’ « Yakut sik ‘id.” «— Mongolic *¢ig < cigig: cf. LM
¢igig ‘dampness, moisture, humidity’; Buryat s7g; Khalkha cig;

Evenki (Uchur) simé- ‘to decorate’ «— Yakut simd- ‘id.” « Mongolic *cime-: cf. LM ¢ime- ‘to adorn, deco-
rate, bedeck, dress up’; Buryat seme-; Khalkha c¢ime-;

Evenki (Tokko, Chulman, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi) sitan- ‘to fulfil; to make friends, to become
friends’ « Yakut sitan- ~ satan- (< *sita-n- Yakut Reflexive) ‘to be successful, possible’ «<— Mongolic *cida-:
cf. LM cida- ‘to be able, capable; to be able to overcome or vanquish’; Dagur Sada-; Buryat Sada-; Khalkha cada-.

(b) The replacement of the Mongolic initial ¢- by j- in Evenki, which is peculiar for some Mongolic ele-
ments in Yakut [Katuzynski 1961: 46], e.g.

Mongolic: LM cayarsun ‘paper’— Yakut jarsin ‘book’;

Mongolic: LM coycayi- ‘to rise, tower, loom up’— Yakut jogjoy- ‘id.’;

Evenki (Tokko, Uchur, May, Urmi) jeykir ‘clear, transparent’ «— Yakut jdykir ~ cdpkir ‘clear, transparent;
boiled butter’ «— Mongolic *cenkir: cf. LM cengkir ‘light blue, bluish’; Buryat senxir; Khalkha cenxer.

(c) The change of the Mongolic intervocalic V¢V to VRV through * VsV > *VsV, as in original Yakut words, e.g.

Old Turkic acig ‘bitter’ ~ Yakut ahi ‘bitter, acrid’;

Old Turkic bicaq ‘knife’ ~ Yakut bihax ‘id.’;

Old Turkic kici- ‘to itch’ ~ Yakut kihiy- ‘id.’;

Evenki (Tommot, Uchur) telgehe ‘yard, courtyard’ «— Yakut tdlgdhd ‘yard, lown, courtyard’ < Mongolic
*delgece < delge-cA: cf. LM delgece ‘the act or process of delge-; a board for drying cottage cheese; tray for
displaying merchandise’ < delge- ‘to spread, display, lay out, unroll, unwrap; to open; to expand, stretch, elon-
gate; to propagate’; Dagur delge-; Buryat delgese (Bokhan dial.) ‘the half of a strip (of ploughed land)’;
Khalkha delgec;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Urmi, Zeja, Sakhalin) sehen story, tale; news; talk, con-
versation; gossip; proverb’ «<— Yakut sdhdn ‘story, tale’ «<— Mongolic *secen: cf. LM secen ~ cecen ‘wise, sage,
intelligent; prudent’; Dagur secin; Buryat sesen; Khalkha cecen.

2) The change of the Mongolic initial j~ — s- in Evenki as in Mongolic elements in Yakut [Kaluzynski
1961: 47—48]. The Russian elements in Yakut suggest development through *z-!7, while in the direct Mongolic
loanwords of Evenki this affricate is usually preserved [Khabtagaeva 2010: 15], e.g.

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Urmi, Sakhalin) sorui- ‘to charge, commission; to instruct; to send a re-
quest’ «— Yakut soruy- ‘to charge, commission; to instruct’ «— Mongolic *jori-: cf. LM jori- ‘to move in the di-
rection of; to strive, intend, plan; to be resolved’; Dagur jori-; Buryat zori-; Khalkha sori- < Turkic *jori-: cf.
Old Turkic yori- ‘to walk, march’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, May, Sakhalin, Urmi) soruyan ‘intentionally, deliberately; on
purpose’ < Yakut soruyan ‘on purpose’ «— Mongolic *joriyan < joriyun < *jori-GUn: cf. LM joriyun ‘stub-
born, persistent; purposely, intentionally, especially’ < jori- ‘to move in the direction of; to strive, intend, plan;
to be resolved’; Buryat zoryon «— Turkic *jori-: cf. Old Turkic yori- ‘to walk, march’;

Evenki (Uchur) satayai ‘light clothing’ < Yakut satayay ‘open; empty; free’ «— Mongolic *jadayai <
*jada+GAi: cf. LM jadayai ‘open, loose; uncontrolled, unrestrained’; Buryat zadagai; Khalkha sadgai <
Turkic *jadd-: ct. Old Turkic yad- ~ yay- ‘to spread out’;

Evenki (Tommot, Uchur, Tokko, Sakhalin, Urmi) semelé- ‘to censure, condemn; to reprimand’ «— Yakut
sdmdld- ‘id.” < Mongolic *jemele- < jeme + IA-: cf. LM jemele- ~ jimele- ‘to chide, scold; to lecture; to ac-
cuse, blame, reproach’ < jeme ~ jime ‘conduct, manner of behaviour, procedure; blame, reprimand; fault’;
Buryat zemel-; Khalkha semle-.

3) The change of the Mongolic initial consonant y- — j- in Evenki as in Yakut. This change is typical of
Mongolic [Kaluzynski 1961: 50] and Russian elements in Yakut '® [Kharitonov 1947: 63; Ubr'atova et al. 1982:
75]. This phonetic criterion points to the early layer of copying, cf. the Old Turkic initial y- which became s- in
Yakut through */-, e.g.

Old Turkic yan- ‘to threaten’ ~ Yakut san- (< *jan-);

Old Turkic ye- ‘to eat’ ~ Yakut sid- (< *jé-);

17 E.g. Russian zakdz ‘order, reservation’ — Yakut sakds; Russian zavéd ‘factory’ — Yakut sobuot ‘hunting equip-
ment’; Russian zajdvka ‘application’ — Yakut sayapka; Russian zolotuixa (med.) ‘scrofula’ — Yakut solotuoxa, etc.

18 E.g. Russian jacmén' ‘barley’ — Yakut jecimicin; Russian jarmarka ‘fair’ — Yakut jarban; Russian jaséik ‘box’ —
Yakut jahik; Russian jubka ‘skirt” — Yakut jiippa, etc.
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Old Turkic yiiz ‘the face’ ~ Yakut siis (< *jiiz) ‘forehead’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, May, Totti, Urmi) jadai- ‘to grow poor’ «— Yakut jaday- ‘id.” <
Mongolic *yada-: cf. LM yada- ‘to have no strength or power; to exhaust; to be in need; to suffer; to unable’;
Dagur, Buryat, Khalkha yada-;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) johun ‘solid, important, serious’ «— Yakut johun ‘id.” < Mongolic
*yosun: cf. LM yosun ‘rule, traditional custom, habit, or usage; etiquette; doctrine, dogma, principle; regime,
system; policy; mode, manner, method’; Dagur yos; Buryat yoho(n); Khalkha yos(on).

4) The change of the Mongolic consonant cluster -nj- — -nni- in Evenki as in Yakut. It is typical of
Mongolic elements in Yakut [Katuzynski 1961: 64]. According to [Stachowski 2005: 195], this assimilation
process in Yakut was finished by the 18th century, e.g.

Mongolic: LM unji- ‘to hang down, to droop’ — Yakut unnuy-;

Mongolic: LM inji ‘dowry, bridal gifts’ — Yakut dnnd;

Mongolic: LM sanji- ‘to hang down, to dangle’ — Yakut sanniy-;

Evenki (Tokko) manna ‘favor; pay, fee’ «— Yakut manna ‘id.” < Mongolic *manja: cf. LM manja ‘pre-
pared tea (honorif. in reference to lamas)’; Khalkha manj < Tibetan.

5) The unvoicing of the Mongolic initial consonant g- in Evenki as in Mongolic [Katuzynski 1961: 51—52]
and Russian elements in Yakut !°, while in direct Mongolic loanwords in Evenki this consonant is usually pre-
served *°:

Evenki (Tokko, Chulman) kemen ‘naive’ <« Yakut kdndn ‘simple, silly, naive, trustful’ « Mongolic
*genen: cf. LM genen ‘silly, doltish, careless, negligent; peevish, touchy; puerile, childish, naive; unexpected’;
Buryat, Khalkha genen;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Ol'okma, Stony Tunguska, Sakhalin, Urmi, Zeja)
kergen ‘family, wife; home; children’ «— Yakut kdrgdn ‘family; family member; wife or husband’ <— Mongolic
*gergen < ger + GAn: cf. LM gergen (pl.) < gergei ‘wife, married woman’ < ger ‘yurt; house, dwelling, domi-
cile; home’; Buryat gerge(n); Khalkha gergr;

Evenki (Tommot, Uchur, Chulman) kerds ‘precept; will, testament; oath’ < Yakut kdrics ‘behest, bidding;
will, testament’ «— Mongolic *geriyesiin < geriye + sUn: cf. LM geriyesiin ‘testament, last will’; Buryat xeré;
Khalkha gereé;

Evenki (Tokko, Uchur) kiley ‘black ice’ « Yakut kildy ‘brightness, shine; black ice’ « Mongolic *giliiy:
cf. LM giliing ‘shiny, smooth’; Buryat geliger; Khalkha gilger (< giliiger).

6) Whereas directly copied intervocalic consonants VkV and VgV in Mongolic loanwords in Evenki are usu-
ally preserved?!, the Mongolic loanwords in Evenki that are borrowed from Yakut are regularly voiced. This
feature characterized original Yakut words and Mongolic elements in Yakut, which proves the early layer of
copying 2. The regular voicing is typical of Yakut words with the final -k, when it takes a suffix with an initial
vowel [Kharitonov 1947: 69; Baraskov 1951: 49], e.g.

Old Turkic sdkiz ‘eight’ ~ Yakut ayis;

Old Turkic okiiz ‘ox’ ~ Yakut oyus;

Old Turkic yaga ‘the edge, or border’ ~ Yakut saya;

Mongolic («— Turkic): LM ikire ‘twins’ — Yakut igire;

Mongolic: LM siike ‘axe’ — Yakut siigd;

Yakut baliyim ‘my fish’ < balik ‘fish’ + im (Possesive Sg.1);

Yakut sittigim ‘my pillow’ < sittik ‘pillow’ + im (Possesive Sg.1), etc.

Evenki (Tommot, Tokko, Uchur, May, Urmi) bogé ~ biigii ‘strong, solid’ «— Yakut bogé ‘id.” «— Mongolic
*boke: cf. LM boke ‘strong, solid, stalwart, firm, robust, vigorous, sturdy’; Dagur buke; Buryat biixe; Khalkha box;

19 E.g. Mongolic: LM géki ‘hook, trigger’ — Yakut k6yé ~ kéxo; Russian gélos ‘voice’ — Yakut kuolas; Russian
gorod ‘town’ — Yakut kuorat; Russian grabli ‘rake’ — Yakut kirabil, Russian gradus ‘degree’ — Yakut kiradis, etc.

20 E.g. Nercha Evenki galaw ‘goose’ «— Mongolic *yalayun: LM yalayun; Zeja, Upper Lena, Northern Baikal Evenki
goyo ‘well dressed, elegant; beautiful” < Mongolic: LM yoyo ~ youa; Barguzin Evenki gowohun ‘wild garlic’ «<— Mongolic
*yoyosun: LM yoyod ‘the kind of onion’; Stony Tunguska, Erbogachon, Ilimpi, Barguzin, Nercha Evenki gudige
‘peritoneum, stomach’ «— Mongolic *giidige: LM giijege ‘stomach’, etc.

2l E.g. Barguzin, Nercha Evenki sukai ‘Tamarisk’ < Mongolic: LM sugai; Stony Tunguska, Barguzin, Nercha, Zeja,
Uchur, Aldan, Urmi, Chumikan, Sakhalin Evenki suke ‘axe’ < Mongolic: LM siike; Nercha Evenki ukan ‘awareness;
clever’ « Mongolic *uka-: LM uga- ‘to know, understand’ («— Turkic), etc.

22 This change is not typical of Russian elements in Yakut; the VkV is generally preserved, e.g. Russian br7iki ‘trou-
sers’ — Yakut biiriikd; Russian bocka ‘barrel” — Yakut buocuka; Russian jdkor' ‘anchor’ — Yakut jakir, etc.
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Evenki (Uchur) ¢ogur ‘variegated, spotted’ «— Yakut cuogur ‘id.” < Mongolic *cokur: cf. LM cogor ~
coogor ‘variegated, dappled, spotted, motled; pock-marked’; Dagur ¢oxor ~ ¢okor; Buryat soxor; Khalkha coxor;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éugurui- ‘to step back; to retreat, fall back’ «— Yakut cuyuruy- ‘to step
back’ « Mongolic *cukuri-: cf. LM cuquri- ‘to step back, retire, retreat; to refuse to move forehead, resist by
retreating (as a stubborn horse)’; Buryat suxari-;

Evenki (Tokko) mugur ‘blind gut, caccum; blunt’ «— Yakut mugur ~ muygur ‘blunt’ < Mongolic *mukur:
cf. LM muqur ‘blunt, blunted; cropped; hornless, tailless, bobtailed; amputated, maimed; rounded (as number);
dead-end; blind (figuratively)’; Dagur mogo; Buryat moxo; Khalkha muxar;

Evenki (Tokko, Uchur, Tommot, Aldan, Maja, Sakhalin, Urmi) fogei ‘sandbank’ «<— Yakut toyoi ‘bend in
river’ «— Mongolic *tokoi: cf. LM toqoi ‘elbow, bend in river, ell, cubit, Chinese foot’; Buryat, Khalkha toxoi.

7) The change of the Mongolic intervocalic consonant Vgl — Vy)V in Evenki, as in some Yakut words
[Kharitonov 1947: 81]. This rare change in Yakut sporadically occurred in the 18" century [Stachowski 2005:
197]:

Yakut mayi' ~ mayi ‘old, ancient’;

Mongolic: LM jayasun ‘fish’ — Yakut nayaha ~ nayaha ‘small fish’;

Mongolic: LM muqur ‘blunt’ — Yakut mugur ~ munur;

Mongolic: LM ndogiige ‘the other, opposite’ — Yakut noniid;

Russian magazin ‘shop’ — Yakut manahin ~ mayahin;

Evenki (Uchur) mopoi ‘wisdom toth’ «— Yakut moyoi ~ monoi ‘snake, serpent’ «<— Mongolic *moyoi: cf. LM
moyai ‘snake, serpent’; Dagur mog(o); Buryat, Khalkha mogoi.

8) The change of the Mongolic final consonant -n — -5 in Evenki, as in some Mongolic loanwords in Yakut
[Katuzynski 1961: 56]:

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) buyay ‘abundance, plenty’ < Yakut buyay ~ biyay ‘id.” < Mongolic
*buyan: cf. LM buyan ‘moral, merit, meritorius act, virtuous deed, virtue’; Dagur boyin; Buryat, Khalkha buyan
« Uighur « Sanskrit;

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Uchur, Maja, Sakhalin, Urmi, Zeja) bédény ~ biidiiy ‘large, big’ < Ya-
kut bodon ‘big, powerful” < Mongolic *biidiin: cf. LM biidiigiin ‘large, huge, big’; Dagur budin; Buryat,
Khalkha biidiin.

9) The change of the Mongolic initial dental consonants d- and - — ¢- under the influence of the following
consonant sequence with -¢- in Evenki as in Yakut. This change is typical of the Mongolic [Katuzynski 1961:
43] and Russian [Ubr'atova et al. 1982: 61] elements in Yakut, e.g.

Mongolic: LM toyurcay ‘bud of a flower; small cap with a button on top’ — Yakut cuorcax ‘a top on a cap’;

Russian festo ‘dough, pastry’ — Yakut cidstd;

Russian focno ‘exactly’ — Yakut cuocuna;

Russian focenyj ‘sharpened; turned’ — Yakut cuocunay.

The Evenki dialects in Yakutia were also exposed to this influence [Romanova, Myreeva, Baraskov 1975:
69—701]:

Evenki (Uchur) dopéuma (< copcu + mA?) ‘correctly; clearly’ « Yakut copcu ‘definitely, exactly,
precisely; straight’ « Mongolic *fobci: cf. LM tobci ‘abbreviation, abridgment; outline; summary, resume;
essence or point of a matter; abridged, abbreviated, brief’; Buryat tobso; Khalkha fowc;

Evenki (Tommot, Uchur) éurumcéu ‘muzzle of the calf, which prevents the calf from sucking the cow’ «
Yakut curupcu ~ ¢urumcu ~ curapci ‘a ring passed through the nose of a bull or a camel’ «— Mongolic *dériibci
< dorii + bci: cf. LM doriibc¢i ‘small rope for carrying smth. on shoulders” Kow. 1942 < dérii ‘iron or rope
nose-ring’; Buryat diire; Khalkha dor; dorévc 'halter'.

10) The labialization of the Mongolic vowel @ in an initial syllable in Evenki as in Yakut?*. This change is

typical for original Yakut words [Kharitonov 1947: 80; Johanson 1998: 93] and Mongolic or Russian loanwords
[Katuzynski 1961: 15—16], in which labial vowels are present, e.g.

Old Turkic gamis ‘reed, cane, rush’ ~ Yakut xomus;

Old Turkic gami¢ ‘ladle’ ~ Yakut xomuos;

Old Turkic gatun ‘lady’ ~ Yakut xotun;

2 For details of the Evenki NN suffix + md, + mo see [Vasilevi¢ 1958: 769].

2 According to [Romanova, Myreeva, Baraskov 1975: 160—161], this phonetic change in Yakut developed under an
Evenki influence. This may be true, since the pronunciation of a as o is typical of those Yakut dialects whose speakers in-
habit regions where Yakuts live together with or close to Evenkis.
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Mongolic: LM sadur ‘vile, immoral, lewd’ — Yakut sodur ‘dissolute’;

Mongolic: LM lab ‘sure, certain’ — Yakut lop;

Mongolic: LM mangyus ‘fabulous, monster’ — Yakut moyus ~ monus;

Russian kapusta ‘cabbage’ — Yakut xoppiista ~ xappista,

Russian kamzol ‘camisole’ — Yakut xomuhuol,

Russian makarony ‘pasta’ — Yakut mokoruon;

Evenki (Tokko, Uchur) oburgu ‘more’ < Yakut oburgu ‘big, considerable’ «— Mongolic *aburgu: cf. LM
aburya ~ aburyu ‘gigantic, colossal, huge, enormous, vast; giant; titan; highest rank of wrestlers; champion’;
Buryat abarga; Khalkha awraga;

Evenki (Tokko) orgii ‘quiet; slowly’ < Yakut orgiy ‘id.” <« Mongolic *argial < *algiar: cf. LM alyur
‘slowly, quietly, calmly, leisurely, gradually’; Dagur, Khalkha algiir; cf. Ordos, Kalmuck argiil;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éokar ‘flint’ «— Yakut cokir ‘id.” <« Mongolic *cakiir < caki-GUr: cf.
LM cakiyur < caki- “to strike fire from a flint; to flash’; Buryat sax'iir; Khalkha caxiur < Turkic *cagi-: cf. Old
Turkic cag- ‘to strike fire (with flint and steel)’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Totti, Sakhalin, Urmi) dolbir ‘shelf for kitchen
utensils’ < Yakut dolbir ~ dalbir ‘shelf® <« Mongolic *talbir < talbi-GUr: cf. LM talbiyur ‘stand, rest;
hanger; low table; board to put things on’ < talbi- ~ tabi- ‘to place, put, set, lay or put down; to install’; Dagur
tawi- ~ tali-; Buryat tabyir; Khalkha tawiur, talbiur.

11) The sporadic change of the Mongolic vowel u — i in Evenki®® as u — i in Yakut. It is characteristic of
original Yakut words [Stachowski 1993: 118] and Mongolic loanwords in different positions [Katuzynski 1961:
19—20]. This delabialization occurs in some Russian [Kharitonov 1947: 81] and Tungusic loanwords too, e.g.

Old Turkic bulga- ‘to stir’ ~ Yakut bula- ~ bila-;

Mongolic: LM umdayan ‘drink’ — Yakut imdan ‘a drink from sour milk’;

Mongolic: LM bujar ‘defiled; dirty, dishonorable’ — Yakut bijar;

Mongolic: LM bulcirgai ‘gland’ — Yakut bilcarxay;

Russian komdar ‘gnat, mosquito’ — Yakut kumar ~ kimar;

Tungusic: Evenki bule ‘moore’ — Yakut bild ‘mire, clay’;

Evenki (Uchur, May) siwai ‘black pudding’ «<— Yakut sibai ~ subai ‘fresh blood of a slaughtered animal;
black pudding; barren, sterile (cow or mare)’ «— Mongolic *subai: cf. LM subai ‘female animal (cow, mare)
which has not borne a foal (or calf) during the year’; Dagur sobo ~ sogo; Buryat subai; Khalkha suwai;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) kalti ‘slightly, in passing’ < Yakut xa/ti ‘id.” < Mongolic *qaltu: cf. LM
qaltu ‘carelessly, hardly, almost’; Buryat xalta; Khalkha xalt.

12) The sporadic regressive assimilation of the Mongolic vowel i in Evenki as in Yakut [Kaluzynski 1961:
20—23], e.g.

Evenki (Tokko) malahin ‘feast, banquet’ < Yakut maldhin ‘id.” < Mongolic *milayasun < milaya-sUn: cf.
LM milaya- ‘to anoint, smear with oil; to perform the ritual of anointing new-born children, new dwellings, and
other newly perfected objects by smearing them with butter, milk, etc. for securing good fortune’; Buryat milay
‘the first birthday party of child’;

Evenki (Tokko, Maja, Sakhalin, Urmi) éawurgai ~ cawurgdi ~ awurkai ‘temple’ «— Yakut cabiryay ‘id.’
«— Mongolic *c¢imargai: cf. LM cimarqai, Buryat sabirgai; Khalkha camarxai.

13) The behaviour of the Mongolic long vowels in some Evenki words demonstrates the Yakut borrowing.
The long vowels in Mongolic loanwords in Yakut are preserved or became diphthongs [Katuzynski 1961: 28—
35]. It is important to note that the Mongolic long vowels are secondary; they developed with the contraction of
a former Vowel-Consonant-Vowel (VCV) pattern 2%, as for the Yakut secondary long vowels ?’. The Yakut long
vowels and diphthongs can also be original *. The Yakut long vowels of Mongolic origin in Evenki changed in
two following ways.

25 It is important to note that Evenki has no velar i, and has only one variant of palatal i.

26 The development of long vowels in Modern Mongolic languages depends on the quality of the second vowel of the
pattern, e.g. LM ayula ‘mountain’ ~ Khalkha i/, Buryat ila; LM ebcigii ‘sternum’ ~ Khalkha owcii; Buryat zibsii; LM
ulayan ‘red’ ~ Khalkha, Buryat ulan.

27 0ld Turkic agiz ‘mouth’ ~ Yakut uos ‘lip, lips’; Old Turkic bagir ‘the liver’ ~ Yakut biar; Old Turkic agir ‘heavy’ ~
Yakut iar, etc.

28 Old Turkic at ‘name’ ~ Yakut az; Old Turkic giz ‘girl’ ~ Yakut kis; Old Turkic yiiz ‘the face’ ~ Yakut siis ‘forehead’;
Old Turkic bds ‘five’ ~ Yakut bidis; Old Turkic on ‘ten’ ~ Yakut uon; Old Turkic k6! ‘lake’ ~ Yakut kiiol, etc.
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(a) The appearance of Mongolic long vowels as diphthongs, which points to a later layer. According to [Sta-
chowski 2005: 196], the Yakut diphthongization must have taken place no earlier than in the second half of the
18" century, while the contraction of Mongolic VGV to the Yakut long vowel was completed at the turn of the
18" century:

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Aldan, Maja, Chumikan, Sakhalin, Urmi) burui ‘fault, guilt’ < Yakut bu-
ruy ‘id.” <« Mongolic *buriz: cf. LM buruyu ‘error, misconception, mistake, guilt; erroneous, false; unjust;
wicked; contrary; left-hand side (of a person); right-hand side (of a riding animal)’; Dagur boro; Buryat,
Khalkha buri.

(b) The appearance of Mongolic long vowels in Evenki is presumed to mirror the early development of Ya-
kut diphtongs from long vowels, which are characteristic for Yakut elements in Evenki:

Evenki so/ ‘road’ « Old Yakut *so/: cf. Modern Yakut suol (~ Old Turkic yol);

Evenki kol ‘lake’ « Old Yakut *k6!: cf. Modern Yakut kziol (~ Old Turkic kd1);

Evenki kok ‘blue, green” < Old Yakut *kok: cf. Modern Yakut kiiox (~ Old Turkic kok).

The copying from Yakut, and not from Mongolic, is proved by other phonetic and lexical criteria, e.g.

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) dordn ‘echo; drone, hum’ « Yakut duoran ‘echo’ «— Mongolic *dayuran
< dayu yar-GAn: cf. LM dayuriyan ‘echo, resonance’ < dayu yar- ‘to produce a sound; resound; to roll (as thun-
der)’ < dayu ‘sound, noise; voice; tone; musical sound; song’; Buryat diryan; Khalkha diria;

Evenki (Tokko, Uchur) or ‘anger, fury, rage; cruetly, brutality’ «— Yakut uwor ‘id.” «<— Mongolic *ayur: cf.
LM ayur ‘anger’; Dagur aur; Buryat; Khalkha ir;

Evenki (Tokko) ejorda- ‘to inherit’ «— Yakut ujuorda- (< ujuor + da-) ’id.” < ujuor ‘forefather, ancestor;
descendant’ < Mongolic *ujayur < ijayur: cf. MNT huja 'ur; Muq. hija 'ur; Literal Mongolic ijayur ‘root, basis,
foundation; origin, beginning; genesis, genealogy’; Dagur hojor; Buryat izagir; Khalkha yasgiir;

Evenki (Uchur, Maja) sohii ‘cattle; livestock’ «— Yakut szidhii ‘id.” < Mongolic *jogesi < joge-si: cf. LM
joge- ‘to move something from one place to another, transport; to gather, collect; to acquire, posses’; Buryat
zdSe ‘property, household belongings’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) ulor ‘healthy, sober’ « Yakut éliior ‘id.” < Mongolic *elegiir: cf. LM
elegiir ~ eregiil ‘health; healthy, sound; sober, abstinent; untouched, unployed, virgin (of soil)’; Buryat eliir;
Khalkha eriil.

In two cases, the borrowing from Yakut is proved not only by the phonetic change, but also by the lexical
meaning, €.g.

Evenki (Uchur) eréek ‘hinge, joint” «— Yakut idrcdx ‘id.” «<— Mongolic *egerceg < eger-cAG: cf. LM eger-
Ceg ~ erceg ‘femoral bone; hip joint’ < egere- ‘to rotate, whirl, turn, revolve; to spin, twist; to surround, stand
arround; to gather in a pile’; Dagur ér-; Buryat érseg; Khalkha érceg «— Turkic *dgire-: cf. Old Turkic dgir- ‘to
surround, encircle; to twist, spin’;

Evenki (Uchur) éolgan ‘chimney’ < Yakut cuolyan ‘chink; hole’ « Mongolic *coyulya < coyu + I-GA: cf.
LM coyuly-a ‘hole, opening; opening cut in the ice (as for fishing or watering cattle); a thawed patch on a snowy
or icy surface’ < coyul- ‘to pierce, puncture, make a hole, punch, perforate; to reveal, make known’ < coyu ~ co
‘through and through, completely’; Buryat solgo; Khalkha colgo.

Morphological criteria

The copying from Yakut into Evenki can also be explained by the appearance of typical Yakut suffixes, e.g.

1) The Yakut additional final sound -y- in Evenki verbs. The Yakut verbs originally ending in a short vowel
receive an element -y- [Kharitonov 1947: 169; Ubr'atova et al. 1982: 103—107], e.g.

Old Turkic aci- ‘to be bitter’ ~ Yakut ahiy-;

Old Turkic isi- ‘to be hot’ ~ Yakut itiy-;

Old Turkic kici- ‘to itch’ ~ Yakut kihiy-;

Old Turkic udi- ‘to sleep’ ~ Yakut utuy-;

Mongolic: LM dorgi- ‘to shake, tremble’ — Yakut dorgui-;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éacai- ‘to choke over’ «— Yakut cacay- ‘id.” < Mongolic *caca-: cf. LM
¢aca- ‘to choke, swallow wrongly, get water or saliva in one’s windpipe; to have a fit of coughing’; Buryat
sasa-; Khalkha caca-;

Evenki (Tommot, Uchur) endei- ‘to make mistakes, to be mistaken’ «— Yakut dnddy- ‘id.” < Mongolic *ende-:
cf. LM ende- ‘to err, fall into error, be mistaken, blunder; to go astray; to die’; Dagur, Buryat, Khalkha ende-;

Evenki (Uchur, Chumikan, Sakhalin, Urmi, Tokko, Tommot, Chulman, Aldan, Maja) karai- ‘to hide away,
take good care’ «— Yakut xaray- ‘id.” < Mongolic *kara-: cf. LM gara- ‘to look at, glance, watch, observe; to
regard, consider; to look after; to face’; Buryat, Khalkha xara-;
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Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Chumikan, Sakhalin, Urmi) serei- ‘to guess; to suspect’ « Yakut
sdrdy- ‘id.” <« Mongolic *sere-: cf. LM sere- ~ seri- ‘to awaken, revive; to recover consciousness; to become
sober; to keep vigil; to learn, find out; to mistrust’; Dagur sere-; Buryat heri-; Khalkha sere- «— Turkic *seéri-:
cf. Old Turkic séz- ‘to perceive, feel, discern, understand, conjecture’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Urmi) jahai- ‘to put in order; to manage, direct; to take care’ « Ya-
kut jahay- “to put in order; to manage, direct’ «<— Mongolic *jasa-: cf. LM jasa- ‘to put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrate’; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha 3asa-.

2) The Yakut additional final consonant -» ~ -n in Evenki nouns, which appears sporadically in the Mongo-
lic loanwords of Yakut [Kaluzynski 1961: 56], e.g.

Mongolic: LM yolumta ‘fireplace in a yurt” — Yakut xolumtan;

Mongolic: LM gayalya ‘gate, door’ — Yakut xalyan;

Mongolic: LM sirga ‘wound; sore” — Yakut siryan;

Mongolic: LM tayaburi ‘guess, riddle’ — Yakut tabiriy;

Evenki (Tokko, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Sakhalin, Urmi) boron ‘grey, brown; whitish’ < Yakut
boroy ‘grey, brown’ < Mongolic *boro: cf. LM boro ~ bora ‘grey, brown; dark, swarthy (face); plain, simple,
ordinary; coarse, rough’; Buryat boro; Khalkha bor < Turkic *bor¢: cf. Old Turkic boz ‘grey’;

Evenki (Uchur) ¢olgan ‘chimney’ < Yakut cuolyan ‘chink; hole’ «— Mongolic *coyulya < coyu + I-GA: cf.
LM coyuly-a ‘hole, opening; opening cut in the ice (as for fishing or watering cattle); a thawed patch on a snowy
or icy surface’ < coyul- ‘to pierce, puncture, make a hole, punch, perforate; to reveal, make known’ < coyu ~ co
‘through and through, completely’; Buryat solgo; Khalkha colgo.

3) The Yakut productive denominal noun suffix + /4x of Turkic origin? [Kharitonov 1947: 134—135;
Ubr'atova et al. 1982: 163] in Evenki, which forms nouns designating an abundance of something, e.g.

Evenki (Uchur) eréimnék ‘strong, energetic’ «— Yakut drcimndx ‘id.” < drcim ‘energy, strength’ «— Mongo-
lic *ercim: cf. LM ercim ‘torsion, twist; intensity, energy, steadfastness’; Buryat erse(m); Khalkha ercim;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Maja, Totti, Chumikan, Sakhalin, Urmi) eyelek ‘peaceful;
friendly’ « Yakut dydldx ‘id.” <— Mongolic *eye: cf. LM ey-e ‘peace, accord; harmony, concord; amity, friend-
ship, urbanity; comfortableness’; Buryat, Khalkha eye;

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Sakhalin, Urmi) jollok ‘happy’ <« Yakut jollox ‘id.” < Mongolic *jol:
cf. LM jol ‘good luck, fortune, good result, success’; Buryat zol; Khalkha 30!.

4) The appearance of the Yakut reflexive suffix -(X)n- in Evenki*° [Kharitonov 1963: 76—77; Ubr'atova et
al. 1982: 259—260; Stachowski 1998: 425], which expresses a reflexive meaning, e.g.

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chumikan, Sakhalin, Urmi, [limpeja) eren- ‘to hope, rely upon’ «— Yakut
drdn- ‘id.” « Mongolic *ere-: cf. LM ere- ~ eri- ‘to seek, look for, search; to beg, request; to inquire (as after
somebody’s health); to intercede on behalf of”; Dagur, Buryat eri-; Khalkha ere-;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) ergin- ‘to trade, sell’ < Yakut drgin- ‘id.” « Mongolic *ergi-: cf. LM
ergi- ‘to turn or move around, revolve; to circumambulate (as an act of devotion or worship); to surround, en-
compass, encircle; to return, turn back; to visit regularly or repeatedly’; Dagur hergi- ~ horgi-; Buryat er’ye-;
Khalkha erge- « Turkic *dgir-: cf. Old Turkic dgir- ‘to surround, encircle, to twist, spin’;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Maja, Sakhalin, Urmi, Zeja) maktan- ‘to thank’ « Yakut max-
tan- ‘id.” « Mongolic *magta-: cf. LM mayta- ‘to praise, eulogize, laud, extol, glorify’; Buryat, Khalkha magta-;

Evenki (Tokko, Chulman, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi) sitan- ‘to fulfil; to make friends, to become
friends’ « Yakut sitan- ‘to be successful, possible’ «— Mongolic *c¢ida-: cf. LM c¢ida- ‘to be able, capable; to be
able to overcome or vanquish’; Dagur Sada-; Buryat Sada-; Khalkha cada-;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) telgen- ‘to make a bed for oneself; to spread, creep; to be layed” «— Yakut
tdalgdn- ‘id.” « Mongolic *delge-: cf. LM delge- ‘to spread, display, lay out, unroll, unwrap; to open; to expand,
stretch, elongate; to propagate’; Dagur, Buryat, Khalkha delge-.

5) The appearance of the Yakut cooperative-reciprocal suffix -(X)s- in Evenki verbs3! [Kharitonov 1963:
19; Ubr'atova et al. 1982: 268], e.g.

Evenki (Tokko, Uchur) joreles- ‘to coincide, to join, unite in pair’ « Yakut jiiérdlds- ‘to coincide, to join,
unite in pair’ < jiiordld- (< *jiiordld-i-) ‘to do alike, equal, the same’ < jiiord ‘resembling, alike, similar’ «—
Mongolic *jiiirle- < jiiyi-r + I4A-: cf. LM jiiyirle- ‘to be alike, equal, the same; to compare; to alliterate’ < jiiyir

2 For details on the Turkic productive suffix + //G see [Erdal 1991: 139].
39 For details in the Turkic Reflexive -(X)n- see [Erdal 1991: 634—638].
31 For details on the Turkic Cooperative-reciprocal suffix -(X)s- see [Erdal 1991: 574—583].
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‘semblance, equality, similarity; comparison’ < jiiyi- ‘to join together, put together from various pieces, add on
material of the same kind in order to make something larger or longer’; Khalkha 3iiirle-;

Evenki (Uchur) keces- ‘to be obstinate, to persist’ «— Yakut kdcds- ‘id.” «— Mongolic *kece-: cf. LM kecegii
(< *kece-GU) “difficult, hard, vehement; bold, courageous; terrible, fierce; extremely’; Dagur kecii; Buryat
xesti; Khalkha xecii;

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman) meljes- ‘to deny, disavow, refuse to acknowledge’ « Yakut mdljds-
‘id.” «— Mongolic *melje-: cf. LM melje- ~ melji- ‘to make a bet, place a wager, argue as to the prospective
winner; to try to overcome; to complete; to object to; to deny, repudiate one’s words’; Dagur melji-; Buryat
melze-; Khalkha melze-.

6) The change of the original word classes in Evenki as in Yakut, e.g.

Adverb < Verb:

Evenki (Tokko) kolbii ‘together’ «— Yakut xolbii ‘joint, combined; together’ < xolbo- (< *xolbo-i-) ‘to con-
nect, unit’ «<— Mongolic *kolbo-: cf. LM qolbo- ~ golba- ‘to unite, combine, connect, incorporate; to link to; to
unite in marriage’; Dagur, Buryat, Khalkha xo/bo-;

Adverb < Noun:

Evenki (Tokko) mapnai ‘at first, in the beginning’ «<— Yakut maynai ‘id.” < Mongolic *mapnai: cf. LM
mangnai ~ manglai ‘forehead; front, vanguard; chief, leader; pricipal, advanced, foremost, supreme’; Dagur
mangil; Buryat, Khalkha magnai.

Semantic criteria

From a semantic point of view, it is observable that some Mongolic loanwords in Evenki have the same
meaning as the Yakut words which changed the original meaning, e.g.

Evenki (Tokko, Uchur) beder ‘lynx’ « Yakut bdddr ‘id.” < Mongolic *beder: cf. LM beder ~ bider
‘stripes, specks, spots, mark on the skin of animals; ornament, pattern engraved on metal, stone, or wood’;
Buryat bedir ~ biider; Khalkha bider;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Ol'okma, Stony Tunguska, Sakhalin, Urmi, Zeja)
kergen ‘family, wife; home; children’ < Yakut kdrgdn ‘family; family member; wife or husband’ «<— Mongolic
*gergen < ger + GAn: cf. LM gergen (pl.) < gergei ‘wife, married woman’< ger ‘yurt; house, home’; Buryat
gerge(n); Khalkha gergf;

Evenki (Uchur, May) siwai ‘black pudding’ < Yakut sibai ~ subai ‘fresh blood of a slaughtered animal;
black pudding; barren, sterile (cow or mare)’ «— Mongolic *subai: cf. LM subai ‘female animal (cow, mare)
which has not borne a foal (or calf) during the year’; Dagur sobd ~ soga; Buryat subai; Khalkha suwai;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Sakhalin, Urmi) mdani ‘well dressed, elegant; educated; cultured;
noble’ « Yakut mani ‘honour, respect; contentment; dear; well dressed, elegant’ «<— Mongolic *mani: cf. LM
mani ‘gem, jewel, precious stone; wish-granting stone or jewel, talisman, precious object’; Buryat mani;
Khalkha man’ < Tibetan;

Evenki (Tokko) manna ‘favour; pay, fee’ « Yakut manna ‘id.” <— Mongolic *manja: cf. LM manja ‘pre-
pared tea (honorif. in reference to lamas)’; Khalkha manj < Tibetan;

Evenki (Uchur) mopoi ‘wisdom tooth’ < Yakut moyoi ~ monoi ‘snake, serpent’; cf. silgi' moyoyo ‘tusks of a
horse’ [Pekarskij 1959: 1576] <« Mongolic *moyoi: cf. LM moyai ‘snake, serpent’; Dagur mog(o); Buryat,
Khalkha mogoi;

Evenki (Tokko) mugur ‘blind gut, caccum; blunt’ < Yakut mugur ~ munur ‘blunt’; cf. mugur ‘caccum’,
mupgur ‘blind gut’ [Pekarskij 1959: 1617, 1631] « Mongolic *mukur: cf. LM muqur ‘blunt, blunted; cropped;
hornless, tailless, bobtailed; amputated, maimed; rounded (as number); dead-end; blind (figuratively)’; Dagur
mogo; Buryat moxo; Khalkha muxar.

Uncertain features

There are some phonetic features which are characteristic of both direct Mongolic loanwords and indirect
copying via Yakut.

1) The preservation of the Mongolic initial ¢-, e.g.

Mongolic *cakir: cf. LM cakir ‘very white, light, snow white; white spots on finger nails or on the feathers
of a bird’

—Yakut cakir ‘white (colour of horse)’;

— Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éakir ‘white-coloured reindeer’;
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Mongolic *ceber: cf. LM ceber ‘clean, pure; neat; immaculate; net (as profit)’

— Yakut ¢édbdr ‘neat, tidy’;

— Evenki (Tommot, Uchur) ¢eber ‘neat, tidy’;

Mongolic *cabirgai: LM cimarqai ‘temple’; cf. Buryat sabirgai

— Yakut cabiryay;

— Evenki (Tokko, Maja, Sakhalin, Urmi) éawurgai ~ ¢awurgii ~ Cawurkai.

However, in two cases the Yakut morphological and semantic criteria demonstrate incontrovertibly that the
copying occured from Yakut, e.g.

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éaéai- ‘to choke over’ « Yakut cacay- ‘id.” «<— Mongolic *¢aca-: cf. LM
caca- ‘to choke, swallow wrongly, get water or saliva in one’s windpipe; to have a fit of coughing’; Dagur caci-;
Buryat sasa-; Khalkha caca-;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) éer ‘scar’ « Yakut cdr ‘scar, callous’ <— Mongolic *cer: cf. LM cer
‘phlegm, sputum, mucus’; Buryat ser ‘callus, swelling’; Khalkha cer.

2) The preservation of the Mongolic initial j-, e.g.

Mongolic *joriya: cf. LM joriya ‘ambling, fast amble; ambler’ («— Turkic)

— Yakut joruo ‘ambler (horse)’;

— Evenki (Uchur) joro ‘ambler’;

Mongolic *jibar: cf. LM jibar ‘cold air’

— Yakut jibar ‘frost; cold weather’;

— Evenki (Tokko) jiwar ‘cold weather in morning’;

Mongolic *jalayai: cf. LM jalayai ‘careless, negligent; carelessness, neglect’

— Yakut jalayai ‘careless, inaccurate’;

— Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Maja, Urmi) jalayai ‘absent-minded’.

In some cases, the borrowing from Yakut is proved by other phonetic and morphological criteria, e.g. the
development of the Mongolic diphthong into a long vowel in Yakut, the Yakut suffix + /A4x, the Yakut addi-
tional final verbal sound -y-:

Evenki (Tokko, Uchur) jiil ‘law; sentence’ « Yakut jiil ‘law court, legal proceedings; investigation; sen-
tence; sense, understanding’ «— Mongolic *jiiil < jiiyi-I: cf. LM jiiil ‘kind, species, sort, category; article, item,
paragraph, point; occurence, instance’ < jiiyi- ‘to join together, put together from pieces, add on material of the
same kind in order to make something larger or longer; to piece’; Buryat ziii/; Khalkha sziiil;

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Sakhalin, Urmi) jollok ‘happy’«— Yakut jollox (< jol + [ox) ‘happy’ «—
Mongolic *jol: cf. LM jol ‘good luck, fortune, good result, success’; Buryat zo/; Khalkha 30/;

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Urmi) jahai- ‘to put in order; to manage, direct; to take care’ < Ya-
kut jahay- ‘to put in order; to manage, direct’ «<— Mongolic *jasa-: cf. LM jasa- ‘to put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrate’; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha 3asa-;
lose weight; to become worse; to go off” «— Mongolic *jiide-: cf. LM jiide- ‘to be tired, fatigued, or exhausted
from work or pressure; to suffer hardship; to have difficulty in doing something’; Dagur jude-; Buryat ziide-;
Khalkha ziide-.

3) The regular change in the Mongolic intervocalic VsV — ViV in both Evenki and Yakut. This change
points to a later period of copying, because the Old Turkic VsV changed to V¢V in Yakut . However, in Modern
Yakut, if a word with the final consonant -s takes a suffix with an initial vowel, the final -s regularly changes to
VhV [Kharitonov 1947: 70; Baraskov 1951: 50; Ubr'atova et al. 1982: 60], e.g.

Yakut aha- ‘to eat’ < as ‘food’ + a- (Den.V.);

Yakut sihiis ‘third’ < iis ‘three’ + (X)s (the suffix of Ordinal Number);

Yakut kuhu < kus ‘duck’+ u (Accusative);

Yakut bahim ‘my head’ < bas ‘head’ + im (Possessive Sg.1), etc.

In the Mongolic [Katuzynski 1961: 49] and Russian elements in Yakut, the intervocalic consonant VsV regu-
larly changes to VAV [Arakin 1953: 34], e.g.

Mongolic: LM niiser ‘cumbersome’ — Yakut niihdr ‘solid, strong’;

Mongolic: LM bos(o)- ‘to rise, stand up’ — Yakut bohoy-;

Russian casy ‘clock’ — Yakut cahi;

Russian nosilki ‘stretcher’ — Yakut nahilka;

Russian risunok ‘picture’ — Yakut uruhiinak;

32 Cf. Old Turkic asig “profit, advantage’ ~ Yakut a#i ‘trade, commerce’; Old Turkic isi- ‘to be hot” ~ Yakut itiy-; Old
Turkic isir- “to bite” ~ Yakut itir-.
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Russian spasibo ‘thank you!” — Yakut bahiba.

This change is also characteristic of original words of the Evenki dialects in Yakutia which belong to the
eastern group (for details see [Romanova, Myreeva, Baraskov 1975: 69; Atkine 1997: 116—117], e.g.

Literary Evenki ésa ‘eye’ ~ Eastern Evenki éha;

Literary Evenki usi ‘halter, tether’ ~ Eastern Evenki uhr;

Literary Evenki asi ‘woman’ ~ Eastern Evenki ahi.

Mongolic *bayitasun: cf. LM bayitasu(n) ~ bayidasu(n) ‘a three to four-year-old animal which has not yet
born young; barren’

— Yakut baytahin ‘barren mare’;

— Evenki (Tokko, Maja, Urmi, Barguzin, Uchur) baitahun ‘barren mare’;

Mongolic *kese-: cf. LM kese- ‘to be corrected’; Buryat xehe- ‘to break oneself; to improve; to repent’

— Yakut kdhdy- ‘to learn, be taught a lesson’;

— Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi, Zeja, Tungir, Jerbogachon, Ilimpi) kehe- ‘to be taught
a lesson; to worry, feel unhappy, to suffer’.

In some cases, the Yakut borrowing is justified by Yakut grammatical features in Evenki words:

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, May, Urmi) jahai- ‘to put in order; to manage, direct; to take care’ < Ya-
kut jahay- “to put in order; to manage, direct’ «<— Mongolic *jasa-: cf. LM jasa- ‘to put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrate’; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha zasa-;

Evenki (Uchur, Maja) sohii ‘cattle; livestock’ «— Yakut szidhii ‘id.” < Mongolic *jogesi < joge-si: cf. LM
Jjoge- ‘to move something from one place to another, transport; to gather, collect; to acquire, posses’; Buryat
zéSe ‘property, household belongings’.

Conclusion

In this paper, I have presented some phonological, morphological and semantic criteria which characterize
Yakut elements of Mongolic origin in Evenki. On the basis of these criteria, it is possible to distinguish the di-
rect borrowings from Mongolic and the indirect borrowings via the Yakut language.

In spite of the fact that Evenki dialects in Yakutia and the Barguzin Evenki dialect in Buryatia belong to the
eastern group of Evenki dialects, the phonetic features of their Mongolic elements demonstrate that the Mongo-
lic sources of the two loanword groups and the periods of borrowing were different. The Mongolic elements of
the Evenki dialects copied via Yakut belong to the early period, but they do not show “daguroid” peculiarities, e.g.

— the absence of the Middle Mongolic initial /-, which is typical for direct borrowings;

— the development of a long vowel in place of the Mongolic Vgl sequence according to the Yakut phonetic
rules, while it is preserved in direct borrowings;

— in the most cases the regressive assimilation of the Mongolic vowel i has not yet happened in both types
of borrowings;

— the preservation of the Mongolic initial consonants ¢- and j- in both types of borrowings;

— the Mongolic sequence si has not developed into $i.

Accordingly, at least two different Mongolic languages must be presumed in the region of the Baikal, where
there were intensive linguistic contacts among the Turkic, Tungusic and Mongolic tribes.

Abbreviations
Den.V — Denominal Verb Muq. — Mukaddimat al-Adab
LM — Literary Mongolian NN — Denominal Noun
MNT — Mongqol-un ni'uca tob¢iyan pl. — Plural

(The Secret History of the Mongols)  Sg. — Singular
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PE3IOME

B paaHHoM cTaTbe chopMynMpoBaHbl HEKOTOpbIE (hOHOMOMMYECKUe, MOPGONOTMYECKIUE U CEMaHTUYECKNE KpUTEPUU, Xa-
paKTEpPU3YIOLLNE AKYTCKNE NEMEHTbI MOHIOMBCKOTO NPOUCXOXAEHMUS B 3BEHKUACKOM 3bike. Ha OCHOBaHMM 3TUX KpUTEPUEB
MOXHO OTIIMYUTb HEMOCPEACTBEHHbIE 3aMMCTBOBAHIS 13 MOHTOMbCKOrO OT 3aUMCTBOBAHMI YePe3 SKYTCKUN A3bIK.

HecMoTps Ha TO, YTO 3BEHKWUICKME AnanekTbl B AKYTAN M BaprysMHCKUMn QManekT 9BEHKNACKOrO B bypsaTum OTHOCATCS K
BOCTOYHOW rpynne 3BEHKUACKMX AManekToB, (POHETUYECKME XapPaKTEPUCTUKA MOHIOMbCKUX 3aUMCTBOBAHMIA B HUX NOKasbl-
BalOT, YTO MOHTOMbCKME UCTOYHMKN ABYX rPYNN 3aMMCTBOBAHWUIA 1 NEPUOAbI 3aMMCTBOBaHNS Obinin pasHbiMW. MoHronbckue
3NeMeHTbI B 3BEHKUICKUX AManekTax, npuileaLlme yepes sSKyTCKUNA, OTHOCATCS K paHHEMY Nepuoay, HO He AEMOHCTPUPYIOT
TUMNYHBIX «4arypckux» 0CobeHHOCTE:

— OTCYTCTBYET CPEAHEMOHIONBCKOE HayarnbHoe h-, XapakTepHoe Ans NpsiMbIX 3aMMCTBOBAHMIA;

— pasBuBatOTCS JOMMe rnacHble Ha MECTe MOHIONbCKON NocneoBaTelbHOCTM VgV B COOTBETCTBUM C POHETUYECKM-
MU NpaBuUnamMn B SKYTCKOM, TOra Kak 3Ta nocnegoBaTenbHOCTb COXpaHEHa B NPSMbIX 3aMMCTBOBAHMUSX;

— B OOMbLUMHCTBE CMy4aeB perpeccuBHas acCUMUIALMS MOHIOMbCKOrO i elle He npousoLwna B obeux rpynnax 3aum-
CTBOBAHHbIX CMOB;
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— COXPaHEHNE MOHTOMBCKMX HavanbHbIX ¢- 1 j- B 0Benx rpynnax 3aumCcTBOBaHWiA;

— MOHrosbCKas nocneaoBaTenbHOCTL Si He nepexoauT B $i.

CoOTBETCTBEHHO, CneayeT npeanonarartb CyLEeCTBOBAHWE Kak MUHUMYM [BYX Pa3fMYHbIX MOHIONLCKUX A3bIkoB B bait-
KanbCKOM PEr1oHe, rae akTUBHO KOHTAKTUPOBAnW NPeACTaBUTENN TIOPKCKUX, TYHIYCCKUX 1 MOHTOMbCKMX MEMEH.

SUMMARY

In this paper, | have proposed some phonological, morphological and semantic criteria which characterize Yakut ele-
ments of Mongolic origin in Evenki. On the basis of these criteria, it is possible to distinguish between direct borrowings from
Mongolic and indirect borrowings via Yakut language.

In spite of the fact that Evenki dialects in Yakutia and the Barguzin Evenki dialect in Buryatia belong to the eastern
group of Evenki dialects, the phonetic features of their Mongolic elements demonstrate that the Mongolic sources of the two
loanword groups and the periods of borrowing were different. The Mongolic elements of the Evenki dialects borrowed via
Yakut belong to the early period, but they do not show “daguroid” peculiarities, e.g.:

— the absence of the Middle Mongolic initial h-, which is typical for direct borrowings;

— the development of a long vowel in place of the Mongolic VgV sequence according to the Yakut phonetic rules, while
the sequence is preserved in direct borrowings;

— in most cases the regressive assimilation of the Mongolic vowel i has not yet occurred in both groups of borrowings;

— the preservation of the Mongolic initial consonants ¢- and j- in both groups of borrowings;

— the Mongolic sequence si has not developed into §i.

Accordingly, at least two different Mongolic languages must be presumed to have existed in the Baikal region, where in-
tensive linguistic contacts among the Turkic, Tungusic and Mongolic tribes took place.

Knouesble cnoga: 3BeHKWACKUIA S3bIK, ﬂKyTCKMﬁ A3bIK, MOHIONbCKNE A3blKK, CPaBHUTENBbHO-UCTOPUYECKOE A3bIKO3HA-
HWe, XpoHonornsawuusa A3bIKOBbIX KOHTAKTOB

Keywords: Evenki language, Yakut language, Mongolian languages, comparative linguistics, chronology of language
contacts
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AQTUMONOrMYecKkne 3aMeTKHm
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HoBble maTepuaJibl N0 KOMHU 3aMMCTBOBAHUAM B ropopax Pycckoro CeBepa
(JIeHcKku# palioH ApXaHTreJbCKo# 00,1aCTH)

[TonpoOHBIN aHATN3 KOMILIEKCA PYCCKHUX JIGKCEM KOMH MPOUCXOXKCHHUSI MPEJICTABICH B 0000IIaroIei pa-
oore 5. Kamumer «Syrjanisches Lehngut im Russischen» [Kalima 1927], B koTopoii ¢ moApOOHBIM U3JI0KCHHEM
WCTOPHH BOIIPOCA OMHCHIBAETCS] HECKOJBKO JAECATKOB CIOB. BIOCIEACTBIY 3TOT CIHUCOK OBLI CYIIECTBEHHO IT0-
MOJIHEH WCCIIEOBATeIIMA (DUHHO-YTOPCKUX JIEKCUYECKUX JJIEMEHTOB B PYCCKOM si3bike [KpuBomiekoBa-
laatman 1981; Aaukun 2000; Me3aukoB 2004: 320—324]. Haubomnee moiHOe IpeCTaBICHUE O JIEKCHIESCKOM
KOMU BJIMSIHUM Ha PYCCKUE JTHAJICKThI YIAJIOCh MOJYYHTh OJiarojaps Matepuajiam, coOpaHHbIM TormoHuMuYe-
CKOU JKCIEeMUITMEH Y pallbCKOT0 TOCYIapCTBEHHOTO YHHBepcutTeTa (Tepputopuu Pycckoro Cesepa, Ypana u
Cubupn) U MoCIy>KUBIIUM OCHOBOMW JJIS psiia HAyYHBIX TPYJOB HCCieaoBaTeNell Y paabCKOM TOMMOHUMHUYECKON
mkonel [Boctpukos 1981; MatseeB 1959, 1964, 1991; Teym 2002, 2007; MC®DVY3]. Ognako oTMedaeTcs To,
YTO «ITOMCK KOMH-3BIPSHCKHX 3aMMCTBOBaHUH Ha pycckoMm CeBepe mmo-ipexxHeMy akTyaiieH» [MarseeB 1991:
25], a «kkOMH-pyCcCKOe B3auMOICHCTBHE (. ..) TIOKa H3y4eHO KpaitHe HemocTaTouHoy» [Teym 2007: 229].

HoBbie MaTepwaibl, MOIyYEeHHBIE B PE3YJIbTATE MOJIEBBHIX paboT TOMOHMMUYIECKON SKCIIEANINE Y paThCKOTO
yauBepcuteTa JieroM 2008 roma B JIeHckoM paiioHe ApXaHTeIhCKOH 00JacTH, MO3BOJISIOT PACITUPUTH UMEIO-
IIFeCs MPEICTABICHUSI O KOMHU BIHSIHAH Ha CEBEPHOPYCCKYIO TUANEKTHYIO JIEKCHUKY, a TAK)Ke BHECTH KOPPEKTH-
BHI B TIPE/ICTaBIICHHBIE B HAYYHOM 000pOTE MaHHBIE U CYIIECTBYIOIHE dTUMONOorHH. [IpenmeToM nccienoBanus
B HACTOSIIEN CTaThe CTAJM JIEKCEMBI KOMH ITPOUCXOXKIEHUS: a) BIEPBhIe 3aMKCUPOBAHHBIE B PE3yNbTaTe IM0-
JIEeBBIX COOPOB; 0) OTMeueHHbIe paHee THU00 B MHOM (POHETHUECKOM OO0JIMKe, 00 MMEIIINe CEMaHTUIECKUE
OTIUYHS OT MPEIIECTBYIONINX JaHHBIX, THOO0 KaK OBITYIOIINE HA APYTUX TEPPUTOPHSX; B) GUKCUPOBABIIHECS B
XIX B. 1 TOKa HE MOATBEPKICHHBIE COBPEMEHHBIMHU MCTOYHUKAMU; T) U3BECTHBIC, HO HE pacCMaTpUBaBIINeECS B
KayecTBe KOMHU 3aMMCTBOBaHUI; /1) TIO3BOJISIFOIINE YTOYHUTH MPETIOKEHHBIE paHEe STUMOJIOTHHL.

(1) dpzamsb ‘xpuuath, pyraTthbcs’; Cp. dpeams ‘pbiuaTh, BopuaTh (0 cobake)’ (Bar: Kaan, Spen), dpeamuvcs
‘pyratbcs, ccoputbees’ (Ilepm) [CPHI, 1: 271]

< KOMH: HB. apebiHbl, BB. apeuHi ‘Kpu4ath, OpaTh, BOIUTE , Y. dpebiibl ‘CUIIBHO OJiesTh (00 OBIax, Ko3ax)’
[CCK3M: 12].

A. K. MatBeeB BO3BOJIUT K TOMY e UCTOUHUKY PYCCK. IEPM. apeambcsi ‘OnesiTh, peBeTh (00 oBie)’ [Mat-
BeeB 1964: 286]. Komu cnoBo, BO3MOXKHO, pOACTBEHHO NpuO.-PuH.; cp. GUH. dristd, drdtd, drdjdd ‘Bopyats’,
‘oprozxars’ [SKES: 1876; SSA, 3: 499], k KOTOPBIM BOCXOMAST PYCCK. apX., BIT. dpanoams, dpoHoams ‘Kpu-
9aTb, 3aBaTh TpoMkue 3Byku' [MCOVY3: 28]. Komu 3TUMONIOTHS AJIs BOJIOTOACKOTO U MEPMCKOT0O CI0Ba MPH-
BoguTcs Takxke A. E. AaukuasiM B [POC, 1: 267—268], rae 3ToT MaTtepuall 00beIUHACTCS ¢ dpKamuv(cs) B pas-
JIMYHBIX 3HAYCHHSX C YKa3aHHUEM Ha BO3MOXKHOCTH PYCCKOTO MpoucxokaeHust. He oTpuiias 3Toii BO3MOXKHOCTH,
3aMeTuM, 4To (oHETHKA (-2-), reorpadus U CEMaHTHKA dpeamb(csi) TOBOPAT B MOJIb3Y 3aMMCTBOBAHUS U3 KOMHU.

(2) 6dxanywl, 6dKoHUBL, NAKAHYWBL ‘UTPA B JISITIKA , OAKHYMb ‘JTSTHYTH’

< KOMH: HB. OaKasHwl, JI. OamvIMaiHbl ‘CaATh, OCATUTH, TATHATH, 3anaTHaTh (B urpe)’ [CCK3/: 353]; m.
barxasmbl, N€T. baxkannsl ‘3aapIxathes, 3aMoxayThes” [CCK3/: 16].

Konebanne 3BOHKMX U TITyXHUX COTIIACHBIX, HMEIOIIEECS B PyCCKHX CIIOBaX, H3BECTHO CEBEPHOPYCCKHUM JHa-
JIEKTaM.

(3) 6apeame ‘Onesite’, dsipeams ‘OnesTh’; Cp. bapeams ‘Onesty’ (Ilepm) [CPHI, 2: 111]

< KOMU: UK., HB., TIe4., Y. bapevinsl ‘01esTh (00 oBIax, ko3ax, Oexacax, kypomarkax)’ [CCK3: 16—17].

Komu nekcema MoxeT OBITh conocTaBieHa ¢ GUH. parkua, Kapemn.-IIuBB. parkuo, parguo ‘BCKPUKHYTh, B3BBITh’,
kotopeie B SKES, omHako, cpaBHUBAIOTCS TOIBKO ¢ KOMU parging “xyxokats’ [SKES, 3: 446]. A. E. Auukun co-
TIOCTABJISIET MIEPMCKYIO JIEKCEMY C KOMH Oapebltbl ‘MHOTO TOBOPHTH, OONTATh, ITyCTOCIOBUTD , HAP2bIHbL “KYXKATD’
[PDC, 2: 210]. Jannsie CCK3 ]l cemanTHuecku OIMke, XOTs, 0€3yCIOBHO, BCE KOMH JIEKCEMBI POJICTBEHHEI.

(4) 6vIpecams ‘TOBOPUTH HEMOHATHO M OBICTPO’, ‘BOpUaTh’, ‘Oypuarh B )KUBOTE , Oblpeaney ‘Ppa3roBOPUUBBII
YeJI0BEK’, Oblpzanuya ‘KEHIMHA, KOTOpast OBICTPO TOBOPHUT’, ObIP2aio ‘BOPUYH’, Obip2yH ‘HEpa30OPUINBO TOBO-
PALINK YeI0BeK’, fbIp-0bIp-0blp NIYTI1. ‘TOPOXOBYH CyIl’, Oypeyuwia ‘TOpoxXoBas Kaia’, nepedvlpzams ‘Tepero-
BOPUTH ; Cp. Oblpeams ‘TIUTh, TIOTATh C IIyMOM’, ‘Opocatk ObIcTpbie, KopoTkue B3risabl’ (Ilepm) [CPHI, 3: 347]

< KOMH: Obipebiibl “KYAOKaTh (Yalle 0 BepTYILIKe)', ‘TOBOPUTH OBICTPO, O€3 YMOJKY, KYyXKaTh, TPEIIATh’,
‘B3NIeTeTh, BCIOpXHYTh’ [KPC: 74]; BBIM., WXK., HB., CKD., CC. ObIpebiHbl, BB, Obipeuti ‘TapaTOPUTh, TPEILATh, TO-

Teyw Onbra AHaTonbeBHa: MHCTUTYT ryMaHUTapPHbIX HAYK M UCKYCCTB YpanbCkoro dhegepanbHOro yHUBepeuTeTa nMeHmn nepeoro lpe-
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BopuTh ObICTpO, 0e3 ymonky’ [CCK3/: 34]; cp. 6yp-6op ‘pomot, menot’, 6yp-O0pkepHbl ‘TPOOOPMOTATS,
O0ypkuyTs’ [KPC: 66].

(5) 6dnveams ‘XHBIKATH ; Cp. 8dHeamb ‘XHBIKATh, HBITh; TOBOPHUTH IUIAKCHBBIM T'OJIOCOM, KalpHU3HWYATH
(Cp. Ypan) [CPHT, 4: 36]

< ? KOMH: @aHeblHbl ‘pa3raaroinbcTBoBaTh, Oontath’ [KPC: 80]; ckp., cc. 6anevinbl, BB. 8aneuni ‘TOBOPUTH
rpomko u 6e3 ymonky’ [CCK3/1: 37].

l'eorpadust B monp3y 3aMMCTBOBaHUS W3 KOMH, OIHAKO Cp. Takxke mpuod.-¢puH.: GuH. vankua ‘TnaxaTs,
Opro3kaTh, M3AaBaTh 3BYKH; IIPOCUTH B TOJIOC, BRINPANINBATE’, Kapel.-JIUBB. vaykuo, vayguo ‘W31aBaTh 3BYKH
KaJ00HO, TIPOCHUTH B TOJIOC, TPOMKO BBITIPAIINBATE , JIFOM. vanguda ‘BITh, BU3kath’ [SKES, 5: 1638], koTopsie
ceMaHTHYeCKU Onmke. DOHETUYECKU CXOIHOE 86HbeamMb ‘XHBIKATH, HBITH , ‘KallPU3HUYATh U T. I1. UMEET HHOU
npubanTuiicko-pUHCKHUI UCTOYHHK; cM. TIoapoOHee [MCDY3: 81—S82].

(6) suszenvza, susvka, éusztoxa ‘xopopa (Win ObIK) ¢ OEION MOJOCON Ha CIHHE, peke — MecTpas, pasHo-
[BETHAA, gU3UI ‘UMEIOIIUIT OeNyto MOJ0CY Ha cruHe (0 Kopose)’

< KOMHU: 6U3b ‘JUHUS, YepTa’, ‘Tojoca’, 6u3s0 ‘Kinuka yepHo-nectpoil kopoBel’ [KPC: 101]; suzs ‘nonoca-
THIH, B MOJIOCKY’, ‘TIeCTPBIN’; 6u3sa moc ‘mectpas koposa’ [KPC: 102]; moBc. 6usw ‘muHUA, MOJ0CaA, 9epTa’; CKp.
8U3b0, BB., TI€Y., CC. BU3IOK, BBIM. GU3b350 ‘KIIMYKA YEPHO-TIECTPON KOPOBHI'; BB., HB., €Y., CKp., CC., Y. 8U3s,
BC., BBIM. 613635 ‘TIojocathli, B moiocky’ [CCK3/: 50].

Komu siekceMbl SBISIOTCS OOIISTIEPMCKUMH TI0 IPOUCXOXKICHHI0, MMEIOT yamyprckue napanienu [KOCK: 56].

(7) 20n1b2ams ‘crydats 3y0amu ipu 03HOOE, ‘IsA3raTh 3y0aMu’, ‘IIyMHO TJIOTATh’, ‘CMESIThCS, TOBOPUTH CO
CMEXOM’, 2bliIb-2bLAb ‘CTYK IOXKIA, Tpaaa’, 2ulibeamb ‘3BEHEThb, CTYYaTh’; Cp. 2oiedmb ‘TOBOPHUTH’ (BsT)
[CPHI, 6: 288]

< KOMH: 20/b2biHbl ‘OpsAKaTh, 3BSKATH , ‘TIEpeMeINasl 4To-JI. WIKM NepeMeniasch, U3/1aBaTh 3BOHKUE TYIJIKHE
3BYKH’, ‘TYJKO CHIMATh 4TO-1.’, ‘00iiko untath’ [KPC: 146]; BC., BBIM., CKP. 20/1bebilbl, BB. 20/b2UHI ‘N3IaBATh
3BOHKHE U TYJIKHE 3BYKH, 3B€HETh; PacChIaTh CO CTYKOM, 3BOHOM, 3BYKOM’; CC. 20/1beblHbl, BB. 20b2UHI ‘UH-
TaTh, TOBOPUTH OBICTPO, Oe3 3anmuakn’ [CCK3/1: 82]; cuib-corb ‘OpsiK, 3BAK’; 2Ulb-20NbKEPHbL, SUNb-20lbMYHHbL
‘3BSIKHYTb, OpAKHYTH, 3a/ipebe3kaTh’, ‘pa3dutscs, paznererbes Bapedesru’ [KPC: 143]; Bc. ewickbinb ‘CKpe-
CTH, IMapKaTh, mopkath TBepAsIM npenmerom’ [CCK3/I: 80]; BB., BBIM., HXK., I1€Y., CKp., CC., V. eUlb-20/lb, BB.
20/1b-20/1b ‘U300pa3UTENHLHOE CIIOBO, BRIpaXKarollee OpsikaHbe, 3BIKaHbe, Ipede3kaHbe, TPOMKHUI 3BYK (HaIp., OT
MaJIeHUs MTOCYBI, APOB); TAKOH, UTO BOT-BOT PACCHIIIETCS C IIIyMOM’; TI€U., CKp., CC. cUlIb-20/IbKEPHbL, BB. 2Ujlb-
201bKepHi  ‘3BSIKHYTh, OpSKHYTH, NPOU3BECTH 3BsKaHbe, Opsikanbe’ [CCK3/: 79]; mx., med., CKp. euib-
201bMYHHbL, BB. 2Ulb-20IbMYHHI ‘3BIKHYTH, OPSKHYTh, 3aIpe0e3KaTh, IPOU30UTH TPOMKOMY 3BYKY; PACCHINATh-
ca ¢ mymoMm’ [CCK3M: 79—S80]; cKp. euns-2onaxviéHsl, BB. 2Uls-20AKbLIHI, BBIM., UK. SUA-20NAKbIbIHbL ‘3BS-
KaTh, OpsKaTh, Apebdesxars, rpemeTh (0 mocyne)’ [CCK3: 80]; eyab-conb ‘OpsK, 3BSK’, 2Yib-201b80UHbL, 2)/lb-
20/1bKepHbl ‘3BIKHYTh, OPSIKHYTB, 2)IbKilbiHbl IKAIHO MUTh, TJI0TaTh ¢ OyiabkanbeM’ [KPC: 162].

Konebanue BokaimaMma MepBoro ciora MpUCYTCTBYET yxKe B KOMU. KoMmu JiekceMa cormocTaBisieTcs ¢ QuH.
kolkaa ‘ctyuatb, rpeMeTs (?)’, OAHAKO OTMEYAETCS, YTO «BO3MOXKHO, 3TH 3BYKOIOJpaXkaTelbHbIE CIIOBA B OT-
JIeTIbHBIX SI3bIKaX BO3HUKIHM camocTosTenbHo» [KOCK: 77].

(8) 2yponyms ‘TpoMbIXHYTH (O TpoMme)’; cp. eypeamsb ‘cTydaTth, TpemeTh’ (Bur: Spen), ‘ypuars’ (Bur)
[CPHI, 7: 238]

< KOMHU: 2ypebikbl ‘KaTUTh (TalllUTh, BOJOYMTH) YTO-J. C IIYMOM IO HEPOBHOM MOBEPXHOCTH , ‘TyHIEeTh’,
‘rpoxorats’, muain. ‘ypuath (o xemyake) [KPC: 164]; BbIM., WX., ., HB., TI€4., CKpP., CC., Y. 2yPebiHbl, BB.
2ypeuri ‘KaTUTh (TallluTh, BOJIOYHUTH) UTO-J. C IIyMOM T0 HepoBHOH nosepxHocTn’ [CCK3/: 93].

OTH JeKceMBbl SBISIOTCSA obOmenepMckuMu o mpoucxoxaerno [KOCK: 83]. B 3adukcupoBaHHOM cioBe
clieyeT mperonaraTh TUCCUMUIISIUIO: 2YPeHYb > 2YPOHYMb.

HesicHO, Kak ¢ 3TUM CJIOBOM COOTHOCSTCSI 2bIpeamb, 2blpeamuCs, 2blpKamp ‘U31aBaTh IyM, CTy4aTh, Tpe-
METH’, 2blpzamp ‘6onTaTh 6€3 YMONIKY’, c2bipzanmd ‘yracTh ¢ myMmoM’. Bo3MOKHO, 3/1eCh ITPECTaBICHO HEPEI-
KOe IS 3BYKOIIOJIpakaHui KoyieOaHWe BOKAJIM3Ma; OJHAKO CP. TAKKE KOMH 2Up3bblHbl ‘CMEAThCS, XOXOTaTh’
[KOCK: 398].

(9) evipeanka, 2apzywka ‘HeOoONMbIIAS MENBHHUIA  BO3MOXKHO, CBA3aHO C MPEIABLAYIIAM UITH C KOMHU 2bip(-ii-)
‘cTyma’, KOTOPOE COTIOCTABIISIETCS C YIIM. 2bip “TO e’ 1 uMeeT obrenepMckoe nmpoucxoxaeHue [KOCK: 85].

(10) éxcnorit (mewtok) ‘y3xkuii U JIMHHBIN (MEIITOK)’

< 7 KOMH: 921c60 ‘BepX (OASKIBI)’, ‘d4eX0J1, HAaBOJIOYKA , ‘OOMBKA, OOJIUIIOBKA, MOKPBIBAIIO , 94COM ‘TIOKPHI-
THE 4yero-i.’, ‘oouBKa, oomuska’ [KPC: 767].

(11) éc ‘poiOHas Menoub’, éclHKa ‘MalleK’, eCKOHUK ‘OTKPBITHIN MUPOT ¢ MENKO# pBIOOI’, ACKU, ACbKU
‘pBIOHAS MENOYbh’, ACKOGHUK ‘METIKasl )KapeHast ppi0da’, ‘TIUpoT ¢ MENKOW PhIOOH’

< KOMH: éc ‘MalleHbKas peIOKa, peIOeIKa, ManeK’, ‘Menkas peioa, mononas’ [KPC: 212]; BB., HB., med., CKp.
éc ‘peibuHka, peroemka’ [CCK3: 121]; BeIM., WK., Y. éc ‘MeNKas pbida, BOASIIAsACS y OEperoB peK; MalbKH,
manseku’ [CCK3/: 12].
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(12) 3énvenyms ‘ymnacts, 3BIKHYTH (0 pa30UTOM cTeKIe)’

< KOMH: 3€1b ‘TIOApaKaHWE 3BOHY CTEKJa, MeTaia’, 3énb00Hbl ‘3BEHETH, 3BAKATH , ‘TIEpeOUTh (CTEKia)’,
3UNbSLIHLL ‘3BEHETH’, JTUall. ‘Opr03KaTh, OpPaHUTHCS , ‘3BOHKO JasTh, 3anuBathes’ [KPC: 229]; BbIM., 1., HB.,
TeY., CKp., CC. 3Ulb2bIHbL, CKP., CC. 3€/1b2blHbl, BB. 3€1b2UHI3ENbEbIHbL ‘3BEHETD, TO3BAHUBATH; pa30UTh CO 3BOHOM
(mamp., crexno)’ [CCK3/: 130]. Komu ciosa uckonnsl [KOCK: 255].

(13) 3u6 ‘BepimmHa ropsl’, ‘BeICOKas ropa’

< KOMH: 03u6(-1i-) ‘BO3BBIIIEHHOCTH, XOIIM, TOpKa’, 03u6 tivle ‘BepimmHa xonma’ [KPC: 178]; ckp. 03ub tivis,
HB. 03u0 iU, BB., TIY. 030 U, BB., BBIM. 03u0 Uiblbl, JUI. 03u0 ‘BepXylllKa BO3BBIIICHUS, TpeOCHb (X0IMa, To-
pel)’, ‘BeimykIocTh meku’ [CCK3/: 103].

Komu 03u6 ‘BO3BBINIEHHOCTH, XOMM, TOpPKa® SIBIISIETCS HCKOHHBIM 10 mpoucxoxkaeHnio [KOCK: 90]. Hexa-
paKTepHas Ul pycCcKOTO s3bIKa nanaraibHas addpukara, 0003Ha4eHHAas! KaK 03, 3aKOHOMEPHO YIPOCTUIACH B
COTJIACHBIN 3BYK [3]; cp. 3enuina ‘YT, TOHKas OpaHKa, UCHOIb3yeMast Ui IUIeTeHns:” < KOMH 03a8, 031 ‘ IpaH-
Ka, apanp’ [MCDY3: 118].

(14) 36pvKa ‘noBymika Ha psOUMKa’

< KoMH: 30p(-ti-) ‘nmyOuHa, kon’, ‘Bara, peruar’ [KPC: 231]; BB., BBIM., WX., JUI., HB., 11€Y., CKp., CC., V]I. 30p;
BC. 30p ‘Kon, yOWHa, NprodoK, ocior, opscuHa’ [CCK3/: 131].

B aTom ciydae cnenyer npenonaraTs, YT0 KOHCTPYKIMA MPEACTABIISIET COOO0MH MHUPOKO pacIpOCTPaHEHHYIO
Ha Pycckom CeBepe JOBYIIKY ¢ IUIAIIKOM, KOTOpas MaAaeT MPH CABUTAHUN HACTOPOXKKH.

(15) 3b162amp ‘xayath MOILKY’

< KOMHU: 3bl82biHbl ‘“HBITH’, ‘TPOAODKUTEIBLHO 00JIETh, HEOMOraTh’, Auajll. ‘UATH Bsio, HeoxoTHO [KPC:
234]; BC., Ie4. 3i1bebilbl, HB. 3A1b2biHbL CIBIIIATHCS MPOJOKUTEIHPHOMY THXOMY 3BYKY (HaImp., 0 ¢1a00 KHIs-
IeM Maciie, 0 TUBe, HayaBIleM OpOIuTh, 0 TUXOM Iryme Meikoro noxas)’ [CCK3/1: 338].

3HayeHHe PyCcCKOro CJI0Ba MOTJIO Pa3BUTHCS Ha 0a3e ceMbl MOHOTOHHOCTH, IIPOJAOIKUTENHOCTH JeHCTBUA,
MPUCYTCTBYIOLIEH B CEMaHTHKE KOMH JIEKCEM.

(16) Jlexcemy kup3a ‘xnazka CHOIOB Tepe. MPOCYIIKONH B OBUHE  HEJb3sl OTJACIATh OT PYCCK. cKupod, OJi-
HAKO YTPOIIEeHNE Ha4aJIbHOW IPYIIBI COTIACHBIX CBUETEILCTBYET B MOJIb3Y 00PaTHOTO 3aMMCTBOBAHHUSA U3 KO-
MHU; Cp. KOMH ya. kupoi ‘ckupn, ckupaa’ [CCK3/1: 155]. HescHo nosiBieHue 3.

(17) Kk630c¢, KO3bIC ‘MOTOAS TITUINIKA ST

< KOMH: K03(-1i-) ‘enb, enka’, ‘enoBeiii’ [KPC: 281]; HB., Y. K03 03, BBIM., HB. K03d03, 1. KO1b03, 1. KOIb03,
BB., CK]., CC. K0/15103 ‘ceBeproxa, Myxckoe couperue e’ [CCK3/: 163]; cp. moBc. xoas ‘mmmka’ [CCK3/: 162];
BB., BbIM., K., JIL., HB., [1€4., CKp., CC., YII. K03, k03 ny ‘enb, enka’ [CCK3: 160]; BB., 1., ned., ckp., cC., yA. 03
‘srona, siroga cocHbl’ [CCK3;: 257]. Komu ko3 ‘enb’ — duHHO-yropckoe mo npoucxoxaenuto [KOCK: 127].

(18) xémep ‘Oyrop (o sironax)’, ¢ KOmepom, ¢ KOMypom, ¢ KOMIOPOM ‘C BEPXOM’; CP. KOMYpom ‘MHOTO’
(Koctp) [CPHI, 15: 114], xomwop ‘Tpyna, Bopox’, ‘OONBIION KyCOK apKoro; MHoro xjeba, muporos’ (Bir:
Spen), komiopém (Bnr: B-Ycr), komwopom (Bar: SApen) ‘c mznumkom, B OonbinoM koimdectse’ [CPHIY, 15:
118], komepom ‘B Gecnopsiike, B Tps3u’; Hamp.: Beuno y Hux nocyda xomepom, evimbims He moeym (UuTHH)
[CPHI, 15: 104].

< KOMH: Komblp ‘THE3110 (pacTeHWi, Srox W T.1.)’, ‘BBIBOAOK (NITHIL)’, ‘poit’, ‘ceMbs’; komblpa ‘THE3IU-
CTBIN, YPOXKAMHBIN’, ‘KYCTUCTBIN, BETBUCTBIN, ‘OOWMIBHBIN’, ‘3HaUnTENbHEIH (110 yncneHHocT)’ [KPC: 298].

(19) k6uxkHyms ‘cTyKHYTH’

< KOMH: KOMUKbIHbL ‘CTy4aTh, CTYKHYTh , ‘CTYKHYTb, 3aKOJIOTh, 3a0uTh, youTs’ [KPC: 298]; BC., BBIM., I.,
HB., TI€Y., CKp., CC., YJI. KOMUIKbIHbL, BB. KOMWKUHI ‘CTYKHYTb TBEP/ABIM IO TBEPJIOMY, YAApUTh (HAIIp., IO T0JIO0-
B€); CTYKaTh, IOCTYKHUBAaTh, paboTaTh co ctykom’ [CCK3: 167].

HesicHo, Kak ¢ 3TUM COOTHOCHUTCS Beric. kotSkeita ‘ymapsith, OuUThH’, kKoTopoe aBTopbl SKES mpousBogsT ot
kotsk ‘yromn, yromox’ [SKES, 2: 225]. YuuteiBas T0, 4YTO PyCCKHE CIIOBA KOUKAMb, KOUKAMbCA B OIIM3KUX 3HA-
YEHUSIX LIUPOKO pacmpocTpaneHbl Ha EBpomneiickom ceBepe Poccuu [CPHIY, 15: 134], Henp3q ucKIOYaTh U
BO3MOKHOCTH 3aMCTBOBAHHS BCEX CJIOB U3 BEIICCKOTO SI3BIKA.

(20) kynbkomdmp ‘TOBOPUTH HEBHATHO, JICNETATh’, CK)JIbKOMAMmMb ‘CKa3aTh HEBHITHO, IMPOJICTIETATh’,
Kyiibkoma ‘peOeHOK, TOJIHKO HAYMHAIOIUI TOBOPHUTE’, “4ENIOBEK, TOBOPSIIUN HEBHITHO'

< KOMH: BC. KYIbKLUOOMbIHbL ‘KypIBIKaTh (0 )Kypasie)’ [CCK3/: 175].

(21) kvIpckame ‘pas3rpeizaTh 4TO-NI. 3yOamu’, ‘CTy4aTh 3y0amu’, KeIpYKame ‘€CTh C XpPyCTOM YTO-JI. TBEp-
noe’, Kelpuwikamsp ‘Kpudath (0 myxape)’; cp. kuipckams ‘Tpbi3Th uto-1.” (Komu ACCP: Vcere-Ilunem), ‘ckpe-
JKeTaTh 3ybamu’, ‘napamnath (0 )kuBOTHBIX)  (Apx: Ileuop) [CPHI', 16: 204]

< KOMH: KUPUKbIHbL ‘TENKATh’, ‘CKPUIETh, CKPEXKETATh’ , NUHbOH KUpuKbibl ‘ckpuneTs 3ydamu’ [KPC: 274];
. KUPCKbIHBL ‘CKpeCTH; TPhI3Th (UTO-I. TBepmroe)’ [CCK3: 91]; mxk. kepukvinbl, BB. Kupukuri ‘Kpakatb (00 yT-
Ke); Tpemars (0 aepraue)’, . Kupuksiisl ‘CKpUTETh, cCKpeskeTats 3ybamu’ [CCK3/: 78]; ya. keipckuinbl ‘CKpe-
CTH, IapKaTh, mopkath TBepAbiM mpeamerom’ [CCK3: 80]. Cp. Taxke npub.-bun.: ¢uH. kirskua, kirskaa
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‘CKpHIIEeTh, XpyCTeTh; OpBI3raTh’, Kapel. kirskuo ‘TIOKPUKUBATh Ha KOTO-J., KpU4ate’, kirsata, kirskada ‘xpu-
9aTh, ITyMETh; OpPBI3raTh, ckpureTs’ [SSA, 1: 372].

I'eorpadus B mone3y komu ucrounnka. Konebanue cx/y mpeacTaBieHO yKe B KOMH, i Ha MECTE 3THX 3BY-
KOB MOXET OOBSCHATHCS paszpyuieHneM adhpHuKaTsl y.

(22) Kbic, KbICd ‘TIKYpa C HUKHEH YacTH HOT JIOCS, OJICHS, TeJIeHKa (KOTOpOi OAOUBAIHY JIBIKH), KbICOGKA,
KblconKa ‘pyKaBUIa’, KbICbl ‘IIKYpa C MEPEIHUX HOT KUBOTHOTO’, ‘JIDKH, MOJOUTHIC MIKYPOi’, ‘pyKaBHIIbI U3
MIKYpBI’, ‘MyXcKasi 00yBb’, ‘HOTH (KbICbI 807104b, WiEBEUMD KbICAMU), KUCA ‘KOXa C JOIBDKKU OJICHS, WIC-
moJIb3yeMast [Tl U3TOTOBJIEHUS 00YBH’, ‘KO)Ka, KOTOPOM MOAOMBAIM JBDKN , KUCAHKU ‘PYKaBHIBI U3 OJEHbEH
KOXH’, Kucol ‘00yBb, CICTIAHHAS M3 LIKYPbI’, ‘MEXOBBIC PYKaBHIIbI’

OTH U Ipyrue Ipou3BOIHbIE (GOPMBI PUKCUPYIOTCS MHOXKECTBOM MCTOUYHUKOB B Bomorockoit obnactu, Ha
Vpane u B Cubupu [CPHI', 16: 205—206].

3aumMcTBOBaHME U3 KoMH yctaHoBieHo f. Kamumoii [Kalima 1927: 25]: cp. keic ‘lKypa ¢ HOTH dHUBOTHO-
ro’, ‘o0yBp u3 mKyp ¢ Hor xuBoTHoro’ [KPC: 337]; BB., BBIM., WX., JI., HB., TIe4., CKp., Y. KbiC ‘TIKypa C HOTH
JKUBOTHOTO (J10cs, Jjoraau, oiens)’ [CCK3/I: 189]. He orMeuaBIMMcs paHee Ui CJI0OBa KbICbl SIBISIETCS 3HA-
YeHUE ‘HOTH’, KOTOPOE MOKET OBITh KaK Pa3BHBIIMMCS Ha PYCCKOM MOYBE, TaK U HEMOCPEACTBEHHO 3aUMCTBO-
BaHHBIM U3 KOMH. Cp.: Kbic HI0ocOOHb! ‘HOTH TIpoTaHYTh [KPC: 337]; BB. omenux céan 6viiad pesud Kovicms
HI0Jicedan ‘Ha TIOXOH MHUIle CKOpo HOTH mpoTsHens (ympenib)' [CCK3/1: 189].

(23) KblcKa ‘veroBeK, OTCTAIOIMINN OT BCEX’', KUCA ‘MEIUTUTENbHBIN YeIOBEeK’, KUCKA ‘TOT, KTO MPHUE3KACT
MOCIIETHAM Ha KOHIOITHIO C TeJIEerol HaBo3a’, ‘“TOT, KTO MEUIEHHO, TUI0X0 paboTaet’

Konebanue »1/u B iepBoM ciore (Kak U B MPEIIIECTBYIONIEM CIIydae) U OCOOCHHOCTH CEMaHTHUKH U Teorpa-
(UM MO3BOJSIFOT JyMaTh O CBA3H C KOMH KbICKbIHbI ‘TallUTh, BOJIOYUTH, BBHITAIIUTE, OTTAIINUTH, IEPETALUTD, T5-
HYTb’, ‘BE3TH, BHIBE3TH , ‘TSHYTb, BI€Yb’, ‘NONPEKHYTh, YIpeKHYTh [KPC: 338]; xwiccvbinb ‘TamuThes, n0Ta-
IIUTHCS, TPUTANTUTECS, TUIECTUCH , ‘TION3TH, IPUION3TH, OTION3TH, Ton3atsk’ [KPC: 339]; ., HB., CKp., Y. KbiC-
Ka@Hbl, BC., NI, TIE€Y., CC. KbICKAIHbL, BB. KbICKAIHI, BBIM., W)K. KbICKOOHbL, BB. KbICKOOHI ‘TaCKaTh, BOJOYUTH ,
‘BO3UTH’, ‘BBITACKUBATH , ‘BHIBOJIAKUBATH , ‘BBIHUMATh , ‘TIONPEKATh, YKOPATH ; UK., CKP., CC. KbICKACLLICH, BC.
KbICKeCbblCb ‘BO3YMK’; CKP. KbICbCbbIHbI, BC., JUI., TI€Y., CC. KbICCUHI, N., YI. KbICUbIHbI, BBIM., K. KbICKbICLHbL,
YI. KbICOKUCLHBIL ‘TAllIUTHCS; BOJOUYUTHCA, TAHYThCS, mon3ty; miectuck’ [CCK3/I: 189]. Otu cnoBa sBusitoTCS
obmenepmckumu 1o mpoucxoxaeHnto [KOCK: 154—155].

HecoMmHeHHa KOHTaMHMHAIIUS C PYCCKUM CYIIIECTBUTENBHBIM KUCKA ‘KOIIKA’, YTO MOKET OTPaXKaThCs B MOA-
npasauBanuu. Hanpumep, «llenu: “kucka-xay, kucka-kay’. Omom Kucka-kay». 31ech Kay SBISIETCA MEXI0Me-
THEM, KOTOpOE ‘YIOTpeOIsieTCsl IpH moApakaHnuu Mstykanbto komku’ [KCI'PC].

(24) naboa ‘romnxoe, TpsI3HOE MECTO Ha Ooyore’, ‘00JNIOTHAS TPsI3b’, A10HOd ‘OKHO BOABI B Ooyote’, asi60a
‘TONKOE OOJOTHCTOE MECTO’; Cp. 1d60a ‘TIOAMBITHII Oeper pekHu, Tae Jo0aT THe3auThCs BeLAPH 1 Hopku® (I1pu-
kam) [CPHI, 16: 214]

< KOMH: 1ab60a ‘KOPHHU BBIBEPHYTHIX JI€PEBbEB’, AUAJ. ‘HU3UHHBINA BeIcOKHM enpHUK’ [KPC: 342]; BC., BBIM.,
7., cC. 1ab0a ‘KOPHU BBIBEPHYTHIX JAEPEBLEB B BoAE’, 1. 1aO0a ‘AMKOE, TPYIHO MPOXOANMOE CBIPOE MECTO, TO-
pociiee rycteimu ensimu’ [CCK3/1: 191].

Komu 1a60a ‘HU3MHHBINA BBICOKHM €TBHUK’, ‘CBIPOE MECTO B JOJUHE PEKH, MOPOCIIee KYCTApHUKOM, 1aD-
Jca ‘HU3MHA  SIBISIFOTCS OOLIETIEPMCKHMH IO MPOMCXOXKICHHUIO M COMOCTABIAIOTCS (IIOJ 3HAKOM BOIpPOCa) C
¢uH. lampi ‘npyn, necnoe o3epo’ [KOCK: 156]. C Tem ke MCTOYHHUKOM CBS3BIBAIOT CJIOBA 71d6dd, 1a03a W
dbxca B 6mu3kux 3HadeHUsXx [MareeeB 1959: 28; Anuxuna 2000: 348—349]; mekceMbl 110 HOBBIM JaHHBIM (o-
HETHYeCKH Hanbosee OJIM3KH K KOMH.

(25) ndaoomoc(m)s ‘riyboKas sMa, MPOBai, PHITBUHA , KAK 6 j1d0omoc(m)s ynacms (Rposanumscsa) ‘Kax
CKBO3b 3€MJTIO TIPOBAIUTHCS

< 7 KOMH: JIET. /1503, BB. J103MeC ‘TIOJOTHN, OTIOTHI, MOKaThIH, HekpyToi (Oeper, ckion)’ [CCK3/:
11]; naosmec ‘to xe’ [CCK3/: 191]; HB. naxcmdc ‘HW3KHMA, HU3MEHHBIN; OTJIOTHH, ITOJIOTHH, MOKATHIHA’
[CCK3M: 192].

HecootBetcTBusi B poHETHKE MOTYT OOBSICHATHCA PYCCKOM aganTaluedl CI0KHOW KOHCOHAHTHOH TPYIIIBI
03M WU K€ YTpaToi (hPUKATHBHOTO KOMITOHEHTa adpHKaThl 03, YTO CBOMCTBEHHO HEKOTOPHIM IHAIEKTaM
komu si3pika [CCK3/1: 457].

(26) ndukamep ‘nuienath WO TpSA3U’, ‘HUIENATH’, ‘4aBKaTh', ‘MAadyKarh’, ‘JasTh’, ‘HEBHATHO TOBOPUTH ,
JdUKHymb ‘UUIETHYTH , HAAAYKamb ‘UCTIAYKaTh’, JduKaH ‘OBICTPO W HEBHATHO TOBOPSIINHA YeJOBEK’; Cp.
Jaaukdn ‘6amoBHUK, manyH’ (3aypar) [CPHI, 16: 298]

< KOMM: JIHAJL. JIGYKbIHbl ‘CUIBHO yIApPUTh’, ‘OTPSIXHYTh, BEITPAXHYTH , ‘NMakarh, Beutakath’ [KPC: 346]; BB.
namuwikuni, wnaukuni ‘XpyctayTh (B cycraBax)’ [CCK3: 202]; mer. rauxkdousl ‘nmakath, BEUIAKATH (O KUBOT-
HBIX)’; BBIM., UK., VA. 1aukeinel ‘yaaputs’ [CCK3M: 183]; ckp., cc. ramuxobmeinsl, BB. amukeOmini ‘Tpec-
HYTb, cuibHO yaaputs’ [CCK3/: 194]; n. ramuwxdmusinsl ‘MyCTOCIOBUTD, 00NTATH, MOMYCTY MHOTO TOBOPUTH
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TPOMKHM royiocoM, pasriaroinbctBoBath’ [CCK3/: 191]; BeIM. zamuikouusinet ‘TUIIOXHYTHCS, TPY3HO HEJIOBKO
cectp’ [CCK3/: 195].

(27) nsiezams ‘roBOPUTH, OONTATE’, HOMAE2AMY, NPOIiEzamb ‘OONTATEH’

< KOMH: BBIM., JIET. Ji5162blHbl ‘BU3KATH, BBHITh (0 MAIEHBKHUX CO0aKax)’; CKp. JIAGKHUMHbBL, BB. JAGKHUMHI
‘TABKHYTH (0 cobake)’, ‘JNAMHYTh, HEOXKUIAHHO cKa3aTh, cOonTHYTh [CCK3M: 212]; ra6xHumnust ‘TABKHYTH (0O
cobake)’, ‘OKIIMKHYTH , ‘HAIOMHUTh, HAMEKHYTh , ‘JIAMHYTh, cOONTHYTH [KPC: 378].

(28) moiiza ‘nsm B urpe’, ‘MATHO HA JIOY )KUBOTHBIX , ‘TUTMEHTHOE MISITHO CHHETO [BETA Y MOKWIIBIX JFOACH,
MPEIBEIIAIOIIEE CMEPTh’, OCHAMbCA HA MOUize, OCMANAch Moiiea ‘ObITh MOCICAHUM 3alIAaHHBIM , OmMoams
MOy ‘3a1AnaTh’, MOU2an ‘TSI B UTPE’, MOHZAHYbL, MOUZOHEY, MOU2OHYbI, MOUKU ‘UTPA B JISINIKU , MOllzamb
‘ISMAaTh’, MOHZHYmMb 3IANIATH ; CP. MOUKA ‘TOT, KTO BOAWT B UTPE B MATHAIIKH , Uepd 6 MOUKU ‘UTpa B TSAT-
Hamku’ (Ilepm) [CPHI', 18: 206]

< 7 KOMH: MOBKUGONbIHGI ‘PACKAYMBATH U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, MOTAaTh, OOJTATh’, MOBKHUMHbL ‘TIOBECHUTD
YTO-JI. TaK, YTO OHO OONTaeTCs, Kayaercs’, ‘XiecTHyTh’, ‘KaunyTh’ [KPC: 396]; mbsxiiéobinb ‘KauaTh, packa-
guBaTh 4TO-1. (Ha BeCy, HA BOJE U T. 1I.)’, ‘OpocaTh ¢ pasMmaxy’; MOGKUbIHbGI ‘TMUPOKO pa3MaxuBaThes (ernas
9TO-11.); MO6KHUMHbL ‘KauHyTh’, ‘pasMaxHyThcs’ [KPC: 399—400]; HB. Mo6kHUmMHbI ‘XTECTHYTH , MOBKbAGHbI
‘0onrarbcs, MoTaThCcsl U3 cTopoHbl B cTopony’ [CCK3/I: 221]; BB. MOakveonini ‘00ATaTh, MOTATh, KOIBIXaTh,
KauaTh’; CKp. MOGKLUbIHbL ‘OBICTPO B3MAXUBATh, pa3MaXHUBATh’; BB. MOBKbAGHI ‘XONIUTH CIIelia, OBICTPO pa3Maxu-
Bast pykamu’ [CCK3/1: 224]; Bc., CC. MOIKbSIHGL “XOJUTH CIICIIA, OBICTPO pa3MaxuBas pyKaMu’; MOIKbsIHI ‘Ka-
YJaThCs, KOJBIXaThCs, HOCUTBCS (0 BoHHM, 37m0oBoHMH) [CCK3/: 225]. IlosBieHue @ Ha MecTe 7 BO3MOXKHO B
«HYJTB-3JIOBEIX» TOBOpax komu [CCK3/1: 458].

(29) mypeams, mropeame ‘Msykats’; cp. mypeams ‘Mypiabikath (0 komke)’ (Yam. ACCP), ‘mbpryats (0 KO-
pose)’ (Ilepm) [CPHI, 18: 353]

< KOMH: MYpeblHbl ‘MYpIIBIKaTh , ‘TyAETh’, ‘OymieBaTs’, ‘pOKOTaTh’, AUa. ‘ypuaTh (B XKeIylKe) , ‘CCOpPUTh-
cs, nmopyruBatbes’ [KPC: 407]; BBIM., WX., JUI., HB., [I€4., CKp., CC., Y. MypeblHbl, BB. MypeuHi ‘CIbIIIATLCA Aa-
JIEKOMY TpOMYy’, JUL. ‘TPOMKO TeTh; mryMmeTh (0 motope)’ [CCK3: 227], BeiM. ‘ypuats (o xemyzake)’ [CCK3/:
93], BBIM. ‘MypiBIKaTh (0 KOIIKE)’, JI. ‘BopkoBath (0 romyoe)’ [CCK3/I: 180].

OTH U300pa3uTENbHBIC CIOBA COMOCTABIISIOTCS C aHAJIOTUYHBIMH O00Pa30BaHUSMU B JPYTHUX (PUHHO-YTOP-
CKUX sI3bIKaxX: cp. GUH. murata, murahtaa ‘Bop4ats’, ‘IpoOBOpYATH’, murista ‘BOpYaTh, OPIO3XKaTh’; caaM. morret
‘To xe’ [KOCK: 179].

(30) Hépoc ‘BricOKMiT Oeper Ha MOBOPOTE PEKU’, ‘BBICOXIIHUN BOJOEM C TONKOW MIMCTOH MOYBO’, ‘TOMKOE
MecTo Ha Oorote’

< KOMH: HOpbIC ‘BO3BBIIIEHHOCTH, XOJIM, OYTOp, MPUTOPOK, KPsIK’, 10 HOpblc ‘BhicOKui Oeper pexku’ [KPC:
437]; ckp., cc. HOpbic, BB. HOpuc ‘HEOONBINAsS BO3BBIIICHHOCTh, XOIMHK, OyTop, yBal'; yII. HOpbIC, JIET. HOPOC
‘U3NMy4YuHa, KpyTOo# moBoport, m3rud (pexu)’ [CCK3: 246].

OO6menepMcKoe CII0BO, KOTOPOE UMEET COOTBEeTCTBUsI B MaHcuiickoM s3bike [KOCK: 195]. Bropoe u TpeThe
3HAYCHHS PYCCKOTO CJIOBA 3a()MKCUPOBAHBI SIUHUYHO U, CKOPEE BCETO, SBISIOTCS JTUOO OMIMOKOM coOMpaTes,
00 OTpaXKaroT HEYBEPEHHOE 3HaHWE HH(POPMAHTOM peaTui.

(31) Hblnem ‘xirou, 3aBAICHHBIN BAICKHUKOM; CP. HbLIEM ‘CKOJB3KHUM OEper mocie craja Wik Crycka Bo-
1w’ (Apx: Bun) [KCTPC]

< KOMH: HbbLIOM “)KHPOIOT (Ha OBeYel mIepcTH)’, ‘BIaKHBIH HaieT (Hamp., Ha OKHax)’, ‘TIOT, UCHapuHa’
[KPC: 443]; BC., BBIM., 1., JIET., TI€4., CKD., CC. HbbLIOM, BB., WXK. HbbLIOM, HB., VA. HUIOM ‘TIOT, UCTIApHHA ;] BC.,
1., JIET., Te4., CKp., CC. Hbbl1OM, BB. HbbLIIM, J. HbbLIbIM ‘OpraHuYeckas rpsass B HeMbITod mepcetu’ [CCK3:
250]; 1. HobLabIM, HbBLIOM ‘cnu3b (y pbI0 Ha wenrye)’ [CCK3: 399].

OO01enepMcKoe CIIOBO, KOTOPOE UMEET cOOoTBeTCTBUA B Map. u Mopa. [KOCK: 199]. I'eorpaduyeckas ce-
MaHTHKa PYCCKOTO CIIOBA 3aCTaBJSCT MPEIIOoaraTh He3aQMKCUPOBAHHOE MPOMEKYTOUYHOE 3HAYCHHUE ‘TTOYBCH-
Hasl BJIara, rps3b .

(32) niopzame, niopkame ‘MypiblKaTh, MAYKaTh’; cp. Hiopeams ‘Msaykath’ (Ilepm), ‘TOBOPHUTH HEBHATHO,
oopmorats’ (CBepan), ‘miakath, HbITh, XHBIKATh  (CBepan) [CPHI, 21: 329]

< KOMH: HIOpebiHbl ‘XHbIKATh, HBITh [KPC: 447]; ux., HB., YI. HIOp2biHbl ‘HBITh, XHBIKATh, XKalIOBATbCS’
[CCK3/: 255]; meu. niopevinol, yI. Hiopashsl ‘“HETPOMKO MbrdaTh (0 kopose)’ [CCK3/1: 108].

A. K. MatBeeB CBSI3bIBaJI CBEPIJL. HIOpeamb ‘HEBHSITHO TOBOPUThH’ C KOMU HIOPKUOOHbL, HIOPKUGObIHbL ‘TO-
BopuTh HapacrieB’ [MarBeeB 1964: 300], HO pUBECHHBIE BHINIE COOTBETCTBHS (oHETHUECKH Onroke. brmskue
3BYKOIOJIpaXKaHusi ecTb B NpHO.-QuH.: QUH. nyristd, Kapen.-TUBB. niiristd ‘HEMHOTO BOpYATh’, ICT. niirada
‘Bopuath (kak komika); ccoputbes’ [SKES, 2: 408], kapen. nurkuo ‘ypdartsh, Oypyath (B XKHUBOTE)', AUrguo,
nurky ‘BBITIPAIINBATH, KISHYUTH, KAHIOUUTH , TIUBB. AUrgUO, HUrgoa ‘ponTaTh, BOPYATh, KISTHYUTH, KAHIOYHUTD,
HBITH , BETIC. Aurkta ‘HajgoenaTh, JOCAXKIATh BRIPAITUBAHNEM, BRIKIIIHINBaHUEeM , GUH. nurkua ‘ponraTtk, BOp-
yate’ [SKES, 2: 403]. C npub.-¢huH., BEposSITHO, CBsI3aHbI PacIpocTpaHeHHbIE Ha 3anane Pycckoro Cesepa Hrop-
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2amo ‘ToBOpHTH B HOC® (Apx: Kapr), ‘roBoputb HeBHATHO, ox Hoc® (Bnr: Kup), Hropeara ‘HeBHATHO roBOps-
it yenoBek’ (Bar: Kup), nopeyn ‘uenosek, roBopanuii B Hoc’ (Apx: Kapr), ‘HEBHATHO rOBOpSIINil YeI0BeK’
(Bar: Kup) [KCT'PC].

(33) Hspeamp ‘MsykaTh’, ‘KapU3HUYATh, CTOHATh , ‘HEIIOHITHO TOBOPUTH’, HAPKAMb ‘MSAYKaTh’, ‘Kanpus-
HUYaTh , HAPZYHbA ‘MIyKaIoIas KOWKa; cp. Hsipeamsv ‘Msykath (o komke)’ (Ilepm), ‘Kanmpu3HUYATh, XHBIKATH,
HagoemmuBo npocuth o 4dem-n.” (Ilepm, CBepmi, Cp. Vpan), “kamoBathes, miuakaThes, HBITE (Ilepm, Komu
ACCP); nipxkams ‘Kanpu3HUYATh, XHBIKATh, HAJJOCUIMBO TIPOCUTH O YeM-J1.’, “)KaJIOBaThCH, IJIAKATHCS, HBITH’
(Apx: ITun) u op. [CPHI", 21: 334].

< KOMH: HApebiHbl ‘XHBIKaTh, HEITH' [KPC: 450]; BC., BBIM., UK., JUL, HB., II€4., CKp., CC., Y. HAP2bIHbI, BB.
HAP2UHI, JI. HAP2OMYbIHGL, V1. HAPBAGHLL, HB. HAPBACLHLL ‘“HBITh, XHBIKATB, xanoBaThes’ [CCK3/1: 255].

CoOTBETCTBHE MEXIYy KOMU U PYCCKHM CJIIOBOM OBLIO ycTaHOBIEHO B [MatBeeB 1964: 300], oqHako aBTO-
POM TIpeAroaraiach BO3MOXKHOCTh 00paTHOTO HampaBiIeHHU 3aMMCTBOBaHUs. OOIIeIepMCKUI XapaKkTep cloBa
[KOCK: 202] no3BOJISIET C YBEPEHHOCTHIO TOBOPUTH O 3aMMCTBOBAHMU PYCCKHX JIEKCEM U3 KOMH. i1 pyCCKUX
CJIOB BO3MOXKHO COIIOCTaBjIcHUE ¢ (DWH. ndrkdstyd, xapen. ndrkdstio ‘paznpaxarbcs, CEpIUTHCS, OTrOPYaThCS,
obmxkatbesa’ [SKES, 2: 415], omHako ceMaHTHKa U reorpadusi TOBOPST B MOJIb3Y KOMU HCTOYHHKA.

(34) opm: opm ykycun ‘o cuHux (pexxe — KPacHBIX) MATHAX HA TeJE YeIOBEKa, MOSBIAIOIINXCS, TI0 HAPOI-
HBIM TIOBEPBSM, K CMEPTH CaMOro YeJOBEKa WJIHM €ro ONM3KHX, TUIOXOMY COOBITHIO’; Cp. 0pd ‘B CyeBEpHBIX
MIpeJICTaBIIEHUsIX — TpuBHeHUe, npuspak’ (Bur: fApen) [CPHI, 23: 331]

< KOMU: opm ‘ABOMHMK, IpU3pak, ayx’, no3t1. ‘reHs’ [KPC: 460]; BB., HB., CKp., cC. Opm, BC. Opm, TIeY., Y.
0opO ‘TIpUBHIICHUE, TE€HB, IPU3PAK TTOKOWHHKA; AyX, MTBOWHUK UEJIOBEKA, KOTOPHIHA, IO TIOBEPhSIM, XOJIUT CPEIU
JIIOJIEH TIepeT CMEPThIO KOTO-JI. U MOXKET KycaTh jroaeit mo cunsikoB’ [CCK3/: 261].

DTO CIIOBO SBJISIETCS OOIIENIEPMCKUM M BO3BOIUTCS K jgonepMmckomy *orte [KOCK: 208]. DTumonorus Jiek-
ceMbl opo Obuta ycraHoBneHa 5. Kanmumoit [Kalima 1927: 35]. HoBble naHHBIC HHTEPECHBI CEMaHTHYECKH, T10-
CKOJIBKY OTpaKaloT YHUKAJIbHYIO, IPEACTABICHHYIO TOIbKO Ha Pycckom CeBepe, 3aMMCTBOBaHHYIO UIE€OTPaM-
Mmy. Cp.: mapoac (mapmac) evien (6vikycun) ‘o CHHUX (pexe — KpPacHBIX) MATHAX Ha TeJle YeIOBEeKa, MOSBIISIO-
IIUXCS, TT0 HapOJHBIM TOBEPHSIM, K CMEPTH CAMOTO YEIOBEKa WM €ro ONM3KUX, TIOXOMY COOBITHIO (ApX:
Mes3) (atumonoruto cM. B [KoxeBaToBa 1996: 94—96]; mdtiea ‘TUTMEHTHOE MATHO CHHETO I[BETA Y MOXKIIIBIX
JIOZIeH, MpelBellaiollee CMEPTh’; cMépmuble nAmHa ‘CUHNE TIATHA, TMOSBISIOMINECs Y YeJloBeKa Iepes cMep-
Te10” (Apx: Jlen) [KCT'PC]. Cp. Takke GpoHETHYECKH U CEMAaHTHYECKH OIM3Koe Opmuk ‘00kKecTBO, HIOT y OC-
TaxoB’ (Cu0) [CPHI, 23: 346] < xanT. < komu [AnukuH 2000: 429].

(35) noouex ‘yuactok neca, BBDKKEHHBIN IO TOJIE JUIS JIbHA'; CP. nOOJUYeK, noOYeKka ‘BBIpyOKa Jieca Tof
namtaio’ (KupoB), noduexa ‘pacuuineHHOe IO AITHIO MecTo, ioziceka’ (Bsar, Kupos) [CPHI, 28: 247]

< KOMH: Y. nomuex ‘TIOJICeKa, POCUUCTH’, HB. noocex ‘1o ke’ [CCK3/: 389]; mx. néusxa ‘to xe’ [CCK3/;:
301] (< pycck. noocexa).

[Ipennonoxxenre 06 0OpaTHOM 3aUMCTBOBAHWH BSITCKUX CJIOB M3 KOMH ObUTO Bbicka3aHo C. A. MBI3HUKO-
BbIM [Mpb13HUKOB 2004: 168—169].

(36) nononw ‘€nka ¢ 0OpyOIIEHHOW BEPXYIIKOH, KOTOPYIO BTHIKAM B JHO PEKH: HATHIKASICh HA Hee, phida
TUTBIIA B JIOBYIKY , ROHOAbHUK (COOMp.) ‘eTu, BOUTHIC B JHO PEKH U 00pa3yIoIIie MOABOIHYO H3TOPOIh

< KOMU: noHOIb ‘XBOMHAs MOpPOCHB’, ‘Monomasi enka, muxrta (pexxke cocHa)’ [KPC: 514]; meu., ckp., cc.
NOHO/b, BB. NOHA/Ib, BB., BBIM., Y]I. HOMEb, UK. HOMO/b, JIET. NOHOIb, JI. HOHbLIbL ‘€TI0Bas TIOPOCIIb; M00eru, mo-
pocib (XBOMHBIX JIepeBbEB); BsI3Ka (€JIOBBbIE MOOETH, YHNOTpeOisieMble Al CKPEIUIEHUS! KOJIbEB B M3TOPOIH)’;
BC., CC. HOHbLIb ‘MOJIOJIbIE eouku, Menkas enb’ [CCK31: 292].

Orta ekceMa sBisieTcs o0IIenepMcKoii mmo nmpoucxoxaeruto [KOCK: 225].

(37) pdzzams ‘ynapsartb, XjiecTatsh’, pd3ecHymp ‘XJIECTHYTH , Hapd3zamb ‘HaXJIeCTaTh’

< KOMH: pazevlHbl ‘pa3dpocaTh, pacKuaaTh, pacTpscty; pasrpedats’ [KPC: 556]; ya. paseucvubl ‘3BAKHYTH,
pa30UThCs CO 3BIKAHBEM; BC. PA32bIHbL, JI. PASKHUMHbL ‘BBICHINATh, BBICHINATH ¢ 1ryMoM, rpoxotom’ [CCK3/I:
316]; HB., yA. pazesinbl ‘XpycTaTh, €CTh ¢ XpycToMm, xpsinats’ [CCK3: 36].

OTH CclI0Ba, BEPOATHO, POJACTBEHHHI (PUH. raskua ‘cTydaTh, Tpewiats’, raskuttaa ‘cTy4arh, XpyCcTeTh , Kaped.-
nmuBB. raskuttoa ‘to xe’ [SKES, 3: 741].

(38) cépm ‘TpymHOIIPOXOIUMOE MECTO B JIeCy ¢ OyperoMom’

< KOMH: cbOpm ‘HU3WHHBIN BBICOKHMH €TBHUK’, ‘ChIpoe MecTo B gonuHe peku’ [KPC: 627]; BB., BEIM., HB.,
med., CC., Y. cbOpm ‘pedHas NoJmHa ¢ TYCThIM enoBbiM Jiecom’ [CCK3/: 357].

OT0 cI0BO, MO-BUAMMOMY, MPOU3BEAEHO OT CYIIECTBUTEIBHOTO Cb0p ‘LEHTP, CPEAOTOUHE, cepeauHa’ U
MEePBOHAYATIFHO 03HAYAJIO ‘TO, YTO B CeperHe (B CENIOBHHE, B IOJIMHE PEKH)’, ‘TO, YTO MEXIY IBYMS IpeaMe-
tamu’ [KOCK: 271].

(39) cuciica ‘obpamenue Kk MaJIeHBKOM TeBOYKe’, ‘MalleHbKasl ITHYKA’

< KOMHU: cucsbtioe ‘moporoit, ronyounk’ [KPC: 594]; ckp. cucee (obpami.) ‘pomuenskas, munas’ [CCK3/: 338].

DT0 ¢cI0BO 00Pa30BaHO OT cuch ‘CBeYa’ U -tide ‘OroHeK’; Cp. BBIM. b2, Ou tide ‘cBeT, oroHn’ [KOCK: 257].
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(40) cam ‘ToNK, CHOPOBKA, YMEHHUE , cimamb ‘TIOHUMATh , cemMdmp ‘TIOHUMATh, COOOpaXkaTh, 3HATLH', He
xeamaem cémy ‘0 OECTOIKOBOM UeIOBEKE’; Cp. cemdms ‘yMeTh; coobpaxkats’ (Bir: Spen; Komu ACCP), ‘no-
raneiBatbes, noxymbeiBathes’ (Komu ACCP) [CPHI, 37: 144]; camdms ‘cMekaTh, IOHUMATh, pa3yMETh, TIOCTH-
rate’ (Bnr) [dans, 4: 384], cam ‘Tonk, ymenue’, camams ‘TIOHUMAaTh, pasyMeTh, mocturats’ (Ilepm) [KpuBore-
koBa-I'anTman 1981: 57]

< KOMH: csm ‘XapakTep, HpaB, MOBEJACHUE , ‘YMEHHE, TOJK , ‘HAKIIOHHOCTH, 3aMAaIllKH, TOBAJKU, TPUBBIUKA,
‘cknan’, ‘cyTh, CYIIHOCTh, Ipupoaa’, ‘ctuib, meton’ [KPC: 632—633]; BB., BC., BBIM., UK., JI., HB., CK., CC., Y.
cam ‘HpaB, xapakrtep, nosenenue; ymenue; Tonk’ [CCK3/: 361]; cammeinbt ‘ymMeTh, CyMeTh’, ‘ycreBaTh, yc-
nets, yaocyxurbes’ [KPC: 633]; Bc., BBIM., XK., L., [I€Y., CKP., CC., YII. CAMMbIHbL, BB. CAMMUHI, HB. CIHMbIHbI
‘ymeTh, cyMeTh; Hayuntbes® [CCK3: 362].

Otu cnoBa saBistoTes obmenepMckumu [KOCK: 275—276]. Dtumonorus riaroia cimdms yCTaHOBICHA S.
Kamumoii [Kalima 1927: 38], cymectBurensHoro csim — A. C. KpusoimekoBoii-I'antman [KpuBoriekopa-
I'antman 1981: 57]. CymectBurenbHoe csm Ha Pycckom CeBepe paHee He PUKCHPOBAIIOCH.

(41) muukamep ‘Trckatp’

< KOMU: MimuKbiHbl ‘XJOMHYTh, YIAPUTh KOTO-J.’, MmiykblHbl ‘TUKATh (0 4acax)’, ‘CTy4yaTh’, ‘0axHyTh,
xnonHyTh (U3 pyxsbs)’ [KPC: 642]; Bc., BBIM., JI€T. MiuKbIHbL, TET. MIYKOMUbIHLL, HB. MIMWKbIHbL ‘TUKATD, TI0-
crykuBarth (o gacax)’ [CCK3: 373].

(42) mynocov, mynocenv, mynvice ‘xied U3 pKaHOW MyKH , mynblcb ‘HEYIAYHO WCIICUCHHBIN Xy1e0’; Cp.
mynvlch ‘cuTHBIN xeber’ (Bar) [[ains, 4: 443]

< KOMH: myndceb ‘KpYTIIbIA pxkaHoi xneb, kapasaii, koppura’ [KPC: 663]; ckp. myndce, BB. mynecs ‘KOBpH-
ra, Kapamaii’; BC., BBIM., JII., HB., €Y., CC., YII. MYNOChb, WXK., VA. Mynecs, CKp. mynocék, BB. mynecéx ‘HeOOIb-
o Kpyrielid xiueberr u3 paxanoro tecra’ [CCK3/: 381].

Jannas stumonorus npemioxena 1. Kanumotii [Kalima 1927: 39—40].

(43) mypmdms ‘KpyXHUTb TOJOBY’, ‘TONKATh KOTO-JI. (O NETAX)’; Cp. mypmdms ‘YyTPYXKIaTh, TPEBOXKHTD,
oecniokonts’ (Bnr) [[lans, 4: 444

< KOMH: mypmHubl ‘OUTbCA, MyUHUTBCSI, ‘“TPyIUThCS uepes cuity, outecs’ [KPC: 664].

Jannas stumonorus npepioxkena S. Kamumoii [Kalima 1927: 40]. CoBpeMeHHbIE TaHHBIE JEMOHCTPUPYIOT
JANbHEHIIIee pa3BUTHE 3HAYCHUS.

(44) muikana, melkane ‘TepechHIXAIONMMl 3a00MaUMBAEMBIH 3aiMB’, ‘03ep0 ¢ 3a00JIOYEHHO# BOMIOI’,
mpylKoaia ‘TonKoe 00JI0TO’, ‘pyKaB peKu’, ‘mepechixaromas crapuia’, ‘oKHO BOIbl B 0oJ0Te’, ‘3acoxiiee 60IIo-
TO’; cp. muikoaa ‘o3epHoe Mecto’ (Bnr) [OmerT: 234], ‘MHOTO03epHOE, 03epucToe MecTo’ (Bnr) [[ans, 4: 447]

< KOMH: BBIM., HB., CKD., Y. MbIKOAA, BB., TI€Y., Y. MbIKOA, WXK. MblKeld ‘HEOONBIIOE 03€PKO; ChIpoe 3a00-
JI0OYEHHOE MecTo (Ha cTapulax, BOKpYT o3epa) ¢ HebonbmmmMu ozepkamu’ [CCK3/: 389].

Ha «3pIpstHCKOE» TTpOonCcXOoXkIeHue cinoBa ykaseBan B. U. [lams. Otumonoruro cM. B [Kalima 1927: 40].

(45) moipkamuca ‘TpemaTh KIOBOM (0 HTHIE)’

< KOMH: mblpKkaH ‘9epHBIA JATEN, KEIIHA’, THAJ. MblPibl-Oblp/ibl, MbIPAbl-MbIPAbl ‘TPEHIOTKA; OONTYHBS,
oontyn’, ‘Tapabapmuna’ [KPC: 673].

M. dacmep pycck. mulpkHymb ‘CYHYTh  CUHTAET IKCIPECCHBHBIM 00pa3zoBaHHEM OT mopkams [Dacmep, 4:
132]. PaccmaTpuBaeMoe CI0BO CIEAYET B CHIY CHCIM(PUKN CEMAaHTHKU OTACIATh OT MbIPKHYMb.

(46) mionexame ‘HEBHATHO TOBOPUTH’; CP. CEB.-PYCCK., YEPEIL. MiOAbKAmMb ‘BOPUATH, TOBOPUTH HEBHATHO’
[@acMmep, 4: 136]

< KOMH: y]I. MIONb2bIHbL, MIOAbKOMUYbIHbL ‘BBITH, CKYJHATH (0 Boke, cobake)’ [CCK3/: 259]; uB. mroabevinbl
‘meberats, nenerath (0 aetsx)’ [CCK3/: 371]; HB. miogevinsl, Y. mi0abeblHbl ‘“HETPOMKO MBIYaTh (0 KOpOBE)’
[CCK3/: 108]; Bc. miosktioonsinbl ‘aykats’ [CCK3/1: 392].

M. dacmep paccMaTpHBaET PyCCKOE CIIOBO Kak He3aBHCUMOE 3ByKomoapakanue [Pacmep, 4: 136], omHako
reorpadus cioBa TOBOPHT B TOJIb3Y 3aUMCTBOBAHHSI.

(47) ypeams ‘poryatey’, ‘mUIKTH’, ‘BopUatk (0 momyrae)’

< KOMH: ypebiHbl ‘ypUaTh’, ‘TOPETh C IIYMOM ; YPKUOOIbIHbL ‘TIPOYBaTh’, ‘KBAaKaTh (O JATYIIKE) ; YPKHUM-
not ‘3arpoxotaTh’ [KPC: 688]; ., ya. ypesinor ‘Topets ¢ mrymom’ [CCK3/1: 400], ya. ‘peBeThb, CHIHLHO MBIYATh
(o xopose)’ [CCK3/: 260]; yn. ypraiimusl, ypKGOHbl, BBIM. YpEaumusi ‘CUIBHO OWUTh, yNapsTh, KOJOTUTh
(marmp., manko#t)’ [CCK3;: 400].

DT0 CII0BO ABJIsETCS 3ByKOomoapaxaTebHbeM [KOCK: 298].

(48) unezamo ‘crpexorath (0 CBepUKax)’

< KOMHU: 4ugebinbl ‘MedeTarh, TumaTh (0 nTudkax, kuBoTHbX)’ [KPC: 703]; BeIM., UK., 1., HB., CC., V. YU6-

2blHbl, BB. YUG2UHI ‘UMBHUKATh, YHIIMKATh, YHPUKATh, IIeOETaTh, MUIIATH, MMOMHCKUBATH (HAMp., O MbIIIax)’
[CCK3/: 410].
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(49) utiabkame ‘ 1OUTH KOPOBY’, ‘T€Ub (O MOJIOKE)’

< KOMH: YUICKbIHbL ‘TIYCTHTh CTpyeH (KHIKOCTB), OpPBI3HYTH , ‘OTpe3aTh, cpe3arb, YUKHYTh , ‘TIUTh, BBIIH-
Bath’ [KPC: 705]; ckp., cC. wuicKbIHbL, BB. YUICKUHI, CKP. YUACHUMHbL ‘OPBI3HYTH, ITyCTHTH BOAY CTPYeH, OpbhI3-
ramu (Hanp., u3 nerckoit operanku)’ [CCK3/: 411]; BC. uuibkGOHbl ‘TOUTH, TIOJIOUTh, BBIOUTh; JOUTHCS (O
KOPOBE)’, YUIbKGUUbIHbL ‘ TOUTH, 3aHUMATHCS TOCHUEM , YuibKOObiuHbl ‘TIogonTh HeMHoro® [CCK3/1: 209].

B KOCK BB. uunvkediwumui ‘HEMHOTO MOJOUTH, HAIOUTh HEMHOT'O MOJIOKa (y KOPOBBI Mepel JlakTanueit)’
MIPEICTABIICHO KaK OOIIEIepMCKOEe 10 MPOUCXOXKICHUI0O W COTOCTaBIsAETCs (TI0OJ 3HAKOM BOIpoca) ¢ GuH. H
Mmanc. [KOCK: 306].

(50) yymxamo ‘mrapkathb HOTAMU', YymuiKu ‘CTapas CTONTaHHAs OOYBbB’, uyumiKyH ‘dejoBEK, KOTOPBIM MpH-
XpaMBbIBaeT WM IIApKaeT HOTaMU’, 3auyuiKamy ‘HadaTh MIApKaTh HOTaMU', wiyuiKams ‘1apkaTb HOraMmu’

< KOMH: YYuKbiibl KAITATh, YKAIATE , ‘TapKaTh, BOJIOYUTH (T10 3eMiie)’, ‘HIOXaTh , ‘COMNETh, MBIXTETh, TS-
keo aeimath’, ‘munets’ [KPC: 722]; HB., med., CKp. YYuiKbIHbL, Y. YAUIKLIHGL, YOUIKBIHGL, UWLAUKBIHbL, UWOUL-
KblHbl ‘TapKaTh, TPOU3BOANUTH MIOPOX (Hamp., 00yBrio)’ [CCK3/1: 423]. ObmenepMcKkoe OHOMATOITOATHIECKOE
cnoBo [KOCK: 314].
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2. 53K U OIUATEKTEI

apX. — PYCCKHE TUaJCKThl ApXaHTeIbCKON 00JIacTH Map. — MapUHCKUH A3BIK
(ry6GepHun) MOpA. — MOPAOBCKUII A3bIK
BB.  — BEPXHEBBIYCTOACKHIA AUAJICKT KOMHU-3BIPSIHCKOTO  HB. — HIDKHEBBIYETOJICKUH THAJIEKT KOMHU-3BIPSH-
SI3bIKA CKOTO sI3bIKa
BEHI. — BEHI'CPCKHH SI3BIK epM. — pycckue nuanekTs! [lepmckoii obnactu
BEIIC. — BETICCKHUM S3bIK med. — TIEYOPCKUH THaIeKT KOMU-3BIPSHCKOTO S3bIKA
BIl. — PyCCKUe quanekTsl Boioronackoi obnactu npu0.-puH. — NpHOANTHHCKO-(PUHCKHUE S3bIKA
(ry6GepHun) pyccK. — PYCCKHUI A3bIK
BC.  — BEPXHECHICOJBCKUN TUAIEKT KOMH-3BIPSHCKOTO caam. — CAaMCKHH S3BIK
SI3BIKA CBepJL. — pycckue auanekTsl CBepIOBCKOM 00J1aCTH
BBIM. — BBIMCKHH JIMAJIEKT KOMHU-3BIPSTHCKOTO SI3bIKa CEB.-PyCCK. — CEBEPHOPYCCKHE TUAJICKTHI
BBIU. — BBIYCTOJICKUH TUANIEKT KOMU-3BIPSHCKOTO S3BIKA  CKP. — TMPHUCHIKTHIBKAPCKUN THATEKT KOMH-3BIPSH-
WK. — WKEMCKUH JUaJeKT KOMHU-3BIPSHCKOTO SI3bIKa CKOTO SI3bIKa
Kapey. — KapeNbCKUH S3bIK cc. — CPEIHECHICOIBCKUI TUAIeKT KOMU-3bIPSH-
Ki.  — KOMH-S3bBHHCKHUI TUANEKT KOMH-3BIPSTHCKOTO CKOTO f3bIKa
SI3bIKA VI — YIOPCKHU JHaNeKT KOMH-3bIPSIHCKOTO SI3bIKA
I — JIy3CKHMH THAJIeKT KOMHU-3BIPSTHCKOTO SI3bIKa yIaM. — YAMYPTCKHUH S3BIK
JMeT. — JETCKUAN IUAIEKT KOMH-3BIPSTHCKOTO S3bIKa ¢un. — (hUHCKMIT A3BIK
JINBB. — JIMBBUKOBCKUH JUAJICKT KapCJIbCKOI'O A3bIKa XaHT. — XaHTBIMCKHUH SI3BIK
JUI.  — Jy3CKO-JIETCKMH IMaJIeKT KOMU-3bIPSIHCKOTO SI3bIKa  Yeperl. — pycckue nuanekTsl YepernoBenkoro yesaa
JMOJ. — JIIOJUKOBCKUM AUAJIEKT KapeJIbCKOIO SI3bIKA Bomnoroackoii rybepHun
MaHC. — MaHCHUICKHUH S3bIK 3CT. — 3CTOHCKHUH 53BIK
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3.Teorpadmueckue Ha3BaHUSA

Apx  — Apxanrensckas 006macTb (TyOepHuUs) Jlen — JleHckuit palitoH ApXaHTeITbCKOW 00IacTH
Bun  — Buneroackuii paiion ApxaHrenbckoii o0nacTu Mes3 — Me3eHckui pailoH ApXaHreIbCKoM 00J1acTH
Bar  — Bomnoropackas obnacts (ryOepHus) ITepm — Ilepmckas o6aacTb
B-Ycr — BemukoycTroxkcknit paiton Bomoroackoit oomac-  Ilewop — Iedopckwii ye3x ApxaHTeIbCKON TyOepHUN
™ IIun — INuHexckuii paiioH ApXaHTesbcKor 00acTu
Bsar  — Bsrckas ryoepaus [Tpuxam — Ipuxamse
3abaiix — 3abalkaine Ceepan — CaepmitoBckast 001acTh
3aypan — 3aypaiibe Cub — Cubupsb
Kagn — Kaguukosckuii yesn Bonoropckoii rybepann Cp. Ypan  — Cpennuit Ypan
Kapr — Kaprononbckwuii paiton Apxanrenbekoit oomactn Yam. ACCP — Yamyprckas ACCP
Kup  — Kupuiutosckuii paiion Bonoroackoit odnactu Yerp-Hunem — Yers-Lunemckuii paiton Komu ACCP
Kupos — Kuposckas o0macts Yurun — YuruHckas 00JacTh
Koctp — Kocrpomckast obmacts Spen — Spenckwnii ye3n Bonorosckoii ryoepHun
4.Ilpoumne
IUang. — JAWAIEKTHOE
Ip. — npyrue
Hamp. — Hanpumep
HOBC. — [IOBCEMECTHO
MO3T. — MO3THYECKOE
CM. — cMOTpH
cobup. — cobupareabHOE
cp. — CpaBHH
HIyTI. — IIYTJIMBOE
PE3IOME

WccnenoBaHnst koMM 3aMMCTBOBaHMI UMEIOT GOraTylo UCTOPUID, OIHAKO CTeneHb BIMSIHUS KOMU 5i3blka Ha (hOpMUpO-
BaHWe nekcukn rosopos Pycckoro CeBepa OLieHeHa HeaocTaTouHO. B cTaTbe npennaraloTcs KOMU STUMOMONAW CEBEpHO-
PYCCKMX NeKCeM, 3adMKCMPOBaHHBIX B HOBbIX MaTepuarnax TOMOHUMIUYECKO SKCNeAULMM YpanbCkoro YHUBEpCUTETA.

SUMMARY

The history of the research of Komi borrowings in Russian is quite rich; however, the degree of Komi influence on the
formation of the vocabulary in the dialects of Russian North is not fully investigated. In the article one can find Komi ety-
mologies of Russian dialectal words newly recorded by the Toponymic Expedition of the Ural University.

Knouesbie crosa: 3aTUMONOrusI, NEKCUKa, KOMM, PpycCkue omManekTbl, KOHTaKTbl

Keywords: etymology, vocabulary, Komi language, Russian dialects, contacts
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Ouepkn o GpoHeTHKE UCHE3AIOMIMX CAMOTUNUCKHUX A3BIKOB
(3HIIbI, HTAHACAHDI, CeJILKYIbI): AHAJIU3 AUCTPUOYIIMU U (OHEMHBIN COCTAB.
Tomck: U3a-Bo ToMckoro nomrexHuyeckoro yH-ta, 2010

KonnextuBHas MmoHorpadus «Odyepku o poHeTHKe HCUYE3aI0INX CAaMOANUCKHX S3bIKOB (JHIIBI, HTaHACAHEI,
CeNBKYIIbI): AHaNMM3 AUCTPUOYIMU U (POHEMHBIN COCTaB» MPEACTaBIsACT COOOH MaTepuall KaHIAUIATCKUX IIVC-
ceprammii ee aBTopoB: S. A. I'myxoro (1978 r.), B. A. Cycekxona (1978 1.), A. K. Cromsiposoit (1980 r.) u
C. B. I'mymxkosa (2002 1.) — u mocBsmeHa npobieMaM (OHETHKH JiecHOro (0aif) muajaekTa SHEIKOTro s3bIKa,
HraHACAHCKOTO U CENBKYIICKOTO SI3bIKOB. BBIOOP S3BIKOB OTpakaeT Kpyr Hay4HbIX mHTepecoB Kadenpsl (pa-
Hee — JlabopaTopun) si361K0B Hapo1oB CuOupu TOMCKOTO roCyIapCTBEHHOTO TIEIarOTHYECKOT0 YHUBEPCUTETA,
T/Ie 3TH JUCCepTanyuy ObUIM HANIMCAHBI U 3allUIeHBI. PaHee 3T nccieoBanns He My OJIMKOBAIHCH.

Koneuno, npuxoaurcs coxanets, yto ucciuenoBanus A. K. Cromsaposoii, B. A. CycekoBa u . A. I'myxoro
M0 HraHaCaHCKOMY W JHEIKOMY sI3bIKy HE OBUIM OIMyOJMKOBaHBI TOT/A, KOTJAa OHM IMOSBWIHCH (T.e. Oonee
30 ner Hazam). OMHAKO, HECMOTPS HA 3HAYUTEIHHBIM 00BEM HOBBIX TaHHBIX IO 3THUM SI3bIKaM, HAKOIIJICHHBIN 32
MIPOIIIE/IINE TOMBI, B PSAE aCIeKTOB 3TH paOOTHl HHTEPECHHI U 10 cel NieHb. KpoMe Toro, Haflo OTMETHUTH, YTO
CICIMAITUCTHI TI0 HTAaHACAHCKOMY ¥ 3HCIIKOMY SI3bIKaM 3HAJIM UMEHA TIEPEUYHCICHHBIX UCCIIeIOBATEICH 1 X pa-
00TBI, B TOM YHCIIE AUCCEPTALMH. 3aciIyTra HACTOAIIEeH MyOIMKAI[H B TOM, YTO 3TH pabOTHI CTaJIM Terneps Ooee
JIOCTYTIHBI.

Uro kacaetcs pabdotel C. B. ['mymikoBa mo cenbKyInckoi (POHONOTHH, TO C MOMEHTA €€ HalMCaHHs MPOIILII0
CYIIECTBEHHO MEHbIIIE BPEMEHH, a UCCIEAOBAaHUS M0 3TOM TeMaTHUKe B MOCIEIHUE AECATh JIET BEIUCh HE OYEHb
aKTHBHO, TaK 4TO OHA YCIIelia TIOMacTh K YUTATENSIM, HE TIOTEPSB CBOEH aKTyaIbHOCTH.

B kHUTY BOIIUIM Te YaCTH JHcCepPTAlUid, KOTOPBIC TOCBAIICHBI OMHCAHUIO0 (POHOIOTUYECKHX CHCTEM pac-
CMaTPUBaEMBIX SA3bIKOB. DOHOJIOTUYECKHUI CTATyC 3BYKOB Kak (pOoHEM WU aIO()OHOB (KOTTEHKOBY», B TEPMHU-
HOJIOTUH aBTOPOB) ONpeAenseTcst B cooTBeTcTBUU ¢ mpasmiamu H. C. Tpybenkoro, Ha OCHOBE TUCTPUOYTHUBHO-
ro aHanmu3a. Bo Bcex riaBax MpHBOASATCS OOIIMpPHBIE M MOAPOOHBIE TaONHIIBI BCTPEIaEMOCTH 3BYKOB BO BCEX
MO3UIIHSIX, KOTOPBIE MOTYT OBITH PEJICBAHTHEI.

Kawura pasznenena Ha TpW 4acTH: SHEIKYIO, HTAHACAHCKYIO M CENbKYICKyIo. Kaxxias JacTs mpeaBapsieTcs
0030pOM CYIIECTBYIOIINX HCTOYHHKOB IO COOTBETCTBYIOIIEMY S3BIKYy. lIpaBma, o4epkyn HCTOPWH W3YUECHHUS
SHEIIKOTO W HTaHACAHCKOTO SI3BIKOB JTOBENIEHBI (HE cunTasl YIIOMHHAHUS oJTHOU paboTsl 1989 T.) nmumis 10 KoHIA
1970-x TT.; OYEpK JUTEPATYPHI MO CEIBKYIICKOMY S3bIKY, HAIPOTUB, YUYUTHIBACT OCHOBHBIC U3JJaHHS BIUIOTH JIO
2010 r. 1 MOXET UMETHh CAMOCTOSITEIBHYIO IICHHOCTH JIJIS1 BBEICHUS B U3yUEHHUE CEIBKYTICKOTO S3bIKA.

DHelkas ¥ HraHACaHCKasl YaCTH IMPEIBapsIOTCS TaKKe KPaTKHUMHU CBEICHUSMHU O METOJaX WHCTPYMEHTalb-
HOT'O MCCJIEOBaHMs COOTBETCTBYIOLIETO S3bIKA.

[TomMrMO BBOJHBIX OYEPKOB SHENKAs YaCTh CONEPIKHUT JIBA COOCTBEHHO (POHETHUECKUX pa3zesa, MOCBSIIeH-
HBIX KoHCOHaHTH3MY (S. A. I'myxwuit) n Bokamusmy (B. A. Cycexon). [Togpo6HO paccMaTpuBaeTCsl TUCTPUOYITHS
COTJIACHBIX M TJIACHBIX BO BCEX BO3MOXKHBIX MO3MIIVSIX: JJISI COTJIACHBIX — B Hadayie M KOHIE CIIOBA, MEXIY
TJIACHBIMHU, TIEpe]] 3BOHKUMHU, TIYXUMU U COHOPHBIMU COTJIACHBIMH U TIOCJIC HHX; JJIS TJIACHBIX — B HAYaje U
KOHIIE CJIOBa, TIEpe/ U TOCIe KaXI0i cormacHoi. B KoHIle pasaena mpuBOAATCS IKCIEpPUMEHTATbHBIE TaHHBIC
IO TJTACHBIM JIECHOTO DHEIIKOTO S3bIKa: COOTHOIICHUE JITUTETFHOCTH KPATKUX U JIOJTUX TJIACHBIX, YACTOTHI TIEP-
BOI M BTOPO# (DOPMAHT ¥ COOTHOIICHHUE YHEIKUX TJIACHBIX C UICaTHM3UPOBAaHHBIMU riacHbiME [, DaHTa.

Hranacanckast 9acTh COAEpXKUT onucanue koHcoHantusma (aBTop — A. K. CtomnsipoBa). AHaNMU3 MOCTPOSH
MPAKTHYECKH IO TOH )K€ CXeMe, UTO M B DHEIKON YacTH, OJHAKO AOTOIHUTEIHHO Pa3INYatOTCs MTO3UIINH TIepe]T
MEPEeTHIUMH U 33 JHAMH TJIACHBIMHU.

CenbKyrcKasi 4aCcTh COCTOUT U3 ojHOTro paszzena (aBrop — C. B. ['yImkoB), TOCBALIEHHOTO AUCTPUOYIIUU
JIONITHX W KPaTKUX TJIacHBIX. 1 aHanM3a MpUBJIEKAIOTCS JaHHbBIE BCEX TPEX OCHOBHBIX CENBKYTICKHUX IHAJICKT-
HBIX apeasioB — CEBEPHOT0 (Ta30BCKUI IHANIEKT), IIEHTPAILHOTO (B OCHOBHOM HAPBIMCKHI) M FOXKHOTO (KET-
CKUI). AHANM3UPYETCSA BCTPEYAEMOCTh JOJITUX U KPATKUX BAPUAHTOB TJACHBIX B TOJOXCHHU Haydaa, Cepeu-
HBbI ¥ KOHIIA CJIOBA, B OTKPBITHIX U 3aKPBITHIX CIIOTaX, B MO3UIMH Tepea KPATKUMH U JOJITUMHU (IBOWHBIMU) CO-
TJTaCHBIMHA M TIOCNie HUX. Ha OCHOBaHMH 3TOTO aHaIM3a J1el1aeTcsl BBIBOA O (DOHOJIOTHYECKOM CTaTyCe JONTOTHI
TJIACHBIX BO BCEX TPEX JIUAICKTAX.

l'yces BaneHTuH Opbesuy: UHCTUTYT a3bikosHaHus PAH, Mocksa, vgoussev@yandex.ru
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MOXHO OTMETHTh HEKOTOPhIE HETOYHOCTH B aHaNM3e (B HEKOTOPBIX CIydYasX BBI3BaHHBIC OIMOKAMH, JI0-
MyIICHHBIMU HE B COOCTBEHHOM TeMe 0YepKa, a B CMEXKHBIX o0nacTsax). Tak, Ha cTp. 39 TrOBOPUTCS, YTO B DHEII-
KOM $I3bIKE «B (PMHAIIBHO-IIOCTBOKAIBHOW MO3UIUK OTMEYAIOTCSI CIIydad YepeloBaHusl TOPTAHHOTO 3BYKa -’ CO
3BOHKHM IIEJEBBIM 0, HallpuMep: ta’ / tad ‘mait’, mu’ / mud ‘Bo3pMu’, me’ / med ‘nenaii’». Ha camom gene -’ u
-0(0) — pa3Hblec OKOHYAHMS 2 JI. €. 4. UMIIepaTHBa: 0€300bEKTHOTO CIPSHKCHHUS B IIEPBOM Cliydae U 00BEKTHO-
TO CHPSDKEHHUS BO BTOPOM (B PYCCKOM IEpEBOAE PAa3HULBI MEXKIY 3TUMH QopMaMu JeHCTBUTENbHO HET). Do-
HOJIOTHYECKOE Yepe/IOBaHHe -’ U -0 B ayClIayTe B YHEIIKOM SI3bIKE, HACKOJIBKO HaM H3BECTHO, OTCYTCTBYET.

Ha ctp. 51—53 npuBogutcs aHanu3 TU(TOHTOB B SHEIKOM SI3bIKE KaK OM(OHEMHBIX COYETaHUI HAa OCHO-
BaHUM TOTO, YTO BO MHOTHX CIy4asx MEXIY HX dJIEMEHTAaMH MOXHO IMPOBECTH MopdeMHyIo Tpanuiy. [Jonrue
MOHO()TOHTH, OJTHAKO, HE CUMTAIOTCS COYETAHUSAMU (POHEM, XOTS B PSAAE CIy4aeB I HUX TaKOW aHAJHM3 TOXE
BO3MOJXEH: Cp. Ha cTp. 52 hopmy rpbaa’ ‘Mbl Bece pycckue’, e -a’ — cyddukc 1 1. MH. 4.; U3 TaKOU 3aIKCH,
OYEBHIIHO, CIEAYET, YTO aBTOP HE CUMTAET 3/1eCh d-a TOXICCTBEHHBIM d B JIPYTHX cjioBax. B Oonee mo3aHux
WCCIIEJIOBaHUSAX OBLIO TOKa3aHO, YTO JIOJNTHE MOHO(PTOHTH B JHEIKOM SI3BIKE TAKXKE SBISIOTCS COYETAHHUSIMHU
JIBYX TJIACHBIX.

ABTOp pazfena Mpo HraHaCaHCKUH KOHCOHAHTHU3M HE MCIOJIB3YeT IpH 3alicH cJoB GoHeMy 2 (3aMeHsis ee
Ha a, 0, €), YTO BBI3BIBACT YJUBJICHUE, €CIIH y4eCTh, YTO K MOMEHTY MOsiBIeHHUs 3Toro Tekcra (1980 r.) yxe
umenca psan pador H. M. TepeteHko, B KOTOPBIX 2 0 MpaBy MPUCYTCTBYeT. HeTpanunuonHa TpakToBKa d U a
KaK pa3HbIX (poHEM, Ha YeM OCHOBAHO OObEMHEHHUE B OJTHY QoHeMy S U s (CM. cTp. 79: BMecTO onmno3uiuu /sa/
U /Sa/ mpeanaraercst HoCTyTUpoBaTh /sa/ u /sd/). IlockobKy TeMOH UCCIeOBaHUS SBISIFOTCS COTIIaCHBIE, OHO-
JIOTHYecKas TPAKTOBKa TIIACHBIX HUKAaK He apryMeHTupyercs. HescHo, moueMy B 3TOM cilydae Hellb3sl 00beIu-
HUTH [ U /.

TexcTpl cHaOxkeHbl KoMMeHTapusiMu (HamucaHHbIMU C. B. I'TynIkoBeIM), KOTOpBIE YaCTUYHO «aKTyallU3H-
PYIOT» U YTOUHSIIOT TEKCTBI OYEPKOB.

PestoMupysi, MOXXHO cKa3aTh, 4TO BBIBOABI «O4YEepKOB» 0 (POHOIOTHUECKUX CUCTEMaX WM UX (parMeHTax B
TpeX pacCMaTPUBAEMBIX CAMOAMMCKHX S3bIKaX OBUIM W3BECTHHI M paHee (B TOM YHCIe Oiraromapsi HeomyOoInKo-
BaHHBIM BEPCHSIM TeX K€ caMbIX pabor), Ho B «OQdepKkax» MOJI 3TH BBIBOJIBI TIOJIBE/IcHa Oojiee CTporasi OCHOBA, U
3TO COCTaBJISIET OYEBUIAHYIO IEHHOCTh JaHHOU MyOJIHKAINH.
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Copokuna Hpuna Ilemposna. JHeIKNH A3bIK.
Cankt-IlerepOypr: Hayxka, 2010

Breixong monorpadun U. I1. CopoknHON «IDHEIKUH S3BIK» MPENCTaBIseT cOOOW BechMa 3HAYMMOE U, 0e3
IpeyBEIMYCHHUS, JONTOXKIAHHOE COObITHE POCCUHCKON U MUPOBON ypPaJIMCTUKU: HAKOHEI[ CTaJ0 JOCTYIIHO Hep-
BOE JIeTaJIbHOE TPAMMAaTHYECKOE ONMCAHNE OJJHOTO U3 CaMbIX MAJOU3yUCHHBIX U HauOoJee MOABEPKEHHBIX yI-
PO3€ UCUE3HOBEHHSI yPAJIbCKUX SA3bIKOB. MOHOTpadus BEIIIOIHEHA B OCHOBHOM Ha MaTepUalle MOJIEBbIX JaHHbIX,
MoJTy4yeHHBIX aBTOpoM B 1960—1980-¢e rT., 4TO NeaeT ee 3aBe1OMO YHUKAIBHBIM UCTOYHUKOM.

Kuura «JHenkuil s3bIK» SBISETCS TPETheH KpYHMHOH, 0000INAIOIIeH MHOTOJCTHHN Tpya yOnuKaruen
H. I1. CopokuHOI1 10 3HELKOMY SI3BIKY Iociie cOOpHUKa dHeKuX TekcToB [CopokuHa, bonmua 2005] u sHerko-
ro cnoBapsi [Copokuna, bonnna 2009]. ABTOpBI HacTosero 0030pa HE COMHEBAIOTCS B TOM, YTO HE TOJBKO
OHH, HO U COOOILIECTBO YPAIUCTOB B LIEJIOM NPUBETCTBYET MOSBICHUE 3TOM KHUTU U KeJlaeT aBTOpy AajbHEH-
IIMX TBOPYECKHUX YCIEXOB.

Mownorpadusi, umeroas TpaAuLIUOHHYIO U1 TPaMMaTHIECKUX ONMCAaHUN CTPYKTYpY, COCTOMT U3 «BBene-
HUS» U ABYX yacTeil — «DoHetnka» u «Mopdomorusy».

Bo «BBenenumn» mpexncraBieHsl o0mue cBEACHUS 00 3HLIAX M MX PACCEICHUH B IPOILIOM M B HaCTOS-
1iee BpeMsi, 0 ABYX IUAJIEKTaX HEIKOTro fA3blKa U COOTHOIICHHH MEXIY HUMH, O APYTUX CAMOAMHCKHUX Ha-
pollax W SI3bIKaX U O MECTE HHIEB M DHEIKOTO s3blKa B oOmiecamonuiickoil mepcrnexktuse. OcoOeHHO Je-
TaJbHO OOCYXXIAIOTCA (POHETHUYECKHE COOTBETCTBUS MEXKIY PHEIKUM U OJIU3KOPOICTBEHHBIM €My HEHell-
KHM SI3BIKaMHU.

B uwactu «®oHeTHKa» OMHMCHIBAIOTCS CUCTEMBI TJIACHBIX U COTJIACHBIX (DOHEM DHEIKOTO S3bIKa, CUCTeMa Ye-
peloBaHMI M YaCTUYHOIN TapMOHHU TJIACHBIX, @ TaKXKe CTABUTCS NMpoOJieMa BHINAJCHUS TJIACHBIX — SBICHHUS,
ellle JKAYIIEro CBOEro JIETaJbHOTO UCCIeNoBaHus. B oTAenbHBIN pa3aen aBTOp BRIHOCUT MpoOJaeMy rOpTaHHOM
CMBIYHOH (POHEMBI B SHELIKOM SI3BIKE, TJ€ TIOKA3bIBACT, YTO (POHONOTMUECKH pedb HIeT 00 OOHOH GoHeMe, a He
JIBYyX, KaK HHOT/Ia IpeJyiaraeTcs B JIUTEpaType.

Yacte «Mopdonorusy», npeacTaBisiomas co0oil caMblii O0JIBIION pa3ien KHUTH, COCTOUT U3 BOCHMH TJIaB
(10 JacTsaM peun).

B nepBoii rmaBe «lMs CyIIecTBUTEIbHOE» NPUBOIAUTCS OMUCAHUE CTPYKTYPBl UMEHHBIX OCHOB, CJIOBOM3ME-
HHUTEIBHOM CHCTEMBI U CII0OBOOOPA30BAHMUS CYILECTBUTENILHBIX B 3HEIKOM si3bike. Cpean HeTPUBUAIBHBIX OIH-
caTeJbHBIX PEIICHUN aBTOpa OTMETHM, BO-IIEPBBIX, TPAKTOBKY JECTUHATUBHBIX (JIMYHO-NPEIHA3HAUYUTEIbHBIX)
¢bopm Kak eauHOro OeHe(haKTUBHO-NAPTUTHBHOTO IaJeKa U HEBBIAEICHUE B YHELIKOM S3bIKE T€HUTUBA U aKKYy-
3aTMBa KakK OTIENbHBIX MaJiekel, a BO-BTOPBIX, BBEICHNE KaTeTOPHH abeKTHBHOI pernpe3eHTalluH CYIIeCTBH-
TEIBHOTO, MO3BOJISIONIEH BKIIOYUTH B CIOBOM3MEHUTENBHYIO CUCTEMY CYIIECTBUTENHFHOTO MPOAYKTUBHOE a/lb-
€KTHBHOE CJIOBOOOpAa30OBaHMUE.

Bo Bropoii rnaBe «Ilocienorn» maeTcs HHBEHTaph DHELKUX TOCIENOTOB M 00CYKIAaeTCsl OCTaTouHasl ma-
JeKHAasi CHCTeMa SHELKHX MOCIIeNoroB (JIaTUBHAs, JJOKATHBHAS, a0JIaTHBHAS M IPOJIATHBHAS CEPHN).

B tpetneit rnaBe «lms mpuaratenbHOe» paccMaTpHUBAIOTCS CEMaHTHYECKHE TPYIIBI 3HELUKHUX IMpHiiara-
TEJIBHBIX U UX CJIOBOOOpa30BaHUeE.

YerBeprast rnaBa «MecTOMMEHUs» pa3iesieHa Ha HeOOJbIINE YacTH 10 paspsinaM MectouMeHud. OcobeHHO
JETaNbHO, B CBSI3U CO CIOXHOM MOp(]oIIOrnuecKkoi opranu3aield, aBTop paccCMaTpUBACT SHELKUE JINYHBIEC Me-
cTouMeHusl. OpUrHHAIBHBIM OIIMCATENBHBIM PEIICHHEM SBIAETCS BBEJCHHE CIELHUAIBHOIO paspsala «Iocie-
JIOKHBIE MECTOMMEHHMS» U1 IOCECCUBHBIX (DOPM IOCIIEIOKHBIX OCHOB.

[IsTast rnaBa «YucnuTenpHbIE» COAEPKUT OIUCAHUE CHUCTEMBlI KOJIMYECTBEHHBIX, NMOPSAAKOBBIX U coOMpa-
TEJIHBIX YUCIUTEIBHBIX, & TAKIKE CPEIICTB BBIPAXKECHHUs Oosiee IepUQEepUITHBIX 3HAUCHHI, CBI3aHHBIX C KOJIUYe-
CTBEHHOH CEMaHTHUKOM.

B nanbonee o6beMHOMN mIecTol riaBe «l 1aroisl» MpeICcTaBlIeHO ONMHUCAaHUE CTPYKTYPHI IIaroidbHBIX OCHOB,
MOPSIKOBOW MOZETH SHELUKOH IIaroibHOW CIIOBOGOPMEI, CIOBOM3MEHHUTENBHOW CUCTEMBbl (MHUTHBIX U Hedu-
HUTHBIX TJIAarojJbHBIX (OPM U CIIOBOOOPA30BAaHHUS TJIarojoB B DHELUKOM S3BIKE, B TOM 4YHCJE MPOAYKTHBHOI
BHYTPUKaTErOpHaIbHOMN acTIeKTyaJIbHOM U aKTaHTHOM JIepUBalLUU.

Cenpmas rinaBa «Hapeuns» conepkuT 0030p CeMaHTUUECKUX KIIaCCOB YHELKUX Hapeuuil.

LLnyvHckmin AHgpen Bonecnasosud: MHCTUTYT si3biko3HaHust PAH, Mockea, ashl@yandex.ru
XaHuHa Onbra BnagnmmposHa: MHCTUTYT 3BOMNOLMOHHOM aHTpononorum um. Makca lNnaHka, khanina@eva.mpg.de
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BocbMmast rnaBa «Ciy)keOHbIC YacTH peun» COCTOUT U3 paszenoB «Coro3b», «HacTuipn, «MoaalbHbIe CIO-
Ba» U «MeXIOMETHS», B KOTOPBIX NEPEUHUCIISIOTCS OCHOBHBIC JICKCHUCCKUE SUHMIIBI COOTBETCTBYIOIIMX KJIac-
COB; MO/ «MOJJAIbHBIMH CJIIOBAMUY MOHUMACTCS MOAKIIACC YaCTHUI], UMEIONINX MOJAIbHYI0 CEMaHTHUKY.

Momnorpadus cHaOkeHa CITUCKOM COKpaIIeHHH, TToApoOHOH 6nbarnorpadueii u oriiaBIeHuEM.

Jlutepatypa
Copoxkuna, bomna 2005 — Copokuna Y. I1., boruna /. C. Juenkue tekcthbl. CI16., 2005. {Sorokina, Bolina 2005 —

Sorokina I. P., Bolina D. S. Eneckie teksty. SPb., 2005.}
Copoxkuna, bonuna 2009 — Copoxuna Y. I1., boruna JI. C. Duenkwuii cnosaps. CI16., 2009. {Sorokina, Bolina 2009 —

Sorokina I. P., Bolina D. S. Eneckij slovar’. SPb., 2009.}
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© 2011 O. B. Muwenko, O. A. Teyw

Ypaso-aaraiickasi npodJjieMaTuKa B HCCJIeI0BAHUAX
Anexkcanapa Koncrantunouua MarBeeBa.
ITaMATH y4eHOTrO

9 Hos0pst 2010 roma B Bo3pacTe 84-x yeT ymen u3 xu3Hu Anekcanap KoHcraHTHHOBHY MaTBeeB — BBI-
JArOIIUIic pyCCKUH JMHTBUCT, WieH-KoppecnoHneHT PAH, mpodeccop Ypanbckoro rocyaapcTBEHHOTO YHHU-
BEpCHUTETA, TOKTOP (HIIONOTHYECKUX HayK, 3aCIyXEHHBIN NesTenb Hayku Poccuiickoit @enepaunu. Mms yue-
HOTO IIMPOKO M3BECTHO B HAIIEH cTpaHe W 3a pyOekoM Onaromaps €ro MacmTaOHBIM M TIIYOOKHM HCCIIEIOBa-
HUSIM B 00JaCTH TEOPUH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, CyOCTPaTHOW TONMOHMUMHMH, APEBHEHIIEH 3THHUECKONW HUCTOPUH
Pycckoro Cesepa, Ypana u Cubupu, QUHHO-YTOPCKOTO SI3BIKO3HAHUS, OOIEH OHOMACTHKH, 3TUMOJIOTHH, AHa-
JIEKTOJIOTUH, OHOMAaCTHYECKOW M TUaNeKTHOH Jiekcukorpadun. He menee nzBecten A. K. MaTBeeB 1 Kak opra-
HU3aTOp HAYKH — IJaBa YpajJbCKOM OHOMAacCTHUYECKOM IIKOJIbI, CO3/1aTelIb U PYKOBOJUTENb TOMOHUMUYECKOM
9KCHEANLIUN Y pabCKOTO YHUBEPCUTETA, HHUIUATOP U OTBETCTBEHHBIN PEAAKTOP MHOTUX HAYUYHBIX M CIOBap-
HBIX U3JaHUM.

A. K. MarseeB poauics 8 utonst 1926 r. B CBepasOoBCKe B ceMbe TOTOMKOB MacTepoBBIX ExaTepuHOypreko-
T0 MOHETHOTO n1Bopa (1o oTIoBckoit quHMM). Oten ero, Koncrantud KonctanTnHOBHMY MatBeeB, y9eHUK U CO-
patHuk B. W. Bepnanckoro u A. E. ®epcMana, nu3BecTeH Ha Ypase Kak OCHOBAaTeNlb Y palbCKOl MUHEpajoruye-
CKOM IIKOJIBI, OWH U3 NIEPBBIX PEKTOPOB Y panbCcKOro ropHOro HHCTUTyTa (¢ 1947 r. — CBepaIoBCKOTO TOPHO-
ro uHcTUTyTa UM. B. B. Baxpymesa). Ero math, Kcenust MuxaiinosHa, Obliia U3 JpEeBHETO, BEIYIIETO CBOO
ponocioBHyto ¢ XIV B. ABOpsiHCKOTO poja JIEBMIMHBIX, MOTYYHIa KJIaCCHIeCKOe TMMHA3MIeckoe 00pa3oBaHue,
BIIa/ie]a HECKOJIBKUMH SI3BIKaMHU.

OkazaBIIUCh B BOGHHOE JIUXOJEeThe BMecTe ¢ ceMmbeil Ha JlanbHeM Boctoke, A. K. MaTtseeB B 1949 r. okoH-
9l (haKyJIbTET PyCCKOTO S3bIKA U JINTEPATyphl Xa0apOoBCKOTO MeJarorndeckoro MHCTUTYTa, a C BO3BpPAIlCHHEM
Ha Ypan B 1952 r. Hawanm cBOH myTh MccieAoBarels U neparora. [IpobiemMaTika HaydHON paOOTHI OTPEIEITH-
Jach HE cpas3y: U3BECTHO, uTo acnupaHT A. K. MaTtBeeB oTBepr 4 TeMBl, MPEIOKEHHBIX €My U HallMCaHMS
KaHIWAATCKON AUCCEPTalllU, U B UTOTE BBIOpall CBOI0 — «DHUHHO-YTOPCKHE 3aMMCTBOBAaHUSI B PYCCKHX TOBOpPax
CesepHoro Ypanay. O4eBHIHO, IMEHHO TOTJa ¥ YTBEPAUIIOCH KU3HEHHOE KPelo YUYEHOT 0, IPUHATOE UM BCIe]
3a [lante: Segui il tuo corso «Cnenyit ceonM myTem». KanmunaTckas auccepranus Obuia 3antuiieHa B 1959 r.

B 1961 r. A. K. MaTBeeB mpuHSI 3aBeioBaHHe KadeApoil pyCCKOTO S3bIKa U OOIIETO S3BIKO3HAHUS Y paib-
CKOT'0 FOCYHMBEPCHUTETA, PYKOBOANUTENEM KOTOPOil ABisuics 10 2005 r. (a HayYHBIM KOHCYJIBTAaHTOM BIUIOTH 10
cBoeil KoHYMHbI). COTHH JII0fieil — OBIBIINX M HBIHEIIHUX CTYAEHTOB, aCIIHUPAHTOB, JOKTOPAHTOB — 3HAIOT €r0
Kak OJIECTAIIEro JIEKTOpa U TalNaHTJIMBOrO negarora. CBOMM IIEPBBIM YUEHHUKAM OH YMTaJ KypC JaTbIHU M aH-
TUYHOHN JIMTEPATyphl, 3aTEM BEJ 3aHATHSA MOYTH N0 BCEM AMCLUIUIMHAM HCTOPUKO-TUHTBHCTUYECKOTO IUKIIA.
Msuorum mnokoneHusiM ¢unonaoroB Ajnekcanap KoHCTaHTHHOBHY 3alOMHHJICS KaK HMHTEPHPETaTOp KypCOB
«BBeneHue B s3p1K03HaHNE» U «O01Iee s3pIK03HAHUEY. B 70-€ To/IbI OH MEPBEIM B Y paibCKOM TOCYHUBEPCHUTE-
Te Hadan 4nuTaTh «BBeneHue B cnaBsHCKyI0 (uionorutoy. llIkonoil HacTosmeld HayKu U1l MHOTHX CTYICHTOB
ABISUIACH pazpaboranHbie A. K. MarBeeBbiM crienkypcebl: « Tononumus Ypana», «Hapoasl Ypana u ux s3pIkn»,
«MeToapl uccneoBaHus CyOCTpaTHOW TOMOHUMUMY, «IIpONCXOKICHNE CIAaBsIH U CIABIHCKUX S3BIKOBY, «Meps
Y MEPSHCKHH SI3BIK», «MIHI0€BpOIEeHIsl 1 HHAOEBponeickre A3bIkn» [MaTtBeeB 19986]. Ero acnupaHTs! U A0K-
TOPaHTHI BCETJa HAXOIWIN B OOLICHUH C PyKOBOAUTEIEM HE TOJIBKO CTPOTHIl U CIIpaBeUIMBBIA aHAJIU3 CBOMX
uzeH, HO U 3apsi TBOPUECKOTO BIOXHOBEHUS, CTOJIb BAXKHBINA B OCYIIECTBICHUH JTF000TO UCCIIEIOBAHUSL.

[lon pykoBOACTBOM MOJIOIOTO, SHEPTUYHOrO YUEHOro Kadenapa OBICTPO MpeBpaTWiIach B KPYIHBIA LIEHTP
JIMHTBUCTHYECKUX UCCIIEAOBaHUM, MOTYIUBIINI U3BECTHOCTh B CTpaHe Kak TomoHMMHYecKas IKoja MarBeeBa
(BIOCNIECTBUM TaKXKe YpanbcKas TOINOHMMHYECKAs IIKOJIA, Y PajabcKas STUMOJOTHUYECKas IIKOJIa, Y paibcKas
OoHOMacTHuecKas 1koia). [lepBeiMu — B yxe nanekue 60-e — ObUTH CTyIeHTH Kadeapsl, 00beAMHEHHbIE y4a-
CTHEM B «MaTBEEBCKOM» KPY’KKE CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOTO A3bIKO3HAHUS. [lo MaTepuanaM JOKIaa0B, CAe-
JIAHHBIX yYaCTHUKaMH KpykkKa, B 1962 1. B CBep/sIOBCKe BBIIIET Hay4HBIH cOOpHUK «Bompockl TonoHOMacTH-
Km» [Bompocer TomoroMacTuku 1962].

MuweHko Onbra BanepbeBHa: VIHCTUTYT ryMaHMTapHbIX HAYK U UCKYCCTB YpasnbCKoro PeaepantbHoro YHMBepeuTeTa MMEHN MEPBOro
Mpesnaenta Poccum b. H. EnbuuHa, ExatepuHbypr, olgamishchenko@yandex.ru
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TpyIHO THepeoneHnTh 3HAYeHHWE 3TOW KOJUIEKTUBHON pabOThI, OCYIIECTBICHHOM HECKOJIBKMMU IOHBIMH
«TEepBONPOXOIIaMU» ToJ pykoBoAacTBoM A. K. MaTBeeBa: uzganue cOOpHUKA CTAIO TPaHIUEH, C MOCTETeH-
HBIM pacIIMpEeHHEeM Kpyra aBTOPOB OH CTaJl MEKBY30BCKUM U B TEUEHUE MHOTHX JIET ABJSJICS €Ba JIU HE €IHH-
CTBEHHBIM B CTpaHE CEPUHHBIM M31aHUEM, IOCBSIIEHHBIM MPOOIeMaM OHOMACTHKH (C 7-ro BBIyCKa moj Ooinee
oOmM HazBaHneM — «Bompocsl oHomacTukny). Ilpogomkenne n3naHus okasaaoch BO3MOKHBIM B 2004 T. B
COBMECTHOM TIPOEKTE YpanbCKOro rocyAapcTBEHHOTo yHHMBepcurera uM. A. M. I'oppkoro u UuctutyTa pyc-
ckoro s3bika uM. B. B. Bunorpamosa (UPSI PAH). IlepBroiit B Poccun oHOMacTH4ecKHii )KypHaNl yHACTIEIOBAT
Ha3BaHHE BBIXOJIUBIIETrO paHee cOopHuKa («Bompockl oHoMacTukm»), 1 A. K. MaTrBeeB ¢ MOMEHTa CO3JIaHUS U
JI0 CBOEH CMEpTH SIBIISUICS €ro IJIaBHBIM peAakTopoM. JKypHall «Ipu3BaH oObeAWHUTH OHOMaToji0roB Poccun,
MOJICPKUBATDH CBSI3H POCCUHCKUX OHOMATOJIOTOB C 3apyOEKHBIMH HCCIIEOBATEIISIMHU, 3HAKOMUTD YUTATEJICH C
aKTyaJIbHBIMU MTPOOJIeMaMi OHOMAaCTHYECKON HayKH U JOCTH)KEHUSMU B Heil» [Bompockl onomactuku 2004: 5].
IlepBblit BhIMycK XypHana oTKpHIT cratkedl A. K. MaTtBeeBa «Amnosorus numenun» [MatseeB 2004a], Ha3BaHUe
KOTOpPOH XapaKkTepU3yeT U LENN KypHasa, U YCTPEMIIEHHUs €ro TJIaBHOIO pefakTopa. JlecATslil HoMep KypHaia
«Bormpockl OHOMacTUKW» FOTOBHJICS MPH IprcTanbHOM BHUMaHuu A. K. MaTBeeBa U BBIHJIET B CBET C HIMEHEM
TJIaBHOTO peAaKkTopa Jake Mocie ero KOHYHUHBL.

K 1961 r. otHocutrcsa poxxaeHue TomoHMMHUYECKOM SKCHeIuUUU YpalbcKoro rocyHupepcurera. Cam
A. K. MarBeeB 3aHUMAaICsS COOPOM JHAJIEKTHBIX JIGKCEM W TOMOHUMHUHU ¢ 1955 T., HO TIEPBBIA BBIE3]] 3KCIICIHU-
UM — HEeOOJBILION IPYNIbI CTYAEHTOB MOJ €r0 PyKOBOACTBOM — OBLI COBEPIIEH MO3KE: HA YPAIBCKYIO PEKY
Uycosyto nerom 1960 1. B 1961 r. skcniequmus momydnia opuuansHenii cratyc «CeBepHopycckas TonoHuMu-
Yyeckasi SKCIEeTUINs» U C TOTO BPEeMEHH HH Ha ToJ He Mpekpamiana cBoeid padotsl. C pacmypeHneM HayqyHOU
npobeMaTHKH Y pajbCKOHM IIKOJIBl YBEIUYHBATIUCH MacIITa0bl MOJIEBBIX COOPOB, HEYKIOHHO COBEPIICHCTBOBA-
J1ach UX METOJUKA. 3a TOJbl CYIIECTBOBAHUS SKCIEIUIINH «IIOJIEBYI0» JTUHIBUCTHYECKYIO MPAKTUKY MOIYyYHIH
COTHHU cTyAeHTOB. PykoBogumoe A. K. MaTBeeBbIM 3KCTIETUIIMOHHOE COOOIIECTBO OCBOMIIO OTPOMHBIE TEpPH-
topuu Pycckoro CeBepa, Ypana u Cubupu, HaKOIMUWIO «MHJUTMOHHBIC)» KAPTOTEKH OHOMACTUYECKUX U JIEKCHYe-
ckux marepuanoB (Oonee 2 MuH. equamI XpaHeHus). Cam A. K. MatBeeB coBepmmn 77 TMOJIEBBIX BBIE3TOB U
JIUYHO PYKOBOIMII SKCIICTUITHEH BILIOTH A0 1989 1., a mo3ke sABIsIICS €€ HaydHBIM KOHCYJIBTaHTOM. O IIEHHOCTH
COOpaHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MAaTEpUAlIOB CBUACTEILCTBYIOT XpaHsmuecs ¢ 1963—1965 rr. (skcnenunus Ha
CasiHBl) 3alKCH pedd HOCIEAHEH MPEeACTaBUTENbHULBI KAMACHHIIEB (MCUE3HYBLIETO I0XKHO-CAMOIUNHCKOro Ha-
poJia), IeKCeMbl U TOTIOHUMBI MOCIIEIHUX MEIBIMCKUX U BIDKAHCKUX MaHCH (9Kkcneaunuu KoHma 60—70-x rr.),
YHHUKaJIbHbIE PYCCKHE JIEKCHYEeCKHUE U OHOMacTHyeckue marepuansl. C IeIbi0 BCeCTOPOHHETO M3YUYEHHUS U 00-
pabOTKHU IMOJIEBBIX MAaTEPHAJIOB, & TAKXKe MPHUBJICUCHHUS MOJIOJBIX YUCHBIX K HCCIICAOBAaHUIO OHOMACTUKU U AHa-
nekTHOM nekcuku A. K. MaTBeeBbIM Oblia cO31aHa €IMHCTBEHHAS B CTpaHe yueOHO-Hay4uHass TOIMOHUMHUYECKAs
nabopartopwusi, KOTopasi paboTaeT 1o ceil 1eHb.

C HaganmoM 70-X IT. CBA3aHAa HHULMATHBA OpraHU3ally NEPBON U €ANHCTBEHHON B HCTOPUH OTEYECTBEHHON
BY30BCKOI Hayku Bcepoccuiickoll CTyeHUYecKod HayYHOW KOH(QEpPEeHIIMH 10 OHOMACTUKE M TUAJICKTHOM JIeK-
CHKE, B TEUCHHE IBYX ACCATHIICTUH pETyNsipHO coOupaBIieii Oy Iylniux OHOMAcTOB M AUAIEKTOJIOTOB, MHOTHE M3
KOTOpBIX cTanmu u3BecTHbiMH yueHbimu: H. JI. T'omes, JI. M. JImutpueBa, H. B. Jlabynen, B. 1. CympyHs,
JI. U. lllenenoBa u ap. XKenanue 00beTUHUTHL OHOMATOJIOTOB, STUMOJIOTOB U IHaNIieKTOI0roB Poccun u 3apyoe-
JKbsl PEATM30BAJIOCH BIIOCIEACTBUM B NIPOBEJCHUH MHOTOUUCIEHHBIX BCEPOCCHUMCKUX M MEKAYHApOAHBIX KOH-
¢depennuii: «Pycckas muanektHas stumonorus» [PD 1991, 1996, 1999, 2001], «OHOMacTHKa B KpyTy Tyma-
HUTapHBIX Hayk» [OHOoMacTuka 2005], « OtHONMMHTBHCTHKA. OHOMACTHKA. DTIMojorus» [0 2009] u ap., —
opranuzatopom KoTopbix BeicTynmia A. K. MatseeB. CBoeoOpa3HbIM (HopyMOM Jisi 0OCYKICHUS pe3yIbTaTOB
UCCIIeIOBaHUH B 00JIaCTH JUAJIEKTHON JIEKCUKH U OHOMACTHKH CTaJIM CEpHUH COOPHUKOB HAYYHBIX TPYAOB, HHU-
IUaTOPOM M TJIaBHBIM PEIaKTOpoM KoTophix ObuT A. K. MarseeB: «OtuMonoruyeckue uccienosanus» [IPIC
1978; O], «duHHO-yropckoe Hacienue B pycckoM s3bike» [OYHPC].

B 1970 r. A. K. MaTBeeB 3ammThiI ITOKTOPCKYIO AuccepTanuio «Pycckas TOmoHUMHES (PHHHO-YTOPCKOTO
MIPOUCXOXKIEHUS Ha Tepputopun ceBepa EBpomneiickoit wactu CCCP» [MatseeB 1970]. Unen, paspaboTaHHEBIE B
paMKax AWCCEPTalMOHHOTO MCCIEIOBaHUs, BIIOCIEICTBHHU JIETJIM B OCHOBY 00OOILIAIONIEH TPEXTOMHON MOHO-
rpacdun «CyOctpatHas Tonmoanmus Pycckoro Cesepa» [MartseeB 20016, 20046, 20076]. Bkinag yueHoro B pas-
pabOTKy HAy4YHOT'O HAIpaBJICHUS, MOCBSIIIEHHOrO Mpo0jeMe CyOCTpaTHOM TomoHMMHU ceBepa EBporeickoit
Poccun, upe3BrryaiiHo 0OMIKpEH.

Macmrabnoe HayuyHoe Hacienue A. K. MaTBeeBa Hamuio OTpakeHHE B KOMIUIEKCE HACH TEOPETHKO-
METOJI0JIOTHYECKOT0 XapaKkTepa, CBA3aHHBIX C OCMBICICHHEM 0a30BBIX HCCIENOBATENbCKUX MO3ULUN MpPU ITH-
MOJIOTHYECKOH MHTepHpeTalul cyOCTpaTHOM TOIMOHUMHH U C Pa3pabOTKON pe3yIbTaTUBHBIX METOAOB €e aHa-
mu3a. Bmecte ¢ Tem, omopa Ha 3TH HCCIIENOBATEIbCKUE MOJIOKEHUS MPUBENIA YUYECHOTO K 3HAYUMBIM ITPAKTHYE-
CKHM BBIBOJIaM — JIMHTBUCTUYECKUM, TUHTBOATHUYECKHUM M HCTOPUYECKUM, — B YaCTHOCTH, TI0 OTHOILIEHUIO K
tepputopun Pycckoro Cesepa.
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B poccuiickoil Hayke 3Ta KOHLEMIUS HE TOJBKO OTKpbLIa HAJEKHbIE TyTH CMBICIOBOM X A THOMCTOPHUYECKON
WHTEPIPETallii TOOHNMOB, HO U BIIepBble 0003Ha4YMIIa PEaTbHYI0 BOBMOXKHOCTh CO3J[aHMS KapThl OBIJIOrO pac-
CelleHHs HapoA0B N0 TOMIOHUMHUYECKUM JaHHBIM. MHTepnpeTannonHas cuia konuenuuu A. K. MareeBa Obla
JOCTIKCHHEM MOJIOJON OTeYeCTBEHHOH OHOMACTHKHU U 00ecreynsia HHTepeC U yBaKEHHE KOJUIET HE TOJIBKO B
Poccun, Ho u B EBporme, o uem roBoputr akTtuBHas mnepenrcka A. K. MarBeeBa ¢ repMaHCKHMH yUEHBIMU
B. llreiinnuem u B. ®enkepom, meenom b. Kommmaaepom, Benrepckumu ¢uaHo-yrpoBenamu b. Kansmanom u
. Epnenn, duanom M. Jlunmona u nip.

A. K. MarBeeB — aBtop Ooiee uem 270 HaydHBIX paboT M Hay4HBIH penakTop O6omnee 70 Tpymnos. Ilox py-
KOBOJICTBOM YYCHOT'O 3allMIIeHBl 6 NOKTOpCKUX u Ooyee 30 xanaumaTckux auccepranuii [MarteeeB 1996a,
2001B]. Hemanoe mecTo B ero IeATENbHOCTH 3aHMMalla HayYHO-OPTaHU3aTOpcKas paboTa: oH ObLT MHHIIHATO-
POM U PYKOBOAWTENEM KOMIUIeKCHOH mporpammbl MunBy3za PCOCP «JlyxoBHas KyibTypa Ypana» [Marsees
1984a, 1986], a Ttakxe aupexkropoM MHCTUTyTa pyccKoW KyJIbTYpHI MpH Y PadbCKOM YHHUBEPCHUTETE, SIBISIICA
qieHoM Y4eHoro CoBeTa YpanbCKOro YHUBEPCUTETA, WIEHOM JUCCEPTALIMOHHOIO COBETA IO 3aIUTE JOKTOP-
CKHMX JUCCEpPTALMM NpU YpalnbCKOM YHUBEPCHUTETE M IJIaBHBIM PEIAKTOPOM FyMaHUTapHOH cepuu «M3Bectuit
VYpansckoro ynusepcuteta». B 1988 r. A. K. Matsees nonyuwnn 3BaHue 3acinykeHHbIN aedarens Hayku PCOCP,
ac 1991 r. aBnsncs 4ieHOM-KOppecnoHAeHToM Poccuiickoil akageMun HayK.

Hayunoe nacneane A. K. MaTBeeBa MHOTOTpaHHO, OJTHAKO MIPU PELIEHUH KaK YacTHBIX, TaK U o0IIeTeope-
TUYECKUX MpPOOJIEM JIEKCHKOJIOTHH W OHOMACTHKH OCHOBHBIM OOBEKTOM BHHUMAaHHUS YUYEHOTO SIBISUIOCH MHO-
a3b19HOE (PUHHO-YrOpCcKoe, caMoauiicKoe, TIOPKCKOE) HacleIue B PYCCKOM SI3BIKE.

(Duuuo-yzpo-camoduﬁcxue JIEKCu4ecCKue 3aumMcmeo6aiusl 6 pyCCKom sA3oblKe

OTtnpaBHOI Toukol B cepe HayuHbIX HHTEpecoB A. K. MaTBeeBa cTaio u3y4yeHne 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCH-
kM. VIMEHHO 3TOMy MaTepuaidy MOCBAIIaNach NMepBas Hay4dHas cTaThs yueHoro «K sTuMonoruu cioBa eaub3a»
[MatBeeB 1958]. [IpoucxokaeHune AUAICKTHOTO CIOBA, €r0 WHIWBUAyalbHAs MCTOPUS W Cy[h0a, €ro 3Hadu-
MOCTb U POPMHUPOBAHUA HAIIMX MPEACTABICHUI O XKU3HU AAJEKUX MPEJIKOB — MUMEHHO 3TH Hay4YHbIE OpUEH-
TUPBI, HAMEYEHHBIE YK€ B MIEPBOIl CTAaThe, COCTABISUIN HEM3MEHHYIO OCHOBY JIEKCUKOJIOTMUYECKHX MCCIIEA0BaHUN
A. K. MarBeeBa. C caMoro Havaja Hay4HBIX Pa3bICKaHUH — U 4eM JAajblie, TeM ompenaeneHHee — GopMHUpPO-
BaJICSl IPEUMYIIECTBEHHBI HHTEPEC YUEHOIO K 3araJloyHoOM, IpeBHEN U MAJIOM3YUYE€HHOW JIEKCUKE, UCTOPUUYECKHU
yHAacJIeJOBaHHOH PYCCKUMH AUAIeKTaMH U3 )KUBBIX M BEIMEPIINX (UHHO-YTOPCKUX U CAMOJIUICKHX S3BIKOB.

B kanmuparckoit nuccepramuu u omHonMeHHoW MoHorpaduu A. K. MarBeeBa «DHUHHO-yropckre 3auMcCT-
BOBaHHUA B pycckux ropopax CeepHoro Ypana» [MatseeB 1959] mpoananmsupoBano okosio 200 gexceM mpu-
OanTuiicKo-QUHCKOT0, KOMH M 00CKO-YTOPCKOTO MPOUCXOXKAEHHS. 3/1eCh K€ OYepueHbl OCHOBHBIE MPHHIMIIEI
aHaJIN3a 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH, KOTOPBIE BIOCIEICTBUH YTOYHSITUCH U JOMIOJIHSIINCE.

1. Perrenre BompocoB, CBA3aHHBIX ¢ Mpo0IeMoil (PMHHO-YTOPCKOTo HAaCIeans B PyCCKOM SI3bIKE, 3aBUCHUT OT
YCIIEXOB PYCCKUX IHAJIEKTOJIOTOB B 00MacTH cO0opa M JEKCUKOTPagUIecKoro ONUCaHUs JUAJCKTHOW JEKCHUKH.
HenocraTok maHHBIX IO PyCCKMM JHAJIEKTaM CO3JAeT UCKaKEHHOE MPEACTaBICHUE O INyOMHE M WHTCHCUBHO-
CTH KOHTAaKTOB ¢ TeMHU MJIM MHBIMHU A3bIkaMu. Hammcanue nuccepraruu notpedosaino ot A. K. Marseesa 8§ mo-
JIEBBIX BBIE3/10B, MaTepUalIbl KOTOPHIX MMO3BONMIIM aJ€KBaTHO MPEACTaBUTh KapTUHY B3aUMOJCHCTBHS SI3bIKOB
Ha Ypare.

B nanpheiimeM cOop AMaIeKTHON JIEKCUKU M U3/1aHUE OOJACTHBIX CIIOBaped CTaal BaKHEHIIUMH MPHOPH-
teramu a1 A. K. MatBeeBa u ero yueHukoB. byyun ¢ mepBoro TomMa oHUM U3 aBTOpOB-cocTaBuTeneit «Cio-
Baps pycckux ropopos Cpeanero Ypana» [CPI'CVY], ¢ Tpetsero Toma A. K. MaTBeeB cTan ero 0TBETCTBEHHBIM
penakTopoM (BBIMYIIEHO ceMb TOMOB, a B 1996 r. omyOnukoBaHBI OOIIMPHBIE JOTOJHEHHS K CIIOBAapIo
[Hon. CPI'CVY]). C 2001 r. nayanace mybnukanusi «CnoBapsi ToBopoB Pycckoro CeBepa» (BBILILIH TEpBBIE
4 roma: A—MW) [CI'PC], KOTOpBIi 1O MIHUPOTE U CUCTEMHOCTH OTPaKEHUS JICKCHKH OTIEIEHOTO JHUAajeKTa He
nMeer B Poccun aHasioros.

O0a cioBapsi OpUEHTUPOBAHBI HA MAKCUMAIBHO MOJTHOE OTPAKEHUE AUATEKTHOW TEPMUHOIOTHYECKOH JIeK-
CHKH, (huKcalys KOTOPOH OKa3ajach BO3MOXKHa Oyiarojapst yHUKaJbHOM MeToamke cOopa, BeipaboTanHoi To-
MMOHUMHUYECKON 3KCHEeNUIHEH YpaJbCKOro rocyHuBepcurera. HampaBileHHBIN ONpoc, MAYIIUN OT MOHATUS K
CIIOBY, MOJEITUPOBAHUE CUTYyaluH, IITyOOKOE 3HAKOMCTBO COOMpATeisl ¢ TPAJULIUOHHBIM XO3IHCTBOM U OBITOM,
3aMUCh HE TEKCTOB, HO CJIOB C MpUMEpaMH MX YHOTpeOaeHHs (¢ 00s3aTeIbHBIM ONPEAeICHUEM H YTOUHEHUEM
3HAYEHUs yKe B X0Jie Oeceibl), MHOTOKpaTHas TIpOBEepKa (PaKTOB — ITO T€ COCTABISIONINE METOIUKH, KOTOPHIE
o0ecreuniy TOCTOBEPHYIO (PHKCALIUIO THICSY AUATCKTHBIX JIEKCEM, HE M3BECTHBIX B IPYTUX UCTOUYHUKAX. YcTa-
HOBJICHO, YTO 3aMMCTBOBaHUs HanOoJiee YaCTOTHBI HMEHHO B TEPMUHOJIOTHH, YTO O0YCIOBHIIO CIIEIU(UKY CIIO-
Bapeil — oTpakeHue OOJNBIIOro KojdudecTBa (PUHHO-YIpO-CaMOAMHCKUX W JPYTUX 3aMMCTBOBaHHMA, KOTOPHIE
coOHMpalIuCh HANPaBJIEHHO, IT0 0CO00I METOANKE M CHIENHANBHO Pa3paboTaHHBIM BOIPOCHUKAM.
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2. 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO SBJIIETCS, IIPEXKIE BCETO, IIEMEHTOM JIEKCHUECKONW CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.
JeranbHoe M3ydeHHE MPOLECCOB (OHETHYECKOH, MOP(OIOTHUECKON, CIIOBOOOPA30BATENbHOW U CeMaHTHYe-
CKOM ajjanTalyy, yCIOBUM U MPEINOChIIOK 3aMMCTBOBAaHHS ONPEACIAET JOKA3aTeIbHOCTh STUMOJIOTUH U TpeN-
CTaBJISIET MHTEPEC HE TOJIBKO I (PMHHO-YI'POBEACHUS WIN YPAIUCTUKU B IIEJIOM, HO M AJIsI HCTOPHH PYCCKOTO
a3bIka. Tak, HampuMep, u3ydeHue MOp(oIOrnyecKoro OCBOCHUS 3aMMCTBOBAHUI YKa3bIBae€T Ha HETPOyKTHUB-
HBII XapaKTep KaTeropuy CpeJHEr0 PoAa B PYCCKOM SI3bIKE, a TAK)KEe Ha 3aKOHOMEPHYIO NepepaboTKy WHOS3bIY-
HBIX (pUHANIEH — «IIOATOHKY» MX K PYCCKHUM MOJEISIM Ha -a U cornacHbiid [MareeeB 1959: 115].

3. B mONMATHUYHOM PETHOHE, I7ie UICTOYHUKOM 3aMMCTBOBAaHHS MOXKET BBICTYIaTh HECKOJIBKO POJACTBEHHBIX
A3BIKOB, CJIOBO YacTO MOKET BOCHPUHHMATHCS B Pa3IMYHBIX (DOHETHUECKHX U CEMAHTHYECKUX BapHaHTaXx.
C 0oHOH CTOPOHBI, YCTAaHOBJICHHE HEOJHOKPATHOI'O 3aMMCTBOBAHMS JICKCEMbI U3 PAa3HBIX POICTBEHHBIX S3BIKOB
CHocOOCTBYeT BepH(UKAIUM 3TUMOJIOTUH, a C APYTOH, 3aCTaBISIET yUUTHIBATH BO3MOXHOCTH Pa3sHOOOPa3HBIX
KOHTaMHUHAIUN W B3aMMOBIIUSHHMN, YIIENATh 0c0O00€¢ BHUMaHUE JIMHTBOTEOrpaduu, ceMaHTUKe U (HOpMaIbHOI
aTpulOynuu. [IpoTHBONOCTaBICHHOCTL apeanoB JIEKCEM, MPEICTABISMIOMNX COOOH 3aMMCTBOBAHMS M3 pa3HBIX
POICTBEHHBIX SI3BIKOB, SIBIAETCS OJHUM M3 HanOoJiee Halle)KHBIX KPUTEPUEB JUIS AOKA3aTEIbCTBA NIPUCYTCTBU
TOTO WIJIM WHOTO 3THOCA B OTACTHHBIX PETHOHAX MCCIeqyeMol TeppuTopuu. Bmecre ¢ Tem, uccienoBanue ¢o-
HETUYECKH M CEMaHTUYECKU OJHM3KUX JIGKCEM B CMEXKHBIX SI3bIKaX PETHOHA TMO3BOJISIET BBISABISATH S3BIKOBEHIE
MHKPOCOIO3bI, ONPEACISATh CIy4an S3bIKOBOTO NMOCPEACTBA MIPH 3aMMCTBOBAHHH, JOITYyCKas BO3MOKHOCTb TaKoO-
T0 poJia MPoIIecCcOB U B AajieKoM IponnioM [MatseeB 19966].

4. Ha teppuropun Ypana u Pycckoro CeBepa COBEpIIIEHHO HEOOXOUMO YUUTHIBATH BO3MOXKHOCTh 3aUMCT-
BOBaHUH (CyOCTpaTHBIX BKJIIOUEHHH) U3 BRIMEPLINX (PUHHO-YTOPCKUX S3bIKOB. Eciu B ypanbckux roBopax Ta-
KOTO poJia 3JIEMEHTHl HEMHOTOUHMCIICHHBI (K HUM MOTYT OBITh OTHECEHBI HEKOTOPBIE JIEKCEMbl MAHCUHCKOTO THU-
na B [Ipuypanse) [MatBeer 1959: 113], To B CEBEpPHOPYCCKUX MUANIEKTaX CHEHU(DUUSCKUE 3aUMCTBOBAaHUS
MOYKHO OOHApYXHTh 4yTh JIM HE B KaXKIOM OoJiee MM MEHEe H30JIMPOBAHHOM «KYCTE» JepEBEHb. JTH JIEKCEMBI
UMEIOT 3HauuTeNIbHble (JOHETHUECKHE, a YaCTO U CEMaHTUYECKUE OTIUYMS MPHU CPABHEHUU C JaHHBIMH COBpE-
MEHHBIX (PMHHO-YTOPCKHX A3BIKOB.

WnTepnperanus Takoro poja JEKCHKU MO3BOJSIET BOCCTAHABIMBATH XAPAKTEPHCTUKH BBIMEPIIHNX SI3BIKOB,
YTO MPEICTaBIIsIET OOJBIION HHTEPEC KaK ISl PEIICHHUS BOIPOCOB PYCCKO-(OPMHHO-YTOPCKOTO0 KOHTAaKTUPOBAHUS,
TaK ¥ U1 UCTOPUM (PUHHO-YTOPCKUX SA3BIKOB. 3a7ada ITUMOJOTHYECKOIO OIHCAHUSI CEBEPHOPYCCKOM 3aMMCT-
BOBaHHON M cyOCTpaTHOI JIeKCHKM Hambosee pa3BepHyTO Obuta moctaBieHa A. K. MaTBeeBbIM B JIEKCHKOTpa-
¢duueckoM npoekte «MaTepHuanbsl A coBapsi PUHHO-YTPO-CaMOANHCKUX 3aMMCTBOBaHUH B ToBopax Pycckoro
CeBepa», nepBbli BbITyck KoToporo Beien B 2004 r. [MICDV].

5. 3auMcTBOBaHHas M CyOcTpaTHas JIEKCHKa U TOIMOHUMHUS perruoHa JOJDKHBI M3ydaTbCs MapajlieNbHO, TEM
CaMBbIM CO3/1al0TCS BO3MOKHOCTH JJI1 BOCCO3JIaHMs JIPEBHEN JTMHIBOATHUYECKON KapTHHBI pernoHa. Mccneno-
BaHMs alleJUIITUBHON JIGKCUKU MO3BOJIIIOT KOMIIEHCHUPOBAaTh OOBEKTHBHYIO HETIOJHOTY OHOMACTHUECKHX AaH-
HBIX ¥ J0Ka3aTeJIbHO MHTEPIPETHPOBATh KaK (POPMaHTHI, TaK M OCHOBBI CyOCTpaTHBIX TOIOHMMOB [MaTBeeB
1973], a Takke MpeoCTaBISIIOT JaHHBIE JUIsl CTpaTU(UKAIIMK CyOCcTpaTHON TonmoHuMuM [MatseeB 1995].

WznoxeHHble MPUHIUIBI PEATH30BATUCh B MHOTOUHCIEHHBIX (Oonee 50) myOmukamusx A. K. Marseesa,
MOCBSIIEHHBIX 3TUMOJIOTHYECKOMY U apealbHOMY aHAJIN3y 3aMMCTBOBAHHOMN JIEKCHKU: CPEJU HUX CTAaThH O KO-
MU-3BIPSHCKUX, TPUOAITUHCKO-(PUHCKHUX, CAAMCKHX, BOJDKCKO-(OMHCKHUX, MAHCHICKHX M HEHEIKUX 3aUMCTBO-
BaHMSX B PYCCKOM SI3BbIKE, & TAK)KE PYyCCKHX 3aMMCTBOBAHMSAX M3 APEBHHX, BEIMEPIIMX — TpyAHO AuddepeH-
UpyeMbIX — s136IKOB [MatBeeB 1962, 1964a, 1973, 19846, 1995, 19968, 19976, 2002 u ap].

Teopemuttecxue U MemoooJiocuuecKue npuruunsl anaiu3a cy6cmpamuoﬁ monoHumuu

1. Memoowr usyuenus mononumuueckozo cyocmpama. OOHAM U3 AUCKYCCHOHHBIX BOTIPOCOB OTE€YECTBEH-
HO# muHTBUCTUKHA 60-X rT. XX B. OBUI BONPOC O BO3MOXKHOCTSIX M METOJaX MU3yUYCHHUS TOTIOHHMMHYECKOTO CyO-
ctpata. OCHOBOHW JHUCKYCCHH CTall0 MOHMMAaHUE HECOBEPIICHCTBA NMEIOIINXCS METOJIOB aHaIM3a CyOCTpaTHOU
TOTIOHUMUH, 0a3UPYIOMUXCA Ha STUMOJIOTH3AINH U30JIMPOBAHHBIX TOTIOHIMOB U XapaKTEPU3YIOIINUXCS B CBAZH
C OTUM «KpaltHuUM CyObeKTHBU3MOM» [MatBeeB 1965], uTo Beo K 320y KIACHUSAM W HE BBI3BIBAIOIINM JOBEPHUS
BbIBOJIaM. Cephe3HbIi BKJIA]] B 00BEKTUBAIIMIO METOJIOJIOTHH PacCMaTpUBaeMOi Hay4HOH 00JacTu ObLT BHECCH
A. K. MaTBeeBbIM: 110 €r0 MHEHHIO, METOAOJIOTHYECKass OObEKTHBALIMS B JAHHOM CIlydae Ipejroiaraia Heoo-
XOJUMOCTH BBIPAOOTKM HAYYHOTO TI0X0/1a K (DaKTaM TOTIOHHMMHH KaK Ha (hOpMaTbHOM, MPEAITUMOIOTHIECKOM,
aTamne (omnpeaencHe HanOoJiee BAXKHBIX MPUHIMIIOB 0TOOpa U (popManbHOM, CTPYKTYPHO-(DOHETUYECKOM, KIlac-
cuuKaluy MaTepuana), Tak ¥ Ha COOCTBEHHO ATHMOJIOTHYECKOM 3Tare, rie OObeKTHBAIHS, CPEIU MPOYEro,
CBSI3BIBAJIACH HICCTIEIOBATENIEM C YCTAHOBJICHHEM HAAEKHBIX CIIOCOO0B Bepu(UKAIIUN TOTTOHIMHYECKOW 3THUMO-
nmoruu [MatBeeB 19640, 1965].
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MoXHO cuHMTaTh, YTO 0a30l 1T HOBOTO IOIXOJAA CTAIN CIIEIYIOLINE HCCIEeN0BATENbCKUE MO3ULIMU: HC-
MOJIb30BaHNE CTATUCTUYECKOTO METO0Ja, MPUHIMNHAIBHAS OPHUEHTAIMsI Ha CHUCTEMHBIM MOAXOJ MpH aHaIu3e
JMHTBHUCTUYECKUX (aKTOB, TOHUMAaHUE U OOOCHOBaHHWE HEOOXOTUMOCTH IIUPOKOTO HMCIOIB30BAHHS METOIOB
JIMHIBHUCTUYECKOW reorpaduy, a Takke B3IJIAA Ha TOMOHMMHUYECKHH cyOCTpaT He KakK Ha «3acTBIBIUIWID JIHH-
IBHCTHYECKUH MPOIYKT, a KaKk Ha (JeHOMEH, OTPa)KaIOUIHH KOTJa-TO YKHBBIE TPOILIECCHI 3THOS3BIKOBOTO KOHTAK-
TUpOBaHus. Bo BcskoM citydae, Ha3BaHHBIE TPUHLUIIBI OKA3bIBAIOTCS 33/1€HCTBOBAaHHBIMY NMPAKTUUECKH BO BCEX
METOANYECKHUX HAXOJKaX yUYCHOTO.

2. HUccnedosamenvekue HPuHyunvl 003MUMOI0SULECKO20 IMAana AHAIU3a MONOHUMUYECKO20 cybcmpama.
I'oBopst 00 uccienoBaTeNbCKUX NpUHIHMIAX, TOCTyaupyeMbix A. K. MaTBeeBbIM B OTHOLICHUH JO3TUMOJIOTH-
9YeCKOro 3Tana paboThl HaJ TOHOHUMHYECKHM CyOCTpaTOM, NMPEKAE BCETO, CIeAyeT YIOMSHYTh T€3UC O HEe0O-
XOJIMMOCTH OCHOBBLIBATHCS HA OJJHOPOIHOM SI3BIKOBOM MaTepuane [MatseeB 1965: 7—9]. Ilox mocnennuM moa-
pasyMmeBaeTcsi (DYHKIMOHANBHO OZHOTHUITHBIA Marepuan B paMKax ONpPEAe]ICHHOI0 CHHXPOHHOTO cpes3a, Io-
CKOJIBKY TOJIBKO B 3TOM CIIydae BECh KOPILyC MaTepHaa MOKET IIPEACTaTh KaK COBOKYIHOCTb OJHOIOPSIIKOBBIX
SIBTICHUH, cQOPMUPOBABIIMXCS B CXOJHBIX JIMHTBUCTHYECKHX M OKCTPATWHTBUCTHUYECKUX YCIOBHSIX, a 3HAYHT,
KO BCEMy MaTepHally MOTYT IPUMEHSThCS ONHOTUIHbIE hopMalibHBIE MpoLeaAyphl aHanu3a. Hanbomnee nepcnex-
TUBHBIM MaTEPHUaIOM TaKOTO POJa, C TOUKU 3PEHHS YUEHOIO, SIBISIOTCS MOJIEBbIE JaHHbIE 110 TOOHUMHH, Ipe-
UMYIIECTBO KOTOPBIX B OTPAXKCHUU >KUBBIX, peallbHO (YHKIMOHUPYIOIUX (akToB si3bika [MarBeeB 1965: 8.
Upe3BbIYaliHO BaXKHBIM SIBJISIETCS. (PAKT OPUEHTALMH MOJEBOTO cOOpa Ha MHUKPOTOINOHHMHUIO, TIOCKOJNBKY B TO-
CIIeHEH, KaK BBISICHUIIOCH, CyOCTPaTHBIH IUTaCT TOMOHUMHUKOHA MPEICTABICH 0UYEHb IMPOKO.

HoBamueit ¢opManbHOr0o — JO3THMOJIOTHYECKOT0 — dTana B aHanuie TonoHumun Pycckoro Cesepa y
A. K. MarBeeBa siBiisieTcS O4€Hb ACTaTbHBIN, MOKHO CKa3aThb — (UIMTPAHHBIA NOAXOI K CTPYKTYPHO-CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHON KiIaccH(HUKAIMU TOINOHHMOB, T. €. K (POPMUPOBAHHIO KOpIyca TOMOHMMHYECKHUX THIIOB.
B ocHoBe Takoii knaccuuKkalmm JISKUT JaBHO HCIONB3yEMBIH B TMHTBUCTUKE MPUEM BBISIBIICHHS OOIIHX dJIEMEH-
TOB TOTMIOHMMOB (TOMO()OPMAHTOB M TOIIOOCHOB) C MOCIEAYIOMIMM MX CONOCTaBlieHHEM. Bmecte ¢ TeM, yxe B
CBOUX TEPBBIX paboTax, MOCBSILIEHHBIX Mpo0IeMe CeBEpHOPYCCKOTO TOIIOHUMHYEcKoro cyocrpara, A. K. Mar-
BEEB JCMOHCTPUPYET OoJice POYKTUBHBIC PE3YJIbTAThI JIMHIBUCTHUECKOTO aHAIIM3a: OH BBIACISIET OOLIMPHBIH
KOPITyC TOMIOHUMHUYECKUX THIOB (0K0J0 120), yMeno BBIWICHSS CIOXKHBIE IO 3BYyKOBOMY COCTaBy OOLIHE KOM-
TTOHEHTHI M OOCTOSATENBHO apryMEHTHUPYS MPaBOMEPHOCTh CBOMX MocTpoeHuii [MarBeeB 19646]. Cp., Hampu-
Mep, yKazaHue Ha TO, UTO BBISIBJICHHbIE paHee (JOPMAHTHI -ea U -Ma Ha CaMOM JIeJie COOTHOCSTCS C pa3IMYHbIMU
TG QepeHIUPYIOIUMH TUIIAMU (-Hbea, -102d, -0Md, -elcMd U Ap.), KOTOPBIe JOJKHBI OBITh POaHATN3UPOBAHEI
o otaenbHOCTH [MatBeeB 19646: 80]. Takast metanmbHOCTh (hOPMaIBHOTO ATAla aHAIN3a JOCTUTAETCS, CPEIH
MPOYEro, UCIOIH30BAHUEM JONOIHUTEIBHBIX apTyMEHTOB: YUETOM apeasIbHbIX XapaKTePUCTHK TONOHHMUYE-
CKUX THIIOB, & TAKXKE U3yUYeHHEM (POHETHIECKOTO COCTaBa TOIIOHUMOB MO OTACIHHBIM THIIAM M TEPPUTOPHSIM.

I'oBops 0 BaXKHOCTH apealibHOTO acleKTa UCCIICAOBaHMS, CIIEAYET YIOMSIHYTh 00 H3HAYaIbHONH OpHEHTaluN
YYEHOTO Ha PEeTHOHAJBHBIN MOJIXOJ, IPHU KOTOPOM TONMOHHMHYECKHE THUIIBI CIEIYeT WCKaTh BHYTPU pErHoHa.
Takoro poja MoaxoJl COCTAaBIAN PE3KUH KOHTpACT ¢ paclpOCTpaHEHHBIMU B 60-€ IT. «TpaHCKOHTHUHEHTAJIbHBI-
My, Tio BeipaxkeHHio A. E. Annkuna [Anukud 2001: 8], comocTaBneHUsIME CyOCTpaTHBIX TOIIOHUMOB, KOTa Ha
«aIrpHOPHBIX» OCHOBAHUSX, O€3/10Ka3aTeIbHO, COOTHOCHIIUCH, HapuMep, (GakThl TOMOHUMHYECKOTO cyOcTpaTa
Pycckoro Cesepa u Cubupu. [Tonnmasi, 9To HeJOOLEHKA BO3MOKHOCTH CIIy4alHOTO CXOJICTBA MOAOOHBIX (ak-
TOB MOXKET MOBJIEYb 332 COOOH HEMpaBHIILHOE BhIICICHHE (DOPMAHTOB U 3aBECTU B 00JacTh OMIMOOYHBIX HHTEP-
nperanuii, A. K. MarBeeB moka3an MpoAyKTHUBHOCTh HCIIOJIB30BAaHUS apealbHOTO METO/la B Ka4ecTBE WHCTPY-
MEHTapHs1, O3BOJISIOIIETO U30€KaTh MOJOOHBIX POCYETOB MIPH aHAJIM3€ TOIIOHUMHUUYECKOTO MaTeprana.

XapakTep apeaia, MOJIYYSHHOIO IPH KapTorpapupoBaHUM HPEAIIONAaracMoro TOIOHUMUYECKOro THIA, 00-
JlalaeT MHTEPIPETAIIIOHHBIM [TOTEHIIMAIOM: TaK, HEONPEEIEHHOCTh apeaja 1 HaJiuure pa30pocaHHbIX 30H YII-
JIOTHEHMs YKa3bIBAET Ha BBICOKYIO BEPOATHOCThH PA3IMYHOTO MPOUCXOXKIECHUS HCCIETyEMBIX TOMMOHUMHUYECKUX
¢axTOoB U TpeOyeT N3HAYAIBLHOIO UCCIIEIOBAHUS KaXXIOW U3 30H YIUIOTHEHUS Mo oTaAenbHocTH. Cp., Hampumep,
MMEHHO TaKO# MOJXOJ HMCCIeNoBaTeNs K IIUPOKO PaclpoCTpaHEeHHBIM Ha Tepputopuu Poccun Ha3BaHMSM Ha
-Hbea, KaXKask U3 30H CTYIIEHHUs KOTOPBIX, BKItouas U Pycckuii CeBep, TpeOyeT oTnenbpHOro n3yueHus [Marse-
eB 1965: 6]. B nenom ObI10 3aMedeHO, YTO MOKAa3aTENFHON YEePTOH TOMIOHMMHYECKOTO THIIA SBJSETCS HATMYHe
apeaja, MO3TOMY «OTCYTCTBHE BBIPQXKEHHOTO apeajia OOBIYHO IMO3BOJIAET JOCTATOYHO 3((HEKTUBHO OTIACISTH
UCTHHHBIE (OpMaHTHI OT JTOXKHBIX» [MatBees 20016: 76].

UYro kacaeTcss u3y4deHHUS (POHETHUECKOI'O COCTaBa TONOHMMHYECKHUX THIIOB, TO OHO TaKKE OKAa3bIBACTCS
BeChbMa MPOAYKTUBHEIM TPU PEHICHUH BOIpoca 00 uX Kopryce. BrisiBieHHbIe (haKThl HAIMYHS CTICIH(DUISCKUX
(oHEeTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEW B TOIMMOHMMAaX TOTO WM WHOTO TUNa (HampuMmep, pasHULBI B Kopiyce GpoHeM
WIN B UX COYETAEMOCTHBIX BO3MOXHOCTSX) HE TOJBKO UMEIOT CAaMOCTOSATENbHYIO LIEHHOCTh MIPH PELICHNH JINH-
IBOr€HETHYECKHX BOIIPOCOB, HO M MOATBEPKAAIOT MPABIIBHOCTh OCYIISCTBICHHOH KiaccH(UKalH, T. €. sB-
JISIFOTCSL MHCTPYMEHTOM BepUHKaLnu (Cp. UCIOIB30BaHUE ATOro npreMa B [MarseeB 19640]).
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3. Uccneoosamenvckue npunyunst smumonocudeckozo smana. OOHAM U3 OCHOBOIOJAraroIuX HCCIeI0Ba-
TEJILCKUX MPUHIIMIIOB ITPH BOCCTAHOBJICHUH BHYTPEHHEH (OPMBI CyOCTPaTHBIX TONOHUMOB SIBIJICS ISl YYEHOTO
«TIPUHIUI CEMaHTUYECKOH MOTHBMPOBAHHOCTH TONMOHUMOBY» [MatBeeB 1965: 14] — upes, ctaBmas, Mo cyuie-
CTBY, oOmiereopeTuueckoi 1y TonoHomactuku. Ilo cnmoBam A. K. MaTBeeBa, HHTYUTHBHO 3Ta UAES YUUTHIBA-
Jack TonoHUMHCcTamu AaBHO [MarseeB 20016: 63], sxcrumunmTHas xe GopMyIHMpOBKa caMOro MPHHIUIA, TO-
BUAMMOMY, POJIUIIACh Y YUEHOTO KaK MoJeMUYecKas peakuus Ha 000cHOBaHHBIN B. A. HUKOHOBBIM «IIpHHIUI
OTHOCHUTENFHOW HEraTUBHOCTW» B TomoHMMUHW [HukonoB 1964]. OOmmii cMBICT IPUHIIUNA CBOJWICA K TOMY,
4TO BBIOOD MPHU3HAKA HOMUHALIMHU HAIIPSIMYIO CBSI3aH C PEIKOCTBIO, PAPUTETHOCTBIO, CIIEHU(PUIHOCTEIO MOCTE -
HEro B psAAy APYTHUX BO3MOXKHBIX IPHU3HAKOB.

Cornamasck ¢ BO3MOXHOCTBIO TOSIBJICHUSI Ha3BaHUS Ha 0asze peakoro npusHaka, A. K. Marsees mokasai,
4TO «3aKOH HETATHBHOW MOTHUBHPOBAHHOCTHY SIBIISICTCS JIMIIbH YACTHBIM ClTydaeM OOIIero MpUHIIUIA MOTHBHPO-
BaHHOCTH TONOHMMOB [MatBeeB 1965, 1969a] (cMm. takxke [Marsees 20016: 63]). MoTuBHpOBaHHOCTH TeOTpa-
(buyecKnX Ha3BaHUM MOXET OBITh CBA3aHA C Pa3HOOOPA3HBIMU XapaKTEepUCTUKAMHU OOBEKTOB, TaK Kak, IO CJIO-
BaM HUCCJIEIOBATENIS, «TOTIOHUMUSI 0OBEKTUBHO OTpakaeT okpykarommidi Mup» [MareeeB 20016: 63]. Ilpu aTom
NPUHIMITEI HOMAHAIMK Pa3JIMYHBIX TOMOOOBEKTOB MOJAAIOTCSI HAYYHOMY OCMBICIICHHIO M CUCTEMAaTH3alNH1; UX
M3YYEHHUE MBICTUTCS HCCIIE0BATENIEM KaK OJIHA U3 OCHOBHBIX 3a7]a4 TONOHUMUKHU [MatseeB 1965: 14—15].

3HaHKe 00IIMX M YaCTHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH TOMMOHUMHYECKOH HOMHHAIIMH — 3TO €IE OJHO JICHCTBEHHOE
CPEACTBO 3TUMOJIOTU3AIMH B TONOHUMHUU; IO CJIOBaM yUEHOTO, 3TO CPEICTBO, CIIOCOOHOE OTKPBITH HOBBIE TIEp-
CIIEKTHUBHI JIJIS UccliefoBaHus cyOcTpaTta [MarseeB 1965: 14—15; Mareees 20016: 63]. Jlnst STHMONIOTHYECKOM
MPAKTHKHU B 00JIACTH CyOCTpaTHBIX TOIMIOHMMOB Ba)KHBIM, B YaCTHOCTH, OKa3bIBAETCS TO COOOpa)KE€HHE, UTO Ce-
MaHTHKa TOIOHUMHUYECKOH JIEKCUKM UMEET OrpaHUuEHUs, a 3TO, B CBOIO OYepe/lb, HAKJIAJBIBAET OrPaHUYEHUS
Ha BO3MOXHBIE 3THMOJIOTHYECKHE PELICHUs, 3aCTaBIAs HCCIEN0BATENsl YUYUTBIBATh CTENEHb «TOMOHUMHYHO-
CTW» TOM WJIM MHOUN 3TUMOJIOTHYECKON BEPCHM.

B pamkax npuHIUNa ceMaHTHYECKOW MOTHBHPOBAHHOCTH OYE€Hb MPOAYKTUBHBIM OKa3ajics U TaKOH Hccie-
JIOBATEIbCKUI MPHUEM, KaK ITOATBEP>KACHNE BBISABICHHON B XOZ€ ATUMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a CEMAaHTUKHU TOIO-
HUMa / OCHOBBI / TOO(OPMAaHTa peabHBIMU (PUIUKO-TeOrpahuIeCKUMH XapaKTePUCTUKAMH 00BEKTOB.

Konctutyupyromumu a1 coOCTBEHHO STHMOJIOTHYECKOTO 3Tara MCCIEeIOBaHUS CTAIM METObl, Halpas-
JICHHBIC Ha BBISABJICHWE CHCTEMHBIX OTHOLIEHHH B CyOCTpaTHOM TOMOHMMHUHU. CHCTEMHOCTH (PAKTOB B KOHIIEII-
nuu A. K. MaTBeeBa yJiensercss 0co60e BHUMaHHUE, ITOCKOJIbKY CHCTEMHOCTh OKa3bIBA€TCS U CPEICTBOM JOCTH-
JKEHUs pe3yJIbTaTOB, U KpUTEPHEM HX MPaBHIBLHOCTH U HagexHocTtu [Martsees 20016: 80].

OnHMM U3 METOJOB, MO3BOJISIOIINX BCKPBITH CUCTEMHBIN XapaKTep TONOHUMUM, SBIAETCSA U3yUeHHE Ha3Ba-
HUHI TI0 MUKpPOPETHOHAM, T. €. KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBaHHE TOMOHUMHUH OTAENBHBIX HEOONBIINX TEPPUTOPUU.
K cy6erparnoii Tononnmun Pycckoro Cesepa o A. K. MartBeeBa 3TOT mpHeM, B CYIIHOCTH, HE MIPUMEHSIICS.
«Ipn n3ydeHnn Ha3BaHWH 1O MUKPOPETHOHAM MOUCK CHCTEMHBIX CBSI3€H OCHOBBIBAETCS HAa MPEIIONIOKEHUH O
TeHETHYECKOU OJTHOPOIHOCTH CMEXKHBIX Ha3BaHUU B Ipeaenax MukpoperuoHay» [MarseeB 20016: 84], a Takxke
Ha TOM OOCTOSITETILCTBE, YTO BOCCTAHABIMBACTCA HE COBOKYITHOCTh Pa3pO3HEHHBIX (PaKTOB, a HEKOTIa CYLIECT-
BOBAaBIIIasl TONOHUMHUYECKAss MUKPOCHCTEMA, B OCHOBE KOTOPOH MOKHO MPEATIONArarb HaJu4nue CEMaHTUIECKUX
KOppeJSILUN ¥ UHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH. 1Ipr 3’TOM MUKpPOpPEruOHaIbHbIM IPUHIMIT UCCIIEIOBAHUS HAXOAUT HC-
TOPHUKO-3THOTpaduueckoe 000CHOBaHHUE B XxapakTepe 3aceieHus: Pycckoro CeBepa (KycTOBO# THI MOCETICHUH
STHHYECKas mecTpoTa B nmponuioMm) [Marsees 20016: 82].

B monorpaduu «Cy6ctparHas Tononumust Pycckoro CeBepa» mpeacTaBlieH aHAIN3 IIeJIOT0 paaa MUKpoOpe-
THOHAJIBHBIX KOMILJIEKCOB MPUOaITUHCKO-(UHCKOI 1 caaMcKoil cyOcTpaTHO# TononnMuu: Hmwxusst Onera, YH-
nosepo, JlenmuHckue o3epa, 03. Momunckoe u Boesepo, Kenoszepo, 03. Kemckoe, 03. Kosxckoe, Cotozepo,
o3epa roro-3anagaoro bemnozepbs (Aunmozepo, HoBozepo, Yxromesapckoe) [MarseeB 20046: 114—187]; ananu3
HuxHeoHexckoro pernona cM. Takxe B [MatBeeB 1989]. IlepcriekTuBbI aHAIN3a TaKOrO THUIIA OYEBHIHBI: BO3-
HHUKaeT BO3MOKHOCTh CO3JaTh MOAPOOHYIO JIMHTBO3THHUYECKYIO KapTy PErHOHa A0 €ro 3acelieHHsl PyCCKHUMH,
0000LTUTh MOTyuYeHHBIE CBEJIEHUS O BEpXHEM IUIacTe CyOCTpPaTHOM TOMOHHUMHM M C yYETOM 3TOH, JeTaabHO
CHCTEMaTU3MPOBAaHHOM, MH(pOpMAIMK TIEPEHTH K aHAIN3y OoJee TIyOMHHBIX clIoeB cyOcTpara.

Fme omHMM acmekToM pealn3aliy CHCTEMHOrO MOAXO0Ma K ATUMOJOIMYECKOMY HM3YYEHHIO CyOCTpaTHBIX
Ha3BaHUH ABISETCS «IIOUCK KOPPEISATUBHBIX YWICHOB B (POHETHKE, CEMAHTHKE, CIIOBOOOPa30BaHUH TOIIOHHMOBY
[MatBees 20016: 84]. Hannune Takux KOPpENATUBHBIX WICHOB MOMYyYaeT OTPAKCHUE B apeajibHBIX OMIO3UIIH-
ax. Tak, nHTepIpeTanys Ha3BaHUN ABYX pydbeB HimkHeoHexkckoro permona — [llupeos n Ilensoss — U3 Ka-
PENIbCKOTO A3BIKA BBIABISAET (DAKT HATUUMA CEMAaHTHUECKON Koppermsuuu ‘bosibmoi pydei’ (cp. xapen. Suuri
‘OonpiIoil’) 1 ‘Manblil pyueir’ (cp. Kapen. pieni ‘Manblii’), a 3TO ABISCTCS CEPHE3HBIM apTyMEHTOM B IIOJIB3Y
TOTO, YTO TIOWCK STUMOJIOTHH BeJeTCs B MpaBmiibHOM HanpaeneHnn [MartseeB 20016: 84; Marsees 20046: 125].
LleHHOCTP TAKOTO MOJX0/Aa COCTOUT €Il U B TOM, YTO OH IO3BOJISIET MPOrHO3UPOBATH BHJI HEJOCTAIOIIETO YJIe-
Ha OMNIMO3HUIMU U BECTH €r0 HalpaBIEHHbIE TOUCKHU.
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B kauecTBe mwutrocTpanyu K 3ToMy Te3ucy B padorax A. K. MarseeBa npuBoanTCS clieAyronuil mpumep. Ha
OCHOBaHUH apearbHOr0 MPOTHUBOMOCTABICHUS CAaMCKUX IO TPOUCXOKACHUIO OCHOB HioXu- ‘Jedenn’, uexy-
‘OCeHHsIA CTOSIHKA M uyxy- ‘Timyxapb’ [MarBeeB 20046: 94—95, 100, 103—105], ormMeueHHBIX Ha ceBepe Ap-
XaHTeJIbCKON 00J1aCTH, U OCHOB YeKui- U 4yKui-, 3a)UKCHPOBaHHbIX B benosepckoMm kpae, nccinenosareneM Obl-
JI0 BBICKA3aHO IMPE/IIOIOKEHHE O CYIIECTBOBAHUHU B 30HE OBLIOTO paccelieHus 0e03epPCKUX CaaMOB TOTIOHUMOB
C OCHOBOH HI0KUi-, KOTOPBIE 3aTeM U OBbUIM OOHapy>KeHBl TOMOHUMUYECKOH akcneauuueit (Hokwa, Hioxkuose-
po, Hroxwapyueti) [MatBeeB 19766: 59; Matsees 20016: 85].

BaxxHBIM BKIIQJIOM yYEHOTO B Pa3pabOTKy MPHUEMOB STHMOJIOTHUECKOTO aHaIu3a CyOCTpaTHOW TOMOHHUMUHN
CTall «METOJ] MOJCIUPOBAHMS KOMIIOHEHTOB TONOHMMHUYECKHX cuctem» [MateeB 19766; Matseer 20016:
87—100]; 3To MeToA, B KOTOPOM CTOJIb 3HAUMMBIN AJISl UCCIEAOBATENS «CUCTEMHBIN» B3IJISA MOIYYUI CBOE
HanboJiee MOJIHOE U Pa3HOACTIEKTHOE BBIpaXXCHHE. B OCHOBE 3TOTr0 MeTola JCKUT OHOMACHOJIOTMYECKUHN MO
XOJ1 K 3TUMOJIOTU3UPYEMBIM CyOCTpaTHBIM Ha3BaHHSAM, MIPEIIOIATAIOMINI JBIKEHNE HUCCIIET0BATEIILCKON MBICITIH
OT 3HAYCHHUS TOMOHMMA K (hOpMaM BBIPAKECHUS 3TOr0 3HAYCHUS, APYTHUMHU CIOBAaMHM, UCCIICAOBAaHUE TOIIOHUMU-
YecKoro cyOcTpaTa OCyIIECTBIISIETCS Ha Oa3e MpeABapUTENbHO YCTAHOBIEHHBIX OHOMACHOIOTHYECKIX MOJIENIEH.

Orta mponenypa BKIOYaeT B ceOs TpH dTamna:

1) «MonenupoBaHUE CIOBHUKA BAXHEUIIMX CEMEM, MPENNOI0KUTENFHO YIOTPeOssseMbIX B CyOCTpaTHON
TOTIOHUMHH JaHHOM Tepputopun» [Mateeer 20016: 92]. MonenupoBaHue OCYIIECTBIAETCS IIyTEM aHAIN3a TO-
MOHUMHHU TOTO S3bIKA, KOTOPBI CMEHHJ SI3bIK CyOCTpaTHOH TOMOHMMHUHU Ha STOH TeppuTOpuu. B oTHOIIEHUH
Pycckoro CeBepa TakuM SI3BIKOM sIBJIsieTCsl pycckuil. Ilpeamnonaraercs, 4To «cMeHa 3THOCOB, KOHEUHO, CKAa3bl-
BaeTCA Ha CEMAaHTHYECKOM COJICpKaHUU TOTIOHMMHUHU, HO OCHOBHAs peanbHas 06a3a (reorpaduueckas cpena, pac-
TUTETbHBIA M KUBOTHBIH MHP U T. II.) IEPEXOJUT B HACIEACTBO OT OJHOIO 3THOCA K JIPYroMy, MOITOMY BBISIB-
JICHHBIC B PYCCKOH TONOHUMHH CEMaHTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH C M3BECTHBIMHU MONPABKaMH (...) MOTYT IpHU-
naratbesl M K cyOcTpaTHeIM Ha3BaHusIM» [Mateees 20016: 64].

2) «mepeBoJl CIOBHUKA Ha S3BIK-3Tanon» [Tam sxe: 92]. [loa sS3bIKOM-3TalOHOM MOHUMAETCS SI3BIK CpaBHE-
HUSL, T. €. HanboJee MOAXOIAIINH, 10 MHEHHUIO HCCIe0BaTeNs, Ul 3TUMOJIOTH3aliy (pakToB cyOcTpara.

3) «HANOXKEHUE TOTYUYEHHOM CETKH SI3bIKa-dTaIoHa Ha CyOCTpaTHyI0 TomoHuMuUIo» [Tam xe: 92].

Ecnu s3pIK cpaBHEHUS BBIOpAH MPAaBHJIBHO U COOTBETCTBHS HAaXOAATCS CUCTEMHO, TO B pe3yJIbTaTe Ha BCEX
YPOBHAX: (DOHETHUECKOM, CIOBOOOPa30BATEIBHOM, JEKCHYECKOM M CEMAaHTHUYECKOM — MOAETHPYETCS 4acThb
CHCTEMBI S3bIKa-cyOcTpaTa. DTO MO3BOJISIET BBIIBUTH (POHETHUECKUE, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC W JIEKCHUECKHUE
OMIIO3HMLIMH B IpeJesax TONOHUMHHU OIHOrO (s13bIKa CyOcTpara) WM HECKOJIBKUX SI3BIKOB (SI3BIK CyOcTparta —
S3BIK CPaBHEHUS; pasHble UAMOMBI CyOCTpara; sI3bIK CyOcTpara Ha pa3HBIX XPOHOJOIMYECKHX Cpe3ax W T. IL.).
Takum 00pa3om, B pyKax HCCIEAOBATENsT OKa3hIBaeTCs NEHCTBEHHOE CpeACTBO (1) HaNmpaBICHHOW STHMOJIOTH-
3anud, (2) yCTaHOBIICHUS TUHTBOITHUIECKOH CIeTIM(UKHA BHYTPH perHoHa u (3) OAHOBpEMEHHOH BepH(pUKAIINN
MOJTy4YE€HHOT'O pe3yJIbTaTa, OCKOJIbKY OTCYTCTBHE MPOTHUBOPEUUH B OPraHMU3aLUK KOPPETAIUA Ha Pa3HBIX S3bI-
KOBBIX YPOBHSX WU BBICOKHH MPOLEHT HAMJIEHHBIX ATUMOJIOTUN BO3MOXKHBI JIMIIb NMPU MPABUIBHO BEIOpAHHOM
a3bIKe-3TanoHe. (B 3ToM oTHOIIEHMH BechMa TMOKa3aTesieH MpeiokeHHbI B [MaTBeeB 19760] pa3bop cutya-
U MPaBUIBHO W HENPABHILHO BBHIOPAHHOTO SI3bIKA-3TaJOHA: PEe3YJbTAaThl AITUMOJIOTMYECKOTO aHAIN3a OYeHb
YEeTKO YKa3bIBAIOT HA BEPHBIN/HEBEPHBIN X0/ UccienoBaTenbckor Mbicin [Tam xe: 71—73].)

HoBuzna Metona 3akmouanach, cpeld MPOYEro, euie ¥ B TOM, YTO CamMO€ NPUCTAJIbHOEC BHUMAHHE 3/1€Ch
YAEIAIOCH 3TUMOJIOTHYECKOMY H3YyU€HHIO OCHOB — B IIPOTHBOIIOJIOKHOCTh IIPEXHEH TPaluIMOHHOM TOYKE
3peHus, Korjna Hauboliee HaJeKHbIM MaTepHaIOM ISl PELICHUs] 3TUMOJIOTNYECKUX 3aad CUUTAINCh (OpMaH-
ThI. YUeHBIN MOKa3al MEPCIEKTUBHOCTE M IPOAYKTMBHOCTh MCCIIEN0BAHUS OCHOB', MOCKONIBKY TaKOM TOIXO
MO3BOJICT C OOJIBINEH MOJHOTON YCTaHABIMBATh CUCTEMHBIC CBSI3U MEXIy CyOCTpaTHBIMU TONOHUMaMH — B
culy OOJIbIIeH YMCIICHHOCTH TOIIOOCHOB (IO CPaBHEHUIO ¢ (popMaHTaMM) U JIydlIeld COXpaHHOCTH MX (poHeTH-
yeckoro obnuka [Matsees 20016: 90].

4. Hexomopwie obwue ucciedogamenbckue npuHyunsl anaiusa cyocmpamuoti mononumuu. OTINIATEIIEHON
gyepToii TBopuecTBa A. K. MaTBeeBa ABnseTcs U LENBINA PsI UCCIEA0BATENbCKUX MPUHLUIIOB, KOTOPHIE CI0XKHO
CBS3aTh C KAKUM-TO OZHUM KOHKPETHBIM 3TalloM PaboOThl Hal MpoOJIEMON 3THMOJIOIH3aluyd CyOCTpaTHBIX TO-
IIOHUMOB, — CKOpPEEe, OHU OTPAXKAIOT €r0 B3IJISAbI HA PEIICHUE NCTOPHKO-JIMHTBUCTHYECKUX 3aa4u BOOOIIE.

Tak, xapaktepHoli yepToii paboT A. K. MaTBeeBa ¢ caMoro Hayaja cTajio NpucTajJbHOe BHUMaHKE K (oHe-
TUYECKOW cocTaBisiomell TonoHuMa. Cp. YIOMSHYTHIA BBILIE BaXKHBIM 3Tall JOATHMOJIOTMYECKOTO aHAIN3a,
IPEANoIaraloui CKPYIyJIe3HOe M3ydeHHE (POHETHHYECKUX OCOOEHHOCTEH y BBIABICHHBIX TOINOHMMUYECKUX
tunoB. K aToMmy HeobxoauMo 100aBUTh, YTO 00s3aTENBHBIM MapaMeTpoM padboThl ¢ (akramu cyOcTpara Obuia
IUIS YIEHOTO OPHEHTALUsl Ha TOYHOE, & He MPHOIN3UTENbHOE (POHETHUECKOE COOTBETCTBUE TOIOHMMA U TMpel-
nojaraeMoro 3TumoHa. [Ipu 3ToM Bce OTKIIOHEHHS OT TOUHOT'O COOTBETCTBHS NOJDKHBI OBIIIM OBITH OCMBICIIEHBI

! KoneuHo, He OTpHIIas HEOOXOAMMOCTH U3ydeHHUs (POPMAHTOB.
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1 OOBACHEHBI: INOO B pPaMKaxX SKCIUIMIUPOBAHHBIX U JOKAa3aHHBIX B X0J€ 3TUMOJIOTHYECKON PabOTHI S3BIKOBBIX
COOTBETCTBHH (SI3BIK cyOcTpara — (oHeTHYECKHE peQIISKCHl B A3bIKE YCBOCHUS; SA3bIK cyOCTpaTa — SI3bIK, Ha
0a3e KOTOpOro WAET 3TUMOJIOTH3ALMS; Pa3Hble CyOCTpaTHBIE HAMOMBI), TM00 B paMKax aJanTalid U BO3MOXK-
HBIX KOMOWHATOPHBIX (DOHETHUECKUX M3MEHEHHH NMPUHHMAIOUIETO s3blKa. llpeanonoxeHne o HaIWM4uMM IO-
CIIEHUX TaKXKe JOJDKHO OBUIO OBITh JJOKa3aHO TEM WJIM WHBIM CHOCOOOM C y4eTOM (aKTOpa CHCTEMHOCTH H
CTaTUCTUYECKUX BBIKJIATOK.

OueHb MOKa3aTeNeH B 5TOM OTHOLICHMH pasnen MoHorpadguu «CyOcrpatHas TonoHuMusi Pycckoro Cese-
pa», MOCBSIIEHHBIN ()OHETHUYECKON aJlalTallii TOTIOHUMOB: B YaCTHOCTH, B pa3nene «KoMOnHaTopHbIE H3MEHE-
HUS» 00CYXIAIOTCSA BCE BBISIBICHHBIC BAPHAHTHI TAKMX U3MEHEHUH 10 OTAEIBHOCTH — C 000CHOBaHHEM (oHe-
TUYEeCKON TO3WIKU U (QoHeTHdeckoro mexaHm3ma [MatseeB 20016: 130—151]. Bmecre ¢ Tem cregyer ocobo
MOJYEPKHYTh, YTO BO3MOXKHOCTh HEPETYIISIPHBIX (POHETHUECKUX M MOP(OIOTHIECKUX U3MEHEHUH NpHU ajarra-
UK CyOCTPaTHBIX TOIMIOHUMOB S3BIKOM-PELHUNKAEHTOM pacCMaTpUBANach MCCIEIOBaTeNIeM KaK BIIOJHE e€CTeCT-
BEHHOE, 3aKOHOMEPHOE OTPAKCHUE >KUBBIX SI3BIKOBBIX IIPOLIECCOB U AKTHBHO YUYHUTHIBAJIACh HA CaMBIX pa3HBIX
YPOBHSX aHAIM3a MaTepuaa 2.

Boob6me, B uccnenosarensckoii npaktuke A. K. MaTBeeBa upe3BbIuaiiHo 3HauMMa ObLIa UAES O TOM, YTO B
cyOctpatHoii TomonuMuu Pycckoro CeBepa MOIy4HIO OTpaKEHHE aKTHBHOE B3aHMMOJCHCTBHE SI3BIKOB M YTO
3TO 0OCTOSTEIHCTBO HEOOXOAMMO YUHTHIBATH NPU €€ MHTepIpeTanuu. [loka3aTelbHO BHUMaHNUE yUYEHOTO K TH-
MOJIOTHH TONOHUMUYECKUX (PaKTOB, OOHAPYKHUBAIOLINX SI3BIKOBOE B3aMMOJACHCTBHE (pa3ndHbIe (POPMBI Kallb-
KHPOBaHUs, TUOpUIHBIE Ha3BaHUs U 11p.) [MarBeeB 1972; Matsees 20016: 108—123], a Take MOUCK JIMHTBHUC-
TUYECKHUX U TMICUXOJIMHIBUCTHYECKUX MEXaHU3MOB MOSIBIIEHUS TOTO MJIM MHOTO THIIa TOTIOHHMOB.

[IpuBenem onnH MoKazaTeNbHBIN IPUMEP TaKOTro poja. MHTepnpeTHpys TOmoHuM Mouenendsi ‘“MHOTHE TO-
ns’ (< mpub.-pun.) [MarBeeB 200406: 52], y4eHslil 3aMedaet, 4To QuUKcaus CyOCTpaTHOTO TOTIOHUMA B opme
PYCCKOTO MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIa CBUIETENBCTBYET O IOHMMAHUH 3HAYEHHS CJIOBA, a 3TO 3HAYUT, YTO B Kaye-
CTBE JeTEPMUHATHBA, BO3MOKHO, BHICTYIIA€T 3aMMCTBOBaHHBIA PYyCCKUMH reorpauyeckuii TepMHUH, yTpayeH-
HBI BIOCJIEICTBUU PYCCKOH ameisaTHBHON Jiekcukoil [MarseeB 1972: 82; MarseeB 20016: 119—120]. Cp.
Takxke (hakThl OOHAPYKEHUST METOHUMHUYECKUX KaJeK, HAPUMeEp, PEATOIOKEeHNE, YTO Ha3BaHue peku Koaenb-
2a TIPEeNCTaBIsieT COOOH «CEeBEPHO(MHUHCKYIO» KalbKy CaaMCKOIO IO MPOUCXOKACHUIO Ha3BaHUs peku Kyiot
(p. Konenbra — cameriii kpynaslil nputok Kymnos (6acc. Baru)) [Matsees 20016: 180—181].

B nenoM, cTaHOBUTCA MOHSTHO, YTO YCBOEHHE «UY>KOI» TOMOHHMMMHU MPECTABIAET COOON MPOIEcC CIOXK-
HBI M HENPsMONMHEHHBINH, a 0e3 aZeKBaTHOW MHTEpIpeTanuu (akToB TAaKOrO POAa HEBO3MOXKHO IOIYYUTh
00BEKTUBHYIO KapTUHY 3THHUYECKOI'O B3aUMOJACHCTBHA. B 3TO# cBA3M ciiegyeT OTMETUTh TaKKe BHUMAaHHUE HC-
cienoBaressi, ¢ OJHONW CTOPOHBI, K MEXaHH3MaM S3BIKOBOTO KOHTaKTHpPOBaHUs (IMOHATHS cyOcTpaTt, aacTpart,
cyOcyOcTpaT u Ip. CTajJH Ui YYEHOro 0a30i, Ha KOTOPOM CTPOUTCS aHAIN3 JIMHTBUCTHUYECKOTO MaTeprana), a c
Ipyroii — K mpobieme crpatudukanuu cyoctpaTHoil TonoHuMun Pycckoro CeBepa, KOTOpasi pelaeTcsi UM C
MPUBJICYCHNUEM K aHAIN3Y TOMOHMMUYECKOT0 MaTepraia JaHHBIX 00 STHOTOMOHUMHUH U aleJUIITHBHBIX 3aHMCT-
BoBaHusX Pycckoro Cesepa [MatseeB 20010: 167—185].

Ha ¢done crnoxHOM KapTHHBI MEXITHUYECKOTO B3aUMOACHCTBHSA OCOOBIN CTAaTyC MOJIyYyaroT TOHOHHUMHYE-
CKHE KOMITOHEHTHl — ()OPMaHTBI U OCHOBBI, — KOTOpBIE SIBISIOTCS TU(PPEPESHINPYIOMIUMH MO0 OTHOIICHHUIO K
TeM WM UHBIM s3bikaM. [{na A. K. MatBeeBa 3T0 ObUIO MPUHIMNHAANEHON MO3UIUEH: «aHAIN3 JOJKEH OCHOBBI-
BaThCs B IIEPBYIO OYepellb Ha BRIABICHUU U yueTe nudepeHINpyIOIUX MOMEHTOB, TeM Oolee, 4To B APEBHO-
CTH POJICTBEHHBIE A3BIKM OBLIM 3HAUMTENBHO OJIKE JPYT K APYTY, YeM B HACTOsIIEE BpeMs. DTO O3HAYAET, YTO
MOKa3aTeNIbHBl MPEXKAE BCEr0 3TUMOJOTMYECKH IMpo3pauyHble aunddepeHnupyomme (GopMaHTHl U OCHOBBD)
[MatBeeB 20016: 78; MatBeeB 19696: 42—46]. KaptorpadupoBanue takux auddepeHIpyOmnUX KOMIOHEH-
TOB ITO3BOJIET BBIACIATH ITHOApEasbl, Ha 0a3e KOTOPHIX 3aTEM BO3MOYKHO PelIaTh BOMPOC 00 3THOJIMHIBUCTH-
YeCKOM CTaTyce OCTaJbHOTO MaTepuana.

Jus A. K. MaTBeeBa Ba)XKHOH COCTaBIISIFOIIEH TOIMIOHMMHYECKUX HCCIIEIOBAHHNA BCera ObLII0O BHUMaHHUE K
UCTOPUYECKOH M 3THOKYJIBTYPHOH MH(QOpMaIMu: 00bIYHON MCCIIeIOBATENILCKONW MPAKTHKOM SBISIIOCH AJISl HETO
oOpaleHue K JaHHBIM NMaMSITHUKOB MHCbMEHHOCTH, HCTOPUYECKUM JOKYMEHTaM, (aKTaM MaTepualbHON U Ay-
XOBHOW KyJbTYpPBI cO3aTeeld n3ydaeMoil TONOHMMHUU. MHTepec ydeHoro Obl CBsI3aH KaK C OTpaKEHUEM B I1a-
MSTHUKAX SKCTPATUHIBHCTHYCCKUX (MCTOPUYECKHUX U TeorpagUIecKux), TaK U JIMHIBUCTHUECKUX CBEICHHH (Xpo-
HOJIOTHYECKH pa3HbIe BApUAHTHI OHOTO Ha3BaHMS, BBIICALINE U3 YIOTpeOIeH! TONOHUMUYECKHE (GaKThl U TIp.).

[TpuHIun B3aMMOCBSI3H S3bIKa M KYJIBTYPbI IPOSBUIICA KaK B MCCICIOBAHMAX, TTOCBSILECHHBIX BOCCTAaHOBIIE-
HUIO ATHOKYJIBTYPHOH WH(QOPMAIMH 110 JaHHBIM TOMOHUMHUH, TaK U B OOpAIlICHHH K TAKOTO Poja WHPOPMAIUH
JUTSL STHOJIMHTBHCTHYECKOW MHTEPIPETAlNy TOMOHUMUYECKOro Marepuana. OJHUM U3 BUIOB 3THOKYJIBTYPHOIH

2 JloGaBuM K 3TOMY, 4TO, TIOMMMO (POHETHUECKHX, TAKIKE MOJAPOOHO BBISBIEHBI M OMMCAHBI 3aKOHOMEPHOCTH MOP(HO-
JIOTMYECKOW aanTalny cyOCTpaTHRIX TOMMOHIMOB Pycckoro CeBepa [Marsees 20016: 151—158].
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HHPOPMAIK B KOHTEKCTE aHanu3a cyOcTpaTHOM TonoHuMun Pycckoro CeBepa MOTYT CUHMTATHCS JaHHBIC PyC-
CKO OHOMACTHKH — 3THOTONOHUMEI (Jlonapuxa, Yyockas Cmena), TOTIOHUMBI, OTPa)KaIOIIUE SI3BIYECKUC
npeAcTaBIeHUs] a0OPUIeHHOTO HaceleHus (cM. Huke 0 Cunux Kammusax), KOJUIEKTUBHBIE IPO3BUIIA (3bIpsHe, no-
2aHKU W T. 1.). 3HAUEHHE TaKuX (HaKTOB BO3PACTACT, KOTJA OHU PACCMATPHUBAIOTCS B KOMIUIEKCE CO CBUICTEIb-
CTBaMH CMEXHBIX HayK WM IPYTUMH A3BIKOBBIMU MaTepuanamu [Matsees 20016: 70].

Tononumusa Eeponeiickozo cesepa Poccuu

1. Pa3zBuBas BrickazaHHble paHee unen A. WM. lllérpena, M. A. Kactpena, M. ®acmepa, . Kanumel, A. U. [lo-
1oBa U ApYyrux ydeHslx, A. K. MaTBeeB Ha OrpOMHOM MacCHBE HOBATOPCKH OCMBICIEHHOTO MaTepHaia IoJ-
TBepIHJ U 00OCHOBaJ THUIOTE3y O HAIMYMU B cyOcTpartHoW TomoHmMuu Pycckoro Cepepa mpubantuiicko-
(PMHCKOTO M CaaMCKOTO KOMIIOHEHTOB; TPH 3TOM OH IPOJEMOHCTPUPOBAI HECPABHEHHO OOJIBIIYIO JOKa3aTelb-
HOCTb CBOEH TUIIOTE3bI IO CPABHEHHUIO C «YTOPCKOI», «CaMOIUICKOI», « IHAOEBPOIECHCKON» U IPOYUMH.

2. OcHOBBIBasICh Ha JaHHBIX TONOHUMHU (HAJIMYKE OOJBIIOTO Iiacta cyOCTpaTHOW MUKPOTOTIOHHMUH, Xa-
paKkTep OTpakeHHs S3IKOBOTO B3aWMOJCHCTBHS B TOMOHUMHHU M 1p.), A. K. MaTBeeB mokasain, 4To KOHTAaKThI
PYCCKHUX MPHILENBIEB C MECTHBIM HacelICeHHEM, CKOpee BCEro, MPEICTaBIUTN co0oi OoJiee MM MEHEe MUPHOE
B3aMMOJICHCTBHUE, a ACCUMHJISIINS a0OPUI'CHHOTO HACEJICHHUS PYyCCKUMHU HOCHIIA JUIMTEIHHBIN M TOCTCTICHHBIH
xapakrep. JJonroe Bpems Ha Pycckom CeBepe coxpaHsUICS YepecloNOCHBIN TUIT 3acelieHHs, U HeOOobIIne pyc-
CKue 1 (PUHHO-YTOPCKHE MOCENICHHS PEACTABIUIN CO00H B Ipesenax pernoHa ClokHylo Mo3auky. O0pycenue
MECTHOTO HaceJIeHUsI He ObLIIO OJIHOBPEMEHHBIM TPOLIECCOM, OHO MPOUCXOAMIIO Ha Pa3HBIX TEPPUTOPHUSX B pas-
HOE BpeMs U C pa3HOM MHTEHCHBHOCTBIO. Ha 3T0 yka3piBaeT Hamuuue 30H C XOPOLIO COXpaHMUBLICHCS cyOcTpart-
HOW MUKPOTOTIOHUMHEH U 30H, I/Ie OHA MPAKTUYECKU TOIHOCTBIO OTCYTCTBYET.

3. A. K. MarBeeB yb6enuTenbHO MOKa3al, 4To Ui CyOCTpaTHBIX S3bIKOB Pycckoro CeBepa Henb3sl Mpemno-
JaraTh MOJHOW aHaJIOTHHU C HUBBIMH (PUHHO-YTOPCKHMMHU sI3bIKaMu. Bcerna cienyer ObITh TOTOBBIM K TOMY, YTO
BBIMEPILHE S3bIKM MOTJI UMETH CBOIO CIIEHU(HKY Ha CAMBIX Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX. JTO MPOSBISIETCS B
HAJIMYWUU OPUTHHAIBHBIX WHIUBHUIYaJIbHBIX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, B COXPaHEHHH TEX WJIM WHBIX JIPEBHUX
COCTOSIHU, B BOBMOYKHOCTH CYILIECTBOBAHHUS S3BIKOB MMPOMEKYTOYHOTO THIA, B JHAJICKTHOM CBOCOOpa3HH S3bI-
KOB cyOcTpara. HeoOX0auMO y4YHMTBEIBaTh TaKkkKe TO OOCTOSATENBCTBO, YTO IPEBHHUE SI3BIKM OBLIM 3HAYUTEIBHO
OIvKe IPYT K APYTY, YeM COBPEMEHHBIE.

VY4eHBIM yCTaHOBJICHO, YTO JApeBHHUE caaMckue Hapeuns Pycckoro CeBepa IEMOHCTPHPYIOT HEKOTOPBIE ap-
Xan4yHble (POHETUYECKUE YEPTHI, a TAKXKe MO Py (HOHETHUSCKHX MOKa3aTesIel OKa3bIBatOTCs Hanbomee OIM3KH
JIMaJIeKTaM KOJIbCKUX CaaMOB, 0COOCHHO KHWJIBIUHCKOMY. DTO TPOSIBIISIETCS, HAPUMED, B COXPAHEHUH HOCOBBIX
B KOHCOHAHTHBIX COYETaHHUAX THUIIA «HOCOBOM + TOMOpPTaHHBI» (Cp. 3aUKCUPOBAaHHbIE B TOMMOHUMIH Pycckoro
CeBepa OCHOBHI 10HO- ‘mituna’ (Jlonda, Jlonoywixa), aue- ‘60mot1o’ (HAHe03epo, Aneonoxma) mpu mpacaam.
*lonte, *jenke, caam. Kld ld'nd, jie'ng, caam. ceB. lod'de, jeeg'ge), B nepexone *k > x B coueTaHUSIX 3BYyKa k C
ryOHBIM COTJIACHBIM (Cp. OCHOBBI Hioxu- ‘nebenn’ (Hroxua), uyxu- ‘tnyxaps’ (Yyxua) npu caam. Kld nuyc, cuyc,
Ho, Haripumep, T #ukc, ces. njuk'¢d, cuk'éd) u B psne apyrux ocobenHocteii [Marsees 20046: 222—223].

B xagectBe Hanbonee cnennUIHON YepThl caaMCKON CyOCTpaTHOW TOMOHWMHH, OTIIMYAIOIIEH €€ OT Co-
BPEMEHHBIX CAaaMCKHX JAMAIEKTOB, CIEIyeT CUNTATh HATWYHE COTIAcHOTO i (< §) B COOTBETCTBUHU C COBPEMEH-
HBIM CAaaMCKUM S ¥ (PUHCKHM /: cM. OCHOBBI uy6- ‘ocuHa’ (Lllybau, lllybosepo, [lyopyuei) ~ Ilcaam. *supe,
¢bun. haapa; wuo- ‘nocenenune’ (ILluonema, llluoozepo, [lludpyueii) ~ lcaam. *sijte, bun. hiisi; nviu- ‘CBATONH’
(ITorweea, Iviwosepo, Iviupyueir) ~ lcaam. *pesé, un. pyhd [MateeB 20046: 220]. B pamkax Bompoca o
JIUaJIeKTHOM YICHEHHH caaMcKux Hapeuuil Pycckoro CeBepa BBIBICHBI (pOHETHYECKHE MOKaszarenu, audde-
PEHILUPYIOIINE CaaMCKYI0 TOIMOHUMHIO CEBepa PErHMOHA OT TOIMOHWMHH, OCTaBICHHOH FOro-3anagHbiMu (Oemno-
3epCKHMH) CaaMaMH: CM. Y)K€ YIIOMUHABILEECsI COOTBETCTBUE CEB. HIOXU-, YYyXU- ~ OCI03. HIOKUI-, YYKULi-.

[Ipubantuiicko-huHckue cyoctpaTHble s3bIkH Pycckoro CeBepa Taxke creun(UUHbl 1 HEOAHOPOIHBI: BbI-
JIeJICHBI 30HBI C TOTIOHUMHUEH COOCTBEHHO KapellbCKOT0, BEMICCKOTO, BEMICCKO-JIFOJJUKOBCKOTO H HEKOTOPBIX JIPY-
TUX TepexoAHbix ThmoB. llpubantuiicko-punckas TonoHumus Pycckoro Ceepa oTpakaeT XPOHOJIOTHUYECKH
pasHble MEPHOIBL: TaK, NIPHOHEKCKUE TOMOHUMBI JEMOHCTPUPYIOT SIBHYIO OJU30CTh K COBPEMEHHBIM NpHOa-
TUHCKO-QHHCKUM $S3bIKaM (YTO CBSI3aHO C TIO3JHHM XapakTepOM OCBOCHHUSI TEPPUTOPHH), a TMPHOANTHIICKO-
¢unCcKas TonoHuMus [loaBHHBS coXpaHseT HHPOPMAIIMIO O HEKOTOPHIX apXauyHBIX YepTaX MECTHBIX IHaIeK-
TOB. B yacTHOCTH, B MPUABUHCKUX TONMOHMMAaX NMpPEIACTaBICH pedieKc CABUHYTOro Ha3aja nmpul.-GpuH. i, Hexa-
PaKTEPHOTO IJIsi COBPEMEHHBIX MPUOANTUHCKO-(QUHCKHX SI3BIKOB, UTO SIBISIETCS NMPUYUHON KOPPENSIMN THIa
MPHOHEK. 1uHO- (Jlunoozopa, Jlundozepo) ~ IpuABHH. abiH0- (JIbindesepa, JIvinooea) [Marsees 20046: 203].

Hns mpubantuiicko-GuHCKUX A3bIK0B 1loABHHBS OTMEUEHa Tarkke KOppersiuus cyOCcTpaTHOro a ~ mpuo.-
(GuH. e, NPOSIBIIAIONIANACS KaK B aleJUIITUBHON JICKCHKE, TaK U B TonoHuMuu [MarseeB 20046: 205—209]. 3ua-
yuTeNnbHas crnenr(uKa BBISIBICHA W JUIA JIGKCUKU MPUABUHCKUX HAPEUHMH: «II0 COCTaBY JICKCHKH MPUABUHCKHE
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Hapeuus mpuOanTuicKkuXx (UHHOB ObUIM ONMKE K CAaaMCKOMY S3BIKY, YeM COBPEMEHHBIE NpUOalTHICKO-
¢unckue s3b1kn» [MateeeB 20046: 204]. Ananoru4do, caamckue Hapeuns Pycckoro CeBepa B JCKCHYECKOM
OTHOLICHUH OBLIM 00Jiee CXOIHBI ¢ TPUOANTUICKO-PHUHCKUMHU S3BbIKAMH, Y€M COBPEMEHHBIEC CaaMCKHeE.

Uccnenoanne TomoHUMIYecKkoro cyoctpata Pycckoro CeBepa BBISIBIIIO €Ille OJHY TPYIITY CyOCTpaTHBIX
S3bIKOB, Ha3BaHHBIX A. K. MarBeeBbiM «ceBepHOpuHCKUMI» [MatBeeB 19696: 52]. K HUM y4eHBIH OTHOCHUT
A3BIKM TUAPOHUMHHM Ha -VH(b)ea, a Takke CyOCTpaTHbIE TOMOHUMHUYECKHE KOMILJIEKCHl I0TO-BOCTOUYHON YacTH
Pycckoro Cegepa. [Ipeamonaraercs, 4To ceBepHOPUHCKHUE SI3BIKH, MTPOSBIISS HEKOTOPYIO OJIM30CTh K CAaMCKHM,
B IIEJIOM JIEMOHCTPHPYIOT COCTOSIHHE, TPOMEKYTOUYHOE MEXKAY MPUOATTUHCKO-(PHHCKO-CAaMCKIMH M BOJIKCKO-
(MHCKMMU S3bIKAMHU KaK 110 CBOUM (POHETHYECKHUM MOKA3aTeNsIM, TaK U 110 MHBEHTApIO 3aJeiCTBOBAHHBIX B TO-
MMOHUMUU JIeKCeM. AHallM3y CeBepHO(HHCKOTO IUIACTa MOCBSAIICHA TPEThs 4acTh MOHOTpaduu yueHoro «Cyo-
cTpatHas TonoHnMus Pycckoro Cesepay» [MatseeB 20076].

4. A. K. MarBeeBsIM OBIJIO MPEIJIOKEHO peIleHHe MPOOJIEeMBl CTpaTU(PHUKALUU CyOCTpaTHOW TOMOHHUMUHU
Pycckoro CeBepa, KOTOpO€ HAILIO BEIpaXCHHE TaKKe B CEPHH JMHTBOITHHYECKHX KapT peruoHa [Marsees
20016: 167—185, 293—308, 339—345; Mateeer 20046: 297—330]. B cBoux paboTax y4eHbIH OUEPTUI Clie-
IOYIOUIYI0 PETPOCIEKTUBHYIO IMOCIIEIOBATENILHOCTh 3THUUECKUX IUIACTOB: PYCCKHM, MPUOANTHHCKO-(QUHCKH,
caaMckuil u ceBepHO(pHHCKHA. HIKHUH TUTacT TIpecTaBlieH caaMCKOW TOTIOHUMHUEH Ha CeBepo-3arajie peruoHa
U CceBepHO(HUHCKOI Ha I0T0-BOCTOKE.

KaprorpadupoBanue mokaspiBaeT, YTO caaMcKas TOIIOHMMHSI U CEeBEepHO(MHCKHE reorpauyueckie Ha3Ba-
HUSl HAXOJAATCS B OTHOIICHWW JOTMOIHUTEIHLHOW TUCTPUOYIUHU: TPAHHIA MEXIYy HUMH MPOXOIUT MO JHMHHUU
03. Kybenckoe — o3. Boxe — 03. Jlaua — u nanee B HampaBieHuu BepxoBuil [Innern. CoryiiacHO BBIBOAM
A. K. MarBeeBa, IMEHHO 3TH JABE 3HaYUTENbHBIE dTHHYECKHE OOmHOCTH (QopMupyroT Ha Pycckom Ceepe
TJIABHYIO JIMHTBOATHUYECKYIO ONIIO3HIINIO, @ CAaMCKHE JIETEH/IBI O YyJId ¥ BOHHAaX C HEH MO3BOJSAIOT YICHOMY
JIeNaTh MPEIOJIOKEHHE, YTO UMEHHO «CEBEPHO(GHHHBD) W MOTJIH MPEJCTaBIATh COOOH 3arafouHyo 3aBoioy-
ckyro Uyap [Matsees 20016: 308].

[Ipubantuiicko-puHckre TonoHNMbEl Ha Pycckom CeBepe He 00pa3ylOT SBCTBEHHOW OMITO3WIIMU HU CaaM-
CKUM, HHU CeBepHOMMHCKHM Ha3BaHUsAM. OHH OTMEUEHBI 32 HEKOTOPHIM HCKIFOUEHHEM MPAKTUYECKU 110 BCEMY
Pycckomy CeBepy: HanOonblas MIOTHOCTh UX HAOJIONACTCS Ha 3amajie peTMOHA, Ha CEBEPO-BOCTOKE U IOTO-
BOCTOKE OHAa 3HAYHTEIHHO YMEHbBINAETCs. DTO paclpeielieHre yKa3plBaeT Ha Oojiee MO3AHUN, ITOBEPXHOCTHBIN
XapakTep TOMOHHUMMH HpPUOaNTHICKO-(QUHCKOTO MPOUCXOXKACHHUS, PAcIpOCTpaHSBIIEHCS C 3amaja peruoHa.
KaprorpadupoBanue Takxe CBUAETEIBCTBYET, UTO «II0 KpaifHEel Mepe B MO3AHUI NMEepHOA CBOETO OOMTaHUs Ha
Pycckom CeBepe caampbl cocylIecTBOBaNIM ¢ pubantuiicko-puackuM HaceneHuem» [Marsees 20016: 307], uto
MIPHUBEJIO K 00pa30BaHMIO TMHTBOATHUYECKOTO acTpaTa, IPeCTaBIEHHOIO B TOMOHUMHUN PETHOHA.

Cy1ecTByeT TaKkKe Iesbli psia 00CTOATENBCTB, YKAa3bIBAIOIIUX Ha TO, YTO ONPEAEICHHYIO POJib B (POPMHPO-
BaHWU CyOcTpaTHOU TomoHUMEH Pycckoro CeBepa chirpanu U poJICTBEHHbBIE «CeBepHO(DHHHAMY MepsiHE, a TaK-
JKe pyrue Bopkckue (puHHBI [MatBeeB 1996r, 1998a, 2001a]. [1pu 3TOM HMEIOTCS OCHOBAHUS TOJIaraTh, YTO B
HaMEUYEeHHOW MOCIe0BaTeIbHOCTH ObUIM M HapyIICHHS, CBSI3aHHBIE C HEPABHOMEPHOCTHIO ACCUMMIISILIUOHHBIX
MIPOIIECCOB, IOATOMY PYCCKHE MOTIIH B HEKOTOPHIX MECTaX NUMETh HEMOCPEACTBEHHBI KOHTAKT U C CAaMCKUM, U
C MEpSHCKHM, M C CEeBEpHO(DUHCKUM HACEICHHWEM, YTO TOATBEP)KAAETCS, B YaCTHOCTH, COOTBETCTBYIOIIUMHU
aneJUIITHBHBIMU 3auMcTBOBaHusME [Mateees 20016: 185].

KoHTakThI pyccKuX ¢ KOMH Ha BOCTOKE PETMOHA M C HEHIIAMH Ha KpailHeM CeBepO-BOCTOKE, MO-BUIUMOMY,
WMMENY TO3JHUN aaCTpaTHBIN XapakTep W Ha JUHTBUCTHYECKOM YPOBHE OTPAa3HIIUCH MPEXKIE BCETO B aresuii-
TUBHBIX 3auMcTBOBaHUsX [MateeeB 20010: 183]. Kpome TOro, MMeOTCS HEKOTOPHIE NaHHBIE O BO3MOKHOM
MPOHUKHOBEHHUH JPEBHHUX TMEPMSH B IOTO-BOCTOYHYIO YacTh PETHMOHA: Cp., HAIPHIMEP, OTMEYEHHOE HCTOpUYE-
CKUMH UCTOYHHUKAMH JJIsl TUX MECT Ha3BaHUE TOpojKa ToimMoKkapsl, BOZMOXKHO, C IEPMCKUM (OPMAHTOM Kap
‘ropoxn’ [MarseeB 20016: 301].

5. Ilocneqaue moiTOpa AECATKA JIET yUEHOTO aKTUBHO 3aHMMalla MepsiHCKas mpobiiemMa, KOTopas perianach
UM B CBETE COIIOCTABJICHHS] TOMOHMMHUYECKHX AaHHbIX Pycckoro CeBepa M MCTOPHUECKHUX MEPSHCKUX 3eMEIb
(Bonro-Oxckoe mexnypeuse u Koctpomckoi kpaif). C y4eToM apXeoJOrHYeCKHX NaHHBIX OBLJIO CHENaHO
MIPEINOJIOKEHNE O BOZMOKHOM MUTPAIM MEPH Ha CEBEPHBIC TEPPUTOPHUH, UTO MOATBEPAUIN U JTaHHBIC TOIO-
HUMHH.

Buumanue k MepstHcKO# nipobnemaruke B 1990—2000-e rT. 0Tpa3mwioch Ha CTpaHUIlax KypHaia « Bompocsr
S3BIKO3HAHU» B BUE cepuu crareit [MareeeB 1996r, 1998a, 2001a]. B atux pabotax ObuTH 000CHOBAHBI JH}-
(epeHIUpPYIOIIKe MoKa3aTeId MEPAHCKON Tomonumuu (Oon- / ban- ‘cencHue’, sxp- ‘03epo’ W Hp.), TOKa3aH
(axT AUaNeKTHOH HEOAHOPOTHOCTH MEPSIHCKOTO SI3bIKa (Cp., HAIPUMED, BhIACICHHE 0COO0T0 HIKHEKIISI3bMHUH-
CKOTO apeana co crienu(hUIHBIME TTOKa3aTesIMI), PACKPBITA OJIM30CTh MEPSHCKOTO W CEBEPHO(UHCKUX S3BIKOB.
[Ipu pemiernn Bompoca 0 JTUHTBOATHUYECKOM CTAaTyce MEPSHCKOTO A3bIKa yueHbIH Beien 3a M. dacmepom yc-
MaTpHBajl ONMKalINX POACTBEHHUKOB MEPH B MapHHLIaX.
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Yro KacaeTcs pacceleHus] MepsIHCKHX MUTpaHToB Ha Pycckom Cesepe, TO OBIJIO MPEATIONOKUTEIBHO BBISB-
JICHO HECKOJIbKO MEPSIHCKUX 30H, TI0-BHIUMOMY, TOBOJIEHO MO3/IHETO 3aceseHus: Oacceitn Baru (B uacTHOCTH p.
Cpenusst Ycrbsa), paiton KyOenckoro o3epa u benosepckuii kpaii. BeiBoabl caenansl kak Ha OCHOBaHUH Tepe-
KJIMYKY TONOHUMHHU 3THX PErHOHOB C cyOcTpaTHOH TonoHuMueil Boiaro-Okckoro Mexaypeussi, Tak U ¢ y4ETOM
JAHHBIX PYCCKOM TOIMOHMMHU — ITHOTOIIOHUMOB (Mepckuii cman, Mepckoe 6onomo M T. 1.) U KyJbTYPHO-
MapKHPOBaHHBIX TONOHMUMOB. B 4acTHOCTH, BaKCKUI PETMOH MpEACTaBIseT COOON apeanl CKOIUICHHS TOIOHH-
MoB Cunue Kamnu (6onpiue 10). Takas BIcOKast INIOTHOCTh TONOHUMOB B paMKaX perHoHa MO3BOJISAET BUICTH B
HUX 0003HAUYEHUS MEPSAHCKHUX MOJBOUII, YTO MOATBEPKAAETCS MU3BECTHBIM Y (PMHHO-YTOPCKUX HAPOIOB KYJb-
TOM KaMHEH.

6. B 3aKimrounTeNbHBIX pa3aenax TpeTbeil yactu MoHorpaduu «CyodctpaTHas Tononumus Pycckoro Cesepay
A. K. MatBeeBbIM Obl1a ofHsATa Ipo0iIeMa Kiaccurkanuu (pUHHO-YTOPCKHX A3BIKOB B CBETE AAHHBIX O SI3bI-
Kax cyoctpaTHOil TomonuMun Pycckoro Cesepa [MatseeB 20076: 215—235]. B nonemuxke ¢ E. A. Xenumckum
y4eHbIM OblI chopMyIHpoBaH LENbIH psaa mpobieM, O6e3 ucciueroBaHus KOTOPBIX HEBO3MOXKHO pelleHue 000-
3HAYEHHOTO BOMpoca: mpobiieMa JTMHIBUCTUYECKOro cTaTtyca caamoB Pycckoro CeBepa Mo OTHOIICHUIO K caa-
Mam DeHHOCKaHIUH, MpobaeMa S3bIKOBOTO WICHEHHS B paMKaX CEBEpPHO(WHCKHX S3BIKOB, IOUCKU PEIHUKTOB
JIPEBHUX MEPMCKHUX S3BIKOB Ha I0ro-BocToke Pycckoro CeBepa, a Takke BOIPOC O CTATyCE MEPSHCKOTO SI3bIKA.

B nemowm, mns A. K. MartBeeBa Bcera ObUT0 OYEBHUIHO OTPOMHOE 3HaUeHHE cyOcTpaTHON TonmoHuMun EB-
porneiickoro ceBepa Poccuu st UHHO-YTOpCKOTO SI3BIKO3HAHUS, TOCKONIBKY B TOHOHUMHYECKOM CyOCTpaTe OH
BUZET APEBHEUIINN HCTOPUYECKUH MaMITHUK, KOTOPBIH CONEPKHUT CBEICHUS O BBHIMEPIINX (PUHHO-YTOPCKUX
S3BIKaX M 00 apXaudHbIX COCTOSTHUAX JKUBBIX S3BIKOB.

Tononumusa Ypana u 3anaonoii Cuoupu

K momenTy npuxoaa A. K. MarBeeBa B HayKy TomoHUMUs Y paja Oblia 3arKkcupoBaHa reojioraMy U coOu-
paTtensiMu, HO COBEpIICHHO He HCCIIeI0BaHa JIMHTBUCTHYECKH. [lepBrie TeopeTrnuecKre NoaX0bl U BBIBOJBI ObI-
mu o6o3naueHsl A. K. MarBeeBbIM elle B paMKax KaHAMJATCKOW JUccepTaluy, TJe TOMOHUMUU ObLIa MOCBS-
mieHa Hebompias rnaBa «®uHHO-yropckas tomonumMuka CeepHoro m Cpennero VYpama» [MatseeB 1959:
105—115]. M3yueHne TOMOHUMOB MO3BOJMIIO BBIIEIHTH YETHIPE MOPYCCKUX TOMOHMMHYECKUX TUIACTa (IpeB-
HEYpaIbCKUH, MaHCUICKUI, KOMH-IEPMALKUA M TIOPKCKHI), MPH 3TOM ApPEBHEYpAIbCKHE 3JIEMEHTHI MOTYT
OBITh MHTEPIPETHUPOBAHBI B CBS3U C NPOTOCAAMCKHUMH M MPOTOMAABIPCKUMHU (0 YeM B AajbHEHIIEM yuYeHBIH
BBICKA3bIBAJICSI CO 3HAYUTENILHO OOJIBIIEH OCTOPOKHOCTHIO, BMECTE C TEM HE OTpHUIas HANW4IMA Ha Ypane Opes-
HeHImuX cyOcTpaTHRIX Ha3BaHUM).

TononnMHuecKkoe HccaeoBaHKe Y pala MoJy4usIo BOILIONIeHHE B IMKie cioBapedt A. K. MatseeBa: «I'eo-
rpadudeckrne HazBaHus Ypana» [MarBeeB 1987, 2008], «"eorpaduueckue HazBanus CBepATOBCKON 00IaCTH»
[MatBeeB 2000, 2007a], «Or Ilaii-Xosa no Myromxkap: HasBanus ypansckux xpeOToB u rop» [MateeB 19848,
«Bepmmasl Kamennoro Ilosica: Hassanus rop Ypana» [MarseeB 1990]. B stux paborax TonmoHumus Ypaia
MPEJCTAET KaK CJIOKHBIM KOHITIOMEpaT Pa3HOSA3BIYHBIX 3JIEMEHTOB, HAXOAUBIIHXCS B IIOCTOSIHHOM B3aUMOJEH-
CTBHH JIpyT C APYTOM: ceBepHas 4acTh (10 ypoBHs ExatepunOypra) m3aperiie Oblia HacesneHa (UHHO-YTpo-
CaMOJUICKUMH HapoJaMu (HEHLIaMU, MaHCH, XaHTaMH, KOMH); F0’KHEE TPEeCTaBIeHa 110 MPEUMYIIECTBY TIOPK-
ckas (TaTapckas 1 OalKupcKas) TOIMOHUMHUS, KOTOpasi, BO3MOXKHO, HAJTOXKWIACh Ha MpaHCcKkuil cyocrpar. He oc-
TaJKCh B CTOPOHE M PyCCKHE HAa3BaHHUs, BO3HUKIIKE B TpoIlecce OMCKa MMyTel yepe3 Ypas u 0CBOeHHS (IIpexke
BCEro 3KOHOMHYECKOT0) 3aypalibs.

Ha marepuane TonoHuMun Ypana sipko 0003HaYMIIOCH SIBJICHHE KaJlbKHUPOBAHHS B MOJMITHUYHOM PETHOHE!
Tak, HeHeukue Ha3zpanus Ilaili-Xos u [lonspHoro Ypasa nepeBoAwIMCh MaHCH U XaHTBI, & 3aT€M U KOMH, U B
3TOM MOCJIEIHEM BapHaHTE MOMafali B PYCCKUH sI3BIK (IIOCKOJBKY KOMH HEPEAKO OBUIM MPOBOAHUKAMH pYyC-
CKHX dKcnenuiuii 3a Ypai). Hepeaku u pycckue Kanbky TIOPKCKHX Ha3zBaHui Ha FOxHOM Ypane. MHoroobpa-
31e€ UCTOYHUKOB YPAIbCKOW TOTIOHUMUH TTO3BOJIHIIO MTOKA3aTh U CIIEHU(PHUKY TOMTOHUMHUYECKOW HOMUHALIUK pa3-
HBIX HapoJI0B: 0COOEHHOCTH 00pa3HOTO BOCHPHSATHS, OpPraHU3alysl CI0BOOOPa30BaTEIbHON U CHHTAKCUYECKOI
CTPYKTYPBI TOIIOHUMA, CEepBl JIEKCHIECKUX PECYPCOB TOMOHUMUH U T. I1.

Heo0xoammMo OTMETHUTh U MCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO OPHEHTAIMIO BCEX MEepPEUMCICHHBIX HccieloBaHui. To-
MOHUMUSI UHTEPIPETUPYETCS MPHU MOJIHOM y4eTe HEIMHIBUCTHUECKUX JAHHBIX (JPEBHUX U COBPEMEHHBIX): CO-
0OIIeHUH MyTeleCTBEHHUKOB, TE€0JIOTOB, KpaeBeI0B, HCTOpUKOB, kapTorpados (O. O. baknynna, B. A. Bapca-
Hodwepol, B. U. 'enuna, U. I'. I'eopry, 3. K. T'odpmana, I1. C. [Namnaca, A. Perynu, A. U. lllpenka u ap.). Te
JK€ YCTaHOBKH PEaTH30BAIMCH B TOIOHHUMHYECKOM clioBape «l eorpaduueckue Ha3zBanus TromeHckoro Cese-
pa» [MatBeeB 1997a].

I'oBops 0 BEICOKOM, HOAJIMHHO aKaJeMHYeckoM ypoBHe pabot A. K. MaTBeeBa, Henb3s1 HE OTMETHUTD, CKOJIb
OonpIOe 3HAUCHHE OH BCErJa MpHIABall CBSI3M HAYKU C JKU3HBIO M, B YACTHOCTH, «IIPOCBETUTEIBCKOW) POJH
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TOMIOHUMHYECKO Hayku. OCOOEHHO SIPKO 3TO OTPA3WiIOCh B TPyAax IO TOMOHUMHUH Ypaina u 3amaaHoit Cudu-
pu. Bce tomonmmmueckue cinoBapu A. K. MaTBeeBa OTIHMYArOTCS IIUPOKOI aapecHOCTHIO, HAMHCAHBI IO-
HAYYHOMY TOYHO, HO M JOCTYITHO JJIsl HauOoJiee 3aMHTEPECOBAHHBIX YHTATENeH — JKHUTENIeH pernoHa. 1o
YIOMSHYTBIE BBIIIE PETMOHAIBHBIE TOMOHUMHUYECKHAE CIOBapH, W LENBIH pA KHAT, CO3JAHHBIX Ul BCEX, KTO
WHTEpeCyeTCss TOMOHUMHEH u uctopueit: «Hepoitku kapaynsar Ypan: I[lyTtemectBue B TOMOHUMHIIO» [MaTBeeB
1976a], «Cemp Ha3BaHM Ha KapTe Ypana» [MarseeB 1979], «BBepx mo peke 3a0BeHus: Pacckassl o reorpadu-
YecKuX HazBaHusx» [MateeeB 1992]. B sToM psny Hy>XHO Ha3BaTh U IUKJ yBJIEKATEIbHEHIINX TONOHUMHHU-
YEeCKUX 3TIOZOB, KOTOphle ObutM HamucaHsl A. K. MaTBeeBbIM Uil MEPUOIUYECKUX HCTOPHUKO-KpaeBEIYECKUX
U3JaHUH.

B tomonumun Ypana, koTopasi B JaHHBIH MOMEHT SIBISICTCSI OJHOW W3 Haubojee MogpOOHO ONMHCaHHBIX B
Poccun (6naromapst Tpyznam y4eHOro), M TONOHMMHUHM 3anagHoid CuOupu ocTanock elle MHOTO 3aralok, KOTo-
prie A. K. MaTBeeB xoTen Obl pa3pemiuTb. B 1eHb cMepTH yUeHOTo Ha ero pabodyeM CTOJIe ocTanach MpaKkThu4e-
CK{ 3aKOHYEHHas PyKONHCh KHHUTH «MaTepuanbl 10 MaHCUHCKON TOMOHUMHUHU TOpHOIl yactu CeBepHoro Ypa-
na». MoHorpadus MOAroTOBJIEHA O MaTepraiaM skcnenunuid koHna 60-x —70-x rr. XX B. U 3aBepiiaercs
o0o0maromuM o4epkoM «MaHCHHCKas TOMOHUMUS KaK JIMHTBUCTHYECKHI U MCTOPUKO-3THOTpaduuecKuii de-
HOMeH». B HacToAmmii MOMEHT KHMIa TOTOBHUTCS K IIyOJIMKAllMM COTPYAHUKAMH Kadeapbl pyCcCKOrO f3bIKa M
00I11Iero SI3bIKO3HAHUS Y PalIbCKOI'0 TOCYHUBEPCUTETA.

B onHOM 13 100MIEHHBIX MHTEPBBIO HAa BOIIPOC O TOM, «4TO XOTEJOCh, HO He cObuIoch», Anekcannp Kon-
CTaHTHHOBHUY OTBETHJI: «JKajer TOIbKO 0 TOM, 4TO HE ycIed coOpaTh MaHCHHMCKYIO TOTIOHUMUIO Ha YPalnbCKOM
xpebTe K ceBepy OT MCcTOKOB lleyopsl. A elle o4eHb XOUETCsl HamucaTh KHIDKKY BIEYaTICHUH-pa3MbIILUICHUI
00 3KcIeAnIusX, O 1oporax u BcTpeuax Ha Ypane, Casnax, Pycckom Cesepey. K coxxanenuto, He CIy4dHIOCh. ..

CokpameHus
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JAvutpuin Muxainnosuu Hacuiios
(x 75-71€THIO €O THSA POXKIECHUA)

Cmnacub6o cynwsbe, uro Ham noporoit kojutera . M. HacunoB BcTpetun cBoit roOunelt, Oynyun B 1o0pom
30paBUH, XOTh U MPEACIbHO 3arpy>KeHHBIM HayYHOH M Hay4YHO-OpraHU3allMOHHOM paboToii. U Ta ke cyapba Ko-
T71a-TO OTpeNeIiia MPUIYATUBYI0 TPAEKTOPHUIO €0 KU3HEHHOrO MyTH, CHaOAMB €ro MHOTOOOpa3HOHM ofapeH-
HOCTBIO, JOOPOTOH U AYIIEBHONW OTKPHITOCTHIO. ..

Amutpuit Muxaitnosud ponuics 18 mapra 1935 r. B 3apaiicke, HeOOIBIITIOM TOPOJIKEe HA OKpanHe MOCKOB-
CKOI1 007acTH, CIaBHBIM pa3Be YTO CBOEH MCTOpPHEH M BBIXOJIIAMM M3 HETO, KOTOPhIE CTaJI U3BECTHBIMH JIMH-
IBUCTaMU: 3TO pycucT Bukrop Biagumuposuu Bunorpanos u Bocrokoses Bnanumup Muxaiinosuu Hacuios.
B 1953 r. JI. M. HacuioB mocTynuia Ha BOCTOYHOE OTAeleHHe (uionorudeckoro Qaxynprera MIY nm.
M. B. JloMoHOCOBA, T1I¢ CIICITHATH3UPOBAJICS IO TFOPKCKHUM SI3bIKaM — COBPEMEHHBIM (TYPEIKUH, Y30SKCKHH) 1
IpeBHUM. Briepenu amst Hero ObUTa OUYEeBHAHON acUPaHTypa, HO B OTEUYECTBEHHOM BY30BCKOM BOCTOKOBEICHHUH
pon3oImnia odepeaHas peopma. B Bozmyxe mosucia cyas0a He Tonpko J{. M. HacmtoBa, HO u camoit kadempsl
TIOPKCKOHM (DMIIONOTHH, TaK KaK BOCTOKOBEACHHUIO 33/1aBajiCsl MPAKTUYECKUI MPOQHIIb — MpenogaBaHue 3apy-
OEKHBIX BOCTOUHBIX SI3BIKOB.

Omnako B 1958 r. JImutpuit MuxaitnoBud Bce ke TIOTydYnyI HaIpaBieHne B Y30ekucran, B CaMapKaHICKUit
yHuBepcuteT. @yHAaMeHTanbHOCTh oOpa3oBanus J[. M. HacuioBa, koTopoe oH momy4nia B MOCKOBCKOM YHU-
BepcHTeTe (3HAHUS 10 00IIeH TIOPKOIOTHH, TEOPHH SA3bIKa, YMEHHE pa0doTaTh C MAMITHUKAMU), TIO3BOJIHIIA EMY
€03/1aTh KypC 0 JPEBHETIOPKCKAM ITaMATHHUKaM, OITyOIIMKOBAaTh HECKOIBKO CTaTel O IPEBHETIOPKCKOM IJIaro-
JIe, a TaKKe MmopadoTaTh B OOJACTH COIMOCTABUTENBHON IpaMMAaTHKH Y30€KCKOTO M PYCCKOTO s3bIKOB. U ere
OJlHa yJiaJa: OH Tomaj B HayuHyto cpeny. Jl. M. HacuioB ¢ GiarogapHOCTEIO BCTIOMUHAET KaK y30EKCKYIO TIPO-
¢eccypy CamapKkaHACKOTO YHHBEPCUTETA, TAK U TEX yUEHBIX, KOTOPHIC HAIIUTN NPUIOT B Y30eKHUCTaHe BO BpeMs
Benukoit OTeuecTBeHHO!H BOWHBI M €Ille MPOAOJDKAIN PadoTaTh TaM; KOHTAKTHI C STUMH JIIOABMH CIIOCOOCTBO-
BaJIM €r0 HAyYHOMY pPOCTY.

Otpe3n B MockBy uepe3 fBa roza (B 1960 r.) He ObUT OETCTBOM: OTJIOXKCHHAS aCHUPAHTypa JODKHA ObLIa
OCYILECTBUTHCS, U 3T0 OBl (TOXKe ynada) MuctutyT si3bikozHanusgs AH CCCP. 3amutuB B 1964 1. xannuaart-
CKYIO AMCCEpTaIMIO 0 BpEMEHaM Tiiaroja B IpeBHEyHTrypckom si3bike [Hacunos 1964], 1. M. Hacunos Boren
B YHUCJIO CIIELHATIUCTOB, IS MEPEUUCICHUS KOTOPBIX MOTJIO XBAaTUTh MalblEeB OAHOW pyKH. DToil cdepe TIopK-
CKOI JPEBHOCTH OH HAJO0JIT0 COXPAaHWUI BEPHOCTH U SABIAETCS ceifuac B MOCKBE €IMHCTBEHHBIM CIIEIIHAIMCTOM
0 IPEBHEYHTypCKOMY S3BIKY M HCTOPHH €TI0 THCHbMEHHOCTH.

B 60-x rr. 1eHuHrpaackue TIOPKOJIOTH MPEeANPUHSIN BaXKHYI0 MHUIIUATUBY — HM3/IaHUE IPEBHETIOPKCKOTO
CJIOBaps ¢ y4eTOM MaTepualioB cioBaps B. B. Paanmosa, mpogomxkennoro, Ho He 3akondeHHoro C. E. ManioBsiM
[Pammor 1893]. [1o mpuriameHnuto pyKOBOJICTBA CEKTOPA aNTaNCKUX SI3IKOB JIGHUHTpanckoro otaeneHus MH-
crutyTa si3piko3Hanmst AH CCCP JI. M. HacumoB nepee3xaeT B JICHMHrpaa M BKIIOYAeTCS B pabOTy M KaK aB-
TOp cTaTeil, ¥ KaK OJUH U3 YETBIPEX peaakTopoB «JIpeBHeTiopkckoro cioBaps» [[ITC 1969]. Otot Tpyxa ocraeT-
sl IO CHX TIOp HACTOJIBHOW KHUTON OTE€YECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX TIOPKOJIOTOB.

Bnocneacteuu J[. M. HacuinoB BoHIeT Takke B KOJUIEKTHB « DTHMOJOTHIECKOTO CIIOBAPS TIOPKCKUX SI3BI-
koB» [DCTA 1989, 1997, 2000, 2003], pabota Hag KOTOPBIM IOCIIe CMEPTH ero ocHoBatens O. B. CeBopTsHa
ObIIa TIPOJOIKEHA TPYIION yueHHKoB 1 Kosuter (Bo miase ¢ JI. C. JleBurckoii). JI. M. HacwioB mpusst y4a-
ctue B paspabdotke crmoBapHbIx cratedt [DCTS 2003] — TakuM 00pa3oM, KOHTAKTHI YUYEHOTO ¢ MOCKOBCKHMU
KOJIIETaMt He MPEePHIBAIUCH.

Ha namr B3rumsin, nenuHrpanckuit neprof B xu3Hu J[. M. HacumoBa cran HanOoniee 3HAYMMBIM TIPEKIE BCE-
r0 B chepe TeopeTruecKoi Tropkosiorud. B JleHnHrpagckom otaeneHun MHCTUTYTa S36IKO3HAHHS OH paboTall B
teuenue 30 net, BioTh 10 1993 r., u3 Hux 10 net — corpynnukoM Otrena TEOPETUUECKON rpaMMaTUKU U TH-
MOJIOTHYECKUX ucclieaoBanuii. HaywHoe okpyxeHue (mocratouHo HasBare wumeHa C. J[. KamHenbscoHna,
10. C. Macnosa, A. B. bornapko, B. C. Xpakosckoro, B. M. [laBnoBa u ap.) crtocoOCTBOBAJIO peann3annu ero
TEOPETHUECKUX UIEH.

B sT0T mepuon BeixoaAat B ceetT myonukauuu J{. M. Hacunosa (HekoTopsle B coaBTopctBe ¢ B. . ['y3eBbIM),
B KOTOPBIX IpeyaraeTcs HOBBIM B3IV HAa KaTETOPUIO MHOXECTBEHHOTO YHCIIA B TIOPKCKUX S3BIKAX, YTOUHS-
eTcs MOHATHE TPaMMaTHUeCKOH KaTeropuu, HyJIeBOi (JOPMBI IMEHH CYLIECTBUTEILHOTO, TUIIOB M3adeTa B ITUX
a3bIKax u Ap. Ero mHTEpec k TeopuH si3pIka OCOOCHHO MPOSBWIICA B UCIOJB30BAaHUU WAeH (PyHKIMOHAIBHOM

pyHuHa SnbBupa AnekcanaposHa, MHCTUTYT ctpaH Asun u Adppuku, Mocksa, grunina@voxnet.ru.

ISSN 2079-1003. Ypano-antaickue nccnegosanus. 2011. Ne 1 (4)



140 D. A. TPYHHHA

rpaMMaTHKH MIPH UCCIEAOBAHUHU TIOPKCKOTO Tiaroia. MoxxHO ckasartk, yTo B jmie J[. M. HacunoBa dhopmupo-
BAJICSL HOBBIM THUII TIOPKOJIOra, KOTOPBIN B IPaHULIAX YACTHOI'O S3bIKO3HAHUS TBOPYECKU UCIOJIB30BA U BHEAPSII
B SI3BIKOBETUECKUI aHAIHN3 HIeU O0Iel JINHTBUCTUKH.

Kpome toro, BMecTe ¢ JICHUHIPAJCKUMH YYEHBIMU OH Y4YacTBOBaJl B CO3JaHMM KHUTH «[paMMathueckue
KOHIICTIIINY B s3bIKO3HAHUM XIX Beka» (MM HaNHMCaHBI pa3aensl o Teoperndeckux B3rimagax O. H. bérnuarka n
B. B. Pagnoga) [['pammaruueckue konuenuuu 1985]. 3aeck cnenyer mogdepKHyThb, YTO BCe UCTOpUOTrpaduye-
ckue ctarbu . M. HacunoBa coemuHeHBI MEXTy OO0 HIesIMU O CBOEOOpa3Uy CTAHOBJICHHS U TIOCIIETYIOIIETO
Pa3BUTHUS TIOPKOJIOTHH B €€ KOHTAKTaX C OOIIMM S3bIKO3HAHHEM, B TOM YHCJIE 3araJHOEBPOIIECHCKIM.

B pabotax JI. M. HacuioBa TeMa riarofibHbIX KaTeTOpUil BO3HUKIIA B CBSI3U C KaTErOpPHEH BPEMECHH B Tia-
MSTHUKaX, ¥ HE TOJIHKO B MOP(OJIOTHUECKOM acTeKTe (4To ObUIO XapaKTEPHO Ui OMUCATEIhHBIX TPAMMATHK ),
HO ¥ B IUIaHE MX (YHKIMOHHPOBAHHS B TEKCTaX ONpEAETICHHOW HCTOPHUYECKON 3MoxH. B manpHeiineM anamms
3HAYeHHH TJIaTOJIBHBIX (POPM C MO3UIMI OHOMACHOJIOTHIECKOTO TI0IX0/1a OOHAPYKHIT TENbIA sl mpo0ieM, s
peIIeHHS KOTOPBIX Y4eHOMY MOTpeOoBaiock mout 20 JIeT HCCaea0BaTeILCKONH PabOTHL.

TpaaulMOHHO BO3HHUK BEYHBIN JJII OMUCATENBHBIX IPAMMATHK TIOPKCKHUX SI3BIKOB BOIIPOC O BHUJE, aHAJIOra
KOTOpOTo (TI0JJOOHOTO CIIaBSTHCKOMY BHITY) B 3THX S3bIKaX HET, OJTHAKO €CTh MPU3HAKH, KOTOPHIE CBA3BIBAIOTCS C
MOHATHEM acrieKTa B o0mel auareuctrke. B padote JI. M. HacuoBa «O criocobax BbIpa)KEHHS BUIOBBIX 3HA-
YeHUW B anTaiickux s3bikax» [Hacumor 1971] Obuia BrepBble 3asBlieHa TeMa, CBsS3aHHAS C BHIOBBIMU 3HAYe-
HUSIMH, W TIPEACTABICHO €€ THUIOJIOTHIecKoe paccMoTpeHue. O4eBHIHO, UTO CIEIOBAII0 HAWTH HOBBINA MOIXOJ
JUISL TIOHMMAaHHUS TIPOoOJieMBbl BHUJAa B TIOPKCKHUX S3bIKAX U PACCMOTPETh CHCTEMY CEMaHTHYECKUX IMPHU3HAKOB,
CKPBITBIX B 3HAYEHUH IJ1aroiabHON JEKCEMBI.

Ha marepuane tropkckux si3bikoB JI. M. HacuioB peann3oBai KOHIIETIIUIO CEMaHTHYECKOIO TIOJISI ACTIEeKTY-
aTBHOCTH, B3aMMOJCUCTBUS Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJCTB B IpaHUIAX MOJs, cienu(uku ux (popMallbHOTO BBIpa-
keHus (adukcanpHble U aHanuTH4Yeckue). Kpome Toro, ObUTH pa3rpaHUYeHbl COOCTBEHHO BUIOBEIE IO CYIIle-
CTBY 3HaueHUs (IIpeleTbHOCTH U ()a30BOCTH) M aKI[MOHAIbHBIE (CIIOCOOBI riaroapHOro Aeiictsus). B mocnen-
HUX OBUIM MMOKA3aHbI PA3JINYKsI KAUECTBEHHON M KOJMUYECTBCHHOHN aKI[MOHAIBHOCTH.

Pa3upiM acmiektam po0OsieMbl BUIOBBIX 3HaueHuH J[. M. HacunoB mocBatui okoio 30 myOauKaIyii, 1 JINIIb
B 1989 r. Bce 3TO HaNLIO BEIpakeHHE B MOHOTpaduu «IIpobieMbl TIOPKCKOM aCTIeKTOIOTHH. AKIIMOHATFHOCT)
[Hacumnos 1989], Ha HacTosmuii 1eHb HanbOoIee 3HAYMMOM TeOpEeTHIECKOH paboTe o podiIeMe BHIa (acIeKTa,
aKIMOHCapTa) B TIOPKCKUX SI3BIKaX. JTO UCCIIEIOBAaHNE CTAJI0 OCHOBOW MOKTOpCKOM amcceprarnuu J[. M. Hacu-
noBa. B manpHeiiieM 3T0 HanmpaBJICHUE MCCIICOBAHUS MPUOOPENIO U TUITOJIOTHYSCKUI XapakTep (COmocTaBIie-
HUE aNTalCKUX S3BIKOB), UTO HAIILUIO OTPaKeHHE B paboTe « AKIIMOHAIBHOCTh B ITACKUX S3bIKaX: THITOJIOTHUS
u “merepmuHanta’» [Hacumor 2006].

OO01ue MpoOJIEMBI ANTAUCTUKH TAKXKE SBIISIOTCS BAXKHBIM HalpaBJIeHUEM Hay4dHoi paboter [I. M. Hacunosa:
3TO cepus MCCIEAOBAHUN 1T0 NCTOPUH ANTANCTUIECKON KOoHIennn — «IIpo0iieMbl anTancTuku ¥ MOHTOJIOBEIE-
Hus» [[IpoGiemsr 1975], BompocaM anTalckol A3bIKOBOM 00ITHOCTH — «TrOpKOIOrHUecKre cOOpHUKNY [Tropko-
normdeckuii coopuuk 1974, 1975, 1977, 1978] u «3anoroBocTs B antaiickux si3pikax» [Hacumor 1999]. Crounsb xe
3HAYUMBIMH SIBIISFOTCS paboTs! J[. M. HacnmoBa THIONIOTHYECKOTO HAITPaBJIEHNUS, BKIFOYEHHBIE B TUTIOJIOTHIECKHIE
cepuu: «Pe3ynbraTiB B y30eKkckoM si3bike» [Hacuno 1983], « Tumnonorust nTepaTUBHBIX KOHCTPYKIHit» [Hacu-
noB 1997a], «K THIONOTHHN yCTYMUTENBHBIX KOHCTPYKIUI B y30ekckoM si3bike» [Hacuior 2003], «OBuneHu-
aIBHOCTH B TIOPKCKUX s13b1Kax» [Hacuios u ap. 2007], «Takcuc B TIOpKCKUX si3bikax» [Hacumos u ap. 2009] u ap.

3HAYUTENBPHOE MECTO B Hay4dHbIX uHTepecax J[. M. HacuioBa 3aHMMaroT mpoOJeMBbl CPaBHUTEILHO-
HCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS, PEKOHCTPYKLMH, BBIINIOJIHCHHBIE HA MaTEpHAle UCCIEIOBAaHUS OTACIbHBIX KaTe-
TOpHii, a TakXe IIeNBIX IUIACTOB SI3bIKa: OH Yy4acTBYeT B IIECTUTOMHON IUIaHOBOW pabore «CpaBHUTEIBHO-
HCTOpUYECKas TpaMMaTUKa TIOPKCKHUX SI3bIKOBY, CHETaHHOM Tropkonoramu HMHctuTyTa si3piko3Hanus PAH
[CUT'TSA 1984, 1987, 1989, 2000, 2002, 2006].

B cepun paboT, NOCBAIICHHBIX HOBBIM TOJXO0/aM M HANPAaBJICHUSM B JHUHTBUCTHKE B CBETE 3a/1a4 TEOPETH-
YECKOH TIOPKOJIOTHH, SICHO MPOCTYIMAET OMpeNeiICHHAs «IIPOCBETUTENbCKA» 1EIb TEOPETUUECKUX HCCIEIOBa-
Huit /I. M. Hacunosa. HazoBem HekoTOpbie u3 HUX: «O IBYX MOJIX0AaxX K KOHTPACTHBHOM rpaMMaTHKE TIOPK-
ckux s3p1k0B» [HacunoB 19976], «K monstuio rpammartudeckoii kareropum» [Hacumor 1980], «YpoBHu ce-
MaHTHYECKUX aOCTpakIWid W COOTHOIICHHWE SI3BIKOBOM W BHES3BIKOBOM CEMAaHTHKH B (yHKIHOHATBHOU
rpammarukey [HacuinoB 1985], «K cooTHOmEHNIO 0O0BEKTUBHOM NEHCTBUTEIHLHOCTH, JOTUKH U s3bIKa» [Hacu-
noB, Macnuesa 1985], «Ilo moBoxy TepmuHa “dyHKiws” B GyHKIIMOHATBHON rpamMaTtuke» [Hacumos 1995].

HemHorue U3 TIOPKOJIOroB Tak BHUMATENbHO, Kak JI. M. HacuiioB, u3y4aroT ®u3Hb U HAYYHOE HACJIEICTBO
cBoux mpeamecTBeHHUKOB: 3T0 A. H. Kononos, I'. ®@. bnarosa, ®@. JI. Amnun. JImutputo MuxaiinoBudy npu-
HajuIexkat myonukanuu o B. B. Pamiose, A. H. Camoitnosuue, C. E. Manose, O. H. bérmunarke, [1. M. Menmo-
panckowm, E. JI. [TonuBanoge, A. H. Kononose, H. A. backakose, I'. II. MensHukoBe. B 3TOM psigy nBe paboThI
J. M. HacumnoBa umeroT coBepilieHHO oco0oe 3HaueHHe: 3T0 «PerpeccuBHas TIOPKOIOTHS» (B COABTOPCTBE C
®. JI. AmauasiM 1 B. M. AnmatoBeiM) [PenpeccupoBannas Tiopkonorus 2002] u kaura-mamatauk A. H. Ca-
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moitnopray [CamoiinoBud 2005], B KOTOpOW BOCCO3/IaHbI M CHAOXEHBI KOMMEHTAPUSIMH OCHOBHBIE PaOOTHI OI-
HOT'O M3 BEAYIIMX TIOPKOJOrOB OTEUYECTBEHHOW HAyKW MepBOi TpeTH XX B., OTIPABICHHOTO B HEOBITHE «pe-
MPECCUBHOM MAIIMHOI» M BO3pOXKAeHHOTO U3 3Toro HeObITHs ['. @. bnarosoii u /I. M. HacunoBeiM.

[ocne nepeesna B Jlenunrpan, Hapsay ¢ pabotoil B JleHMHrpaackoM oTaeneHun MHCTUTYTa S3BIKO3HAHUS
AH, J. M. HacunoB nipeniogaeT Ha BocTouHoM (akynbrere JII'Y (BIIIOTH 10 0The3a B MOCKBY) TaKue CIIEIl-
KypChl, KaK «JlpeBHETIOpKCKIE MaMATHUKINY, «J{peBHEYHTYpCKUil sA3bIK», «BBeeHne B anTaucTuky», «CpaBHH-
TeNbHasg rpaMMaTHKa TIOPKCKHX SI3BIKOBY.

B 1993 1. B cynnbe [I. M. HacunoBa BHOBb MPOMCXOUT TIEPETIOM: TeTeph OH ocTaBisieT [lerepOypr ¢ ycrpo-
€HHOM U HaJla)KeHHOMH JKM3HBIO U Iepee3kaeT B MOCKBY — OH CHOBa B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE, KPYT 3aMK-
HyJcsa. Ho He Tonbko B yauBepcurere. . M. Hacuios HaunnaeT pabotaTs B HOBOM MHCTHTYTE S3BIKOB HAPOIOB
Poccun, koTopsiii 66u1 OTKPHIT B KoHIIE 1992 1. (ero Bosriasisut toraa B. I1. Heposnak). B atom UucTuTyTE NN
yuaactud /I. M. HacuioBa ObLT OATOTOBIIEH M M3JIaH SHIMKIIONEIMYECKHH CIpaBouHUK «KpacHast KHUTra sI36IKOB
HaponoB Poccuny» [Kpacunas xkaura 1994], B Hem nepy Amutpus MuxaiinoBuua npuHaAIEKUT ONUCAHUE S3bIKOB
HECKOJIBKHX MAJIOUUCIICHHBIX TIOPKCKHX HaponoB CHOMpH U AJTas: Kak KHUBBIX, IPaBAa, B OCHOBHOM B cdepe
OBITOBOTO OOLIEHNS (A3bIKH TEJICYTOB, YEIKaHIIEB, TYBUHIEB-TOUKUHIIEB), TaK U T€X, KOTOPBIE HAXOAATCS B «TPYTI-
TIe PUCKay, TO €CTh MPSMOI0 HCUE3HOBEHUS (IIOPCKUiA, uyabiMckuit). . M. HacuioB npuHsan yyactue 1 B cieny-
Io1IeM, CBA3aHHOM ¢ «KpacHO# KHUTOI» n3gaHnu — «l ocy1apcTBeHHbIE U TUTYJIbHBIE S3bIKH Poccum» [S3b1ku
Poccun 2002], — rae npeacTaBieHsl CIENaHHbIE UM OYEPKH TYBHHCKOT'O, alITaliCKOTO U XaKaCCKOTO SI3bIKOB.

Ortumu npodnemamu . M. HacuioB 3aHuMaeTcs U B HacTosiiee Bpems, coTpyaHuyas ¢ MuctutyTom Ha-
[UOHAJBHBIX MpobieM oOpa3oBaHMA NMpH MuHUCTepcTBe 0Opa3oBaHus U Hayku P®, xotopsri B 1950-e rT.
SIBWJICSI OTHUM M3 opraHu3aTopoB MHcTutyTa HanmoHanbHbIX ko AITH PCOCP (c 1 aBrycra 1966 r. — AIIH
CCCP), B 1974 r. nepenmenoBanHoro B MHcTUTYyT mpobiem obpazosanus. B 1999—2005 rr. . M. Hacunos
pyKoBOaMI cekiueil denepanbHOT0 SKCIEPTHOTO COBETa MO yUYeOHUKAM POIHOTO S3BIKA ISl HAIMOHATBHBIX
IIKOJI pU MUHHKCTEPCTBE 00pa30BaHusl.

brin 1 0YeHb HACBIILICHHBIN, «HECIOKOWHBINY 3Tan B HaydyHoM TBopuecTBe JI. M. Hacunosa, xorga oH yda-
CTBOBAJI B LIEJIOM psizie MPpoeKToB: «[ ocrporpamma 1mo coxpaHeHuIo A3bIKOBY, «Llenn o0pa3oBaHus B MOIUITHH-
YeCKOM MPOCTPaHCTBe», «DopMupoBaHue eAnHOTO (001Iero) 00pa3oBaTeIbHOr0 NPOCTPaHCTBay, «KoHmenus
MOJIENIM 3THHYECKOW IIKONbD, «HampaBineHus MoIepHM3alMM HalMOHAJIbHOM IIKOJIEI pernoHoB CeBepay,
«IpobieMbl cocTaBieHUS THUIOBBIX mporpamMm “PonmHoil s3bIK”», «lIpoOiaeMbl M MEpCIEeKTUBBI Pa3BUTHSA
HIKOJIBHOTO y4eOHMKA [0 POAHBIM sI3bIKaM HapoaoB Poccum» u ap.

W3 menasuo Beimenmux padot JI. M. HacunoBa xotenock Obl BELAETUTHh «OYepKH HCTOPUHM UCIAMCKOM ITH-
Buiu3anumy» (B coaBTopetBe ¢ . I'. lobpomomoBeim u A. . YaiikoBckoif) [Ouepku 2008], B KOTOPBIX MTOKa3a-
HO BJIMSIHUE apaOCKON TMHTBUCTUYECKOM TPaAULIUK HA TPaMMaTHYeCKUe TPYAbl TIOPKCKOTO CPEIHEBEKOBDSI.

BaumarensHo pa3zoupast cnimcok padot /JI. M. Hacuiosa (a ux uuciio npuOnmxaercst K TpeMcTaM), 3a1yMbl-
BaeIIbCs, YTO BBIICTHUTh, BEb BCE BAXKHO M aKTyaJIbHO: M OTKJIMKH Ha HOBBIE pabOTHI KOJJIET, U 0030pHI IIPOHC-
XOAALINX KOHTPECCOB M KOH(EPEHLNH, B KOTOPBIX OH PETYJSPHO yYacTBYET, U OTKJIWKU Ha IOOWJICHHBIC JaThl
y’Ke€ aBHO YIIEAINX U3 )KU3HU YYEHBIX, B Yb€M TBOPUECTBE OH BCETJa YCMATPUBAET HEUTO 3HAUMMOE IJIS CO-
BPEMEHHOI HayKH, TO €CTh T€ HUTH, U3 KOTOPBIX CIUIETaeTCs TPAAMLIMS U MPEEeMCTBEHHOCTh. OT3BIBUMBOCTD
J. M. HacuioBa 1o OTHOIIEHHIO KO BCEMY, UTO CBS3aHO C SI3BIKOM B JIFOOOM U3 €T0 MPOSIBICHUH, COOTHOCHTCS C
0011l TanaHTIMBOCTBIO, CKJIOHHOCTBIO HE K «TEOPETU3UPOBAHHIO», HO YSICHEHHIO CYTH JII000TO 00OBEKTA.

OTnr4yHOE 3HAHHWE TIOPKOJOTHYECKON MpOOJIeMaTHKH, OTKPBITOCTh I OOCYXKIEHHS, CIIOCOOHOCTh U TO-
TOBHOCTb JICNIUTHCSI CBOUMH 3HAHMSIMUA OOYCIIOBHIIM HECOMHEHHBIN HayuHbIi aBToputeT JI. M. Hacunoa. Kak
YYEHBIH U IVIaBHBIN peJakTop >xypHana «Poccuiickas TIOPKOIOTUS» OH CTall ONHOW M3 BeAyIUX (QUryp oTede-
CTBEHHOH TIopKosioruu. [1o Ba)XKHOCTH MecTa, KOTOpOe OH 3aHHMMAeT B COBPEMEHHON OTEUECTBEHHOM TIOPKOJIO-
THH, €r0 XOTEeNO0Ch OBl CPaBHUTH, HanpuMep, ¢ 3. B. CeBOpTAHOM, KOTOPBIN, KaXKETCsI, Jake He MOJ03peBasi To-
IO, OIPENENNI B CBOE BPEMs ITyTh B HAYKY AJISI MHOTMX MOJOJBIX KOJUIET.

Korga Jmutpuii MuxaiinoBnd BXoguT B kabuHeT kKadeapsl Tropkckoit ¢unonoruun B UCAA (npu MI'Y),
TYT e pa3IuBaeTcs cBeT AJOOPOTHI, MOKOsI U MATKON ycMenuinBocTd. Cyap0a He ommbiack, CHOBa IPUBES €T0
B MOCKOBCKHI yHUBEPCUTET, XOTsI, MOXKET OBbITh, Ha 3TOT pa3 MOAyMaB HE O HeM, a o Hac... [loxkenaem noporo-
My Jmutpuio MuxaitnoBudy 370pOBbs, 6JarONOIy4Hsl U TBOPYECKOTO JOITOIETHS.

JIurteparypa
Camoitmosry 2005 — A. H. CamoitnoBuu. Tropkckoe si3pikozHanue. @unonorus. Pyauka / OTB. pen. bracosa I @.,

Hacunoe /]. M. M., 2005. {Samojlovi¢ 2005 — A. N. Samojlovi¢. T'urkskoe jazykoznanie. Filologija. Runika / Otv. red.
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JIroonmMuia BacuabeBHa XoMHU4

23 ¢espans 2011 r. Ha 90-m roxy ynuia u3 xxu3Hu Jlrogmuna BacunbeBHa XoMUY — HW3BECTHBIM cHOUpe-
BeJl, BBIJAIOIINICA HCCIEeNOBAaTeNh, OMUH U3 KPYMHEUIINX B CTpaHe (W, MOXKaJdyd, B MHpPE) CIICIHAINCTOB IO
mpo0JsieMaM 3THUYECKON MCTOPUHU M KyJbTYpbl HeHIleB. OHAXIbI CMEPTh y)KE XOTella 3a0paTh €€ — B IKCIIe-
murn Ha Smane Jlrommuina BacunseBHa uyTh He yToHyna B OOu. HeHIsl yauBnsmch, kKak ud’ epg («XO351H
BOJIBD») OTITYCTHII €€.

Jlronmuna BacunbeBna Xomuu (ypoxna. BacunseBa) ponwnacs B 1921 1. B Mecteuke [lapromoso nox Ilet-
porpamoM B ceMbe OMOIMOTEeKapsl U BOCIIUTATENFHUIIBI IETCKOTO JoMa. Bekope nx cembs nepeexana B [lerpo-
rpaja | Mocenuiach Ha HaOepe:KHOW p. MoWKH, B CTapoM JOMe, MPUMBIKABIIEM K OBIBIIEMY JBOPILY KHS3EH
KOcynoBeix. ATMocdepa kuUBO# cTapuHBI, co3naBaeMas FOCYmOBCKUM NBOPLIOM U JAPYTUMH MaMSTHHKAMH B
caMOM cep/lLie TopoJa, PAIOM ¢ KOTOpbIMH pociia JIronMmira BacuneeBHa, Chirpana HEMaJIyto poiib B JOPMHPO-
BaHUU JINYHOCTH OYIyLIEr0 YYCHOTO.

JI. B. XomMu4 — oiHa U3 MOCIEIHUX YYACTHUKOB 3apOKIICHUS COBETCKOro ceBepoBeaeHus. B 1939 r. mocne
OKOHYaHHUsI IIKOJbI OHA mocTynuia B JICHMHIpaJCKui rocygapcTBEHHbIH yYHUBepcuTeT. [lepBoHayaibHO B ee
TUTaHaxX ObLTA cllavya 3K3aMEHOB Ha aHTJIMICKOE OTHACICHUE (PHIIIONIOTHYECKOTro (pakyabTeTa, HO Ha «/lHE OTKpHI-
THIX JIBEpe» MOj BIUSHHEM BHICTYIUIEHHUH 3aBenyrolero stHorpaduueckum otaenennem M. H. BunankoBa u
cesepoBeaa I'. H. IlpokodseBa oHa M3MeHWIIa cBOe pelicHUe. BriOop ObLI CenaH B IMOJIb3Y CICIUAIBHOCTH
«atHorpadus HapomoB Ceepa» (B 1939 r. Ha 3THOrpadMvecKoe OTACICHHE IPUHUMAIIN TOJIBKO 110 CIICIIUANTb-
HOCTSM «Hapoabl CeBepay» u «Hapoasl Cpemueii Asumy»). imerno torma JI. B. Xomud BeiOpana Hapoasr CeBepa,
0 YeM, TI0 €€ CJI0BaM, BIIOCICACTBUN HUKOTA HE JKajea.

Henenkomy s3bIKy, HE TOJIEKO 0OWXOJHO-Pa3TOBOPHOMY, HO ¥ TPaMMaTHKe, CTyIEHTOB-3THOrpadoB 00yya-
mu I'. H. Ilpokodees u I'. JI. Bep6oB (B TO BpeMs S3bIK M3y4aeMOT0 HApOJa BXOAMI B CITUCOK 00S3aTEIBHBIX
MpeaMeTOB Ha oTxaeneHun 3tHorpaduu). I'. [I. BepOoB BenmkoyenHo 3HaN pa3roBOPHBIM HEHEIKHUHA S3bIK U 3a-
TpaTHI HEMAJIO TPYZa, YTOOBI €r0 CTYIEHTHI OBJIAIe UM Kak MOKHO Jryuiie. CaM 3THorpad mo crenuaibHO-
CTH, OH HaIMcaJl TpaMMaTHYECKUN OYEepPK JICCHOTO JHAJICKTa HEHEI[KOTO S3bIKa HA OCHOBE COOPAHHOTO 3KCIIe-
JTUITMOHHOTO MaTepuana. CpaBHUTEIBHYIO TPAMMATHKY CaMOUICKUX s3bIKOB npenofasai . H. [Ipokodbes.

Nx yuenuna JI. B. XoMHU Tak JIETKO MOJIB30BAJIACh Pa3TOBOPHBIM HEHEIKUM SI3BIKOM, YTO €€ CTaJId Ha3bl-
BaTh «3THOrpadoM u3 JIeHWHIpaaa, rOBOPSIIUM MO-HeHelKuy. CTyJeHTaM Kypca, Ha KOTOPOM OHAa y4ujach,
YUTANU JIEKIUH TaKue MperoaaBarenu 3THorpaduueckoro otneneHusi, kak C. B. MBanos, A. A. Ilomos,
. H. Bunnukos, B. B. ['ma30ypr, /1. K. 3enenun u Ap., yke Toraa OBIBIINE U3BECTHRIMU YICHBIMHU, COTPYTHH-
kamu MuctuTyTa sTHOrpaduun AH CCCP.
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Ha mero 1942 r. I'. JI. Bep0OoB mutaHupoBai moe3aKky co CTyIeHTaMH B TYHIPY — UL 00y4eHus ux padore B
MoJIeBBIX ycnoBusax. Ho B utone 1941 r. Havanach BoiHa, a oceHbI0 JIGHUHTpa oKa3ayics BO BpayKeCKoU OoKa-
ne. I'. /1. Bep6oB ymen no6poBoinbiieM Ha (GpOHT, HEKOTOpoe BpeMs nponoinkanuck 3ausatus ¢ . H. Ilpokods-
€BBIM, KOTOPOT'O HE B35UIM Ha ()POHT M3-3a aCTMBI, — OH HE I10eXaJl B 3BAKYallHIO C CEMbEH.

JIHeBHUK, KOTOpBIX Bena JIrogmuna BacunbeBHa B 3TO BpEeMsl, COXPAHUI CBUAETEIBCTBA CTOMKOCTH U MY-
JKeCcTBa CTyAeHTOB OnokagHoro Jlenunrpana: «19 okradps 1941. 5 Bce nexypro B YHUBEPCUTETE U 3aHUMAIOCh.
3aHuMaThCs TpyAHO. He mMOTOMy, 4TO XOJIOHO M MBI CUIUM B ayAUTOPHUAX B NAJIBTO, YACTO C MTyCTBIMU JKEITY -
KaMH, 4TO B YEPHWIbHHUIIAX 3aMep3al0T YePHUIIA, YTO TTOJIOBUHBI TIPEMETOB MBI HE CIyIIaeM, TOTOMY YTO Ipe-
nojaBareny Ha GpOHTE WIK B ONOTYEHUU. TpyAHO MOTOMY, YTO HaM BCE BpeMs Ka)XeTCsl, YTO MBI JIeJIaeM He TO,
YTO ceifuac HyKHO... Buepa, korma MbI 3aroBopriii 00 3TOM C IeKaHOM, OH CKazal pe3ko: “Cuwnraiite ceds Mo-
Omnnu3oBaHHBIMU Ha y4eOy. Korma BoliHa KOHYMTCS, ¢ Bac CIPOCST 3a 3TH ToAbl ... JlexXypcTBa y HaC HOUHBIE.
B onHOI U3 KOMHAT MEPBOT0 3Taka TJIABHOTO 3aHUs CTOAT HAIM KOWKU. TyT chsT Te U3 Hac, KTO CBOOOJCH OT
HETIOCPEICTBEHHOTO ASKYpPCTBA Ha OOEBOM IOCTY... MBI Ha KazapMeHHOM nojoxeHum» [ Xomuda 20056: 68].

«30 HOs0pss 1941. Xneba cramo mo 125 rpammoB. Heysxenn Ham npuaercs ymeperb oT royona? BooOiie
BO3MOXKHOCTEH yMepeTh 0oJblile, YeM HYKHO: HaJeThl KaXIblii JeHb, 00CTpenbl — Toxe... Ha qHax xomunum Ha
PacKOIKH Hamero oouexxuTus Ha BacunbseBckoMm. Bech kopryc paspyiueH... MHOTo xepTB. MBI IOYTH A0 HO-
gn xomanm» [Xomug 20056: 70].

B saBape 1942 r. ot ronona ckonyancs ['. H. [Ipokodnes, a B MapTe yHUBepcUTET ObLT 3BakyupoBaH B Capa-
ToB. M3-3a Gonesnu marepu Jlrogmuna BacunseBHa, cama cTpagaBiias HUHTOM U AUCTpodHUeH, yexaTh He CMOIJIa.
OHa moctymnuia pabotath B 5-if nerckuii mom OKTIOpHCKOTO paiioHa (Ha TeaTpabHOH TUTOaan), Tae padboTana
ee Math. C paboToii B GJIOKaHOM JETCKOM JIOME CBS3aHBI TSDKENbIC HCIIBITAHHS U BocTioMUHaHuA. B utone 1942 r.
IeTaoM, a BMecte ¢ HUM Jlronmuna BacunbeBHa u ee Math ObUTH 3BakynpoBaHbl B KyHObIIeBCcKy0 00JacTh.
B sBakyarmu onu poxwm 1o jgeta 1944 ., a notom nepeexanu B CamapkaH, Te MPOXOAMII CIIyXKO0y ee OTell.

B 1944 r. yauBepcutet BepHyJcs B JIeHUHrpaa, BO30OHOBIWINCH 3aHATHs. CTaly O4eBHUIHBI HEBOCIIOIHH-
MBbI€ TIOTEPH CpeAH TpernoaBateneii (B uncie norudmmx Ha ¢pponte 6but I'. /I. BepOoB) u cTyneHTOB, MHOTHE
U3 KOTOPBIX IMOTUONHN Ha (GPOHTE, yMEpIH B OJIOKaJy WM IMOMEHSUIN CHENHaTbHOCTE. M3 cTyIeHTOB, 3aHNMAaB-
mIMXcs ATHOrpadueit caMoAMHCKUX HAPOJOB, K 3aHATUAM mpucTynuia oxgna JI. B. Xomuu.

OcraBimecs mo3aay UCHBITaHUS B OyiokanHOM JIeHuHrpane u Onu3uBLICECS OKOHUYAHHE BOWHBI BBI3BIBAIIH
TOTJa BO MHOTHX JIIOASX MPHIUB SHTY3Ha3Ma, KXy )KM3HH U TPYIOBBIX CBEPIIECHUN Ha 0Jaro cBOeH CTpaHBbI,
YTO BO MHOTOM IPEJONpEAeo UX AanbHelmyo cyap0y. Torma JI. B. XoMuu pemmia npogoKUTh A€T0, He
3aBepiienHoe ['. H. [IpoxodressiM u I'. /I. BepOoBbIM, — HamnmcaTs 00001Iar0IIyI0 padOTy O HEHIaX.

Jionmuna BacwmibeBHa BepHyIach Ha TPETHH Kypc, TOJl 3aHUMalach CEJIbKYNCKHM $I3BIKOM C BJIIOBOU
I'. H. IIpoxodseBa — E. [1. IIpokodneoii. [1o HeHenkoMYy s13bIKY OHa KOHCyIbTHpoBanachk y H. M. Tepemenko,
YyHuTaja JIMTepaTypy, padoTaia B apXuBax, 3HAKOMIJIACH C KOJUIEKIUsIMHU My3eeB. B 1947 r. JI. B. Xomu4 okon-
YHJIa BOCTOYHBIN (haKyJIbTeT YHUBEpCUTETA (ITOCIIE BOMHBI OTHENEHUE dTHOTpadguu Nepennio K BocTouHomy (a-
KyJbTETY) ¥ OCTaJach B aCIIUPAHTYpE.

Bbynyun acnupanTtkoit, B 1949 r. oHa BnepBbie noexana Ha CeBep, B Mano3eMenbCKy0 TYHAPY, BMECTE C
3unaunoii HukomaeBHoit KynpusHOBOH, H3BECTHBIM CIICIIMATICTOM 10 HEHeIKoMy (onbkiIopy. B mocenke Hemb-
muH Hoc skcneanmmst 3amuceiBaia QonskiopHble TekeTsl, JI. B. Xomuu Takke coOupana Matepuan mo KyJiabType
1 OBITY MaJ03eMeNbCKUX HEHIIEB ISl CBOEH padOTHI, MOCBAIICHHON MMOJOXKEHNIO HEHEIIKOM KEHIIMHBI 1 OCBe-
IICHHIO €€ POJIM B XO3AHWCTBEHHOM, OOIIECTBEHHOM M CeMeiHOoM cdepax a0 u mocie peBoitoruu. Kanaugar-
CKyI0 quccepTanuio Ha 3ty Temy JI. B. Xomuu 3amuruna B mapte 1951 r. [Xomuu 1951], yxe paboTast nperio-
nasatenieM THorpaduu HaponoB CeBepa 1 HeHeKoro s3bIka B [leqarornueckom naeturyte uM. A. U. I'epuena.

B o1y roasr (1950—1953 rr.) oHa, He ocTaBisAs CBOEH IOHOLIECKOW MEYTHI O MHCATEIHCKOM TBOPYECTBE,
nocemana B Jlome mucarens JuTeparypHblii cemuHap Bc. A. PoxnecTBeHCKOTro, Ha KOTOpPOM OBIBalM TakkKe
B. [Tukyne, A. Bononun, B. Kanesckwii, C. Boponun u np. CripaBusiTbCsl ¢ TakKoW OONBION HATPy3KOH — TIH-
caTh JUCCEpTalHIO, IPEro1aBaTh, BOCHIUTHIBATh MAJICHBKYIO 10Yb, poauBIIyiocsa B 1951 r., u mocemaTs JuTe-
paTypHbIil ceMuHap — noMoranu Jlronmuie BacunseBHe ee 11e51eycTpeMIIEHHOCTh M YIIOPCTBO.

B 1950—1956 rr. JI. B. Xomuu pabotana Ha otneneHnu HapoaoB Kpaiinero Cesepa Ilenarormueckoro mH-
cturyTta uM. A. U. I'epriena. [lo3anee oHa roBopmiia, 9to paboTa B MEAUHCTUTYTE Jlajia e 04eHb MHOTO — OHa
3aHUMajiach CO CTYACHTaMHM, NPUEXaBIIUMH W3 pa3HbIX paiioHoB (Heneukuii okpyr, ceBep SImana, HU30BbBs
Enuncest), HocuTensiMu pa3HbIX TOBOPOB HEHELKOTrO s3bIka. M XOTs mHOrma ObIBaio TPYAHO, BeAb HEHELKHIl
s3bIK 11t JI. B. XomMu4 He OBl pOAHBIM, OHA JaJuiIa cO CTYJeHTaMU U KypcaHTaMH (TOTJa MpU UHCTUTYTE ObI-
JI0 IOATOTOBUTENIBHOE OTAENeHUE A7 8-ro, 9-ro u 10-ro knaccoB), KOTOpPhIE Y3HaBaIM OT HEE, 4YacTO BIEPBEIE,
0 'paMMAaTHKE HEHEIKOTO SI3bIKa, YYUIINCh TPAMOTHO MUCATh HA POJHOM A3BIKE M JENIaTh IEPEBOABI IIPOU3BEC-
HUW pyCCKUX THcaTene Ha HeHelnkwmii. CaMa ke OHa COBEPIICHCTBOBAJIA PAa3TOBOPHYIO HEHEIKYIO pedb U
YTOUHSIa OCOOCHHOCTH pa3HbIX TOBOPOB.
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B ronst padoter JI. B. XoMuu B neANHCTUTYTE YYMIUCh MHOTHE HEHIIBI, KOTOPBIC CTaJIM BIOCJICACTBUH TIH-
caressiMi, paOOTHUKaMH MPOCBEIIEHHS, OOIIECTBEHHBIMU JIESATESISIMA U My3€HHBIME COTPYIHUKaMHU; MHOTHE W3
HUX 3alllUTHIIN KaHJUAATCKHE M Jake JOKTOpCKHe auccepranuu: 3to Bacumuit Jlenxos, Anekceit ITnukos,
Anexcannp Kanroxkos, Enena Cycoit, Mapus bapmuy, 'ennannii [lyiiko, Enena Taneesa (Jlenkosa), Banenrtu-
Ha Xanzepona, Jluaus Aumo (SIp), Mupon Simkun, Bepa Cabnuna (SImkuna), Jlrogmuna boopukora, JIro60Bb
Komaposa-Hensnr, Iletp Jlantanaep u ap.

ITomMrMoO HeHIEB, TPAKTUYECKH BIAJEBIINX POJHBIM A3BIKOM, IIPUE3KAIN U3 TOPOIOB U CEIEHNUN HEHEIKUX
OKpYTOB yd4allyecsi, He TOBOPHUBIIHNE MO-HEHEI[KH — HEeHIIbl, KoM U pycckue. C Humu Jlronmuna BacunbeBHa
HE TOJBKO 3aHMMAaNach IPaMMAaTUKON, HO W pa3dupajia OCHOBBEI Pa3roBOpHON peuu, a 6e3 XoTs Obl dJeMeHTap-
HBIX TIOCOOMI IO TpaMMaTHKE M JICKCHKE HEHEIKOI'O f3bIKa CHAENaTh 3TO ObUIO HEBO3MOXHO. llepBBIM camo-
croarenbHbIM onbiToM JI. B. XoMud B 3TO# 001aCTH SABUJIICS COCTAaBIEHHBIN €10 MaJICHHKUI HEHEI[KO-PYCCKUN
CIIOBapHK Ui HadanbHOH mkojibl [Xomuu 1954]. [lpumepHO B 3TO XKe BpeMs Hadajach pabdoTa aBTOPCKOTO
KOJUIEKTHBA, B COCTaB KoToporo Bxoawia u JI. B. Xomud, Hag y4eOHBIM HOCOOMEM IO HEHELIKOMY SI3BIKY IS
negarormaeckux yuamnuil [Henenkwuit si3pik 1957].

C okts6pst 1953 1. 1o kona 1954 r., 3amenss JI. B. bennkoBa, 0cBOOOXIeHHOTO J1st pabOTHI HAJ AUCCEP-
tarueit, JI. B. Xomuu ucnonusna o0s3aHHOCTH iekaHa (akyibprera HapoaoB Cesepa. B Tom ke 1954 r. eit ObI-
JIO IPUCBOEHO 3BaHUE JOIEHTA.

B 1956 r. JI. B. Xomuu nepennia Ha padoty B MuctutyT atHOrpadmun AH CCCP, rae npopaboTana B ceKTo-
pe atHorpaduu Cubupu 35 ner — BIUIOTH 10 BBIXOAa Ha neHcuro B 1991 r. Ee komeramu mo cextopy ObLIH
JI. I1. Toranos, A. A. Ilonos, C. B. Uranos, U. C. Bnosun, E. /1. IIpokodnera, E. A. Anekceenko, B. I1. [Ips-
koHoBa, ['. H. ['pauesa, U. M. Takcamu, ['. M. Bacunesud u ap. B UnctutyTe atHOrpadmuu JI. B. Xomuu pado-
Tasia HaJl MOHOTpadHUECKUM HcciienoBanneM «HeHipr», KoTopoe ObIJI0 MPU3BaHO O0XBAaTUTh OCHOBHOW KPYT BO-
MIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HCTOPHEH M COBPEMEHHON KU3HBIO HEHIIEB, BE/Ib, HECMOTPS HA UMEIOLIYIOCS TUTepaTypy
M0 Pa3IMYHBIM BOIPOCaM, CBOAHOW paboTHI elle He ObLIO.

Hammucannro »Toro Tpynma mpexamiecTBoBaia Oosbllas coOmpaTenbckas pabora Ha mecrax. B 1958 .
JI. B. Xomnu mnoexasna B HOBBIE JJIs ce0sl paiioHbl: Ha moinyocTpoB Kanun Hoc u B TumaHCKyro TyHIpY, B IO-
cenku Ilo#tna, Kus, Heco, Maaura u Huxnss [1€ma. B coope matepuana eit momorana JI. @. boopukosa, Torna
cryaentka JII'TIA um. A. U. I'eprieHa, ypoxKeHKa 3TUX MECT.

[TapamiensHo ¢ HanrcaHueM Tekcta MoHorpaduu JI. B. Xomuu npoomkana coOupars MaTepuai v B PyTUX
paiionax paccenenus HeHueB. B 1962 r. cocrosnacek skcneauuus B SIMano-HeHeukui okpyr, rije oHa MoceTuia
TazoBckuil paiioH. Bo Bpems 3toi sxcnienuiuu JI. B. XoMuu nonps3oBanace noaaep:xxkoi cryaentoB JIITIN um.
A. W. I'epuena Mupona u Bepsl SIMKHHBIX, ypOXKEHIIEB 3TUX MECT. 3aTe€M Ha MapoxoJie OHa MOAHATIAch BBEPX
no peke Ilyp mig 3HaKOMCTBa C IpYyMIION JIECHBIX HeHUEB (nsawn xacasa), B Tapko-Caine eif oka3anu OOJbIIYIO
MoMoIIb paboTaBmue B To Bpems Tam Enena Cycoit u Jleonun Jlanmyii. 3atem Jlronmuna BacunseBHa moexaina
B Hagpimckuit paiioH, rie n3ydana 0cCOOCHHOCTH KyJIbTYPhl HaIBIMCKUX HEHIIEB; COIEHCTBHE B 3TOM €l oKa3ana
H. K. Canunpep. B 1964 r. coctosnacs noe3nka B HappsiH-Map u 3anannyto yacTb bosbiieseMensckoi TyHIpHI.

OseHeBOAbI, ppIOAKH, JOMOXO3SIMKH, CTapble X MOJIOABIC HEHIIBI BCIOAY AOOPOXKENIATeIbHO OTHOCHINCH K
pabore JI. B. Xomu4y — paccka3plBaiy 0 CBOEH KU3HH, MIEAPO JENWINCH CBOUMH 3HAHUSMU, pa3peliaiy 3apu-
COBBIBaTh U QoTOrpadupoBaTh NpeAMETH ObITa, cCaMu cornamanuck GoTtorpaduposaThes. Bee 3To Brocneact-
BUH CIIOCOOCTBOBAJIO JOCTOBEPHOMY HJUTIOCTPHPOBAHUIO TeKCcTa MOHOrpaduu. HeHues, KOHEUHO, MPUBICKAIIO
U TO0, uto JI. B. XoMu4 roBopusia Ha UX POJTHOM SI3BIKE.

B 1966 r. cocrosmack skcnenunus Ha Sman (HacenenHsle myHKTH Sp-Cane, Hoserit [Topt, Akcapka, beno-
apck, Heima), B koropoit momumo JI. B. Xomuu ydactBoBamm Takxke 3tHorpad I'. H. I'paueBa u apxeosor
JI. T1. XnoOwictuH. B 3TOM e rony Beinia B ceeT padora JI. B. Xomuu «Hennpl. Mcropuko-aTHOrpaduueckue
ouepkm» [Xomuu 1966]. B aTom o6o0matomem Tpyae BIepBbie ObUTH cOOpaHbl BOGAWHO CBEACHUS, Kacaloline-
Csl HE TOJBKO pacCeNCHUs] U YUCICHHOCTH PA3JINYHBIX TPYII HEHLEB, UX XO3SMCTBEHHBIX 3aHATUH M MaTepH-
aIbHOM KYJBTYPHI, HO M UX OOIIECTBEHHBIX OTHOIIECHUH, TyXOBHON KYJIbTYPBI U PEIUTHO3HBIX MTPEACTABICHUI.

B osroit kaure JI. B. XoMuu nmoapoOHO ommcala BeCh KOMIUICKC 3aHATHH, CBA3aHHBIX C OJICHEBOJACTBOM,
OXOTOH M PBHIOONIOBCTBOM: IpHUBEJa MOJIOBO3PACTHYIO KIACCH(PHUKALUIO OJIEHEH, KOCHYJIACh KPYIJIOTOAUIHOTO
OJIEHEBOTYECKOT0 XO3SHCTBEHHOTO IIUKJIA, IPOAHAIN3UPOBaIa pa3Hble CIIOCOOBI JIOBIH 3BEPEH, MTHUI], MOPCKUX
JKUBOTHBIX U PBIO (C MpHBEICHNEM COOTBETCTBYIOIIMX HAa3BaHWU Ha HEHELKOM si3bike). Kpome Toro, JI. B. Xo-
MUY CJeNlana ONUCaHUuE OPYIUM U «TEXHHUKI» B TOMAIIHEM IPOU3BOJICTBE, KIWINIIA U AOMAIIHEH YTBapH, MUILH
Y TIOCYJBl HEHIIEB, a TaKXe MpHBeJia UCUEPIBIBAIOIINE CBEICHUS, Kacalolrecs HeHELKUX CPECTB MepeIBUKe-
Hus. B pabore Taxke moapoOHO MpoaHATIM3UPOBAHbI OCOOCHHOCTH JKEHCKOM, MY>KCKOW M JETCKOW, 3UMHEH M
JIETHEH OJIEXKIbl, YKPALIEHUH HEHIIEB.

B pabote «Hennpl. Mcropuko-aTHorpaduueckue ouepkm» [Xomud 1966] JI. B. Xomuu paccmoTpena Takxe
OpauHble U ceMelHbIe OTHOLLICHHS HEHIIEB, OMMCANa UX KOCMOTOHUYECKHE U aHUMUCTUYECKHE MTPeCTaBICHUS,
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PEIUrHO3HbIE OOPSIIBl U KyJIbTOBBIE NEHCTBUS, TOTEMU3M U IIAMAaHCTBO, OXapaKTepU30Baja OTHOIICHHS XpU-
CTHAHCTBA M TPAJULIMOHHBIX BepoBaHUil. IHTepec MpeAcTaBiAIOT Takke COOpaHHBIE €10 JaHHBIE MO TPaTUIIH-
OHHOI 3THKE, H300pa3UTEIbHOMY HCKYCCTBY U (DOIBKIOPY HEHIIEB.

Kpome Toro, B cBoeM oboOmatomem tpyzae JI. B. Xomuy Beigenuia «r0KHBIE» U «CEBEPHBIE» KOMIIOHEHTHI
B HEHEIKOW TPaJUIMOHHOW KYJbTYype, KOCHYJIACh MPOOJIEMbl ITHOTCHE3a HEHIEB, MHOATHUYECKOTO BIUSHHS U
apKTH4eckoro cyocrpata. OHa BIepBBIE 3aTPOHYJIA BOIIPOC O CBS3U TPAAULIUOHHON KyJIbTYPbl HEHIIEB U COBpE-
MEHHOCTH, ()OPMHUPOBAHHH HAIIMOHAJIFHOTO CAMOCO3HAHHS Ha pyOeke BEKOB, a TAKXKE YIOMSIHYJIA 0 Tpodiieme
COXpaHEHHUS TPAJUILMOHHON KyJNbTypbl HEHIIEB B YCJOBHAX IMPOMBINUIEHHOTO ocBoeHusi CeBepa, mpoOieme
IIKOJIBI U BOTIPOCAX, CBA3AHHBIX C SI3BIKOBOI CHUTyallMel B perHoHe.

Pa6ora JI. B. Xomuu «Hennpl. Uctopuko-sTHOrpadndeckre ouepkn» [ XoMmud 1966] sBisieTcs 1o CymecTBy
«IHUUKIIONEINE» KOYEBOM )KU3HU HEHLIEB-OJIEHEBOIOB. B Hell HapsiAy ¢ cucTeMaTu3aluueld UMEIOIINXCs B -
TepaType CBEAECHUI COAep)KaTcsi HOBbIE MOJIEBbIE JaHHBIE IO KyJIbTYpE HEHIIEB, 3aTPOHYTHI COBPEMEHHBIE, aK-
TyaJbHbIC IPOOJIEMBI 3TOTO HAPOa.

Ve 40 neT cTyAeHTHI-HEHIIBI TIOJIB3YIOTCSI 3TOH paboToi, MpHUCTynas K U3yYSHUIO UCTOPUU U dTHOTpadun
cBoero HapoJa. O BOCTpeOOBaHHOCTH KHHUTH H €€ KaueCTBE TOBOPHUT (DaKT Mepen3IaHus OTPEIaKTHPOBAHHOTO U
norotHeHHOTo BapuaHTa ciyctst 30 net (B 1995 1.) — «Hennpl. Ouepku TpaAUIUOHHON KyJIbTyphDy [XoMUY
1995] (w3maHme OCYIIECTBICHO MpPH TMOIACPKKE YTPABICHUS KyIbTYyphl NpU AIMHUHHCTparuu Smaino-
Henenxoro aBToHOMHOT0 OKpyra). [louTH OAHOBPEMEHHO BBILIEN HAYYHO-MOMYJIAPHBIA BapHaHT Ui LIKOJ U
HAYYHO-TIPOCBETUTENbCKUX yupexaeHnii — «Henmpny [Xomua 1994]. B 2003 1. uzgarenscTBO yueOHOM TuTe-
patyps! «poda (CII6.)» BeImycTHiio 1opadoTaHHyo KHUTY ermie pa3 [Xomma 2003a].

B 1976 r. Beimmna Bropas kuura JI. B. Xomuu «[IpoGieMsl 3THOreHe3a U STHUYECKOW MCTOPHH HEHIIEB)»
[Xomuu 1976]. Marepuan [uist 3TOr0 HUCCIEAOBaHUS COOMpAIICS BO BpeMsl SKCIIEAUINN U 1Moe3A0K: B 1968 1. B
nocenku Hensmuua Hoc u Kpacnoe; B 1971 r. B oneHcoBxo3 B paiione BopkyTel, Ha fImai, B ceBepHBIE paiioHBI
Komu ACCP (na p. Yerp-Yey, p. KonBy); B 1973 r. B JloBo3epckuii paiiton Mypmanckoii o0nactu; B 1975 1. B
HEKOTOpBIE palioHbl HeHenkoro aBTOHOMHOTO OKpyTa.

Hayunas aestenbHOCTh JIroaMubl BacunbeBHBI ObLTa OY€Hb MHOTOTPAHHA U TUIOJAOTBOPHA, €€ paboThI CTa-
T OTEYECTBEHHOH KJIacCUKOW B 00aacTu s3THorpaduu. B «1obpoii coTHe» HayuHbIX myOnukanuid JI. B. Xomuy
BCECTOPOHHE paccMaTpUBAIOTCA AyXOBHas W MaTepUaibHas KyJbTypa, oOpa3 >KU3HH, UCTOPUS, STHOTECHE3 M
MEX3THHYECKHE B3aUMOJEICTBUS HeHIeB. HeMano BHMMaHUS yAEJIEHO COIMAIbHOW JKU3HU U JeMorpaduu
HEHIIEB, BOIIPOCAM COLUAINCTHYECKOTO CTPOUTEIHCTBA HAa TEPPUTOPHUSIX X MPOXKHUBAHUS, MPOOIEMaM PerHo-
HaJbHOTO Pa3BUTHS, CTAHOBJICHUS IIKOJBHOIO U IPOCBETUTEIBCKOTO Aena y HeHleB [Xomud 2002B].

JI. B. XoMHY UHTEPECOBAJH U S3BIKOBBIC TPOOJIEMBI, 0COOEHHO BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C CO3JIJAHMEM HEHell-
KOTO JINTEPaTypPHOIO s3bIKa M ero ucroyibzoBanueM [ Xomuu 20030]. [Ipu 3TOM OHa omupanach Kak Ha Tpaju-
MU HapOJia, TaK U Ha TBOpUYECKHUi moTeHnuan HeHnes [ Xomud 20036: 14—16; Xommu 20038: 39—A42].

Eme B 30-e rr. XX B. U3BECTHBIM TIOPKOJIOTOM-«mojieBukomM» H. K. JIMUTpuEBBIM OBLIIO yCTAHOBIEHO, YTO
MOJIeBOI cOOp AMANEKTHOTO MaTepHaia MIaJONUCbMEHHBIX S3BIKOB M0 CBOCH METOJMKE TECHO CBSA3aH C aHalo-
THYHBIM H3ydeHneM (oinbkiopa [[mutpues 1934; brarosa 2001: 244]. DTOT ¢akT NOATBEPIKAAETCS U TIOJIEBOU
npaktukoi JI. B. XomMud: oHa BBICTYMaeT U Kak COOHMpaTe b «IITUPOKOTO Mpoduiss», W Kak ITyOIuKaTop-
KOMMEHTATOp (OJBKIOPHBIX TEKCTOB B TaKHX (yHAaMEHTAJIBbHBIX M3JaHUSIX, KaK akagemuueckas cepus «lla-
MSATHUKH obkiopa HapogoB Cubupu u Jlaneaero Boctoka» [Xomma 2001].

3naunmsbl Tpyasl JI. B. Xomuy no aTHOrpadudeckoMy onucanuio psiaa HapoaoB Cesepa u 3anagHoit Cubu-
pu. [Tomumo rnaB B paznene «Henupr» (B Tome «Haponsr 3anagnoit Cubupmn») [Xomuu 2005a] ee nepy mpu-
Haanexxat MoHorpadun «Caameny [Xomud 1999] u «Hranacansny [Xomua 2000], BEITyIIEHHBIE N3aTEITECTBOM
«IIpocsemenuey. Kpome toro, JI. B. XoMuu — aBTOp cTarel 0 KOMH, JIECHBIX HEHLIAX M CENbKyIlax; OHa y4a-
CTBOBaJIa B CO3JJaHUM KOJUIEKTUBHOTO Tpyada «Ta3oBckue cenbkynby [TazoBckue cenbkymnsl 2002].

B nomne 3penus JI. B. Xomuu Haxoaunace uctopus srHorpagun CuOupu, B YaCTHOCTH, €10 OIyOJIMKOBAHBI
BOCITIOMUHaHHsI 00 U3BECTHBIX YUYCHBIX, C KOTOPBIMHU CBeJia €€ Cynb0a B CTYJCHUYECKHE TO/bI, Ha TeJaroruye-
CKOM ToTpuiie Win Bo Bpems pabotel B MucTHTyTe 3THOrpadmu AH CCCP: A. A. Iomnose, I'. H. [Ipokodrese,
E. 1. IIpoxodseoit [Xomuua 2002a], I'. 1. Bep6ose [Xomuu 20046: 75—82], — a takxke ouyepk o H. A. Ko-
TOBIIMKOBOH, morubuieit Ha SImane B 1928 r. [Xomuu 20026]. 3acnyru yueHoro-ceBepoBena JI. B. Xomuu npu-
3HaHbl B Poccuu 1 3a pyGekom, ee BKIaJ B HAYKY TPYIHO NEPEOLIEHUTD .

B nocnennune ronel xusHu JI. B. XoMu4 BOIIOTHIIa MEUTHI O JINTEPATypHOM TBOPYECTBE: 3TO BOCIIOMHUHA-
HUS O €€ IPEJBOCHHOW U BOCHHOW FOHOCTH, HaOmoaeHus dTHorpada [Xomuy 2003r; Xomuua 2006]. Jlrogmuna
BacunbeBHa ObliIa TBOPUECKMM YEIOBEKOM: OHA CIIOJHA peann3oBaiia ce0si B Hayke, OOIecTBe, CEMbE U IaXKe B
nutepatype. OHa He IPOCTO U3yyala 3THOrpad o Hapoaa, OHa «000XKajla CBOMX HEHIIEBY, JKWJIA UX )KU3HBIO, U

! Ciucoxk ony6nukoBannbIX pa6ot JI. B. Xomuu man B crateax [Crmcok 2002] u [Cremanosa 2006].
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OHHU OTBEYAJIU €l B3aMMHOCTBIO: M3/IaHUS €€ MOCICIHUX KHUT, B TOM YHCIIE XyA0KECTBEHHBIX, (PMHAHCHPOBA-
muck AgMuHuCTpanuen SImano-HeHerkoro aBTOHOMHOTO OKpyTa.

B npenucnosun k kHure «JI000Bb u cMepTh i pagom» [Xomuu 20056] cka3aHo: «Y4eHBIH, CTONBKO
cAenaBIIMA 111 u3ydeHus Cesepa, oKa3aia HaM, 9TO TAJAHTIUBBIA YEIOBEK TAJaHTINB BO BCEMY. ..

Cnacu6o Bawm, JIronmuna BacuiibeBHa.

© 2011 Otnen Cubupu MAD PAH,
WuctutyT HaponoB Cesepa PTTIY um. A. U. I'epuena,
otnen «S3pku HapoaoB Poccumy NJIM PAH

®dotorpaduu myonukanuu B3aThl U3 apxusa MAD PAH,
HCIOJIb30BaHbl MaTepHaisl UHTEPBbIO ¢ JI. B. Xomuu [Crenanosa 2006].
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Henenxwii 361k 1957 — Heneukuit si3p1k: YuebHOe mocobue s nmegarorndeckux yumnnil / Pex. Kympusaosa 3. H.,
[ep6akoBa A. M., Xomuu JI. B. JI., 1957. {Neneckij jazyk 1957 — Neneckij jazyk: Ucebnoe posobie dl'a pedagogiceskix
ucilis¢ / Red. Kuprijanova Z. N., S¢erbakova A. M., Xomi¢ L. V. L., 1957.}

Henenkwuii 5361k 1985 — Henenkuit si3pik: YuebHoe nocobue s nefgaroruueckux yuwiuil / Pen. Kynpusaosa 3. H.,
Bapmuu M. 4., Xomuu JI. B. JI., 1985. {Neneckij jazyk 1985 — Neneckij jazyk: Ucebnoe posobie dl'a pedagogiceskix

Crmncok 2002 — Crincok oCHOBHBIX padot k. . H. JI. B. Xomuu (x 80-netuto co nHst poxkaeHus) // dtHorpaduueckoe
obo3penue. 2002, 1. C. 188—190. {Spisok 2002 — Spisok osnovnyx rabot k. i. n. L. V. Xomi¢ (k 80-letiju so dn'a
rozdenija) // Etnografi¢eskoe obozrenie. 2002, 1. S. 188—190.}

CrenanoBa 2006 — CrenanoBa O. b. Mb1 — nokosenue 3HTy3uactoB: k 85-neruto JI. B. Xomuu // Kyneryposoruye-
ckue uccnenosanus B Cubupu. 2006, 3 (20). C. 5—10. {Stepanova 2006 — Stepanova O. B. My — pokolenie entuziastov:
k 85-letiju L. V. Xomi¢ // Kul'turologiceskie issledovanija v Sibiri. 2006, 3 (20). S. 5—10.}

TazoBckue cenbkynbl 2002 — TazoBckue cenbkynbl: Ouepku TpagumuoHHOW KynbTypsl / Pen. Xomuu JI. B. CII6.,
2002. {Tazovskie sel'’kupy 2002 — Tazovskie sel’kupy: Ocerki tradicionnoj kul'tury / Red. Xomic¢ L. V. SPb., 2002.}

Xomrmu 1951 — Xomuu JI. B. Henernkas xennuna 10 u mocie Bemiukoir OKTAOPHCKON COIUATTUCTUICCKON PEBOIFOIIHH.
Huc. xaun. ucrop. Hayk. M., 1951. {Xomi¢ 1951 — Xomic¢ L. V. Neneckaja zens¢ina do i posle Velikoj Okt'abr'skoj so-
cialisticeskoj revol'ucii. Dis. kand. istor. nauk. M., 1951.}
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Xomma 1954 — Xomma JI. B. Herenko-pycckuit ciaoBapb: At HadanbHOM mKOIbL. J1., 1954. {Xomic¢ 1954 — Xomi€ L. V.
Nenecko-russkij slovar': dl'a nac¢al'noj skoly. L., 1954.}

Xomunu 1966 — Xomuu JI. B. Hennpl: Mcropuko-atHorpaduueckue ouepku. JI., 1966. {Xomi¢ 1966 — Xomi¢ L. V.
Nency: Istoriko-etnografi¢eskie ocerki. L., 1966.}

Xomuy 1976 — Xomuu JI. B. TIpoGiiemsl 3THOreHe3a W 3THUYECKO# umcropuu HeHueB. JI., 1976. {Xomi¢ 1976 —
Xomi¢ L. V. Problemy etnogeneza i etniceskoj istorii nencev. L., 1976.}

Xomma 1994 — Xomua JI. B. Henrpr. CII6., 1994. {Xomi¢ 1994 — Xomic L. V. Nency. SPb., 1994.}

Xomuy 1995 — Xomuu JI. B. Hennbr: Ouepku TpamuipionHoi KyabTypbl. CII6., 1995, {Xomi¢ 1995 — Xomi¢ L. V.
Nency: Ocerki tradicionnoj kul'tury. SPb., 1995.}

Xomma 1999 — Xowmua JI. B. Caamer. CII6., 1999. {Xomi¢ 1999 — Xomi¢ L. V. Saamy. SPb., 1999.}

Xomuy 2000 — Xomwuu JI. B. Hranacansl. CII6., 2000. {Xomi¢ 2000 — Xomi¢ L. V. Nganasany. SPb., 2000.}

Xomunu 2001 — Xomuu JI. B. ®@onbknop nenues // [lamsataukn ¢omnbkiiopa HaponoB Cubupu n JlansHero Bocroka.
T. 23. HoBocubupck, 2001. {Xomi¢ 2001 — Xomic L. V. Fol'klor nencev // Pam'atniki fol’klora narodov Sibiri i Dal'nego
Vostoka. T. 23. Novosibirsk, 2001.}

Xomnu 2002a — Xomuu JI. B. E. JI. [IpokopreBa — nccnenoBaTens KyIbTypsl U ObiTa cenbKynos: O ¢popMupoBaHUN
CeNBKYINOB M X KynbTyphl // TazoBckue cempkynsl. CII6., 2002. {Xomi¢ 2002a — Xomi¢ L. V. E. D. Prokof'eva — isle-
dovatel’ kul'tury i byta sel’kupov: O formirovanii sel’kupov i ix kul'tury // Tazovskie sel’kupy. SPb., 2002.}

Xomnu 20026 — Xomuy JI. B. H. A. KoroBuikoBa — ucciieoBatels KyJabTypsl M ObITa HEHIEB // DTHHYECKOE eInH-
CTBO W crenuduka KymbTyp: Marepuansl mepBbeix Cubupckux sTHOTpadmueckmx urenuit. CII6., 2002. C. 127—130.
{Xomic¢ 2002b — Xomi¢ L. V. N. A. Kotovs¢ikova — issledovatel’ kul'tury i byta nencev // Etni¢eskoe edinstvo i specifika
kul'tur: Materialy pervyx Sibirskix etnograficeskix ¢tenij. SPb., 2002. S. 127—130.}

Xomrma 20028 — Xomud JI. B. TpanummonHas KyapTypa U COBpeMeHHOCTh // HayuHblid BecTHHK. Brim. 9. AKTyanbHbIe
pobiieMbl apxeosioru u dTHoNoruu Smana. Canexapna, 2002. C. 31—32. {Xomi¢ 2002v — Xomi¢ L. V. Tradicionnaja
kul'tura i sovremennost’ // Naucnyj vestnik. Vyp. 9. Aktual'nye problemy arxeologii i etnologii Jamala. Salexard, 2002.
S.31—32.}

Xomuy 2003a — Xowmuu JI. B. Henupl: Haponer Cesepa Poccuiickort @eneparuu. CI16., 2003. {Xomi¢ 2003a —
Xomi¢ L. V. Nency: Narody Severa Rossijskoj Federacii. SPb., 2003.}

Xomrma 20036 — Xomuu JI. B. Co3gaHue 1 HCIOIB30BaHNE HEHEIKOTO JTUTEPATYPHOTO s3bIKa // MaTepualiel HayqHO-
npakTHyeckoil koH(pepenunn «HeHenkas NMMCbEMEHHOCTh U Pa3BUTHE HAIMOHAJBHBIX TpaaulMi Hapona». HapwsH-Map,
2003. C. 14—16. {Xomi¢ 2003b — Xomi¢ L. V. Sozdanie i ispol'’zovanie neneckogo literaturnogo jazyka // Materialy
nauc¢no-prakticeskoj konferencii “Neneckaja pis'mennost’ i razvitie nacionalnyx tradicij naroda”. Nar’jan-Mar, 2003.
S. 14—16.}

Xomnu 20038 — Xomuu JI. B. O HeKOTOpPBIX npobieMax, CBSI3aHHBIX C Pa3BUTHEM TBOPUYECKOTO IMOTEHIINAa HEHIIEB //
TBopueckuit noteHnman HapoaoB CeBepa B XXI Beke: Marepuainsl Beepoccniickoil HaydHO-TIPaKTHIECKOI KOH(DEPEHITHH.
CII6., 2003. C. 39—42. {Xomi¢ 2003v — Xomi¢ L. V. O nekotoryx problemax, sv'azannyx s razvitiem tvorceskogo po-
tenciala nencev // Tvorceskij potencial narodov Severa v XXI veke: Materialy Vserossijskoj nau¢no-prakticeskoj konferen-
cii. SPb., 2003. S. 39—42.}

Xomuy 2003r — Xomuy JI. B. Crpanuipsl 6sokanHoro nHesuuka // M3 ucropun Kynctkamepsr (1941—1942 rr.).
CII6., 2003. C. 191—201. {Xomic¢ 2003g — Xomi¢ L. V. Stranicy blokadnogo dnevnika // 1z istorii Kunstkamery (1941—
1942 gg.). SPb., 2003. S. 191—201.}

Xomuy 2004a — Xomwuu JI. B. Peniensus Ha: Ko3smun B. A. OneHeBojueckast KyJapTypa HapoaoB 3anaanoit Cubupu //
OtHorpaduueckoe obozperue. 2004, 12. {Xomi¢ 2004a — Xomi¢ L. V. Recenzija na: Koz'min V. A. Olenevodceskaja
kul'tura narodov Zapadnoj Sibiri // Etnografi¢eskoe obozrenie. 2004, 12.}

Xomuu 20046 — Xomuy JI. B. I'. JI. BepOoB — wmcciienoBatesb TPAAUIIHOHHON KyJIbTYPHI U si3bIka HeHiles // KyisTypHoe
Hacneaue HapooB Cubupu n Cesepa: Marepuans! msateix Cubupckux urennit (Cankr-IlerepOypr, 2002). Y. 1. CII6., 2004.
C. 75—82. {Xomic¢ 2004b — Xomic¢ L. V. G. D. Verbov — issledovatel’ tradicionnoj kul'tury i jazyka nencev // Kul'turnoe
nasledie narodov Sibiri i Severa: Materialy p’atyx Sibirskix ¢tenij (Sankt-Peterburg, 2002). C. 1. SPb., 2004. S. 75—82.}

Xomnu 2005a — Xomuu JI. B. Hennel: MatepuanbsHast KyiabsTypa. CeMeitHas oOpsiqHOCTh. MHUPOBO33pEHNE U KYJIBTHI.
HyxoBHas kynbrypa // Hapomsr 3amagaoit Cubupu. M., 2005. C. 425—450, 460—485. {Xomi¢ 2005a — Xomi¢ L. V.
Nency // Narody Zapadnoj Sibiri. M., 2005. S. 425—450, 460—485.}

Xomunu 20056 — Xomuu JI. B. JIto60Bb 1 cMepTs nut psioM. Canexapn, 2005. {Xomic¢ 2005b — Xomi¢ L. V. L'ubov’
i smert' §li r'adom. Salexard, 2005.}

Xomuy 2006 — Xomuy JI. B. B Te manekue roxasl (BocnomuHanus npenoaasarens) / Cesep. Ceepsine. CeBepOBEIbI.
CII6., 2006. {Xomi¢ 2006 — Xomi¢ L. V. V te dalekie gody (vospominanija prepodavatel'a) // Sever. Sever'ane. Severov-
edy. SPb., 2006.}
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TpebdoBanus k opopmiieHuro crareii / Style sheet

Pezrome

IIpocs6a MpHUIOKUTE K CTaThe ABa pe3ioMe: 1) HammcaHHOE Ha S3bIKE CTAThH, 2) HAIMMCAHHOE HA OJHOM W3 SI3BIKOB
cOOpHHUKa (HATOMUHAECM, YTO 3TO PYCCKHA, aHIIMHCKUMA, HEMELKHI ), HO HE Ha S3bIKE CTaThU.

Odhopmnenue

Honycrumsle hopmarts daiina: .rtf mim .doc

IIpocum Bac Taxxe 00s13aTenbHO IPUCHIIATh TEKCT B hopmare .pdf mmbo pacnedaTky!

Jlo/KHBI UCTIONB30BaThCs MIPUGTHI, moanepxuBatomie Unicode.

B Hauane crateu ykas3bIBaeTcs (paMHIIMS aBTOpa U MECTO €ro padoThl.

3aroJI0BKY BBIIEISIOTCS MOJIYKHPHBIM IIPHPTOM.

S13bIKOBBIE TTPUMEPBI BBIACISIOTCS KYPCUBOM; CMBICIOBBIE BBIIEJICHHUS OTMEYAIOTCS MOJYKUPHBbIM IpudTOM MM
pa3psaakoi.

[Ipumepsl, KOTOpBIE 3aHUMAIOT OTIEIBHYIO CTPOKY MM a03all, Mpockda HyMepoBaTh; HOMEpa CTAaBATCS B Hadaje B
KPYIJIbIX CKOOKaXx.

JUTMHHBIE INTATHI TAIOTCS KaK OTIENbHBIA a03al] M OTAENSIOTCS B Havyale U B KOHIE OJJHO MyCTOI CTPOKOA.

L{uTaTsl 3aKIII0YAIOTCS B «KaBBIYKI.

[TepeBoabl 1 3HAYEHUSI BBIAEISIOTCS ‘OJMHAPHBIME (MappPOBCKUMHM) KaBbIYKaMU .

[Ipocbba He paccTaBiIATh EPEHOCHI.

A3vik u oppocpaghusn

B crarpsax Ha aHIIIMICKOM S3BIKE MPOCK0A MOCIEIOBATENBHO PUACPKUBATECS OPUTAHCKOTO WIIH aMEPHUKAHCKOTO Ba-
pHaHTa U COOTBETCTBYIOIIEH opdorpaduu; B CTaThsIX Ha HEMEIKOM SI3bIKE — CTapbIX MO0 HOBBIX opdorpaduyeckux npa-
BUIL

Ecnu crares HamicaHa He Ha POTHOM SI3BIKE aBTOPA, MBI pEKOMEHIyeM JaTh TEKCT Ha BEIYUTKY HOCHTEIIFO A3BIKA.

Bubnuozpagpuueckue ccoinku

B TekcTe cTaThH 110 00pasity:

B KBa/IpaTHBIX [] ckoOkax ®amunus rox: crpanuna (crpanuipl) (Hanp. [Aijmer 1996: 22—251).

B KoHIEe cTaTBU 1aeTCs CIIUCOK UCIIONB30BAHHOM JIUTEPATYPHI 10 IPUBOIMMBIM HIDKE 00pa3LaM.

Ecnu crates HanmcaHa He Ha PYCCKOM s3bIKe, TO B OuOnmorpaduu k Heit paboThl Ha PYCCKOM M JPYTHX SI3bIKAX C KH-
PHUTMYECKUM IIPU(TOM MOKHO 1aTh OTAEIBHBIM OJIOKOM, O€3 JJaTHHCKOW TpaHCKpHIIMK. B nr000M ciiydae cchljika B TeK-
CTE CTAaThH JOJDKHA COOTBETCTBOBATH HAIIMCAHUIO B CITUCKE JIUTEPATYPEL.

[TpuBoaumbiii Ha ¢. 122—123 cnUCOK COKpAIICHUI OTHOCHTCS KO BCEMY KYPHAJy (COOTBETCTBEHHO, 3TH COKpAIIle-
HUSI HE HY)KHO PacIin(pOBbIBATH B OTAEIBHBIX CTATHIX).

Summaries

Please provide two summaries: 1) in the language of your paper, 2) in one of the languages of the journal (Russian,
English, German), but not in the language your paper is written in.

Formatting

The file is to be submitted in one of the following formats: .rtf or .doc.

Please also add either a .pdf version or a hard copy of the text!

Please use Unicode fonts.

Please indicate the author’s name and affiliation on the title page.

Headings have to be boldfaced.

Use italics for language data; boldface or spacing for emphasis.

Please number language examples which are not in the body of the text; enclose each number in parentheses.
Please format long quotations as separate paragraphs; add one blank line before and after them.

Please use «double quotes» for quotations.
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Please use ‘single quotes’ for meanings.
Please do not hyphenate the document.

Language and spelling

In English articles please use consistently either British or American norm and the respective spelling; in German arti-
cles please follow either the old or the new orthography rules.

If the paper is not written in the author’s native language, we highly recommend to have it checked by a native speaker.

References

In the body of the text please use the following format:

[Name year: page(s)] (e.g. [Aijmer 1996: 22—25]).

In papers not in Russian works in Cyrillic can be listed separately, without Latin transcription. In any case, their spell-
ing must be identical with the references cited in the text.

At the end of the paper add a list of references as exemlified below.

The list of abbreviations on p. 122—123 is valid for the entire volume (so they have not to be itemised in the refer-
ence lists of the individual articles).
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Ipumeps! opopmiennst oudauorpaduu / Sample lists of references

Mouorpacdus, cioBapb ¢ HMEHaMHU aBTOPOB Ha TUTYIbHOM sucte /Monographic work
or dictionary with author’s name(s) on the title page

I'pynuna 1991 — I'pynuna 3. A. ictopudeckas TpaMMaTHKa TyperKoro s3pika. M., 1991.

Janhunen 1977 — Janhunen J. Samojedischer Wortschatz: Gesamplemeinsamojedische Etymologien. Helsinki, 1977.

KonnextuBHass MoHOrpadus, cioBapb ¢ HMEHEM OTBETCTBEHHOTO peXakTopa Ha TH-
trynbHoM nucte /Collection of papers or dictionary with editor’s name(s) on the
title page

OtHudeckas ucropus 1982 — DtHndeckas ucropus Hapoaos Cesepa / OTB. pen. [ ypsuu U. C. M., 1982.

Lessing 1960 — Mongolian-English Dictionary / Ed. Lessing F. Berkeley; Los Angeles, 1960.

CraThss B KOJJNEKTUBHOU MoHOTrpaduu, cobopuuke /Paper in an (edited) book

Hépdep 1986 — Lépgep I'. O s3pike TyHHOB // 3apyOexHas TIopkoiorus. Bemr. 1. J[peBHHE TIOPKCKHE S3BIKU U TUTEPATY-
pul. M., 1986. C. 71—134.

HOmutpues 1958 — Jmumpues H. K. O TIOPKCKHX 3JIEMEHTax pycckoro ciioBaps // Jlekcukorpaduueckuii cOOpHUK. Brir.
3. M., 1958. C. 3—47.

Kiefer, Gyuris 2006 — Kiefer F., Gyuris B. Szemantika // A magyar nyelv kézikonyve / Ed. Kiefer F.. Budapest, 2006.

Nikolaeva 2005 — Nikolaeva |. Agreement and linguistic construal // Uralic languages today / Ed. Fernandez-Vest J.
Paris, 2005.

Cratbst B xxypHane /Journal paper

Wnnnu-Ceutery 1963 — Mnuu-Ceumeiy B. M. Anraiickue aenranbHbie: ¢, d, 0 // B5. 1963, 6. C. 23—45.

Clark 1980 — Clark L. V. Turkic Loanwords in Mongol. I: The Treatment of non-initial s, z, 5, ¢ // Central Asiatic Journal.
1980. Vol. 24, 1—2. P. 23—45.

Doerfer 1969 — Doerfer G. Ein altosmanisches Lautgesetz im Kurdischen // Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgen-
landes. 1969. Bd. 62. S. 250—263.

HMudpossie n unTepHer-uctounuku /Digital and Internet sources
Helimski 2007 — Helimski E. ba3za nanHbIX dHELKOro s13bika // www.helimski.com, 2007.
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CTOMMOCTD KypHaIa

no CHI™:

Jns opranuzanmii:

— roJI0Basi CTOMMOCTb ITOJIIIMCKH HA IEYaTHYIO BepcHro xypHaiaa — 900 pyo

— roJI0Basi CTOMMOCTb ITOJITUCKH HA 3JICKTPOHHYIO BepcHio xypHaiaa — 500 pyo

— CTOMMOCTH OJIHOTO IEYaTHOTO HOMEpa XKypHaia 6e3 moamucku — 580 pyd
— CTOMMOCTH OJIHOTO 3JICKTPOHHOTO HOMEpA XKypHaia 6e3 moamucku — 390 pyo
ArenrtcTBaM npegocrasisaercs ckuaka 20%

JI1 9acTHBIX JHILL
— roJi0Basi CTOMMOCTb ITOJIIIICKH Ha IeYaTHYIO BepcHro xKypHaiaa — 700 pyoO.
— T0/I0Basi CTOMMOCTbH HOATNUCKH Ha 3JIEKTPOHHYIO Bepcuio xypHana — 400 py6.

— CTOMMOCTH OJTHOTO IIEYaTHOTO HOMEpa )KypHaia 6e3 moamuckun — 450 pyo.
— CTOMMOCTH OJTHOTO 3JICKTPOHHOTO HOMEpa )KypHaia 6e3 moamucku — 300 pyo.

He B ctpanax CHI:

st opranuzanuit:

— ro/ioBasi CTOUMOCTb MOJMNHUCKH Ha MEYaTHYIO BEPCHIO XypHana — 89 €

— roJI0Basi CTOMMOCTb ITOJIITUCKH Ha 3JICKTPOHHYIO BEPCHIO XypHaia — 39 €

— CTOMMOCTH OJIHOTO I1€4aTHOTO HOMepa )KypHajia 6e3 noanucku — 49 €
— CTOMMOCTB OJTHOTO 3JICKTPOHHOTO HOMEpa XKypHaia 0e3 moamucka — 29 €
ArenTtcTBaMm npegocrasisiercs ckuaka 20%.

JIJ1st 9acTHBIX JINI:
— ro/iIoBasi CTOUMOCTb MOAMNKMCKHU Ha MEYaTHYIO BEPCUIO KypHana — 69 €
— roJ0Basi CTOMMOCTb ITOAMICKH Ha 3JIEKTPOHHYIO BEPCHIO XypHaia — 29 €

— CTOMMOCTH OJTHOTO ITIE€YaTHOTO HOMEpa XKypHaia 6e3 moamucku — 39 €
— CTOMMOCTH OJTHOTO 3JICKTPOHHOTO HOMEpa )KypHaia 6e3 moanucku — 19 €

OmIaTuTh KypHal «Y pano-anTaiicKkiue HCCIeA0BaHMSD MOXKHO B:
— OTAEJIEHNHU JIFOBOI'O BAHKA
— YEPE3 CUCTEMY PAYPAL

Ilopaook oghopmnenus noonucku unu ROKYnKu 00H020 HOMepPaA 014 YACMHBIX TUY

Omiata yepe3 oTaeseHus1 6aHKA

1. 3amosHNUTE KBUTAHIIMIO 00 OIJIaTe, MEPEYNUCIUTE ISHbI'M Ha HAlll pacuyeTHRIN cueT yepe3 COepOaHK; B HACTOsIIIEE BpeMs
MIPUHUMAIOTCSL TOJIbKO OaHKOBCKHE TepeBo/ibl; kKBuTaHuo CoepbaHKa MOXKHO BBIPE3aTh W3 MOCIEIHUX CTPAHHUI] KYp-

Hala.

2. Nudopmanuio 00 oriare, MOYTOBBIN MM 3JIEKTPOHHBIN aapec, M0 KOTOPOMY CJICAYET BBICHUIATH JKypHAJI, OTIPABHTE IO

3JIEKTPOHHOMY ajipecy: jurnaluralaltai@mail.ru.
3. Homepa aBa pasa B roji OyyT BBICHUIATHCS 3aKa3HOM OAHIEPOJIBIO.

Omnaara yepe3 cuctemy PAYPAL

1. Ecnn y Bac ectp 6aHKOBCKasi KapTO4Ka M JIEKTPOHHBII aapec, 3aperucTpupynTeck Ha caiitte wWww.PAYPAL.com.
2. Hammmmmwre uepes cucremy PAYPAL miceMo Ha anekTpoHHBIN anpec jurnaluralaltai@mail.ru ¢ uadopmarueii o Tom, Ka-
KYyI0 IMEHHO MOJNUCKY Bbl XoTHTE 0pOPMUTD M KaKyr0 KOHKPETHO CyMMY IIEPEBECTH B KQUECTBE OIUIAThI 32 IIOJIHCKY.

Ilopaoox oghopmnenusn noonucku 01sa opeanu3ayuil

OTnpaBbTe 3anpoc 10 IEKTPOHHOMY azpecy: jurnaluralaltai@mail.ru

Bunumanue!

CTouMOCTh MNOAIMMCKHU BKJIFOYACT B ce0s1 IIOYTOBEIE pacxodbl U HE BKIIFOYACT OIJIATy 0aHKOBCKHX onepaunﬁ.
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Journal Price:

for CIS countries:

For organizations

— annual subscription for the printed copy of the journal is 900 RUB.

— annual subscription for the electronic copy of the journal is 500 RUB.

— price for a single printed issue without subscription is 580 RUB.
— price for a single electronic issue without subscription is 390 RUB.
Discount for agencies is 20%.

For individuals
— annual subscription for the printed copy of the journal is 700 RUB.
— annual subscription for the electronic copy of the journal is 400 RUB.

— price for a single printed issue without subscription is 450 RUB.
— price for a single electronic issue without subscription is 300 RUB.

outside CIS countries:

For organizations

— annual subscription for the printed copy of the journal is 89 €

— annual subscription for the electronic copy of the journal is 39 €

— price for a single printed issue without subscription is 49 €
— Price for a single electronic issue without subscription is 29 €
Discount for agencies is 20%.

For individuals
— annual subscription for the printed copy of the journal is 69 €.
— annual subscription for the electronic copy of the journal is 29 €.

— price for a single printed issue without subscription is 39 €.
— price for a single electronic issue without subscription is 19 €.
You can purchase URAL-ALTAIC STUDIES:

1) VIA ANY BANK;

2) VIA PAYPAL.

How to make a subscription or to purchase a single issue for individuals

Payment via bank transfer:

1. You shall fill the payment receipt, transfer the money to our account via Sberbank. Presently we accept only banking
transfer. The Sberbank receipt you can cut out from the last pages of the journal.

2. You shall send your payment details, postal or electronic mail for sending the journal to: jurnaluralaltai@mail.ru.

3. The issues will be sent to you via registered mail biannually.

PayPal payment

1. If you have a credit card and an e-mail you can register at www.paypal.com.

2. Send us, please, an e-mail to jurnaluralaltai@mail.ru via PAYPAL system, specifying which kind of subscription you
need, and what amount of money you’re going to transfer as a payment for subscription.

How to make a subscription for an organization

Send us, please, a request to jurnaluralaltai@mail.ru.

Attention!

Subscription price include postage expenses and does not include banking fees.
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N3Benienue

Kaccup

®dopma Ne I1/1-4
HUII Kopmymun U.B.,
Mockos. puir. OAO «AIKB « TATFONDBANK»

(HAMMEHOBAHHUE MOJIY4aTes IIATEKa)

WHH 772631307908

(MHH noxyuaresns ruiatexa)

p/c 40802810041000000004

(HOMeEp cyeTa IMoJydaTes IaTexa)

OAO «AIKB «TATFONDBANK», r. MockBa

(HanMeHoBaHHe GaHKa 1 GAHKOBCKHME PEKBU3HTHI)

k/c 30101810900000000831, BUK 044552831

Orutara xypHaa:
«Ypano-anTaiickue HCCIeJ0BaHHI»

Jara

(HAMMCHOBAHHUE IJIATEKA)

CymMa miaTexa: pyo. KOTI.

Mnareabmuk (MIOIIKCH)

Keutanuusa

Kaccup

UII Kopmymnn U.B.,
Mockos. ¢pur. OAO «AIKB «TATFONDBANK»

(HAMMEHOBAHUE MOJIYYaTes IIATEKa)

WHH 772631307908

(VMHH nonyyarens miaTexa)

p/c 40802810041000000004

(HOMEp cueTa MoTydyaTesst MIaTexa)

OAO «AIKB «TATFONDBANKY, r. MockBa

(HauMeHoBaHUe OaHKa U OAHKOBCKHE PEKBU3UTHI)

K/c 30101810900000000831, BMIK 044552831

Orutara xypHaa:
«Ypano-anTaiickue HCCIeJ0BaHHD»

Jlara

(HaMMEHOBAHHUE TUTATEKA)

CymMma niaTexa: pyo. KOII.

Mnarenbmuk (TOMKCH)
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